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รายไดรวม (บาท) 
TOTAL REVENUES (Baht) 
รายไดจากการขายและบริการ (บาท)  
REVENUES FROM SALES AND SERVICE (Baht) 
กําไรขั้นตน (บาท)  
GROSS PROFIT (Baht) 
กําไร (ขาดทุน) สุทธิ (บาท)  
NET PROFIT (Baht) 
สินทรัพยรวม (บาท)  
TOTAL ASSETS (Baht) 
หนี้สินรวม (บาท)  
TOTAL LIABILITIES (Baht) 
สวนของผูถือหุนของบริษัท (บาท)  
NET WORTH (Baht) 
ความสามารถในการทํากําไร :   
PROFITABILITY : 
 อัตรากําไรขั้นตน ( % )  
 Gross profit margin ( % )
 อัตรากําไร (ขาดทุน) สุทธิ ( % )  
 Net profit ( % )
ผลตอบแทนจากการลงทุน :  
RETURN ON INVESTMENT : 
 อัตราผลตอบแทนของสินทรัพย ( % )  
 Return on total assets ( % )
 อัตราผลตอบแทนของสวนของผูถือหุน ( % )  
 Return on equity ( % )
 อัตราผลตอบแทนจากการลงทุน ( % )  
 Return on investment ( % )
สภาพคลองและความมั่นคงของบริการ :  
LIQUIDITY & STABILITY : 
 อัตราสวนทุนหมุนเวียน (เทา)  
 Current ratio (Times)
 อัตราสวนหนี้สินตอสวนของผูถือหุน (เทา)  
 Debt to Equity ratio (Times)
ขอมูลตอหุน :  
PER SHARE DATA : 
 จํานวนหุนจดทะเบียน  
 Number of shares (Registered)
 จํานวนหุนชําระแลว  
 Number of shares (Fully paid)
 มูลคาหุนที่ตราไว (บาท/หุน)  
 Par value (Baht / Share)
 มูลคาหุนตามบัญชี (บาท/หุน)  
 Book Value (Baht/Share)
 กําไร (ขาดทุน) สุทธิ (บาท/หุน)  
 Net profit (EPS) (Baht / Share)
 เงินปนผล (บาท/หุน)  
 Dividends (Baht / Share)

สถานะทางดานการเงินในรอบป 2554
Financial Summary for the Year 2011

2554 / 20112554 / 2011 2553 / 20102553 / 2010

งบการเงินรวม
Consolidated

งบการเงินรวมเฉพาะ
The Company Only

2552 / 20092552 / 2009

2,027,682,358

1,958,405,846

386,895,952

68,411,863

2,003,573,801

1,209,126,704

794,447,097

 19.76 

 3.37 

 3.49 

 9.13 

 3.41 

 1.47 

 1.52 

286,850,000

281,185,451

 1.00 

 2.83 

 0.26 

 0.45 

2,594,527,504

2,546,550,406

502,563,958

67,875,429

2,121,102,496

1,287,268,040

833,834,456

 19.69 

 2.62 

 3.28 

 8.61 

 3.20 

 1.52 

 1.54 

286,850,000

281,185,451

 1.00 

 2.97 

 0.26 

 0.45 

3,474,516,369

3,384,934,925

610,415,945

199,812,552

3,619,606,566

1,969,657,821

1,649,948,745

 18.03 

 5.75 

 7.11 

 16.35 

 5.52 

 1.29 

 1.19 

441,500,555

438,300,555

 1.00 

 3.76 

 0.53 

 0.33 

4,163,696,848

4,089,302,054

774,714,117

202,290,413

3,880,605,702

2,192,647,309

1,687,958,394

 

18.94 

 4.86 

 6.74 

 16.04 

 5.21 

 1.36 

 1.30 

441,500,555

438,300,555

 1.00 

 3.85 

 0.54 

 0.33 

2,249,687,405

2,216,341,685

408,583,800

95,984,244

1,913,653,500

1,208,695,257

704,958,243

 18.44 

 4.27 

 5.37 

 13.72 

 5.02 

 1.46 

 1.71 

286,850,000

243,676,943

 1.00 

 2.89 

 0.40 

 0.33 

2,713,283,095

2,679,876,592

498,765,584

102,826,195

2,019,515,546

1,276,992,038

742,523,508

 18.61 
 

3.79 

 5.49 

 14.05 

 5.09 

 1.50 

 1.72 

286,850,000

243,676,943

 1.00 

 3.05 

 0.43 

 0.33 

*หมายเหตุ :  ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 1/2555 เมื่อวันท่ี 27 กุมภาพันธ 2555 มีมติจายเงินปนผลสําหรับผลประกอบการ ป 2554 แกผูถือหุนของบริษัท    
  ในอัตราหุนละ 0.33 บาท โดยใหนําเสนอตอท่ีประชุมสามัญผูถือหุนครั้งที่ 1/2555 ในวันที่ 26 เมษายน 2555 เพ่ืออนุมัติตอไป      
  
*Remark  :  The Board of Directors' Meeting No.1/2012 held on 27 February 2012 passed a resolution to pay devident for the year 2011 operation results to shareholders    
   at a rate of Baht 0.33 per share. The proposal is to be presented at the Ordinary General Shareholders. Meeting No.1/2012 on 26 April 2012 for further approval.   
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สาสนจากประธานกรรมการ

เจริญ   อุษณาจิตต

ประธานกรรมการ

ป 2554 โดยภาพรวมแลว เศรษฐกิจโลกมีการชะลอตัว อันเนื่องมาจากวิกฤตการณตางๆ ทั่วโลก โดยเฉพาะปญหาเศรษฐกิจในสหรัฐอเมริกาและ
กลุมสหภาพยโุรป รวมถงึปญหาภยัพบิตัทิางธรรมชาตใินหลายๆ ประเทศ โดยเฉพาะประเทศญีปุ่นทีไ่ดรบัผลกระทบจากเหตภุยัพบิตัสินึาม ิและเหตกุารณ
มหาอทุกภยัในประเทศไทยเอง ไดสงผลตอภาพรวมเศรษฐกจิไทยใหชะลอตวัลง โดยมกีารคาดการณวาผลิตภณัฑมวลรวมหรอืจดีพีขีองภาคอตุสาหกรรม
ป 2554 จะขยายตัวไมเกินรอยละ 1.0 รวมถึงอุตสาหกรรมดานไอทีไทยที่คาดวาจะชะลอตัวลงเล็กนอย อยางไรก็ดี ปจจัยดังกลาวไมไดสงผลกระทบ
มากนกัหรอืไมสงผลกระทบตอผลการดาํเนนิงานในป 2554 ของบรษิทัแตอยางใด เนือ่งจากบรษิทัมกีารปรบัตัวเพือ่รองรบัภาวะการณดงักลาวไดด ีทัง้นี้
เห็นไดจากยอดขายของบริษัทจํานวน 4,089 ลานบาท ซึ่งมีการปรับสูงขึ้นตอเน่ืองจากปที่ผานมา คิดเปนสัดสวนรอยละ 60.58 จากป 2553

ทั้งนี้เปนผลจากการดําเนินงานอยางรอบคอบและการปรับกลยุทธอยางตอเนื่องเหมาะสมกับการเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดลอมทางเศรษฐกิจ เพ่ือ
เพิม่ขดีความสามารถดานการแขงขนั  ทัง้ทางดานเทคโนโลยแีละนวตักรรมใหม บคุลากร และการดาํเนนิรปูแบบธรุกจิใหมๆ  (Business Model) เพ่ือสราง
ความแตกตางและขอไดเปรียบจากคูแขงขัน โดยกลยุทธสําคัญในปนี้คือการควบรวมกิจการกับ 3 บริษัทผูประกอบธุรกิจดานไอทีชั้นนําของประเทศไทย 
คือกลุมบริษัทซอฟตสแควร  บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด และบริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) ทําใหบริษัทกลายเปนกลุมบริษัทไอที
ทีม่คีวามแข็งแกรงครบครันทัง้ประเภทสินคาและศักยภาพในการใหบรกิาร สอดรับการเติบโตทางเศรษฐกิจในแถบเอเชีย โอกาสทางธุรกจิและการขยาย
ตัวในยุค Regionalization ซึ่งจะมีการกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economic Community: AEC) ในป 2558 นี้ รวมถึงการเปลี่ยนแปลง
ระดับโครงสรางอุตสาหกรรมไอทีทั่วโลก โดยคาดวากลุมบริษัทจะสามารถเปนหนึ่งในผูเลนและกําลังสําคัญในตลาดระดับภูมิภาคนี้ตอไปได ทั้งทางดาน
การตลาดและฐานการผลติ โดยกลุมบรษิทัท่ีรูจกักนัในนามเอม็เฟคกรุป (MFEC GROUP) มุงปรบัปรงุและพฒันาองคกรใหเปนสถาบนัทีเ่ขมแขง็มีขนาด
และศักยภาพในการเปนผูนําที่โดดเดนในอุตสาหกรรมซอฟตแวรและบริการดานไอที (Software and  IT Services) ของประเทศ สูการเติบโตอยาง
ยัง่ยนื เพือ่พฒันาสินคาและบริการใหสามารถแขงขนักบัตางประเทศในภูมภิาคและระดับโลกได ดวยการวิจยัและพัฒนาเทคโนโลยีใหมๆ  ทีเ่ปนทรัพยสนิ
ทางปญญาของตนออกสูตลาด โดยเนนคุณภาพสินคามาตรฐานอุตสาหกรรมซอฟตแวรที่เปนสากล  และโดดเดนดวยความเปนไทยที่ไดรับการยอมรับ
ในมาตรฐานการบริการที่เปนเยี่ยมจากทั่วโลก เพื่อตอบสนองความตองการของลูกคาไดอยางครบวงจร

ทายสุดนี้ ขาพเจาในนามของคณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการบริหาร และพนักงานทุกคน ใครขอขอบพระคุณทุกฝายที่มีสวนเก่ียวของ ทั้งผูถือหุน 
ลูกคา และบริษัทพันธมิตร ที่มีสวนรวมกับความสําเร็จที่เกิดขึ้น บริษัทขอใหคํามั่นที่จะยึดมั่นในนโยบายการบริหารงานที่ดี การดําเนินธุรกิจที่โปรงใส
โดยยึดถือหลักธรรมาภิบาล ตลอดถึงความใสใจในสภาวะแวดลอม การสงเสริมสังคม และวัฒนธรรมองคกรที่ดี เพื่อใหเกิดประโยชนสูงสุดตอผูมีสวน
เก่ียวของทกุฝาย โดยมุงเนนการเปนพันธมิตรกับลูกคาในระยะยาว ซึ่งการผนึกกําลังกันของ MFEC GROUP ในคร้ังนี้จะเปนกลจักรสําคัญที่ชวยเพิ่ม
ศักยภาพบริษัทคนไทยใหกาวสูสากล ในฐานะผูใหบริการดานไอทีที่มีขนาดใหญสุดของประเทศ เพื่อความสําเร็จและการเติบโตยั่งยืนตลอดไป     
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Year 2011, the overall global outlook of the world economy has been stagnant due to several crises happened all over the world especially 
economic problems in the United States and the European countries. Additionally, the stagnation of the world economy was also resulted 
from the major natural disasters happened in many countries especially Japan, which was hit hard by Tsunami, as well as Thailand with 
severe flooding towards the end of the year. Thailand’s economy was then contracted with gross domestic product being estimated 
at 1.0 percent growth rate. The contraction was expected to impact overall industries including IT.  However, those factors had small or 
almost no negative impact on the performance of the Company resulted from our rapid adaptability to change as evidenced by the sales 
revenue total to 4,089 Million Baht, an increase of 60.58 percent year on year.

The Company has shown positive financial position as a result of careful yet flexible and timely approaches to operations and continually 
adjusting business strategies to suit the endless changing business environment to increase competitiveness. Those strategies include 
various aspects combined to differentiate and create competitive advantages over the competitive counterparts such as technology and 
innovations, human capitals, and new business models. The most important strategic move for the year 2011 is the merger with 3 leading IT 
companies in Thailand i.e. the SoftSquare Group, the Business Applications Co., Ltd, and Motif Technology Public Co., Ltd. This makes MFEC 
a group of IT companies with competitive strengths and complete in terms of products and services capabilities. This strategy, we believe, 
will respond well to the economic growth in Asia, increased business opportunities and expanded economy in the age of regionalization 
with ASEAN Economic Community scheduled to take off in 2015. On top of this, we have witnessed many industry consolidations and 
restructuring of the industries happened all over the world in recent years, and IT is no exception. Therefore, the adaptation to change is 
necessary to revitalize the business and continue to grow sustainably. We expect that MFEC GROUP together, will become key player 
and enabler in the region that can facilitate both in terms of market and production of ICT goods and services. MFEC is always committed 
to continued improvement and organization development to become an institution that is strong by size and capabilities to stay in leading 
position in software and IT services industry, representing Thailand in the region. The Company has a clear aim to maintain a sustainable 
growth by developing products and services, which can compete regionally and internationally in this globalized market. This goal, we 
believe, can be attained with investment in research and development of technological innovations and commercialization of our own 
intellectual properties. These products are developed with global industry standards, but differentiated with the Thai quality of service that 
is the world-renown, therefore, completing our customer needs in one stop and earning their trust for long-term partnership. These qualities 
within the Company will enable us to achieve our goal and thus, continue to share another success to all our stakeholders. 

Last but not least, on behalf of the Board of Directors, the Board of Executives, and all employees, I wish to express our true appreciation to 
all our stakeholders i.e. our shareholders, customers, and partners for your continued support and contribution for the Company’s continued 
success. We promise that MFEC will continue to conduct business with integrity, prudence and adherence to our code of conduct and good 
governance for the best interests of all our stakeholders. With this success, the Company has been able and will continue to give back to 
our society through active participation and activities related to environmental protection and social responsibilities.  This is in order to 
serve the best interest of all our stakeholders and create long term partnership among all. We believe, the synergy of MFEC GROUP will 
become a strong mechanism for the Thai IT companies to mark the position in the world IT market as Thailand’s largest IT services provider 
for another success to be shared with continued sustainability and prosperity.   

Message from the Chairman

Chareon  Usanachitt
Chairman
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อดิเรก ปฏิทัศน
ประธานกรรมการบริหาร

Adirake  Patitus

Chief Executive Officer

ความถดถอยของภาวะเศรษฐกิจโลกในป 2554 ซึ่งเปนผลจากภาวะวิกฤตตางๆ ทั่วโลก จากเหตุภัยพิบัติในประเทศตางๆ เชน สึนามิที่ประเทศญ่ีปุน 
รวมถึงปญหาดานเศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกาและสหภาพยุโรปท่ียังคงประสบภาวะรุมเราจากวิกฤติหนี้สินสาธารณะ สงผลใหเศรษฐกิจภูมิภาคตางๆ 
เชน จีน อินเดีย และอาเซียนชะลอลงตามไปดวย โดยกองทุนการเงินระหวางประเทศหรือไอเอ็มเอฟไดปรับลดคาดการณการขยายตัวเศรษฐกจิโลกป 
2554 ลงเหลือรอยละ 3.3 ขณะที่เศรษฐกิจไทยก็ไดรับผลกระทบจากปจจัยดังกลาวเชนเดียวกัน โดยเฉพาะเหตุการณมหาอุทกภัยครั้งรายแรงสุดใน
รอบ 50 ปในชวงปลายป โดยสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ (สภาพัฒน) รายงานวาจีดีพีของไทยป 2554 ขยายตัว
เพียงแครอยละ 0.1 แตอยางไรก็ดี ดวยกลยุทธการเพิ่มขีดความสามารถดานการแขงขัน และการปรับตัวเพื่อรองรับภาวะการณดังกลาว ทําใหบริษัทยัง
คงมียอดขายเพิ่มขึ้นตอเนื่องจากปที่ผานมา โดยบริษัทมีรายไดรวมทั้งสิ้น 4,163.70 ลานบาทในป 2554 เพิ่มขึ้นจากป 2553 รอยละ 60.48 และกําไร
สุทธิ 202.29 ลานบาท เพิ่มขึ้นจากป 2553 รอยละ 198.03 โดยที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 1/2555 เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ 2555 ไดอนุมัติ
การจัดสรรเงินปนผลแกผูถือหุนในอัตราหุนละ 0.33 บาท คิดเปนสัดสวนรอยละ 65 ของกําไรสะสม 

ทั้งนี้ผลประกอบการท่ีโดดเดนของบริษัทเปนผลจากรายไดที่เพ่ิมขึ้น ภายหลังการเพิ่มประสิทธิภาพการดําเนินงาน และสงมอบงานไดดีขึ้น รวมทั้งผล
การดําเนินงานที่ดีขึ้นของกลุมบริษัทยอย ทําใหบริษัทยังคงมีอัตราการเติบโตที่ดีขึ้นอยางตอเน่ือง แมจะประสบเหตุการณนํ้าทวม โดยเฉพาะการพัฒนา
คุณภาพผลิตภัณฑและบริการใหมีความหลากหลาย เพื่อตอบสนองความตองการของลูกคาไดอยางครบวงจร โดยมุงเนนการเปนพันธมิตรกับลูกคาใน
ระยะยาว เพื่อเสริมสรางความสําเร็จรวมกัน ในการวางรูปแบบธุรกิจใหมๆ (Business Model) อาทิ การรวมลงทุนกับลูกคาและบริษัทพันธมิตร ในรูป
แบบของ Alliance Model หรือ Partner Model สูรายไดรูปแบบใหมในลักษณะซอฟตแวรบริการ (Software as a Service : SaaS) การแบงปนรายได
เมื่อดําเนินการ (Revenue Sharing) โดยการพัฒนาโซลูชั่นใหมๆ (Solution and Services) สูตลาดมากขึ้นอยางตอเน่ือง รวมกับพันธมิตรทางดาน
เทคโนโลยีระดับโลก เพื่อเพิ่มศักยภาพการทํากําไร (Profit Margin) ซึ่งบริษัทมีจดุไดเปรียบตางชาติ ดวยจุดเดนการใหบริการที่ดีและมีความยืดหยุนสูง 
มีประสบการณความรูความเขาใจในธุรกิจของลูกคา ดวยความเปนไทยในมาตรฐานการบริการเทียบเทา หรือเหนือกวาบริษัทขามชาติ 

ป 2554 ถือไดวาบริษัทไดกาวสูความสําเร็จอีกขั้น สูการเปลี่ยนแปลงครั้งสําคัญ โดยการควบรวมกิจการกับ 3 บริษัทผูประกอบธุรกิจดานไอทีระดับแนว
หนาของประเทศไทยในนามเอ็มเฟคกรุป (MFEC GROUP) ไดแก กลุมบริษัทซอฟตสแควร ซึ่งมีความเชี่ยวชาญดานการพัฒนาทรพัยากรบุคคลทางดาน
ไอที บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด ผูเชี่ยวชาญดาน Business Intelligence Consultancy Services อันดับหนึ่งของเมืองไทยและภูมิภาคอาเซียน 
และบริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) บริษัทไทยแทผูวิจัยและพัฒนาซอฟตแวรทรัพยสินทางปญญาของคนไทย ซึ่งเปนการนําบริษัทที่โดดเดน
และผูนําดานธุรกิจของแตละตลาดมารวมไวดวยกัน เพื่อสรางความแข็งแกรง และเตรียมความพรอมรองรับโอกาสการทางธุรกิจในยุค Regionalization 
ที่จะมกีารเปดประชาคมอาเซียน (ASEAN Economic Community: AEC) ในป 2558 นี้ โดยบริษัทจะใชความเขมแข็งและความเปนผูนําของแตละตลาด
ในการผลติสินคาและบรกิาร โดยเฉพาะในดานของนวตักรรมใหม การวจิยัและพฒันาซอฟตแวรทีเ่ปนทรพัยสนิทางปญญาออกสูตลาด ซึง่จะชวยเตมิเตม็
ทกุความตองการของลกูคาดวยคณุภาพผลติภณัฑและบรกิารทีห่ลากหลายและครอบคลมุ รวมถงึวสิยัทศันการใหบรกิารทีด่จีากกลุมผูบรหิารทีม่คีวามรู
ความสามารถเขามารวมวางแผนแกไขปญหา และทีมงานท่ีมคีวามรูความเช่ียวชาญระดับสากล เพือ่ประโยชนสงูสุดของกลุมลกูคา (Return on Investment) 
สูเปาหมายการเปน One-Stop Services ซึ่งนอกเหนือการพัฒนาศกัยภาพองคกรใหมีความเขมแข็งแลว บริษทัยังมเีปาหมายหน่ึงสําคัญในการสรางคน 
เพือ่กระตุนใหเกดิการพัฒนาทรัพยากรบุคคลของประเทศ โดยวางแผนพัฒนาบุคลากรท่ีมคีณุภาพเขาสูตลาดไอทีมากถึง 5,000 คนภายในระยะเวลา 5 ป 
รวมกับมหาวิทยาลัยชั้นนําตางๆ ทั่วประเทศ เพื่อรองรับการเติบโต ซึ่งจะทําใหกลายเปนสถาบันที่เขมแข็งครอบคลุมตลาดทั่วประเทศ  เพื่อใหบริการ
ลูกคาไดอยางสมบูรณแบบครบทุกโซลูชัน ดวยทีมใหบริการที่แข็งแกรง สูการเปน The Largest IT Services Provider in Thailand  

ขาพเจาในนามของคณะกรรมการบริษัท ผูบริหาร และพนักงานทุกคน ใครขอขอบพระคุณทุกฝายที่มีสวนเก่ียวของทั้งผูถือหุน ลูกคา บริษัทพันธมิตร 
สถาบันการเงิน รวมถึงพนักงานทุกคน ที่สนับสนุนการดําเนินงานของบริษัทดวยดีเสมอมา และมีสวนสําคัญตอความสําเร็จกาวใหญที่เกิดขึ้น บริษัทขอ
ใหคํามั่นที่จะยึดมั่นในการดําเนินธุรกิจดวยความระมัดระวัง โปรงใส ตรงไปตรงมา ดวยหลักจรรยาบรรณ และบรรษัทภิบาลที่ดี รวมถึงความหวงใย
ในสภาวะแวดลอม กิจกรรมสงเสริมสังคม และการสรางวัฒนธรรมในองคกรที่ดี (Corporate Culture) เพื่อการขับเคลื่อนธุรกิจที่ดีอยางมั่นคงสูความ
สาํเรจ็รวมกัน ดวยคณุภาพผลิตภณัฑและการใหบริการท่ีด ีทีม่คีวามเปนไทยในมาตรฐานระดับสากล โดยมุงเนนการเปนพนัธมิตรระยะยาว เพือ่เพิม่ความ
สามารถการแขงขันของผูประกอบการไอทีไทย ใหเปนองคกรที่เขมแข็งผูนําที่โดดเดนในอุตสาหกรรมซอฟตแวรและบริการดานไอที (Software and  IT 
Services) อยางชัดเจน เพือ่การเติบโตอยางย่ังยนืและม่ันคง ในฐานะกลุมบริษทัไอทีสญัชาติไทยขนาดใหญ สูเวทีการแขงขนัทัง้ในภูมภิาคและระดับโลก  

สาสนจากประธานกรรมการบริหาร 
และกรรมการผูจัดการใหญ
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ศิริวัฒน วงศจารุกร
กรรมการผูจัดการใหญ

Siriwat  Vongjarukorn

President

There had been a slowdown of the world economy in 2011 as a result of several crises happened in many countries including Thailand's 
one of the most severe flooding in the 50 years history,  tsunami in Japan, and the economic problems in the United States and Europe. 
The International Monetary Fund (IMF) had adjusted down the forecast of world economic growth 2011 to 3.3 percent. Thailand had 
also been affected from both the stagnation of the world economy and the disastrous event from severe flooding during the year end. 
Office of the National Economic and Development Board reported that Thailand's GDP was expanded at only 0.1 percent in the year 2011. 
Nevertheless, MFEC could still show positively good performance with the revenue from sales totaled to 4,163.70 Million Baht, an increase 
of 60.48 percent year on year. The overall net profit for the year is 202.29 Million Baht, an increase of 198.03 percent from the year 2010. 
After careful assessment of the Company’s financial position and overall economic conditions, the Board of Directors resolved to propose 
to the 2012 Board of Directors Meeting a dividend of 0.33 Baht per share or 65 percent of the retained earnings. 

The Company has been able to maintain good performance and continual growth, despite the poor economic condition, due to increased 
revenue from sales, productivity gained from efficient operations and improved project delivery, as well as the increased profitability and 
earnings from affiliated companies. There were several strategic initiatives contributing to the performance of the Company include quality 
and choices of products and services carefully designed to meet end-to-end needs for our focused customers. With the core believe in 
long term partnership for joint success, MFEC has launched several new business models of IT services to create more sustaining and 
recurring revenue in the model of Software-as-a-Service (SaaS). The services allow customers to immediately operate their business 
using SaaS without pre-investing time and money in implementing the system, thus reducing risks and time to market as well as time for 
profitability. In addition to the SaaS model, MFEC also brings to market new products and services especially its own in-house products 
as well as joint developed products and services with our global strategic technology partners. These efforts have been made to share all 
the achievements, profitability, and sustainable growth together with all our stakeholders. 

The strategic change made in the year 2011 is the merger with three leading IT companies, making MFEC GROUP the largest IT software 
and services in Thailand. This move is our strategic advantage to position MFEC GROUP in the regional and international market in the 
age of regionalization and globalization. We believe that the synergy will uplift our position in the globalized economy since the three 
companies bring with them different strengths i.e. SoftSquare Group with expertise in IT human capital development, Motif Technology 
with expertise in software engineering and innovations, and BAC with expertise in business intelligence consultancy services. The strategic 
merger consequently makes MFEC becoming the largest IT software and services provider in Thailand. Therefore, MFEC as a group will 
be complete in terms of ability to serve end-to-end IT needs of our target customers in all sectors, and be ready to capture and compete 
for opportunities coming when ASEAN Economic Community is effective in 2015. 

On behalf of the Board of Directors, Board of Management and Executives, along with our employees, we wish to express our thankful 
appreciation to all our shareholders, customers, partners, employees, and all other stakeholders for your trust, continued supports, and 
contributions in the Company’s success. MFEC has always been committed and delivered the promise in operating business with good 
governance and integrity, contributing to the society and the public to drive the business to grow sustainably and thus, continually sharing 
the success together with our shareholders and all stakeholders. We believe that MFEC as a group of Thai IT companies will be able 
to position ourselves well with service reputation of the Thai people, core value in long-term partnership, and quality of products and 
services of the global standard. These strategies combine into our strategic advantages will enable us to achieve our goal to become key 
regional player in IT industry as Thailand’s largest IT software and services provider. Certainly, we expect that we continue to share the 
next success with all our stakeholders.

Message from 
the CEO and the President
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ขอมูลทั่วไปของบริษัท

สํานักงานใหญ ศูนยพัฒนาผลิตภัณฑ และสํานักงานสาขา

ชื่อบริษัท   บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) 
ชื่อยอ    เอ็ม เอฟ อี ซี
เลขทะเบียนบริษัท  0107546000156
ประเภทธุรกิจ  บริการใหคําปรึกษา พัฒนา และวางระบบคอมพิวเตอรและเครือขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
ทุนจดทะเบียน  441,500,555 บาท ประกอบดวยหุนสามัญ 441,500,555 หุน มูลคาหุนละ 1 บาท (ณ 31 ธันวาคม 2554)
ทุนที่ออกและชําระเต็มมูลคา   438,300,555 บาท ประกอบดวยหุนสามัญ 438,300,555 หุน 
     มูลคาหุนละ 1 บาท (ณ 31 ธันวาคม 2554)
ที่ตั้งอาคารสํานักงาน
ที่ตั้งสํานักงานใหญ  699 อาคารโมเดอรนฟอรม ถนนศรีนครินทร แขวงสวนหลวง เขตสวนหลวง กรุงเทพฯ 10250
     โทรศัพท  0-2664-5999 โทรสาร   0-2722-8388 เว็บไซต  http://www.mfec.co.th

ที่ตั้งศูนยพัฒนาผลิตภัณฑ 333 อาคารเลาเปงงวน ซอยเฉยพวง ถนนวิภาวดีรังสิต แขวงจอมพล เขตจตุจักร กรุงเทพฯ 10900 
(สาขาที่ 1)       โทรศัพท 0-2664-5999 โทรสาร  0-2278-9279

ที่ตั้งศูนยพัฒนาผลิตภัณฑ 333 หมูที่ 1 อาคารดี 2  มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง  ตําบลทาสุด อําเภอเมืองเชียงราย 
(สาขาที่ 2)    จังหวัดเชียงราย 57000   
                     โทรศัพท  053-912 007 โทรสาร   053-912 007

นักลงทุนสัมพันธ  โทรศัพท 0-2664-5999 โทรสาร  0-2278-9279 อีเมล investor@mfec.co.th

เลขานุการบริษัท  โทรศัพท 0-2664-5999 โทรสาร  0-2722-8388 อีเมล secretary@mfec.co.th

บุคคลอางอิง
 นายทะเบียนหลักทรัพย บริษัท ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย) จํากัด  
     62 อาคารตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย ถนนรัชดาภิเษก เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110
     โทรศัพท 0-2229-2800 โทรสาร  0-2359-1262-3 เว็บไซต http://www.tsd.co.th

 ผูสอบบัญช ี  นางสาววันนิศา  งามบัวทอง    ผูสอบบัญชีรับอนุญาตหมายเลข 6838        
       นายธนะวุฒิ      พิบูลยสวัสดิ์   ผูสอบบัญชีรับอนุญาตหมายเลข 6699
        นางสาวสุลลิต    อาดสวาง      ผูสอบบัญชีรับอนุญาตหมายเลข 7517

     บริษัท  สอบบัญชีธรรมนิติ  จํากัด 
     267 ถนนประชาราษฎร สาย 1 แขวงบางซ่ือ เขตบางซ่ือ  กรุงเทพฯ 10800
     โทรศัพท 0-2587-8080 โทรสาร  0-2586-0301 เว็บไซต http://www.dharmniti.co.th
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Company Profile

Head Office Development Center and Branches 

Company name  MFEC Public Company Limited 
Initial    MFEC
Registration No.  0107546000156
Business Type  IT Services and Systems Integration 
Registered Capital  Baht 441,500,555 contains common stock 441,500,555 Shares Baht 1 per share (December 31st , 2011)
Issued Capital and   Baht 438,300,555 contains common stocks 438,300,555  Shares
Paid-up Capital   Baht 1 per share (December 31st, 2011)
Location
Head Office  699 Modernform Tower, Srinakarin Rd., SuanLuang, Bangkok 10250
       Tel. 0-2664-5999 Fax.0-2722-8388 Website http://www.mfec.co.th

Development Center 333 Lao Peng Nguan Tower, Vibhavadi-Rungsit Rd., Chompol, Chatuchack Bangkok 10900
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บริษทั เอม็ เอฟ อ ีซ ีจาํกดั (มหาชน) ประกอบธุรกจิบริการใหคาํปรึกษา 
พฒันา วางระบบคอมพิวเตอรและเครือขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศสําหรบั
ลกูคาทัง้ภาครฐัและเอกชน โดยมุงเนนกลุมลกูคาวสิาหกจิขนาดใหญซึง่เปน
ผูนาํในอุตสาหกรรมท่ีมคีวามตองการงานบริการดานเทคโนโลยีสารสนเทศสูง 
ขอบเขตของการบรกิารครอบคลมุตัง้แตการใหคาํปรกึษาเพือ่แกปญหาหรอื
ตอบสนองความตองการของลกูคา การพัฒนาและวางระบบคอมพิวเตอรและ
เครอืขายสารสนเทศ ซึง่ประกอบดวยอปุกรณฮารดแวร ซอฟตแวร อปุกรณ
ตอพวง และอุปกรณเครือขายตางๆ การดําเนินงานติดตัง้และทดสอบระบบ 
การฝกอบรมวิธีการใชงาน ตลอดจนการใหบริการดานการบํารุงรักษา

ธุรกิจหลักของบริษัทฯ แบงออกเปน 3 กลุมหลัก ไดแก

1. ธรุกจิบรกิารใหคาํปรกึษาและพฒันางานดานเทคโนโลยสีารสนเทศ

บรษิทัประกอบธุรกจิใหคาํปรึกษาและพัฒนางานดานเทคโนโลยีสารสนเทศ
แบบครบวงจร เพ่ือวิเคราะห และออกแบบระบบท่ีสอดคลอง และตอบ
สนองความตองการจําเพาะในการใชงานของลูกคา เชน การนําเทคโนโลยี
สารสนเทศมาประยกุตใชในดานการปรับปรงุกระบวนการการทํางานและการ
ใหบริการทั้งภายในและภายนอกองคกร การพาณิชยอิเล็กทรอนิกส หรือ
การเก็บรวบรวมขอมูลทางธุรกิจเพ่ือนํามาประมวลผลประกอบการตัดสิน
ใจทางธุรกิจ เพ่ือชวยใหลูกคาสามารถสรางขอไดเปรียบในการแขงขัน
สอดคลองกบัการเปลีย่นแปลงทีร่วดเรว็ของปจจยัท่ีสงผลกระทบตอธรุกจิ
ได โดยกลุมบรษิทัจะทาํงานอยางใกลชดิกบัลูกคา เพือ่ศกึษาถงึลกัษณะการ

MFEC Public Company Limited is positioned as a premier IT 
service provider specializing in network computing and Internet-
based technologies and services, serving mainly enterprise business 
especially  industry leaders in both government and private sectors. 
Its products and services range from consulting, custom design and 
develop, implementation, training and after sales services of the business 
solution integrating hardware & software infrastructures, networking, 
software package customization & enhancement, outsourcing and 
custom software development.  Services are tailored to specific user 
requirements for their unique business needs.

MFEC’s core business can be segregated into 3 main categories i.e. 

1. Consulting and IT Professional Services

MFEC provides complete IT consulting services and solutions that 
tailor to meet specific need of each customer. For example, using 
IT to automated business process improvement for both internal 
and external end customers, e-commerce, or disseminate data and 
information from diversified sources to facilitate performance report 
and business decision making. MFEC works closely with customers 
to assess and understand business environment and requirements 
for IT as a solution to address the specific need. The solution is then 
proposed for approval with implementation approach, planning and 

ลักษณะการประกอบธุรกิจของบริษัท และ บริษัทยอย
Type of Business of MFEC and Affiliated Companies
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ประกอบการ กลยุทธทางธุรกิจ ความตองการในการใชงาน อุปกรณหรือ
ระบบคอมพวิเตอรและเครอืขายทีล่กูคามอียู วเิคราะหและนาํเสนอรายงาน
สรุปคําแนะนํา ขั้นตอนหรือแผนการดําเนินงานโดยละเอียดและดําเนินการ
พัฒนาระบบ เพื่อใหสามารถบรรลุวัตถุประสงคของลูกคา 

2. ธุรกิจพัฒนาและวางระบบ

บริการออกแบบ จัดหา พัฒนา และติดตั้งระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายสารสนเทศ   เชน   ระบบจัดเก็บขอมูล  ระบบรักษาความปลอดภัย
ของขอมูล  ระบบเช่ือมตอเครือขายภายในและนอกองคกร (เชน Intranet, 
LAN, WAN, Unified Communication) และระบบซอฟตแวรบริหารจัดการ
และสารสนเทศ เปนตน 

3. ธุรกิจบริการดานการบํารุงรักษา

เปนการใหบริการดานการบํารุงรักษาและสนับสนุนทางเทคนิคสําหรับ
ระบบคอมพิวเตอรขององคกรโดยวิศวกรระบบที่มีความเชี่ยวชาญ  ทั้งใน
สวนของฮารดแวรและซอฟตแวร คอยใหบริการตอบคําถามและแกปญหา
เฉพาะหนา ซึง่อาจเกดิข้ึนจากการใชงานระบบคอมพวิเตอร   ใหบรกิารตรวจ
สอบและบํารุงรักษาระบบตามกําหนดเวลา  ตลอดจนบริการซอมแซมและ
เปลีย่นช้ินสวนฮารดแวรทีจ่าํเปน   บรกิารของบริษทัดงักลาวชวยลกูคาลด
ภาระคาใชจายในการจางบคุลากรเพ่ือการบํารงุรักษา และเพ่ิมประสิทธภิาพ
การใชงานของระบบ ตลอดจนบรษิทัจะจดัการประชมุฝกอบรม เพ่ือวเิคราะห
ปญหา และแนะนําประสิทธิภาพใหมๆ ของระบบอยางสม่ําเสมอ 

เพือ่เพ่ิมความแข็งแกรงใหกบัองคกร รองรับโอกาสทางธุรกจิทีจ่ะเขามา
ในอนาคตอันใกลตามทิศทางการขยายตัวของธุรกจิในยุคการรวมกลุมทาง
เศรษฐกิจภูมภิาค  (Regionalization) รวมถึงการกอต้ังประชาคมเศรษฐกิจ
อาเซียน หรือ AEC (ASEAN Economic Community) ในป 2558 และการ
เปลี่ยนแปลงในระดับโครงสรางอุตสาหกรรมไอทีทั่วโลก เปนปจจัยสําคัญ
ที่ทําใหบริษัทฯ มีการปรับเปล่ียนกลยุทธครั้งใหญ เพื่อเปนการเพิ่มความ
หลากหลายในการใหบรกิารทางธรุกจิเทคโนโลยสีารสนเทศ และขยายฐาน
กลุมลูกคา รองรับการแขงขันที่จะมีมากขึ้น ดังนั้น ในป 2554 บริษัทฯ จึง
ไดควบรวมกิจการกับ 3 บริษัทผูประกอบธุรกิจดานเทคโนโลยีสารสนเทศ 
ไดแก กลุมบริษัท ซอฟตสแควร, บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด 
และบริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)

ปจจบุนัภายใตการดาํเนนิงานของบรษิทั เอม็ เอฟ อ ีซ ีจาํกดั (มหาชน) 
มีบริษัทยอย 13 บริษัท ดังนี้คือ

1. บริษัท พรอมทนาว จํากัด

 บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน)  ถือหุนในบริษัท พรอมท
นาว จํากัด  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554  ในสัดสวนรอยละ 60 มูลคาที่ตรา
ไวหุนละ 100 บาท ของทุนจดทะเบียน 15 ลานบาท หรือคิดเปนจํานวน 
90,000 หุน มลูคาเงินลงทุน 9,000,000 บาท ทุนจดทะเบียนชําระแลว 
15,000,000 บาท 

resources documented in details with reliable global industry standard 
process of implementation and project management to guarantee 
the quality and satisfaction of projects delivered. 

2. Systems Integration

MFEC system integration services involve the process of design, 
procure, implement computer systems and IT infrastructures 
integrating components such as servers, storage systems, network, 
and enterprise-wide security  internal and external (e.g. Intranet, LAN, 
WAN, Unified Communication) as well as the control and monitoring.

3. Maintenance Service

MFEC provides maintenance and technical support services for 
both hardware and software to ensure serviceability at the service 
level agreed and expected by customers and their end users. The 
services include telephone support through help-desk and hotline 
numbers, remote diagnostic, onsite stand-by and trouble-shooting. 
Services can be tailored as according to the requirements such as 
criticality of the system. Value-added services available include 
problem analysis workshop and user training and technology update 
for new system features and functionalities.

In order to strengthen the organization’s capabilities and stay 
competitive, the Company has made strategic move to merge with 
top three IT players in Thailand include SoftSquare Group, Business 
Application Company Limited and Motif Technology Public Company 
Limited. This strategic decision will enable the Company to fulfill the 
goal to expand regionally and internationally as Thailand’s leading 
IT group of companies who has competitive strengths in terms of 
both size and expertise to accommodate the upcoming business 
opportunities during the age of regionalization, the effectiveness of 
ASEAN Economic Community (AEC) in 2015. In addition, the structural 
change of IT industry worldwide is another important factor behind 
the company’s major strategic changes. Therefore, the merger is 
strategic move that not only make MFEC strong in terms of financial 
capital, but also will enable MFEC to position itself as regional and 
global player as Thailand’s largest IT group of companies as well.

The current operations of MFEC Plc., there are 13 subsidiaries 
under its operations as following;

1. PromptNow Co., Ltd. (PromptNow)

As of 31st December 2011, MFEC Plc. holds 60 percent shares of 
PromptNow Co., Ltd.’s, value at 100 Baht per share with registered 
capital of 15 Million Baht or a total of  90,0000 shares with a capital 
of 9,000,000 Baht. Paid – up capital is 15 Million Baht.
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บริษัท พรอมทนาว จํากัด ประกอบธุรกิจใหคําปรึกษาและพัฒนางาน
ดานเทคโนโลยสีารสนเทศ  โดยมวีตัถปุระสงคเพือ่ใหคาํปรกึษา  ออกแบบ
และวางแผนพัฒนาซอฟตแวร สําหรับควบคุมหรือใชงานรวมกับอุปกรณ
อิเล็กทรอนิกส และสรางสรรคสื่อความบันเทิงบนอุปกรณอิเล็กทรอนิกส
และอุปกรณเคล่ือนท่ี (Mobile Technology)  ซึง่การเขารวมทุนคร้ังนีท้าํให
บริษัทสามารถขยายฐานธุรกิจไดกวางขวางมากขึ้นการพัฒนาและการให
บริการเกมสออนไลนบนมือถือ (Mobile Content) การพัฒนาโปรแกรม
ธุรกิจบนมือถือ เชน ธุรกรรมการเงินผานมือถือ (Mobile Banking) การ
ชําระคาใชจายผานมือถือ (Mobile Payment) รวมท้ังยังเปนการเสริมสราง
ความเปนผูนาํในธรุกจิเทคโนโลยสีารสนเทศใหแขง็แกรงยิง่ขึน้ ซึง่ถอืเปนการ
ขยายการลงทนุในการพฒันาทรพัยสนิทางปญญาของบรษิทัอยางตอเนือ่ง 

ทัง้น้ีการลงทุนในบริษทัดงักลาวสรางผลตอบแทนทางการเงินใหบรษิทั
ไดตั้งแตผลการดําเนินงานป 2548 เปนตนไป โดยปจจุบันบริษัทดังกลาว
ไดรวมเปนพันธมิตรทางธุรกิจกับหลายบริษัท อาทิ บริษัท แอดวานซ อิน
โฟเซอรวิส จํากัด (มหาชน), บริษัท โทเทิ่ล แอ็คเซ็ส คอมมูนิเคชั่น จํากัด 
(มหาชน), บริษัท ฮัทชิสัน ไวรเลส มัลติมีเดีย จํากัด, บริษัท ทรูมูฟ จํากัด, 
บรษิทั เอเชียซอฟท คอรปอเรช่ัน จาํกัด (มหาชน), บรษิทั ซนัไมโครซิสเต็มส 
(ประเทศไทย) จํากัด (ปจจุบันควบรวมกิจการกับบริษัท Oracle), บริษัท 
โนเกีย (ประเทศไทย) จํากัด, บริษัท ไอบีเอ็ม (ประเทศไทย) จํากัด, บริษัท 
ซมัซงุ (ประเทศไทย) จาํกดั, บรษิทั พรอมมิตรโปรดกัชัน่ จาํกดั และบรษิทั 
บีอีซี ไอที โซลูชั่น 

โดยในป 2552 บริษัท พรอมทนาว จํากัด ไดรวมมือกับบริษัท เอเชีย
ซอฟต จํากัด (มหาชน), บริษัท ไอบีเอ็ม (ประเทศไทย) จํากัด และบริษัท 
พรอมมิตร โปรดักชัน่ จาํกดั ในการพัฒนาเกม “ตาํนานสมเด็จพระนเรศวร
มหาราชออนไลน” เกมออนไลน 3 มิติเต็มรูปแบบที่พัฒนาโดยฝมือคน
ไทย ที่เปดตัวไปเมื่อกลางป 2554 โดยตั้งเปาไดรับความนิยมอันดับหนึ่ง
ในประเทศไทย จะเปนสวนหนึ่งในการชวยเสริมรายไดและการเติบโตให
กับบริษัทไดเปนอยางดี

 2. บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซ โมเดิรนนิตี้ จํากัด

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) ถือหุนในบริษัท แอดวานซ 
อินเทลลิเจนซ โมเดิรนนิตี้ จํากัด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 ในสัดสวน
รอยละ 60 มูลคาที่ตราไวหุนละ 10 บาท ของทุนจดทะเบียน 10 ลานบาท 
หรือคิดเปนจํานวน 600,000 หุน มูลคาเงินลงทุน 6,000,000 บาท ทุนจด
ทะเบียนซึ่งบริษัทชําระแลว 10 ลานบาท 

บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซ โมเดิรนนิตี้ จํากัด ประกอบธุรกิจให
คําปรึกษาและพัฒนางานดานเทคโนโลยีสารสนเทศ  โดยมีวัตถุประสงค
เพื่อใหบริการรับพัฒนา ผลิต และจําหนายโปรแกรมคอมพิวเตอร  และ
อุปกรณมือถือโดยเฉพาะสื่อบันเทิง ซึ่งบริษัทดังกลาวจัดตั้งขึ้นในวันที่ 9 
กันยายน 2546   และไดเริ่มเปดดําเนินธุรกิจโดยพัฒนาซอฟตแวรประเภท
เกมสบนโทรศัพทมอืถอืใหกบัผูใหบริการทางดาน Digital Content และทาง
ผูใหบริการโทรศัพทเคล่ือนที่ (Operator) หลายรายท้ังในและตางประเทศ   

จากศักยภาพและความสามารถของบริษทั ทาํใหหนวยงานภาครัฐไดเลง็
เหน็ถงึความสําคญัและไดใหการสนับสนุนอยางเปนทางการในหลายหนวย
งาน อาทิ เขตอุตสาหกรรมซอฟตแวรประเทศไทย (Software Park) ศูนย
เทคโนโลยอีเิลก็ทรอนกิสและคอมพวิเตอรแหงชาต ิ(NECTEC) และกรมสง

PromptNow is an IT company providing products and services 
specialized in mobility solutions. The expertise has been built 
around the design and development of software to control or work 
on mobility devices including entertainment, financial, and mobile 
commerce applications. 

Investment in PromptNow enables the Company to expand into 
wider range of customers in both enterprise and consumers. PromptNow 
also provides gaming and mobile content services in consumer market, 
while having enterprise such as Mobile Banking, Mobile Payment, 
and Mobile Service Management Platform. PromptNow continues 
to add value in terms of Intellectual Properties development for the 
Company and successfully commercialize the IP into the market.

At present, PromptNow has formed many strategic partnership 
to create solutions to the market include Advance Info Services Plc., 
Total Access Communication Plc., Hutchison Wireless Multimedia 
Co., Ltd., True move Co., Ltd., Asia Soft Corporation Plc., Sun Micro 
Systems (Thailand) Co., Ltd., Nokia (Thailand) Co., Ltd., IBM (Thailand) 
Co., Ltd., Samsung (Thailand)Co., Ltd., Prompt Mitt Productions Co., 
Ltd., and BEC IT Solution.

In 2009, PromptNow Co., Ltd. partnered with Asia Soft Plc., 
IBM (Thailand) Co., Ltd., and Prompt Mitt Productions Co., Ltd. to 
develop the legendary “King Naresuan Maharath”, the first online 3D 
game developed by Thai people, launched in middle of 2011. This 
will be another move to international market in terms of multimedia 
software development capabilities, in addition to expecting revenue 
contribution to the Company.

2. Advance Intelligent Modernity Co., Ltd. (AIM)

As of 31st December 2011, MFEC Public Co., Ltd. holds 60 percent 
shares of Advance Intelligent Modernity Co., Ltd., with its registered 
capital of 10 Million Baht or 600,000 shares, valued of 10 Baht per 
share, totaled to 6 million baht. Paid up capital is 10 Million Baht.

AIM is an IT company providing solution and service on mobility 
devices, specializing in entertainment and media. It was established 
on the 9th September, 2003. It began its operations by developing 
mobile games and digital content partnering with key mobile operators 
in Thailand and overseas.

AIM has successfully demonstrated its capabilities in multimedia 
software development, therefore, gaining continued support and 
recognition from government agencies such as Software Park, Software 
Industry Promotion Agency (SIPA), National Electronics and Computer 
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เสริมอุตสาหกรรม รวมทั้งผลิตภัณฑของบริษัทยังไดรับรางวัลตางๆ เปน
จํานวนมากจากการแขงขันพัฒนาซอฟตแวรทั้งในและตางประเทศ ซึ่งการ
รวมทนุกบับริษทัดังกลาวในคร้ังนีจ้ะทาํใหบรษิทัสามารถผลิตซอฟตแวรเกมส
บนโทรศัพทมือถือ (Mobile Game) ที่มีคุณภาพสูง โดยมีทีมงานที่ไดรับ
การยอมรับในระดับสากล รวมท้ังยังเปนการขยายการลงทุนในการพัฒนา
ทรัพยสินทางปญญาของบริษัทอยางตอเนื่อง ทั้งนี้เพื่อเปนการเสริมสราง
ศักยภาพการดําเนินธุรกิจการผลิตเกมสของบริษัท  ซึ่งจะสงผลใหบริษัท
เปนผูผลติเกมสรายใหญทีส่ดุของประเทศในอนาคต รวมท้ังเปนผูนาํดานการ
พฒันาซอฟตแวร เพือ่ความบนัเทงิบนอปุกรณพกพาทัง้ในและตางประเทศ

3.  บริษัท โมเดอรนฟอรม อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส จํากัด 

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) ไดเขาลงทุนกับบริษัท โมเดอรน
ฟอรม อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส  จํากัด เมื่อวันที่ 1 มิถุนายน 2548 โดย
บริษัทเขาถือหุนในสัดสวนเต็มรอยละ 100 มูลคาที่ตราไวหุนละ 10 บาท    
ของทุนจดทะเบียน 64.1 ลานบาท เปนจํานวน 6,412,993 หุน มูลคาเงิน
ลงทุน 99.1 ลานบาท (บริษัทออกหลักทรัพยเพื่อแลกเปล่ียนกับผูถือหุน
เดิมจํานวน 17,000,000 หุน โดยใชราคาปดซื้อขายของหลักทรัพย MFEC    
ณ วันที่ 1 มิถุนายน  2548 ราคาหุนละ 5.650 บาท  กําหนดอัตราสวนใน
การแลกหุนดังนี้คือ หุน MFEC 2.6508654 หุน ตอหุน MIS 1 หุน     โดย
ภายหลงัจากการเขาลงทนุคณะกรรมการใหมของบรษิทัประกอบดวย  นาย
เจริญ  อุษณาจิตต, นายอดิเรก  ปฏิทัศน, นายทักษะ  บุษยโภคะ,  นาย
ศริวิฒัน  วงศจารุกร,  นายสุพจน   ธญัญธาดา, นายพงศกร  สายเพ็ชร และ
นายพรชัย  จักรธํารงค  ถือหุนทานละ 1 หุน รวมเปนจํานวนท้ังส้ิน 7 หุน)  

ประกอบธรุกจิพฒันาและวางระบบ  รวมทัง้ใหบรกิารดานการบาํรงุรักษา  
บรษิทัใหบรกิารในการจัดหาและใหบรกิารดานสารสนเทศ โดยไดรบัอนุญาต
ใหเปนตวัแทนจาํหนายคอมพวิเตอรประเภทตางๆ อปุกรณตอพวงและอปุกรณ
เครอืขายอืน่ๆ ทัง้ดานซอฟตแวรและฮารดแวร ซึง่นอกจากการจัดหาโซลชูัน่
และบริการในดานการจัดการระบบ (System Solution) แลว   บริษัทยังให
บริการดานซอฟตแวรการวางแผนดานทรัพยากรทางธุรกิจขององคกรโดย
รวม (Enterprise Resource Planning : ERP) ตั้งแตการพัฒนาซอฟตแวร
ทางธุรกิจ การใหคําปรึกษาเรื่องขอปฏิบัติที่ดีที่สุด (Best Practices) การ
สนับสนุนการใชงานอยางมีประสิทธผิล (Implementation) และการสนับสนุน
ทางเทคนิคและบริการหลังการขาย  โดยมีพนัธมิตรทางธุรกจิทีเ่ปนเจาของ
เทคโนโลยีระดับโลก อาท ิMicrosoft, Cisco, HP, Symantec และ Riverbed 
Technology เปนตน โดยมีกลุมลูกคาเปาหมายหลักคอืกลุมวิสาหกิจขนาด
กลางและขนาดยอม (SMEs) ทั้งหนวยงานภาครัฐและเอกชน ซึ่งการควบ
รวมกิจการในคร้ังนี้จะชวยเสริมสรางศักยภาพการประกอบธุรกิจใหบริษัท
มากขึ้น รวมถึงขยายฐานเปาหมายกลุมลูกคาไดครอบคลุมกลุมเปาหมาย
มากยิง่ขึน้ โดยเฉพาะในกลุมวสิาหกิจขนาดกลางและขนาดยอม รวมทัง้ยัง
จะไดรบัประโยชนจากการใชทรพัยากรรวมกนั อาท ิบคุลากร ผูบรหิาร ทมี
งานวิจัยและพัฒนา และทีมงานดานการตลาด ซึ่งจะชวยใหบริษัทสามารถ
สรางผลตอบแทนทางการเงินไดมากขึ้นในอนาคต

4.  บริษัท เอ็ม ไอ เอส เอาทซอรสซ่ิง จํากัด

ตามมติทีป่ระชุมใหญสามัญผูถอืหุนคร้ังที ่1/2548 เมือ่วนัที ่25 เมษายน 
2548 มมีตใิหซือ้หุนบรษิทั โมเดอรนฟอรม อนิทิเกรชัน่ เซอรวสิเซส  จาํกดั 
ในสัดสวนรอยละ 100 ณ วันที่บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) เขา
ลงทุนในบริษัทดังกลาว บริษัท โมเดอรนฟอรม อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส 
จํากัด  ไดเขาลงทุนในบริษัท เอ็ม ไอ เอส เอาทซอรสซ่ิง จํากัด ซึ่งดําเนิน

Technology Center (NECTEC), and Industrial Promotion Department. 
Its products have won several awards from competitions in both 
domestic and overseas. The investment in AIM allows the Company to 
have another strategic capability in terms of developing high quality 
mobile games and contents with internationally recognized reputation. 
This is also a part of the corporate strategy for Intellectual Properties 
development and commercialization. The mission for the Company 
is to become the largest multimedia software development house in 
Thailand and become another leading player in International market.

3. Modernform Integration Services Co., Ltd. (MIS)

MFEC acquired 100 percent shares of Modernform Integration 
Services Co., Ltd. (MIS), a company with a registered capital of Baht 
64.1 million, with a par value of Baht 10 per share, in an amount of 
6,412,993   shares or equal to Baht 99.1 million investment, (MFEC 
issued new 17,000,000 common shares in exchange of payment, 
using close price of MFEC stocks on 1 June 2005 at Baht 5.650 per 
share, with share exchange ratio of 2.6508654 new MFEC shares 
per one MIS share. After the investment, the new Board of Directors 
included Mr. Chareon Usanachitt, Mr. Adirake Patitus, Mr. Thaksa 
Busayapoka, Mr. Siriwat Vongjarukorn, Mr. Supot Thanyathada, Mr. 
Pongsakorn Saipet and Mr. Pornchai Chakthamrong. Each director 
holds one share (Seven shares for all). 

MIS is an IT company, providing system integration and maintenance 
services, focusing on SMB market. It has been authorized distributor 
of top International hardware and software vendor such as Compaq 
and Digital Equipment (Now HP) since it was founded. In addition to 
the system solution, MIS also provide Enterprise Resource Planning 
software solution with its own in-house product (Intellectual Property) 
as well as the software from partners’ ERP solution. Its global alliances 
include Microsoft, Cisco, HP, Symantec and Riverbed Technology. 
Its target groups include SMEs, private and public organizations. The 
acquisition helps to expand MFEC customer base into SMB market, in 
addition to cost efficiency from the business synergy in management, 
research and development and marketing team. 

4. MIS Outsourcing Co., Ltd. (MISO)

The Ordinary Shareholders’ Meeting No. 1/2550 dated April 25th, 
2005 had a resolution to permit the Company to acquire 100% stake 
of Modernform Integration Services Co., Ltd. (MIS). On the date, MIS 
made investment in MIS Outsourcing Co., Ltd., therefore, the Company 
made investment in MIS Outsourcing Co., Ltd., which provides IT 
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ธุรกิจใหบริการในการจัดหาบุคลากร เพื่อทําหนาที่ควบคุมดูแลและบํารุง
รกัษาระบบเทคโนโลยีสารสนเทศขององคกร โดยท่ีบรษิทั โมเดอรนฟอรม 
อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส  จํากัด ไดถือหุนในบริษัทดังกลาวในสัดสวนรอย
ละ 80 ของทนุจดทะเบยีนทีช่าํระแลวจาํนวน 3 ลานบาท แบงเปนหุนสามญั
จํานวน 300,000 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 10 บาท โดยลาสุดเมื่อวันที่ 22 
พฤษภาคม 2549 บริษัทไดเพิ่มทุนจดทะเบียนเปน 5 ลานบาท แบงเปน
หุนสามัญจํานวน 500,000 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 10 บาท เพื่อใชเปน
ทนุหมุนเวียนในการรองรับการขยายธุรกจิ คดิเปนเงินลงทุนของบริษทัเอ็ม 
เอฟ อ ีซ ีจาํกดั (มหาชน) ในบรษิทัดงักลาวผานทางบรษิทั โมเดอรนฟอรม 
อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส  จํากัด เปนจํานวนเงินทั้งสิ้น 3,999,940 บาท

5. บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด 

ตามมติที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนครั้งที่ 1/2554 บริษัท เอ็ม เอฟ 
อี ซี จํากัด (มหาชน) เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 มีมติใหซื้อและรับโอน
กิจการทั้งหมดของเมกัส โดยมูลคาของการซ้ือและรับโอนกิจการทั้งหมด
ของเมกัส มีจํานวนรวมไมเกิน 492,754,936 บาท โดยบริษัทฯ ชําระ
ราคาคาซื้อและรับโอนกิจการทั้งหมดใหแกบริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น 
จํากัด ในกลุมเมกัสดวยการออกหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ จํานวนไม
เกิน 39,378,104 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท ในราคาเสนอขายหุน
ละ 5.10 บาท ตอหุน รวมเปนราคาเสนอขายหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ 
จํานวนรวมไมเกิน 200,828,330 บาท โดยใหถือวาเมกัสไดนําเอากิจการ
ทั้งหมดของเมกัสมาชําระคาหุนสามัญดังกลาวแทนการชําระดวยเงินสด 
และในสวนของหุนสามัญของบริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด หรือ 
BAC จํานวน 99,997 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 100 บาท คิดเปนรอยละ 
100 ของจํานวนหุนทั้งหมดของ BAC 

บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด กอตั้งเมื่อป พ.ศ. 2536 ประกอบ
ธุรกิจใหบริการโซลูชั่นดานเทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการบริหาร และได
รับการแตงตั้งใหเปนผูแทนจําหนายของ IBM COGNOS ซอฟตแวรดาน 
Business intelligence (BI) รายเดียวในประเทศไทย ประกอบดวยทีมงาน
กวา 100 คนที่มีประสบการณความรูความเชี่ยวชาญอยางสูงในดานซอฟต
และบรกิาร BI ใหญเปนอนัดบัตนในระดบัภมูภิาค โดยมลีกูคากวา 200 ราย
ทั้งในภาครัฐและเอกชนในเกือบทุกภาคอุตสาหกรรม

6.   บริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)

ตามมตทิีป่ระชมุใหญสามญัผูถอืหุนครัง้ที ่1/2554บรษิทั เอม็ เอฟ อ ีซี 
จํากัด (มหาชน) เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 มีมติใหซื้อและรับโอนกิจการ
ทั้งหมดของเมกัสโดยมูลคาของการซื้อและรับโอนกิจการทั้งหมดของเม
กัส มีจํานวนรวมไมเกิน 492,754,936 บาทโดยบริษัทฯ ชําระราคาคาซื้อ
และรับโอนกิจการทั้งหมดใหแกบริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) 
ในกลุมเมกัส ดวยการออกหุนสามัญเพ่ิมทุนของบริษัทฯ จํานวนไมเกิน 
57,240,511 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท ในราคาเสนอขายหุนละ 5.10 
บาท ตอหุน รวมเปนราคาเสนอขายหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ จํานวน
รวมไมเกิน 291,926,606 บาท โดยใหถือวาเมกัสไดนําเอากิจการทั้งหมด
ของเมกัสมาชําระคาหุนสามัญดังกลาวแทนการชําระดวยเงินสด  และใน
สวนของหุนสามัญของบรษิทั โมทฟี เทคโนโลยี จาํกดั (มหาชน) หรอืMotif 
จํานวน 79,999,900 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท คิดเปนรอยละ 100 
ของจํานวนหุนทั้งหมดของ Motif 

outsourcing services, through MIS as a result. MIS holds 80% stake 
in MIS Outsourcing Co., Ltd.’s registered capital of 3 million Baht, 
equivalent to 300,000 common shares at par value of 10 Baht per 
share. On May 22nd, 2006, MIS Outsourcing Co., ltd. increased its 
registered capital to 5 million baht, equivalent to 500,000 common 
shares at par value of 10 Baht to be used as its working capital for 
business expansion. MFEC Plc., through Modernform Integration 
Services Co., Ltd., invested the amount of 3,999,940 Baht in this 
capital increase. 

5. Business Application Company Limited (BAC)

 Following MFEC Public Company Limited’s shareholders’ general 
meeting no. 1/2011, dated 25 April 2011, there was a meeting 
resolution for the company to acquire an entire business of Magus for 
total value of no more than 492,754,936 Baht. The Company paid for 
the entire business of Magus by issuing common shares of no more 
than 39,378,104 shares at par value of 1 Baht per share with an offer 
price of 5.10 Baht, totaled to no more than 200,828,330 Baht. This is 
considered that Magus has transferred its entire businesses to pay 
for the shares transaction instead of cash. In the part of Business 
Application Company Limited, the Company then acquired 99,997 
shares or a 100 per cent stake in Business Application Company 
Limited (BAC). 

Business Application Company Limited (BAC) was established in 
1993. It provides IT solutions for business performance management. 
It was appointed as Thailand’s sole authorized distributor of IBM 
COGNOS, leading software in Business intelligence (BI). BAC 
has highly-experienced workforce of over 100 BI specialists and 
considered one of the biggest Business Intelligence services in the 
region. BAC has more than 200 enterprise customer base in both 
private and public sectors.

6.   Motif Technology Public Company Limited (Motif)

Following MFEC Public Company Limited’s shareholders’ general 
meeting no. 1/2011, dated 25 April 2011, there was a meeting 
resolution for the company to acquire an entire business of Magus for 
total value of no more than 492,754,936 Baht. The Company paid for 
the entire business of Magus by issuing common shares of no more 
than 57,240,511 shares at par value of 1 Baht per share with an offer 
price of 5.10 Baht, totaled to no more than 291,926,606 Baht. This is 
considered that Magus has transferred its entire business to pay for 
the shares transaction instead of cash. In the part of Motif technology 
Public Company Limited, The Company acquired 79,999,999 shares 
at par value of 1 Baht or 100 per cent stake in Motif. 
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บริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)กอต้ังเม่ือป พ.ศ. 2542 
ประกอบธุรกิจใหคําปรึกษาและบริการพัฒนาระบบคอมพิวเตอร โดยเปน
บริษัทซอฟตแวรผูวิจัยและพัฒนาซอฟตแวรของตนเองเปนทรัพยสินทาง
ปญญาของบริษัท Motif เอง ใชในระบบงานโอเปอเรช่ันของสถาบันการ
เงินการธนาคาร งานกฎหมาย การบริหารองคกรภาครัฐ มีวิศวกรทางดาน
ซอฟตแวรกวา 100 คน และลูกคาองคกรขนาดใหญกวา 20 แหง 

7.  กลุมบริษัทซอฟตสแควร
 
 7.1 บริษัทซอฟตสแควร 1999 จํากัด
 ตามมติที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนครั้งท่ี 1/2554 บริษัท เอ็ม 

เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 มีมติใหซื้อและรับ
โอนกิจการทั้งหมดของ NTS ในสวนของบริษัท ซอฟตสแควร1999 จํากัด 
(“SS1999”) ในอัตราสวนรอยละ 100 มูลคาที่ตราไวหุนละ 100 บาท ของ
ทุนจดทะเบียน 10 ลานบาท หรือคิดเปนจํานวน 299,998 หุน ของจํานวน
หุนทัง้หมดของ SS1999 โดยบริษทัฯ ชาํระราคาคาหุนดงักลาวดวยหุนสามัญ
เพิ่มทุนของบริษัทฯ เปนจํานวนไมเกิน 27,852,039 หุน มูลคาที่ตราไวหุน
ละ 1 บาท ในราคาเสนอขายหุนละ 5.10 บาท ตอหุน รวมเปนราคาเสนอ
ขายหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ จํานวนไมเกิน 142,045,399 บาท

 บรษิทั ซอฟตสแควร1999 จาํกดั กอตัง้เม่ือป พ.ศ. 2531 ประกอบ
ธุรกิจบริการใหคําปรึกษา ออกแบบระบบงาน รับจางเขียนโปรแกรม
คอมพิวเตอร ใหบริการประมวลผลขอมูลดวยเครื่องคอมพิวเตอร ปจจุบัน
ไดรบัความไววางใจในการจัดหาและติดต้ังระบบงานคอมพิวเตอร เพือ่เพิม่
ประสิทธิภาพในการปฏิบัติงานใหกับองคกรช้ันนําในภาครัฐการศึกษาและ
เอกชนกวา 300 ราย โดยเฉพาะกลุมธุรกิจคาปลีก และอุตสาหกรรมการ
ผลิตทั้งในและตางประเทศ

 7.2 บริษัท ขอนแกน ซอฟตเทค จํากัด 
 ตามมติที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนครั้งท่ี 1/2554 บริษัท เอ็ม 

เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 มีมติใหซื้อและ
รับโอนกิจการทั้งหมดของ NTS ในสวนของบริษัท ขอนแกน ซอฟตเทค 
จํากัด (“KK”) จํานวน 49,998 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 100 บาท คิดเปน
รอยละ 100 ของจํานวนหุนทั้งหมดของ KK

 บริษัท ขอนแกน ซอฟตเทค จํากัด กอตั้งเมื่อป  พ.ศ. 2553 
ประกอบธรุกจิบรกิารใหคาํปรกึษา ออกแบบระบบงาน รบัจางเขยีนโปรแกรม
คอมพิวเตอรและใหบริการประมวลผลขอมูลดวยเครื่องคอมพิวเตอร

 7.3 บริษัท ซอฟตพลัส เทคโนโลยี จํากัด
 ตามมติทีป่ระชุมใหญสามัญผูถอืหุนคร้ังที ่1/2554 บรษิทั เอ็ม เอฟ 

อี ซี จํากัด (มหาชน) เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 มีมติใหซื้อและรับโอน
กิจการทั้งหมดของ NTS ในสวนของ บริษัท ซอฟตพลัส เทคโนโลยี จํากัด 
(“SPT”) จํานวน 49,998 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 100 บาท คิดเปนรอยละ 
99.99 ของจํานวนหุนทั้งหมดของ SPT โดยบริษัทฯ จะชําระราคาคาหุนดัง
กลาวดวยหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ เปนจํานวนไมเกิน 3,968,398 หุน 
มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท ในราคาเสนอขายหุนละ 5.10 บาท ตอหุน รวม
เปนราคาเสนอขายหุนสามัญเพิม่ทุนของบริษทัฯ จาํนวนไมเกนิ 20,238,832 
บาท

 

Motif Technology Public Company Limited was established in 
1999. It provides IT consultancy and professional services with its 
own in-house products and Intellectual Properties. The products have 
been implemented in many large enterprise customers in Banking, 
Law, and Government sectors. Motif has more than 100 software 
engineers and positions itself as innovative engineering firm with a 
focus in research and development of technological innovations.

7.  SoftSquare Group 

 7.1 SoftSquare1999 Company Limited (SoftSquare1999)
 Following MFEC Public Company Limited’s shareholders’ 

general meeting no. 1/2011, dated 25 April 2011, there was a meeting 
resolution for the Company to acquire entire businesses of NTS in the 
part of SoftSquare1999 Company Limited (“SS1999”) 100 percent at 
par value of 100 Baht per share, with registered capital of 10 Million 
Baht or 299,998 shares. The Company paid for the transaction by 
issuing shares for capital increase of no more than 27,852,039 shares, 
at par value of 1 Baht per share with an offer price of 5.10 baht per 
share, total amounted to  no more than 142,045,399 Baht. 

 
 SoftSquare1999 Company Limited was established in 1988, 

to provide consulting, design, and develop software programs, as 
well as system integration services. At present, SoftSquare1999  
has customer base of more than 300 leading organizations in the 
private, public and educational sectors, and particularly retails and 
manufacturing sectors in both domestic and overseas.

    
 7.2 KhonKaen Softech Company Limited (KK)
 Following MFEC Public Company Limited’s shareholders’ 

general meeting no. 1/2011, dated 25 April 2011, there was a 
meeting resolution for the Company to acquire entire businesses of 
NTS in the part of KhonKaen Softech Company Limited (“KK”). The 
Company acquired 49,998 shares, or 100 per cent stake in KK. Its 
par value is set at 100 baht per share.

 KhonKaen Softech Company Limited was established in 2010 
to provide consulting, design and develop software applications and 
computing system.

 7.3 Soft Plus Technology Company Limited (SPT)
 Following MFEC Public Company Limited’s shareholders’ 

general meeting no. 1/2011, dated 25 April 2011, there was a 
meeting resolution for the Company to acquire entire businesses of 
NTS in the part of Soft Plus Technology Company Limited (“SPT”). 
The Company acquired 49,998 shares or 99.99 per cent stake, at 
par value of 100 baht per share. The company used no more than 
3,968,398shares, at a par value of 1 per share, at the offer price of 
5.10 baht per share for a total of no more than 20,238,832 Baht for 
payment of those shares. 
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 บริษัท ซอฟตพลัส เทคโนโลยี จํากัด กอตั้งเม่ือป พ.ศ. 2548 
ประกอบธรุกจิบรกิารใหคาํปรกึษา ออกแบบระบบงาน รบัจางเขยีนโปรแกรม
คอมพิวเตอรและใหบริการประมวลผลขอมูลดวยเครื่องคอมพิวเตอร

 7.4 บริษัท ซอฟตโปรเฟสช่ันแนล จํากัด
 ตามมติทีป่ระชุมใหญสามัญผูถอืหุนคร้ังที ่1/2554 บรษิทั เอ็ม เอฟ 

อี ซี จํากัด (มหาชน) เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 มีมติใหซื้อและรับโอน
กิจการทั้งหมดของ NTS ในสวนของ บริษัท ซอฟตโปรเฟสช่ันแนล จํากัด 
(“SP”) จํานวน 49,998 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 100 บาท คิดเปนรอย
ละ 100 ของจํานวนหุนทั้งหมดของ SP โดยบริษัทฯ จะชําระราคาคาหุนดัง
กลาวดวยหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ เปนจํานวนไมเกิน 4,044,872 หุน 
มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท ในราคาเสนอขายหุนละ 5.10 บาท ตอหุน รวม
เปนราคาเสนอขายหุนสามัญเพ่ิมทุนของบริษทัฯ จาํนวนไมเกนิ 20,628,848 
บาท

 บริษัท ซอฟตโปรเฟสช่ันแนล จํากัด กอต้ังเม่ือป พ.ศ. 2545 
ประกอบธรุกจิบรกิารใหคาํปรกึษา ออกแบบระบบงาน รบัจางเขยีนโปรแกรม
คอมพิวเตอรและใหบริการประมวลผลขอมูลดวยเครื่องคอมพิวเตอร

 7.5 บริษัท สามหมอก ซอฟตแวร จํากัด
 ตามมติทีป่ระชุมใหญสามัญผูถอืหุนคร้ังที ่1/2554 บรษิทั เอ็ม เอฟ 

อี ซี จํากัด (มหาชน) เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 มีมติใหซื้อและรับโอน
กิจการทั้งหมดของ NTS ในสวนของบริษัท สามหมอก ซอฟตแวร จํากัด 
(“SM”) จํานวน 29,998 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 100 บาท คิดเปนรอยละ 
100 ของจํานวนหุนทั้งหมดของ SM โดยบริษัทฯ ชําระราคาคาหุนดังกลาว
ดวยหุนสามัญเพิม่ทุนของบริษทัฯ เปนจํานวนไมเกนิ 1,975,588 หุน มลูคา
ที่ตราไวหุนละ 1 บาท ในราคาเสนอขายหุนละ 5.10 บาท ตอหุน รวมเปน
ราคาเสนอขายหุนสามัญเพ่ิมทุนของบริษัทฯ จํานวนไมเกิน 10,075,499 
บาท

 บรษิทั สามหมอก ซอฟตแวร จาํกดั กอต้ังเมือ่ป พ.ศ. 2551ประกอบ
ธุรกิจบริการใหคําปรึกษา ออกแบบระบบงาน รับจางเขียนโปรแกรม
คอมพิวเตอรและใหบริการประมวลผลขอมูลดวยเครื่องคอมพิวเตอร

 7.6 บริษัท เคซอฟต คอนซัลติ้ง จํากัด
 ตามมติทีป่ระชุมใหญสามัญผูถอืหุนคร้ังที ่1/2554 บรษิทั เอ็ม เอฟ 

อี ซี จํากัด (มหาชน) เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 มีมติใหซื้อและรับโอน
กิจการทั้งหมดของ NTS ในสวนของบริษัท เคซอฟต คอนซัลติ้ง จํากัด 
(“KS”) จํานวน 49,998 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 100 บาท คิดเปนรอย
ละ 100 ของจํานวนหุนทั้งหมดของ KS โดยบริษัทฯ จะชําระราคาคาหุนดัง
กลาวดวยหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ เปนจํานวนไมเกิน 3,489,139 หุน 
มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท ในราคาเสนอขายหุนละ 5.10 บาท ตอหุน รวม
เปนราคาเสนอขายหุนสามัญเพ่ิมทุนของบริษทัฯ จาํนวนไมเกนิ 17,794,609 
บาท

 บริษทั เคซอฟต คอนซัลติง้ จาํกดั กอตัง้เมือ่ป พ.ศ.2549 ประกอบ
ธุรกิจบริการใหคําปรึกษา ออกแบบระบบงาน รับจางเขียนโปรแกรม
คอมพิวเตอรและใหบริการประมวลผลขอมูลดวยเครื่องคอมพิวเตอร

 7.7 บริษัท ฮองสอน ซอฟตแวร จํากัด
 ตามมติที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุ นครั้งที่ 1/2554 บริษัท 

เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 

 Soft Plus Technology Company Limited was established in 
2005 to provide consulting, design and develop software applications 
and computing system. 

 7.4 Soft Professional Company Limited
 Following MFEC Public Company Limited’s shareholders’ 

general meeting no. 1/2011, dated 25 April 2011, there was a meeting 
resolution for the Company to acquire entire businesses of NTS in 
the part of Soft Professional Company Limited (“SP”). The Company 
acquired 49,998 shares, or 100 per cent stake in SP. Its par value 
is set at 100 baht per share. The Company paid for the transaction 
by issuing shares for capital increase of no more than 4,044,872 
shares, at par value of 1 Baht per share with an offer price of 5.10 
baht per share, total amounted to  no more than 20,628,848 baht.

 
 Soft Professional Company Limited was established in 2002 

to provide consulting, design and develop software applications and 
computing system.

 7.5 Sam Mok Software Company Limited (SM)
 Following MFEC Public Company Limited’s shareholders’ 

general meeting no. 1/2011, dated 25 April 2011, there was a 
meeting resolution for the Company to acquire entire businesses of 
NTS in the part of Sam Mok Software Company Limited (“SM”). The 
Company acquired 29,998 shares or 100 per cent stake, with par 
value at 100 Baht per share. The Company paid for the transaction 
by issuing shares for capital increase of no more than 1,975,588 
shares, at par value of 1 Baht per share with an offer price of 5.10 
baht per share, total amounted to  no more than 10,075,499 Baht.

 
 Sam Mok Software Company Limited was established in 2008 

to provide consulting, design and develop software applications and 
computing system.

 7.6 K Soft Consulting Company Limited (KS)
 Following MFEC Public Company Limited’s shareholders’ 

general meeting no. 1/2011, dated 25 April 2011, there was a meeting 
resolution for the Company to acquire entire businesses of NTS in 
the part of K Soft Consulting Company Limited (“KS”). The Company 
acquired 49,998 shares or 100 per cent stake, at par value of 100 
Baht per share. The Company paid for the transaction by issuing 
shares for capital increase of no more than 3,489,139 shares, at par 
value of 1 Baht per share with an offer price of 5.10 baht per share, 
total amounted to no more than 17,794,609 Baht.

 
K Soft Consulting Company Limited was established in 2006 to 

provide consulting, design and develop software applications and 
computing system.

 7.7 Hong Son Software Company Limited (HS)
 Fo l low ing MFEC Pub l ic Company L im i ted ’s 

shareholders’ general meeting no. 1/2011, dated 25 
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มมีตใิหซือ้และรับโอนกิจการท้ังหมดของ NTS ในสวนของบริษทั ฮองสอน 
ซอฟตแวร จํากัด (“HS”) จํานวน 49,998 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 100 
บาท คิดเปนรอยละ 100 ของจํานวนหุนทั้งหมดของ HS โดยบริษัทฯ จะ
ชําระราคาคาหุนดังกลาวดวยหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ เปนจํานวนไม
เกิน 15,772,821 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท ในราคาเสนอขายหุน
ละ 5.10 บาท ตอหุน รวมเปนราคาเสนอขายหุนสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ 
จํานวนไมเกิน 80,441,387 บาท

 บรษิทั ฮองสอน ซอฟตแวร จาํกดั กอตัง้เม่ือป พ.ศ.2551 ประกอบ
ธุรกิจบริการใหคําปรึกษา ออกแบบระบบงาน รับจางเขียนโปรแกรม
คอมพิวเตอรและใหบริการประมวลผลขอมูลดวยเครื่องคอมพิวเตอร

April 2011, there was a meeting resolution for the Company to acquire 
entire businesses of NTS in the part of Hong Son Software Company 
Limited (“HS”). The company acquired 49,998 shares or 100 per 
cent stake, at par value of 100 baht per share. The Company paid 
for the transaction by issuing shares for capital increase of no more 
than 15,772,821 shares, at par value of 1 Baht per share with an 
offer price of 5.10 baht per share, total amounted to no more than 
80,441,387 Baht. 

 
 Hong Son Software Company Limited was established in 2008 

to provide consulting, design and develop software applications and 
computing system.
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ป 2554 ที่ผานมา กองทุนการเงินระหวางประเทศ (IMF)  ไดปรับลด
การคาดการณการขยายตัวทางเศรษฐกิจโลก วาจะขยายตัวจากรอยละ 4.4 
เหลือรอยละ 4.0 เศรษฐกิจหลายประเทศเผชิญปญหาตางๆ ไมวาจะเปน
ประเทศสหรฐัอเมรกิาท่ีเริม่ฟนตวัจากปญหาวิกฤตทางการเงนิ แตกส็งผลให
ประเทศตองเผชิญกับปญหาหน้ีสินสาธารณะท่ีอยูในระดับสูง ปญหาวิกฤต
หนี้สาธารณะของสหภาพยุโรปท่ีกําลังลุกลามสูบางประเทศ เชน อิตาลี ซึ่ง
เปนประเทศที่มีเศรษฐกิจใหญเปนอันดับ 3 ของยุโรป สงผลใหเศรษฐกิจ
ประเทศจีน อินเดีย รัสเซีย บราซิล และอาเซียนชะลอตัวลง นอกจากน้ี 
ประเทศญี่ปุนไดรับผลกระทบจากเหตุภัยพิบัติ และเหตุการณนํ้าทวมของ
ประเทศไทยยังสงผลกระทบตอภาคอุตสาหกรรมในหลายๆ ประเทศ เชน 
ญี่ปุน สหรัฐฯ โดยเฉพาะในสวนของอุตสาหกรรมยานยนต และชิ้นสวน
อิเลคทรอนิกส เปนตน เนื่องจากประเทศไทยเปนฐานการผลิตที่สําคัญใน
อุตสาหกรรมดังกลาว

ดานเศรษฐกจิไทยในป 2554 ผลติภณัฑมวลรวมในประเทศ หรอื GDP 
ในไตรมาสที่ 3 ของป 2554 ขยายตัวรอยละ 3.5 เพิ่มขึ้นจากไตรมาสท่ี 2 
ของป 2554 ที่ขยายตัวรอยละ 2.7 แตชะลอตัวลงเม่ือเทียบกับไตรมาสที่ 
3 ของป 2553 ที่ขยายตัวรอยละ 6.6 โดยปจจัยที่ทําใหอัตราการขยายตัว
เพิ่มขึ้นจากไตรมาสที่ 2 ของป 2554 คือ อุปสงคตางประเทศขยายตัวสูง
ขึ้น ในขณะท่ีอุปสงคในประเทศรวมขยายตัวชะลอลง โดยการใชจายเพื่อ
การอุปโภคบริโภคของครัวเรือนและการลงทุนขยายตัวชะลอลง ในขณะที่
การใชจายเพื่อการอุปโภคบริโภคของรัฐบาลขยายตัวสูงขึ้นเล็กนอย การ
สงออกสินคาขยายตัวสูงขึ้น

In 2011, the international Monetary Fund (IMF) revised down Its 
forecast of the global economic growth for the year from 4.4 per cent 
to 4.0 per cent following the global crises happened all over the world. 
The persistent economic problem carried over from financial crisis in 
the previous years happened in the US, despite the slight recovery, 
yet still burdened with high public debt. Similar problem occurred 
in European countries, spreading into Italy, which is the 3rd largest 
country in Europe. This created impact on the economy of countries 
such as China, India, Russia, Brazil, and ASEAN countries to slow 
down. On top of this, the natural disasters happened in many countries 
such as Japan with tsunami, and Thailand’s severe flooding causing 
a large negative impact on the economy of major economic countries 
including Japan and the US. Specifically Thailand’s severe flooding 
had cause severe negative impact on the industrial performance of 
Japan and the US particularly automotive and electronics industries, 
since the country is the main production center for these two countries.

In terms of the local economy, Thailand’s gross domestic product 
(GDP) in the 3rd quarter was at 3.5 percent, grew from 2.7 percent 
in 2nd quarter. However, the number was deceased as compared 
to the 3rd quarter last year, which was at 6.6 percent. The growth 
was attributable to rising foreign demand despite the decreasing 
domestic demand. The household consumption and investment were 
reduced, while government spending and exports had increased. 

การเปลี่ยนแปลงที่สําคัญในป 2554 Important Changes in 2011
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อยางไรกต็าม จากเหตกุารณอทุกภยัทีเ่กดิขึน้เมือ่ไตรมาส 4 ป 2554 สง
ผลกระทบตอเศรษฐกิจไทยในวงกวาง ทัง้ในดานการใชจายภายในประเทศ
และในดานการผลติ ซึง่ในภาคการผลติทีส่าํคญัก็คอืภาคอตุสาหกรรม โดย
ในดานการใชจายภายในประเทศมแีนวโนมทีก่ารบรโิภคภาคเอกชนจะขยาย
ตัวในอัตราชะลอลงจากการท่ีการจับจายใชสอยของประชาชนในพ้ืนที่ที่
ประสบปญหาอุทกภัยมีการหยุดชะงักลง ประกอบกับรายไดที่ลดลงของ
ผูใชแรงงานจากการหยุดการจางงานของสถานประกอบการที่ประสบภัย 
รวมถึงการสูญเสียรายไดของเกษตรกร เนื่องจากผลผลิตทางการเกษตร
ไดรับความเสียหายในวงกวาง ลวนสงผลกระทบใหการบริโภคภาคเอกชน
โดยรวมชะลอตัวลงในอนาคต และคาดวาจะทําใหดชันผีลผลิตอตุสาหกรรม 
หรือ MPI (Manufacturing Production Index) ในไตรมาสท่ี 4 ป 2554 หด
ตวัรอยละ 27.9 เม่ือเทียบกับชวงเดียวกันของปกอน ซึง่จะสงผลใหผลผลิต
อุตสาหกรรมตลอดท้ังป 2554 หดตัวติดลบรอยละ7-8 และจากทิศทางดัง
กลาว คาดวาจะสงผลใหผลติภณัฑมวลรวม หรอืจดีพีขีองภาคอตุสาหกรรม 
(มูลคา ณ ราคาคงที่) ตลอดทั้งป 2554 อยูในชวงหดตัวรอยละ 0.5 หรือ
ขยายตัวไมเกินรอยละ 1.0

นอกจากน้ี เนคเทค รวมกับ ซิปา ทรีดี้ และสวทช  คาดการณวา
ป 2554 ภาพรวมตลาดไอซีทีไทย ซึ่งประกอบดวยตลาดคอมพิวเตอร
ฮารดแวร ตลาดสื่อสาร ตลาดซอฟตแวร และบริการดานคอมพิวเตอรจะ
โตขึ้นอีก 11.7% หรือคิดเปนมูลคาตลาดรวม 678,648 ลานบาท จากป
ที่ผานมาตลาดไอซีทีมีมูลคา 607,385 ลานบาท โตขึ้น 9.2% และคาดวา
อตุสาหกรรมซอฟตแวรจะมกีารเติบโตเพ่ิมขึน้ 16.34% มมีลูคาตลาดอยูที่ 
84,233 ลานบาท มปีจจยัมาจากภาวะเศรษฐกจิของโลกและเศรษฐกจิของ
ไทยที่ฟนตัวอยางตอเนื่อง สงผลใหแนวโนมการลงทุนขยายตัวอยูที่ 8.7% 
รวมท้ังการปรับตัวของผูประกอบการท่ีพัฒนาซอฟตแวรใหมีขนาดเล็กลง 
กลุมภาคเศรษฐกจิหลักยังมงีบประมาณในการลงทุนดานซอฟตแวรและการ
ขยายตัวของการใชงานซอฟตแวรทั้ง Embedded Software และ Mobile 
Application นอกจากนี้ แนวโนมของเทคโนโลยีใหมที่กําลังเขาสูสังคมก็
เปนตวักระตุนใหตลาดซอฟตแวรมกีารเติบโต เชน การใหบรกิารซอฟตแวร
ในรูปแบบ Cloud Computing ซึ่งบริษัทขามชาติรายใหญไดมีการแนะนํา
การใชงานซอฟตแวรในรูปแบบดังกลาวแลว และมีแนวโนมการเติบโตท่ีดี 
รวมท้ังการขยายตัวของอุปกรณเคล่ือนที่สําหรับส่ือสารขอมูลแบบพกพา 
ทั้งไอแพด ไอโฟน และสมารทโฟนท่ีมีราคาถูกลง ซึ่งสงผลให Application 
Programs ในอุปกรณเหลานี้เติบโตตามไปดวย

The Economist Intelligence Unit (EIU)  ไดทํารายงานศึกษาขอมูล
เชิงลึกเกี่ยวกับองคประกอบสําคัญในการแขงขันอุตสาหกรรมไอที และ
วิเคราะหเกณฑสําคัญใน 66 ประเทศท่ัวโลกเพื่อประเมินและเปรียบเทียบ
สภาพแวดลอมของอุตสาหกรรมไอที ดวยปจจัยพ้ืนฐานท่ีสําคัญตอการ
สรางสรรคนวัตกรรมดานไอที เชน สิ่งแวดลอมในการดําเนินธุรกิจโดย
รวม โครงสรางพื้นฐานดานไอที   ทรัพยากรบุคคล การคนควาวิจัยและ
พัฒนา (R&D) สิ่งแวดลอมดานกฎหมาย และการสนับสนุนจากภาครัฐตอ
การพัฒนาอุตสาหกรรมไอทีของประเทศ  ปรากฎวาประเทศไทยมีความ
สามารถในการแขงขันเปนอันดับท่ี 50 ตกลงจากอันดับ 49 เมื่อปกอน 
โดยมีสาเหตุหลักมาจากการลดลงของคะแนนในสวนที่เปนปจจัยสงเสริม
สนบัสนนุจากรฐับาลทีม่ใีหกบัการพฒันาของอตุสาหกรรมไอทขีองประเทศ 

The sever flooding had impacted Thailand’s economy at the large 
scale, both in terms of the domestic consumption and the industrial 
production. With respect to the domestic consumption, private 
spending was expected to expand at contracted rate especially 
in the area affected by flooding. This is attributable to the reduced 
income, unemployment, and crop damaged from flooding. It was 
expected that the Manufacturing Production Index (MPI) in the 4th 
quaterter year 2011 would shrink by 27.9 percent as compared to the 
same period last year. Consequently, the overall MPI for the whole 
year would shrink at 7-8 percent. Following this downward rend, the 
industrial GDP would be contracted at 0.5 percent or expanded at 
no more than 1.0 percent.

With respect to IT industry, the National Electronics and Computer 
Technology Center (NECTEC) collaborated with Software Industry 
Promotion Agency (SIPA), Telecommunications Research and Industrial 
Development Institute (TRIDI) and National Science and Technology 
Development Agency, reported that Thailand's ICT industry, comprise 
of hardware, software, and services, would grow at 11.7 per cent, 
amounted to 678,648 million baht in total market value in 2011, grew 
at 9.2 percent from 607, 385 million baht in the previous year. The 
software industry was estimated to grow 16.34 per cent, amounted 
to 84,233 million baht and investment is expected to expand 8.7 
per cent in 2011, driven mainly by the continual recovery of global 
economy including Thailand, resulting in the expanded investment 
at 8.7 percent. It was believed that major economic sectors still have 
budget to invest in software, both embedded software and mobile 
applications. In addition, the new technological trends also would 
entice the growth in software and services such as Cloud Computing, 
which was implemented successfully with impressive growth trend in 
the developed countries. On top of that, there has been substantially 
high growth in the mobility device adoption with competitive pricing 
in the consumer market, which consequently drives the growth in 
the mobility applications market as a result.  

The Economist Intelligence Unit (EIU) conducted an in-depth 
study in 66 countries on the country’s competitiveness of IT industry. 
The purpose is to evaluate and compare IT-industry environment 
with factors contributing to the development of IT innovations 
such as overall business environment, IT infrastructures, human 
resources, research and development, legal environment, the 
government support for IT industry development in each country. 
Based on the study, it was found that Thailand was ranked 50th 
in terms of competitiveness, down from the 49th last year with 
lower score on the government support as compared to last year. 
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อยางไรกต็าม เมือ่เปรยีบเทยีบกบัประเทศอืน่ภายในภมูภิาคเอเชยีดวยกนั 
ประเทศไทยอยูในอันดบัที ่11 ถดัจากสาธารณรัฐประชาชนจีน และแซงหนา
ฟลิปปนส เวียดนาม และอินโดนีเซีย

ดานการตลาด (กลยุทธ/ลูกคา/ชองทางการจัดจําหนาย)

กลยุทธ 

การควบรวมกจิการกบั 3 บริษทัผูประกอบธรุกจิดานเทคโนโลยีสารสนเทศ
ระดับแนวหนาของประเทศไทยคือบริษัท ซอฟตสแควร กรุป, บริษัท บิสซิ
เนส แอพพลิเคชั่น จํากัด และบริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี  จํากัด (มหาชน) 
เพ่ือเพ่ิมความแข็งแกรงใหกับองคกร รองรับโอกาสทางธุรกิจที่จะเขามา
ในอนาคตอันใกล  ตามทิศทางการขยายตัวของธุรกิจยุคการรวมกลุมทาง
เศรษฐกจิภมูภิาค  (Regionalization) ทีภ่มูภิาคนีไ้ดมกีารขยบัตวัแลว โดยจะ
มกีารกอต้ัง ASEAN Economic Community ในปพ.ศ. 2558 นี ้ รวมถงึการ
เปลีย่นแปลงในระดบัโครงสรางอตุสาหกรรมไอทีทัว่โลกท่ีเปนปจจยัสาํคญั
ที่ทําใหตองมีการเปลี่ยนกลยุทธครั้งใหญโดย MFEC GROUP มุงปรับปรุง
และพัฒนาองคกรใหเปนสถาบนัทีเ่ขมแข็งมขีนาดและศกัยภาพท่ีจะเปนผูนาํ
ที่โดดเดนในอุตสาหกรรม Software และ IT Services ของประเทศ   นํา
ไปสูการเติบโตอยางย่ังยนื เปนทีย่อมรับนบัถอืจากสาธารณะและนักลงทุน  

บริษทัซอฟต สแควร กรุป เปนผูประกอบธุรกจิใหบริการดานการจัดหาและ
ตดิตัง้ระบบคอมพิวเตอร และเทคโนโลยีสารสนเทศ  เพือ่เพ่ิมประสิทธภิาพ
ในการปฏิบัติงานใหกับองคกรชั้นนํามานานกวา 23 ป มีลูกคาทั้งในภาค
รัฐและเอกชนกวา 300 ราย ทั้งในและตางประเทศ ประการสําคัญ บริษัท 
ซอฟตสแควร กรุป ยงัเปนผูพฒันาซอฟตแวร (ซอฟตแวรเฮาส) ทีใ่หญทีส่ดุ
ในประเทศไทย ผลิตโปรแกรมเมอรปอนเขาสูตลาดไอทีไทยมากกวา 2,000 
คนตอป ถอืวามบีทบาทสําคญัในการแกปญหาการขาดแคลนแรงงานดานนี้
ที่เปนปญหาอยูทั่วโลกและจะรุนแรงมากขึ้นในอนาคต 

บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด หรือ BAC เปนผูประกอบธุรกิจ
ใหบรกิารโซลชูัน่ดานเทคโนโลยสีารสนเทศเพือ่การบรหิารมานานกวา 16 ป  
และไดรบัการแตงตัง้ใหเปนผูแทนจาํหนายของ IBM อยางเปนทางการ โดย
ปจจบุนั  BAC ถอืเปนผูประกอบการอนัดบัหนึง่ในประเทศไทยและภมูภิาค
อาเซียน ในฐานะผูใหบริการเทคโนโลยี  Cognos Business Intelligence 
Software ประกอบดวยทีมงานกวา 100 คนที่มีประสบการณความรูความ
เขาใจในเทคโนโลยเีฉพาะทางนีเ้ปนอยางด ีโดยมลีกูคาทีเ่ปนผูประกอบการ
รายใหญกวา 200 รายในเกือบทุกภาคอุตสาหกรรม โดยแบงเปนองคกร
ภาครัฐจํานวน 70 ราย และเอกชนจํานวน 150 ราย  

      
สวนบริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) เปนบริษัทไทยแทผู

วิจัยและพัฒนาซอฟตแวร ทรัพยสินทางปญญาของบริษัทคนไทยเอง ที่
ใชในระบบงานโอเปอเรช่ันของสถาบันการเงินการธนาคาร  งานกฎหมาย 
การบริหารองคกรภาครัฐ  ดําเนินธุรกิจมานานกวา 12 ป มีวิศวกรทางดาน
ซอฟตแวรมากกวา 100 คน และมีลูกคาองคกรขนาดใหญกวา 20 แหง

However, when compared among countries in Asia, Thailand was 
ranked 11th behind China and ahead of the Philippines, Vietnam, 
and Indonesia. 

Marketing (Strategy/Customer/Distribution Channel)

Strategy

The objective and strategic move in merger with Thailand’s top 
three major players in IT industry i.e. SoftSquare Group, Business 
Application Company Limited and Motif Technology Public Company 
Limited is to strengthen the Company’s competitive capabilities to 
position itself as key regional player in the age of regionalization and 
the globalized economy with ASEAN Economic Community being 
effective in the upcoming year 2015. This is also to adapt to the 
change in IT industry structure worldwide. MFEC GROUP aims to 
become an institution with strong foundation and capabilities that 
could lead the country’s IT industry development to grow sustainably 
particularly in software and services areas. 

SoftSquare Group of companies providing software consultation, 
design, development and implementation with a long history of over 
23 years. The group has been serving more than 300 customers in 
both domestic market and overseas. Most importantly, SoftSquare 
Group has been recognized as the biggest software houses in Thailand 
with the longest history. The group has been producing more than 
2,000 programmers into the industry, and has played a key role in 
addressing the problem of shortage in IT skilled labor happening 
around the world and getting even worse over the next years. 

Business Application Company Limited (BAC) provides IT solutions 
for business management and decision making for more than 16 years. 
The company has been appointed as sole country distributor of IBM 
Cognos, the leading business intelligence software. BAC has over 100 
consultants specialized in Cognos business intelligence applications 
and considered the biggest in Thailand and the region. It has more 
than 200 enterprise customers, of which 70 are public agencies and 
150 are in private sector. in both public and private sectors. 

Motif Technology Public Company Limited provides software 
services that is designed and developed in house with strong 
technical engineering and the vision to be global independent software 
vendor. Motif believes in Thai’s software engineering capabilities in 
creating IT innovation, therefore it has been focusing on research 
and development of intellectual properties and commercializes those 
IP into the market. Its products have been supporting operations in 
financial institutions, legal offices, and public agencies. The company 
has been operating for more than 12 years now with over 100 software 
engineers and having more than 20 enterprise customers. 
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ทั้งนี้ความรวมมือกับพันธมิตรทั้งหมดเกิดขึ้นหลังจากที่บริษัทรวมงาน
กันมานานกวา 3 ป ทําใหเห็นทิศทางการผนึกกําลัง (Synergy) ที่ชัดเจน 
โดยหลังการควบรวมกิจการจะผลักดนัให BAC เปนผูใหบรกิาร IT Services 
ที่โดดเดนในตลาดระดับภูมิภาคไดทันที ในขณะที่ซอฟตสแควรฯ จะมี
ศักยภาพสูงขึ้นในการท่ีจะพัฒนาบุคลากรดานไอทีที่มีคุณภาพเขาสูตลาด
มากถึง 5,000 คนภายในเวลา 5 ป และโมทีฟ เทคโนโลยีฯ จะสามารถ
พัฒนาสินคาที่เปนซอฟตแวรและทรัพยสินทางปญญาสัญชาติไทยออกสู
ตลาดไดอยางตอเนื่อง โดยเอ็ม เอฟ อี ซีฯ จะใชความแข็งแกรงดานการ
ตลาด ที่มีทีมบุคลากรดานการตลาดและการใหบริการที่มีคุณภาพ เขามา
สนับสนุนดานการขยายตลาด

  

การผนึกกาํลงัในคร้ังนีจ้ะทําใหบรษิทัคนไทยมีศกัยภาพ สามารถแขงขนั
กบับรษิทัไอทขีามชาติ โดยบรษิทัจะใชความเขมแข็งและความเปนผูนาํของ
ตลาดในประเทศ ในการผลิตสนิคาและบริการ ทัง้น้ี MFEC GROUP ไดวาง
เปาหมายไวอยางชัดเจน ตองการปรับปรุงและพัฒนาโครงสรางและการ
บริหารองคกรใหกลายเปน “สถาบัน” ที่สามารถเติบโตไดอยางยั่งยืน เปน
ผูนําในการกระตุนใหเกิดการพัฒนาทรัพยากรบุคคลของประเทศไทย การ
สรางงานทีม่มีลูคาเพ่ิมสงูในระดบัทองถิน่ และการกระจายรายไดในประเทศ 
เพือ่เปนสวนรวมในการทีจ่ะสงเสรมิใหประเทศไทยกาวสูยคุเศรษฐกจิบรกิาร
เชิงสรางสรรค หรือ Creative Service Economy ได และประการสําคัญ
จะชวยสงเสริมใหตลาดซอฟตแวรเมืองไทยแข็งแกรงขึ้น หลังจากบริษัท
ผานการควบรวมกิจการในคร้ังน้ี คาดวาสิ่งที่เห็นไดชัดคือจะชวยผลักดัน
ยอดขาย MFEC GROUP ในปแรกใหขยายตัวประมาณ 20% มาอยูที่ระดับ 
3,500 ลานบาท ในขณะทีอ่ตัรากาํไรขัน้ตนจะปรบัตวัดขีึน้ พรอมทัง้มกีาํลงั
พล (man-power) และการเขาถึงตลาดไดครอบคลุมท่ัวประเทศไทย 

สาํหรบัแผนงานระยะส้ัน บรษิทัจะเริม่ดาํเนนิการวางแผนจดัทําผลติภณัฑ
และบริการ (Products and Services Portfolio) ซึ่งจะชวยลดการทํางาน
ที่ซํ้าซอน และสะดวกในการประเมินการลงทุนไดอยางเหมาะสม อีกทั้งยัง
ทาํให MFEC GROUP  สามารถใหบริการลกูคาไดอยางสมบรูณแบบครบทกุ
โซลูชัน รวมถึงการชวยลูกคาลดตนทุนในดานของนวัตกรรมใหม ดวยการ
พฒันาผลิตภัณฑและบริการในรูปแบบของซอฟตแวรบรกิาร (Software as 
a Service : SaaS), การแบงปนรายไดเมื่อดําเนินการ (Revenue Sharing) 
หรือ Transaction based ในการลงทุนโครงการบางอยางรวมกับลูกคา
และบริษัทพันธมิตร อาทิ โครงการ NOE Plaza ที่เอ็ม เอฟ อี ซีฯ รวมกับ
กระทรวงศึกษาธิการ และโครงการ TOUCH Your Way ที่รวมกับบริษัท 
การบินไทย จํากัด (มหาชน) 

         

Since all of the three companies have been in alliance network 
of MFEC for more than 3 years before the merger, the direction to 
create synergy within the Group therefore is quite clear and solid. 
After the merger, BAC’s strategic plan is to immediately position 
itself as leading IT services provider in the region, SoftSquare’s 
strategic plan is to produce qualified IT professional into the market 
for 5,000 engineers over 5 years period, and Motif’s strategic plan 
is to produce software innovations which are Thai’s own Intellectual 
Properties into the market continually. MFEC itself, with its renown 
reputation in marketing, advance services, and after-sales service 
capabilities, will then support the marketability of these products and 
services in domestic, regional, and international markets. 

The synergy of Thai companies is the only strategic weapon that 
the Company’s top management believe, will enable Thailand’s IT 
business operator to compete in the increasing free market as a result 
of globalization. The Company will leverage its own strengths and 
market leadership to lead the rest of IT operators into the globalized 
economy. MFEC GROUP has a clear goal to become an institution 
that will grow sustainably. The group has been promoting IT human 
capital development in the country, creating IT jobs with high value 
added and distributing income in remote area to create IT industry 
that can sustain the economic growth in remote area of the country. 
Theses initiatives aim to contribute to the country’s vision in creating 
Creative Service Economy, and most importantly is to strengthen the 
development of IT industry in Thailand to be more competitive in the 
world market. Last but not least, most immediate and visible benefits 
from the merger are such as revenue from sales is increased by 20 
percent to 3,500 million baht with expected increase in the profit 
margin, increased man power, and increased market coverage in 
the country and extended reach into international market.

For short-term plan, the Company started to disseminate and 
restructure products and services portfolio to reduce repetitive works 
and for ease of investment management. In addition, the Company 
has developed new business model with Software-as-a-Service 
with flexible offers to customers in the form of revenue sharing or 
transaction fees. Several services have already been in operations 
such as NOE Plaza, which is partnering with the Ministry of Education, 
and Touch Your Way by partnering with Thai Airways International 
Public Company Limited. On top of this, Cloud Services, Payment 
Solution, and Data Cleaning software have also been successfully 
implemented in several large customers with promising growth trend 
in terms of market adoption. These initiatives are all with efforts to stay 
ahead of the competition with innovative solutions and excellence 
in services for sustainable growth of the Company.
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ลูกคา

นโยบายในการขยายฐานกลุมลูกคาเพิ่มมากขึ้นทั้งในเชิงกวางและเชิง
ลกึครอบคลุมลกูคากลุมธรุกจิตางๆ ของบริษทันัน้ยงัคงดําเนินไปอยางตอ
เนื่อง ทั้งในดานการรักษาฐานลูกคาเดิมและเพ่ิมกลุมลูกคาใหม การเสริม
สรางความสัมพนัธอนัดกีบัลกูคาในลักษณะการเปนพันธมิตรทางธุรกิจ เพือ่
สรางความสัมพันธที่ยั่งยืนและตอเน่ือง ทําใหไดรับความไววางใจในการใช
บริการจากลกูคาเรือ่ยมาดวยมูลคางานทีเ่พิม่ขึน้เปนลาํดบั เหน็ไดจากในป 
2554 บริษัทมีสัดสวนรายไดหลักจากการขายสินคาและบริการซึ่งเปนฐาน
ลูกคาเดิมประมาณ 95% 

โดยบริษัทมุงเนนการออกแบบโซลูชั่นท่ีสอดคลองความตองการของ
ลูกคา เพ่ือประโยชนสูงสุดของลูกคา (Return on Investment) ดวย
คณุภาพผลติภณัฑและบรกิารทีห่ลากหลาย การใหบรกิารและประสทิธภิาพ
การสงมอบโครงการที่ดี บุคลากรที่มีความรูความเชี่ยวชาญระดับสากล 
และความรูความเขาใจในธุรกิจของลูกคา  ซึ่งปจจุบันบริษัทไดมีการ
เตรียมความพรอมดานตางๆ อาทิ การพัฒนาผลิตภัณฑ บุคลากร และ
องคความรู (Knowledge) ในการขยายทีมงานใหรองรับกับกลยุทธและ
แผนงานดานการตลาด เพ่ือเสริมศักยภาพและความสามารถการทํากําไร
ที่สูงขึ้น  (Profit Margin) 

ในป 2554 บรษิทัยงัมสีดัสวนรายไดจากการใหบรกิารและขายสนิคาให
กบัลกูคาในกลุมส่ือสารโทรคมนาคมสูงสุดคดิเปนสดัสวนรอยละ 29.5 รอง
ลงมาเปนกลุมสถาบันการเงินรอยละ 22.2 กลุมภาครัฐและการศึกษารอย
ละ16.9 กลุมรัฐวิสาหกิจและสาธารณูปโภครอยละ 9.5 กลุมอุตสาหกรรม
การผลิตรอยละ 3.0 และกลุมอ่ืนๆ รวมรอยละ 18.9 

ในชวง 6 เดอืนแรกของป 2554 กลุมธรุกจิสือ่สารโทรคมนาคมมสีดัสวน
ที่ลดลงเล็กนอย เนื่องจากความไมชัดเจนดานนโยบาย 3G ของรัฐบาล 
ประกอบกับยังไมมีการลงทุนจํานวนมากดานการเปล่ียนแปลงเทคโนโลยี 
แตทวาหลังจากมีการจัดต้ังรฐับาลใหมในชวงคร่ึงปหลงั ภาคเอกชนซ่ึงเปน
ฐานลกูคาหลกัของเอ็ม เอฟ อ ีซฯี เร่ิมมกีารลงทุนดานเทคโนโลยีสารสนเทศ
มากข้ึนอยางเดนชัด จากสภาพการแขงขันทางธุรกิจ เพื่อเพ่ิมศักยภาพ
การแขงขัน โดยเฉพาะกลุมส่ือสารโทรคมนาคมและกลุมสถาบันการเงิน 
อันเน่ืองจากนโยบายการสนับสนุนธุรกิจดานไอทีมากข้ึนของรัฐบาล อาทิ 
High-Speed Broadband และ Wi-Fi ฟรี 2 หม่ืนจุด ในสวนธุรกิจสื่อสาร
โทรคมนาคมภาครฐับาล ทีบ่รษิทัมนีโยบายขยายขอบเขตการใหบรกิารมาก
ขึน้ เชน บรษิทั ทโีอที จาํกดั (มหาชน) และบริษทั กสท โทรคมนาคม จาํกัด 
(มหาชน) และกลุมธรุกจิสือ่สารโทรคมนาคมภาคเอกชนทีเ่ปนลกูคาหลกัใน
ปจจุบัน เชน บริษัท แอดวานซ อินโฟร เซอรวิส จํากัด (มหาชน), บริษัท 
โทเทิ่ล แอ็คเซ็ส คอมมูนิเคชั่น จํากัด (มหาชน), บริษัท ชิน คอรปอเรชั่น 
จํากัด (มหาชน), บริษัท ทรู วิชั่นส จํากัด (มหาชน) และบริษัท ทีที แอนด
ที จํากัด (มหาชน) เปนตน  

บริษัทมีนโยบายขยายขอบเขตการใหบริการไปยังกลุมภาครัฐและการ
ศกึษามากขึน้ ทีค่าดวาจะมเีมด็เงนิลงทนุดานไอทจีาํนวนมากจากโครงการ
ของรัฐบาลท่ีมนีโยบายสนับสนุนธุรกิจดานไอทีมากข้ึน โดยเฉพาะในชวงคร่ึง
ปหลัง แตผลจากอุทกภยัคร้ังใหญในชวงปลายป สงผลใหภาครฐัชะลอการ
ตดัสนิใจลงทุนตางๆ ในบางโครงการ แตทวาบริษทัยงัคงสามารถรักษาสัดสวน
รายไดจากลูกคากลุมดังกลาวไวได ซึ่งเปนผลจากการเขาประมูลโครงการ
ขนาดใหญตอเนือ่งจากปทีผ่านมา เหน็ไดจากป 2554 บรษิทัมรีายไดจจาก
การรบังานภาครฐัและการศกึษามากขึน้ คดิเปนสดัสวนรอยละ 16.9 ซึง่กลุม

Customers

The Company continued its policy to expand customer base 
both width and depth i.e. existing customer in greater depth with 
more portfolios and increase number of new customers to reduce 
risks from few customers dependency. With this long-term customer 
strategy, MFEC has been able to maintain customer loyalty well as 
evidence from the 95% revenue of products and services was from 
existing customers in 2011.

The Company focuses on solution designed to meet each customer’s 
specific need and maximize their returns on investment. This is fulfilled 
with varieties of quality products and services, efficiency of project 
delivery, experts with international standards, and understanding and 
knowledge in customers’ business. The Company has continually 
improved and reconfigured its competitive advantages such as 
product development, personnel and knowledge to maintain its 
competitiveness. This is to increase profitability of the Company. 

In year 2011, the Company has recognized the revenue mainly 
from Telecommunication sector at 29.5 percent, from Government 
and Education sector at 22.2, Banking and Financial Services sector 
at 16.9, State Enterprise and Utility at 9.5 percent, Manufacturing 
sector at 3.0percent, and other sectors at 18.9 percent. 

In the first half of the year 2011, the Telecom sector suffered a 
slight decrease in revenue contribution due to the unclear plan of 
3G policy and little investment in the change of technology by the 
government. However, after the new government was on board 
in the second half of the year, the Company’s customer base in 
private sector started to make significant investment in information 
technology. Those sectors include Telecommunication, Banking and 
Financial sector, due to government policy to support an IT business 
such as high-speed broadband and free twenty thousands access 
points Wi-Fi network two thousand points. The Company successfully 
penetrated into government owned telecommunications enterprises i.e. 
TOT and CAT in the year 2011and also have the existing customers 
in private sector of telecommunications i.e. AIS, DTAC, INTOUCH, 
TRUE Vision and TT&T

The Company has expanded its services to the public and more 
educated. It is expected that there will be a lot of investment in IT 
projects of government policy to support the IT business, especially in 
the second half. The result of flooding in late 2011, the government put 
off investing in some projects. But the Company continues to maintain 
revenue from those customers by participating in more projects over 
the past year. In year 2011 has seen the revenue from public and 
educated at 16.9 percent, some of customers contributing to MFEC 
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ลกูคาของบรษิทัในภาครฐัและการศกึษา อาทเิชน สาํนกังานคณะกรรมการ
ปองกันและปราบปรามยาเสพตดิ, สาํนกังานประกนัสงัคม, สาํนกังานหลกั
ประกันสุขภาพแหงชาติ, บริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน),กองทัพไทย, 
การทางพิเศษแหงประเทศไทย, สํานักงานปลัดกระทรวงการคลัง, กรม
อาชีวศึกษา, กระทรวงการคลัง เปนตน 

สาํหรับกลุมสถาบนัการเงนิท่ีมกีารลงทนุดานเทคโนโลยสีารสนเทศมาก
ขึ้น ซึ่งบริษัทไดมุงเนนขยายตลาดไปสูลูกคากลุมดังกลาวมากข้ึนเชนกัน 
เน่ืองจากเปนตลาดท่ีมีศักยภาพและแนวโนมการเติบท่ีดี มีความตองการ
ลงทนุโครงสรางพืน้ฐานดานไอที (Infrastructure) เพ่ือพฒันาผลิตภณัฑและ
บรกิารใหมคีวามแตกตางจากคูแขงขนั รวมถงึการขยายสาขายอย หลังจาก
ทีธ่นาคารแหงประเทศไทยอนญุาตใหธนาคารตางชาตขิยายสาขาเพิม่ขึน้ตาม
มาสเตอรแพลนเฟส 2 ซึง่ทีผ่านมาบริษทัฯ ไดรบัความสนใจและไววางใจท่ีดี
จากลกูคาเพ่ิมมากขึน้เปนลําดบัในการพฒันาโซลชูัน่ใหกบัลกูคา  เพือ่รองรบั
กฎระเบียบตางๆ ในการปฏิบัติตามหลักเกณฑการกํากับดูแลเงินกองทุน
ของสถาบันการเงินตาม Basel II ที่เริ่มบังคับใชตั้งแตปพ.ศ. 2551 และวิธี
ลงบัญชีแบบใหม IAS 39 ทั้งนี้เพื่อเปนการปรับปรุงระบบโครงสรางของ
องคกร และนําเทคโนโลยีสารสนเทศมาประยุกตใชดานการเงินการธนาคาร    
รวมทั้งยกระดับความสามารถดานการแขงขันที่เริ่มรุนแรงมากขึ้น ในการ
สนบัสนนุใหลกูคาทาํธรุกรรมทางการเงนิผานเครอืขายสารสนเทศ ดวยจดุ
เดนทางดานคณุภาพและการใหบรกิารทีด่ ีและความรูความเช่ียวชาญระดบั
สากลในการออกแบบโซลูชัน่ท่ีสอดคลองความตองการของลูกคา อาทิ การ
ปรับปรุงระบบฐานขอมูล (Data Management), Internet Banking, Loan 
Origination System และ  Bad Debt Management เปนตน

ในป 2554 บริษัทไดมีการปรับโครงสรางทีมงานและบุคลากรอยางตอ
เนื่อง เพื่อรองรับความตองการของลูกคากลุมดังกลาว และเปนการขยาย
ฐานลูกคาแบบเจาะกลุมเปาหมาย โดยการเพิ่มทีมงานขาย และบุคลากรที่
มีความรูความเชี่ยวชาญเฉพาะดาน (Business Analyst/Domain Expert) 
ทัง้ในดานเทคโนโลยีและองคความรู เพือ่พฒันาความรูความเขาใจในเรือ่ง
ของธุรกิจการเงินมากยิ่งขึ้น เนื่องจากคาดวาธุรกิจดังกลาวจะมีภาวะการ
แขงขันการใชไอทีเพิ่มสูงขึ้น ซึ่งบริษัทม่ันใจวาจะสามารถใหบริการลูกคา
กลุมนี้ไดเปนอยางดี เห็นไดจากการมีสวนแบงการตลาดลูกคากลุมนี้เพิ่ม
มากข้ึนทุกป โดยในป 2554 บริษัทมีสัดสวนรายไดจากการรับงานจาก
กลุมลูกคาประเภทสถาบันการเงินคิดเปนรอยละ 22.2 ซึ่งลูกคาหลักกลุม
นี้ อาทิเชน ธนาคารกสิกรไทย จํากัด (มหาชน),  ธนาคารกรุงเทพ จํากัด 
(มหาชน), บริษัท กรุงไทย คอมพิวเตอร เซอรวิสเซส จํากัด, ธนาคาร
ออมสิน,ธนาคารกรุงศรีอยุธยา จํากัด (มหาชน), ธนาคารทหารไทย จํากัด 
(มหาชน), ตลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทย, ธนาคารเกยีรตนิาคนิ, บริษทั
โตโยตาลิสซิ่ง เปนตน 

สวนกลุมอุตสาหกรรมการผลิต บริษัทมีนโยบายขยายขอบเขตการให
บริการไปยังลูกคากลุมนี้มากขึ้นเชนกัน แบงตามประเภทธุรกิจ อาทิเชน 
กลุมอุตสาหกรรมการผลิตขนาดใหญ, กลุมพลังงาน และกลุมธุรกิจคา
ปลกี เปนตน ซึง่ยงัคงมคีวามตองการดานเทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ิมขึน้ตอ
เนือ่ง โดยเฉพาะในกลุมพลังงานท่ียงัมคีวามตองการลงทุนดานเทคโนโลยี
สารสนเทศสูง ซึ่งอนาคตบริษัทยังคงมุงเนนที่จะขยายการรับงานในกลุม
ธุรกิจนี้เพิ่มมากขึ้นอยางตอเนื่อง และมั่นใจวาจะสามารถใหบริการลูกคา
ในกลุมนี้ไดอยางดีเย่ียม โดยเฉพาะการจัดหานวัตกรรมใหมๆ ซึ่งเหมาะ
สมกับความตองการของลูกคา โดยในป 2554 บริษัท 2554 บริษัทยังคง
สามารถรักษาสัดสวนรายไดจากลูกคากลุมดังกลาวไวไดในระดับคงที่ใน
สดัสวนรอยละ 3.0  ลกูคาหลกัของบรษิทัในกลุมนี ้อาทเิชน บริษทั คลาวด 

overall revenue are such as Office of The Narcotics Control Board, 
Social Security Office, National Health Security Office Thailand, Thai 
Airways International, Thai Army, Expressway Authority of Thailand, The 
Crown Property of Bureau and Office of the Permanent Secretary for 
Defence, Department of Vocational Education and Ministry of Finance.

 For Banking and Financial Services Industry sector, there has been 
continually an increase in terms of portfolio adoption in the sector. 
The customers are required to continue invest in infrastructure to 
develop products and services to differentiate itself from competitors 
as expand the branch as well. According to IT Master Plan Phase 2 
issued by the Bank of Thailand to be compliant to financial services 
rules and regulations that govern all financial services institutions i.e. 
Basel II as effective since 2008, and the Accounting Standard IAS39. 
In addition, Banking and Financial Services sector has also faced 
stronger competition and thus, require IT to enable the competitive 
strategy implementation and expand more channels and services 
to their end customers. MFEC’s solution that were well-received by 
the industry are such as Data Management, Internet Banking, Loan 
Origination System, and Bad-Debt Management etc.

In year 2011, the Company has further restructured the resource 
skills to increase more capability in terms of business domain 
expertise in Banking and Financial Services Industry to address 
growing needs and demand in business consulting services in this 
particular Sector, without having to import the skill from overseas. 
The company expected that the transaction of the use of IT will be 
increase so we sure to be able to serve this group well and the share 
of this market is increasing every year.  In year 2011, Banking and 
Financial Services Industry sector has the revenue contribution of 
22.2 percent .Some of customers are Kasikorn Bank PCL., Bangkok 
Bank, Krung Thai Computer Services (KCS) Co., Ltd., Government 
Savings Bank, Bank of Ayudhya PCL., Kiatnakin Bank PCL., Thai 
Military Bank, The Stock Exchange of Thailand (SET) and Toyota 
Leasing as for example clients in this sector.

In the Manufacturing sector, MFEC has penetrated into several 
sub-sectors such as large conglomerate, energy, and retails. Especially 
energy sector, which requires greater IT investment due to increased 
demand and increased needs for new innovations. The Company has 
successfully penetrated into the energy sector with many key project 
wins. And is sure to be able to serve this group well, particularly the 
supply of innovation that fulfill the needs of customers. In year 2011 
the Company continues to maintain revenue from those customers in 
constant level of 3.0 percent. The main customers in this group are 
such as Cloud Creation Co.Ltd., Nestle (Thailand) Co., Ltd., Siam 
Makro PCL., Spansion (Thailand) Ltd., Ajinomoto (Thailand) Co., 
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ครีเอชั่น จํากัด,บริษัท เนสทเล (ไทย) จํากัด,บริษัท สยามแมคโคร จํากัด 
(มหาชน) , บริษัท สแปนช่ัน (ไทยแลนด) จํากัด, บริษัท อายิโนะโมโตะ 
(ประเทศไทย) จํากัด, บริษัท ไบเออรไทย จํากัด, บริษัท ไทยน้ําทิพย 
จํากัด, บริษัท แปซิฟกไพพ จํากัด (มหาชน) เปนตน 

และนอกเหนือจากกลุมลกูคาหลักดงักลาวขางตนแลว ในป 2554 บรษิทั
ยงัคงมีการบรกิารลกูคาไปยงัธุรกจิอืน่ๆ เพิม่เตมิ ไดแก กลุมรฐัวสิากจิและ
สาธารณูปโภค และกลุมบริการทางการแพทย โดยมีสดัสวนรายไดจากกลุม
ดังกลาวคิดเปนรอยละ 9.5 และ 0.2 ตามลําดับ ซึ่งลูกคาหลักของบริษัท
ในกลุมดังกลาว อาทิเชน กลุมบริษัท ปตท. จํากัด (มหาชน), การไฟฟา
สวนภูมิภาค, บริษัท เซฟรอนประเทศไทยสํารวจและผลิต จํากัด, บริษัท 
บานบึงเวชกิจจํากัด เปนตน 

ทัง้นีจ้ากนโยบายของรัฐบาลใหม โดยเฉพาะนโยบายท่ีสนบัสนุนอตุสาหกรรม
ไอที ทําใหบริษัทเริ่มมีงานใหมๆ จากภาครัฐมากขึ้น ประกอบกับนโยบาย
การเพิ่มคาแรงขั้นตํ่า 300 บาทตอวัน และอ่ืนๆ สงผลใหภาคเอกชนเริ่มมี
แนวโนมปรับตัวและใชกลยุทธดานการลดตนทุนมากขึ้น ดวยการหันมาใช
เทคโนโลยีแทนแรงงานคน ดังนั้น จากปจจัยเหลานี้ทําใหบริษัทเริ่มรับงาน
ภาคเอกชนเพิม่ขึน้ดวย แตจะยังคงสดัสวนงานภาคเอกชนทีป่ระมาณ 47% 
และภาครัฐที่ประมาณ 53% เพราะมีความคลองตัวมากกวา แมวาปจจุบัน
งานภาครัฐจะเริ่มเขามามากขึ้นก็ตาม 

อยางไรก็ดี ความสูญเสียจากมหาอุทกภัยครั้งรายแรงในชวงปลายป 
2554 ถือเปนตัวแปรสําคัญท่ีบั่นทอนใหธุรกิจตางๆ ที่กําลังเดินหนาไปได
ดไีดรบัความเสียหาย และเปนการฉดุร้ังการเตบิโตของอตุสาหกรรมไปโดย
ปริยาย แตหลังจากที่สถานการณนํ้าทวมเริ่มคล่ีคลาย บริษัทคาดการณวา
ธุรกิจตางๆ จะสามารถฟนตัวและกลับมาเติบโตไดดีขึ้นเปนลําดับ ซึ่งจาก
การปรับโครงสรางองคกรและควบรวมกิจการกบั 3 บรษิทัผูประกอบธุรกจิ
ดานเทคโนลียีสารสนเทศชั้นนําในนาม MFEC GROUP ทําใหเชื่อมั่นไดวา
บริษัทจะสามารถเตรียมความพรอมในดานการพัฒนาผลิตภัณฑและการ
บริการไดดียิ่งขึ้น เพื่อตอบสนองความตองการของลูกคาไดอยางตรงจุด
และสมบูรณแบบมากท่ีสุด

ชองทางการจัดจําหนายและการสงเสริมการตลาด

        บรษิทัมกีารรบังานโดยผานการตดิตอและเจรจากับลกูคาโดยตรง
เปนสวนใหญ  ซึ่งเปนวิสาหกิจขนาดใหญ โดยในป 2554 มีสัดสวนคิด
เปนรอยละ  73 ของยอดการขายและใหบริการรวม ซึ่งสวนใหญจะเปน
กลุมลูกคาจากภาคเอกชน คิดเปนสัดสวนรอย 47 ขณะท่ีลูกคาจากภาครัฐ
งานทีไ่ดรบัสวนใหญจะมาจากการประมูลงานเกอืบทัง้หมด คดิเปนสดัสวน
ประมาณรอยละ 53 โดยบริษัทไดมีการจัดตั้งและแบงทีมงานขายออกเปน 
6 กลุม ตามลักษณะของกลุมลูกคาเปาหมายคือกลุมส่ือสารโทรคมนาคม  
กลุมภาครัฐและการศกึษา กลุมรฐัวิสาหกจิและสาธารณปูโภค กลุมสถาบนั
การเงิน กลุมอุตสาหกรรมการผลิต และกลุมบริการทางการแพทย โดย
ทําหนาที่ดูแลและนําเสนอบริการตางๆ ใหแกลูกคา รวมท้ังเพ่ิมขีดความ
สามารถในการใหบริการ เพื่อตอบสนองความตองการลูกคา

       
 สวนผสมเม่ือมารวมกันจะทําให MFEC GROUP กลายเปนสถาบันที่

แข็งแกรงครอบคลุมตลาดท่ัวประเทศ ซึ่งปจจุบันมีสํานักงานหลายแหงที่
ตางจังหวัด อาทิ จังหวัดเชียงราย ขอนแกน แมฮองสอน เชียงใหม และ
ชลบุรี เปนตน มีทีมใหบริการ (Services) ที่เขมแข็ง ตั้งแต Hardware 
Services, Software Services และ Architecture Services ทําใหลูกคา

Ltd., Bayer Thai Co., Ltd., ThaiNamthip Ltd. and , Pacific Pipe PCL

In addition to the above list of major customers, the Company has 
successfully expanded coverage into other sectors such as State 
Enterprise and Utility, as well as Healthcare Services industry with 
revenue contribution of 9.5 percent and 0.2 percent consequently. 
Some major customers in these groups are such as PTT Group PCL., 
Provincial Electricity Authority (PEA), Chevron (Thailand) Ltd., and 
Ban Bung Vejjakij Co., Ltd.

With the new government policies particularly the policies supportive 
of IT industry, the Company started to have more projects from the 
government sector. Along with the government policy to increase 
the minimum wages to 300 baht per day, causing the businesses 
to find the strategy to reduce operational costs by replacing human 
labor with technology. Therefore, the Company also could enjoy more 
projects from private sector as well. Its private projects account for 
47 Percent and public projects amount to 53 Percent.

Even though, the Company cannot avoid the negative impact from 
severe flooding in late 2011 with the business operation disruption 
and the expected consequence of contracted industrial growth. The 
Company expected that Thailand and businesses would recover 
soonest and return to operations as usual. With respect to its own 
operations, forming MFEC GROUP after the merger along with the 
business restructure would allow MFEC to be more competitive and 
ready for the regionalized and globalized market. 

Distribution Channel and Market Promotion 

The Company has direct engagement with customers using 
sales personnel. It receives projects through direct contacts and 
negotiation with customers, who are large-sized enterprises 
mostly. In 2011, this part accounted for 73 per cent of total income 
from sales and services. Out of which, most were private-sector 
customers and that amounted to 47 percent, and the remaining 53 
per cent from public-sector customers mostly through auctions. 
The Company set up a number of sales teams divided by industry, 
including telecommunications sector, government and education, 
state-enterprise and utility, banking and financial services, 
manufacturing, energy, and healthcare. 

After the merger, MFEC then increased its distribution coverage 
countrywide. Presently, the group has provincial offices in Chiang Rai, 
Khon Kaen, Mae Hong Son, Chiang Mai and Chon Buri.  Services team 
are robust for services, ranging from Hardware Services, Software 
Services to Architecture Services and providing customers with 
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ไดรับประโยชนจากการใหบริการ (Services) ที่ดีขึ้น มีความพรอมที่จะให
บริการทั้งในและตางประเทศมากกวาคูแขงขันอื่นในตลาด ดวยศักยภาพที่
เพ่ิมขึน้ทาํใหบริษทัสามารถรบังานขนาดใหญไดถงึ 500-1,000 ลานบาทใน
ระดับภูมิภาค จากเดิมหากเปนบริษัทเดียวจะรับงานไดเพียงแคหลัก 100 
ลานบาท สวนโครงการขนาดเล็กถึงกลางจะใหบริษัทในเครือเปนผูดําเนิน
การแทน เชน บรษิทั โมเดอรนฟอรม อนิทเิกรชัน่ เซอรวสิเซส จาํกดั (MIS)  
รวมถึงการพัฒนาบุคลากรใหสามารถสรางสรรคผลิตภัณฑของตนออกสู
ตลาด (Intellectual Property Commercialization) เพื่อความไดเปรียบ
คูแขงขัน รวมทั้งกลุมผูบริหารคนรุนใหม โดยในป 2555 MFEC GROUP 
วางแผนท่ีจะพัฒนาโซลูชั่นใหม (Solution and Services) ออกสูตลาดมาก
ขึ้น เพื่อขยายฐานรายไดที่เพิ่มขึ้น    

ดานการพัฒนาผลิตภัณฑและการบริการ

ในป 2554 ทางฝายวจิยัและพฒันา บรษิทั เอม็ เอฟ อ ีซฯี ไดมกีารสราง
ฐานขอมลูเสียงพดูภาษาไทยสาํหรับการรูจาํเสยีงพดู (Thai Speech Corpus) 
ไดสําเร็จสมบูรณ ดวยความรวมมือของทุกฝายทั้งจากภายในองคกรเอง 
บริษัทในเครือ และภาควิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร คณะวิศวกรรมศาสตร 
จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั อกีทัง้ยงัมกีารวดัผลประสทิธภิาพของฐานขอมลู
เสียงดังกลาวอยูในระดับทีส่ามารถใชงานไดแลว ดงันัน้ แนวทางในป 2555 
นอกจากฝายวิจัยและพัฒนาจะดําเนินการสรางฐานขอมูลเสียงพูดภาษา
ไทยในสวนที่ทําใหมีคุณภาพดีขึ้นแลว ยังมุงเนนไปท่ีการพัฒนาซอฟตแวร 
(Application) ดวยเทคโนโลยกีารรูจาํเสยีงพูดภาษาไทย หรอื Thai Speech 
Recognition ซึ่งถือเปนการตอยอดจากการสราง Thai Speech Corpus 
อีกดวย เกี่ยวกับซอฟตแวรที่ทางฝายฯ กําลังวิจัยและพัฒนานั้น บริษัทได
รบัความรวมมอืจากบรษิทั AMI Voice ซึง่เปนบรษิทัซอฟตแวรทีเ่ชีย่วชาญ
ทางดานเทคโลโลยเีกีย่วกับเสยีงพดูนีจ้ากประเทศญีปุ่น ในการรวมพฒันา
ซอฟตแวรที่เกี่ยวกับ Speech Recognition รวมกัน  

 
  โดยบริษัทไดใชงบลงทุนในป 2554 จํานวน 30-40 ลานบาท สําหรับ

พัฒนาคน การวิจัย และขยายธุรกิจใหม และคาดวาในป 2555 จะเพิ่ม
งบลงทุนอีก 20 ลานบาท ในการสงเสริมความรู วิจัย โดยรวมมือกับ 20 
มหาวิทยาลยัทัว่ประเทศ ซึง่ผลดขีองการควบรวมทาํใหมเีมด็เงนิมากพอที่
จะทําสิ่งตางๆ ในระยะยาวได เพื่อสรางโอกาสทางธุรกิจรวมกัน และความ
ไดเปรียบดานการแขงขนั โดยเฉพาะการวจิยัและพฒันา ทาํใหบรษิทัมีกาํลงั
พัฒนาตลาดซอฟตแวรไทยไดมากข้ึน ชวยลดระยะเวลาพัฒนาซอฟตแวร
ใหม และชองทางการทําตลาดที่กวางขึ้น รวมถึงเพิ่มโอกาสที่จะผลักดัน
ใหธุรกิจไทยหันมาใชซอฟตแวรไทยกันมากขึ้นดวย 

โดยเฉพาะการพัฒนา Cloud Services Solution ซึ่งถือเปนหน่ึงในการ
ลงทุนธุรกิจใหมของบริษัทใหเห็นผลเปนรูปธรรมภายใน 3 ป โดยที่บริษัท
จะมีการลงทุน (Reinvest) เพื่อสรางแหลงธุรกิจหรือเทคโนโลยีใหมที่ลํ้า
หนาในทุกป เนื่องจากมองเห็นโอกาสดานการตลาด ซึ่งเปนรูปแบบการ
ใหบริการ (Services) ที่มีมารจินสูงถึง 40-50%  ปจจุบันอยูระหวางการ
จัดตั้งทีมงาน รวบรวมความรูและทักษะ (Know-how) ประสบการณ แอพ
พลิเคช่ัน และผลติภัณฑทีม่ ีซึง่ถอืไดวามคีวามพรอมมากกวาหลายกลุมใน
ตลาดเมืองไทย ทัง้การใหบรกิารระบบคลาวดภาครฐั (Government Cloud 
Services), ระบบคลาวดเชิงพาณิชย (Commercial Cloud Services) และ
ระบบคลาวดผูบริโภค (Consumer Cloud Services) ไมเฉพาะแคระบบ

benefits from better services. These teams are ready to better serve 
customers in the country and overseas than other competitors in the 
market. With higher potential, the Company is able to take projects 
worth 500-1,000 million baht at the regional level. Earlier, as only one 
company, it was able to take only 100 million baht projects. Small  
to medium sized projects will be handed over to the Company's 
subsidiaries, including Modernform Integration Services Company 
Limited (MIS). This includes development of human resources to 
have capability for Intellectual Property Commercialization and, then, 
competitive advantages, new generation management executives. 
In 2012, the MFEC GROUP plans to develop solution and services 
for commercialization to expand its income base.

Development of Products and Services 

In 2011, MFEC's Research and Development Department built up a 
database for Thai Speech Corpus. This was complete with cooperation 
of all parties from the organization, its subsidiaries and the Faculty of 
Engineering's Computer Engineering Department at Chulalongkorn 
University. The database's efficiency was assessed and graded as 
a practical level. In 2012, therefore, apart from upgrading the Thai 
Speech Corpus, the Research and Development Department will focus 
on developing applications with Thai Speech Recognition. This is an 
extension of Thai Speech Corpus. The Company is collaborating with 
AMI Voice, a Japanese expert in speech technology, for ongoing R&D 
projects for speech recognition software applications.

The Company, in 2011, had spent about 30-40 million baht for 
investment in human resources development, research and new 
business development. It expects to add 20 million baht more 
in investment for promotion of knowledge and research through 
collaboration with 20 universities nationwide. The merger gives 
advantage to the Company, allowing them to have sufficient fund to 
finance long-term expansion for mutual business opportunities and 
competitiveness. This is particularly directed to R&D, assisting the 
Company to develop the Thai software market, shorten development 
period, broaden marketing channels and increase chance in encouraging 
Thai businesses to use Thai-made software. 

Particularly, the development of Cloud Services Solution becomes 
one of the Company's new businesses to attain achievement 
within three years. The company will make reinvestment to extend 
new businesses or new technology every year, given business 
opportunities in services with high profit margin of 40-50 percent. 
The Company's existing applications and products have started 
to generate new type of income with the new business model as 
Software as a Service (SaaS). Furthermore, the Company plans to 
extend this model to partnership with foreign partners to provide this 
type of services overseas.
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โครงสรางพื้นฐาน (Infrastructure) เชน Server, Storage, Network และ 
Security แตรวมถึงการพัฒนาแอพพลิเคชั่น เพื่อใหบริการแบบครบวงจร 
(end to end) ซึ่งมีมูลคาเพิ่ม (Value-Added) ที่สูงกวา คาดวากอนเปด
ประชาคมอาเซียน (ASEAN Economic Community)  ในป 2558 MFEC 
GROUP จะมีรายไดจาก Cloud Services Solution หลายพันลานบาท   

 นอกจากน้ี บริษทัยังวางแผนรวมลงทุนกบับริษทัพนัธมิตรดานตางๆ ใน
รูปแบบของ Alliance Model หรือ Partner Model อาทิ Internet Service 
Provider และ Data Center Provider หรือ ISPs เพื่อเปาหมายสูการเปน
ผูนําตลาดภูมิภาค (Regional IT Provider) นอกเหนือการพัฒนา Cloud 
Computing Services ซึง่เปนการลงทุนธรุกจิใหม สาํหรับตลาดองคกรแบบ
แพลตฟอรม สูรายไดรปูแบบใหมในลักษณะซอฟตแวรบรกิาร (Software as 
a Service : SaaS) การแบงปนรายไดเม่ือดาํเนินการ (Revenue Sharing) ที่
มรีายไดจากคาบรกิารสัง่ซือ้สนิคาและบาํรงุรกัษา (Charging Subscription 
Fees) มากกวาใบอนุญาต (Licensing Fee) และ Online Service Delivery 
ที่จะชวยขยายขอบเขตรายไดการใหบริการ (Service Revenue) สูตลาด
ตางประเทศดวยตนทุนตํ่ากวา   

ภาวะอุตสาหกรรมและการแขงขัน

อุตสาหกรรมดานไอทีเปนอุตสาหกรรมท่ีใหญและสําคัญ รวมถึงใน
ประเทศไทยยังมีโอกาสเติบโตไดตอเนื่อง แตที่ผานมาความเส่ียงและภัย
คุกคามคือความไมแนนอนและอุปสรรคจากนโยบายของรัฐบาล ที่เห็นได
ชดัคอืการชะงักงนันโยบายการพัฒนา 3G ซึง่หากหมดปจจยัลบน้ีไปจะเปน
ประโยชนตอภาพรวมการใชงานและการเปล่ียนแปลงทางโครงสรางของการ
ใชเทคโนโลยีคร้ังใหญที่สงผลดีการเติบโตของประเทศ  

เห็นไดจากการใชจายดานไอทีที่ฟนตัวขึ้นจากป 2553 ยังคงเติบโตตอ
เนือ่งในป 2554 ทีผ่านมา โดยภาพรวมของการใชจายซ้ือสนิคาทัง้ฮารดแวร
และซอฟตแวร ตลอดจนการใชจายเพ่ือซ้ือบริการดานไอทีตางๆ มแีนวโนม
เพิม่ขึน้จากปทีผ่านมา  อกีทัง้การพฒันาคณุภาพและการเขาถงึอนิเทอรเนต็
ความเร็วสูงทั้งแบบมีสายและไรสายที่สนับสนุนการใชแอพพลิเคชั่น และ
แนวโนมราคาคอมพิวเตอร และสมารทโฟนท่ีลดลงอยางตอเนื่อง ชวยสง
ผลใหปริมาณการใชซอฟตแวรเติบโตตามไปดวย

อยางไรก็ตาม ในไตรมาสสุดทายของป 2554 ไดเกิดเหตุการณมหา
อุทกภัยขึ้น ทําใหการใชจายดานไอทีหยุดชะงักลง ซึ่งไอดีซี  ประเทศไทย 
ไดออกมาเปดเผยตัวเลขคาดการณภาพรวมตลาดไอทีในประเทศไทยหลัง
มหาอุทกภัย โดยผูจัดการฝายงานวิจัยและที่ปรึกษาไอดีซี ประเทศไทย
กลาววา เหตุการณนํ้าทวมกระทบ 3 ภาคสวนหลักของประเทศไทย ไดแก 
ภาคอุตสาหกรรมการผลิต ภาครัฐ และโทรคมนาคม ในแงไอทีของภาค
อตุสาหกรรมการผลิตสวนใหญเปนงานระยะยาว ซึง่จะไดรบัผลกระทบกรณี
เลือ่นระยะเวลาออกไป ขณะทีภ่าครัฐเองกไ็ดวางแผนคาใชจายดานไอทแีลว
เสรจ็ตัง้แตกอนนํา้ทวม แตทาํใหโครงการตางๆ ตองเลือ่นหรอืยดืระยะเวลา
การดําเนินการออกไป ซึ่งถือเปนผลกระทบระยะส้ัน 

The Company also plans to have joint investment with its partners 
in forms of Alliance Model or Partner Model, such as Internet Service 
Provider and Data Center Provider or ISPs. Its goal is to become 
a regional IT provider. This comes aside from development of Cloud 
Computing Services, a new investment for the market on platform 
for organizations to new type of income in Software as a Service 
(SaaS). It is revenue sharing for charging subscription fees rather 
than licensing fees. Online service delivery will also enlarge its service 
revenue from overseas markets at lower costs. 

Industry Environment and Competition 

Thailand’s IT industry is large and important sector with a chance 
to grow continuously in the future. However, the industry has been 
facing the challenges in terms of risks and threats from uncertainty 
of the government policies preventing the expected growth. The 
obvious example is the disruption of 3G policy, causing the delay in 
many investment decisions as well as time to market and profitability. 
If these negative factors are eliminated, both users and providers of 
IT would then enjoy the benefits with increasing usage of technology 
in the country, thus contributing to the development and growth of 
the country itself. 

It can be noticed that IT expenditures recovered from 2010 
and continued to grow in 2011. Overall expenditures in hardware, 
software and IT services tended to rise from the prior year. There 
has been improvement in the quality and accessibility of broadband 
and wireless Internet, along with cheaper pricing of mobility devices 
and computer equipment. 

However, sever flooding in the final quarter of 2011 had caused 
disruption in IT expenditures. IDC Thailand reported that that the 
floods adversely affected three major industrial sectors of Thailand, 
including manufacturing, state and telecommunications. IT industry 
would be impacted by the extension of the project delivery and 
therefore, the payment collection the payment is based on delivery 
milestone. For the government sector, many IT project decisions have 
been made before the crisis, however, the flooding also caused the 
postponement of project implementation or extension of the delivery 
schedule. These impacts are however considered short term.  
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สําหรับภาคโทรคมนาคมมีทั้งที่ไดประโยชนและเสียประโยชน ฝงผูให
บริการโทรศัพทมือถือก็มีอัตราการใชงานทั้งวอยซและดาตาในกลุมลูกคา
สูงขึ้นมาก แตฝงผูใหบริการโทรศัพทตามบานและฟกซดาตาตามองคกร
ตางๆ จะคอนขางน่ิง สถานการณนํ้าทวมในประเทศไทยในชวงท่ีมวลน้ํา
เขาทวมในกรุงเทพฯ ไมไดสงผลกระทบแคกลุมซัพพลาย แตรวมถึงกลุม
การขนสงดวย นาจะทําใหยอดรวมการใชจายการใหบริการดานไอทีลดลง
จากที่คาดการณไว 2% ถึง 4% สําหรับตัวเลขคาดการณเดิมดานยอดการ
ใชจายไอทีเซอรวิสในป 2554 อยูที่ 44,527 ลานบาท มีการเติบโตจากปที่
แลวเปนอัตราเลขสองหลัก 

ขณะเดียวกัน บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซีฯ ก็มีการปรับกลยุทธเพื่อเพิ่มความ
สามารถในการแขงขนัโดยการควบรวมกิจการกับ 3 บรษิทัไอทีสญัชาติไทย
ชั้นนําในนาม MFEC GROUP เพื่อขยายกําลังตั้งรับแผนการเปดประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน หรือ AEC (Asian Economic Community) ป 2558 
โดยการควบรวมในคร้ังนี ้จะทาํใหปญหาพ้ืนฐานเปนปญหาท่ีทกุบริษทัตอง
รวมกันแกไข และย่ิงกวาน้ันคือทําใหความสามารถในการแขงขันและการ
เจรจาตอรองในธุรกจิไอทีดขีึน้ สูความเปนผูนาํแทบทุกดานในอุตสาหกรรม
ซอฟตแวรและไอทีเซอรวิสของประเทศ 

โดยเฉพาะปญหาของอุตสาหกรรมไอทีคือทรัพยากรบุคคลไมเพียงพอ
ทั้งปริมาณและคุณภาพ เกิดปญหาการแยงชิงบุคลากรกัน ซึ่งการรวมกัน
ของกลุมไอทีจะทําใหเกิดกลไกที่จะสรางคนทําไดดีและเร็วขึ้น นอกจากนี้
ยังสามารถลดขอจํากัดดานการลงทุน การวิจัยและการพัฒนา เนื่องจาก
ที่ผานมาบริษัทไอทีสวนใหญยังตองพ่ึงพาเทคโนโลยีตางชาติมาก เพราะ
บริษัทขนาดเล็กไมสามารถลงทุนพัฒนาและวิจัยดวยตนเองได ซึ่งการ
รวมมือกันเพ่ือใหเปนบริษัทที่ใหญขึ้นนี้จะทําใหโอกาสการพัฒนาและวิจัย
เทคโนโลยีใหมๆ เปนไปไดมากขึ้น 

อยางไรก็ตาม กลุมเอ็ม เอฟ อี ซีฯ ยังคงรักษาจุดเดนไว นั่นคือดาน
การใหบริการและทีมงานที่มีความเชี่ยวชาญและประสบการณสูงในการ
ใหบริการ ทั้งในสวนธุรกิจใหบริการคําปรึกษาและพัฒนางาน และธุรกิจ
พัฒนาและวางระบบ จึงทําใหสามารถใหการบริการแกลูกคาไดอยางครบ
วงจร และสามารถสรางมูลคาเพิ่มใหกับบริการของบริษัทไดอยางตอเน่ือง 
รวมทั้งแขงขันกับผูประกอบการรายอ่ืนไดเปนอยางดี 

โดยเฉพาะในตลาด AEC ซึ่งคาดการณวาบริษัทไอทีตางชาติโดยเฉพาะ
ภมูภิาคอาเซียนจะขยายเขาสูไทยมากข้ึนในยุคการแขงขนัเสรี (Liberalization) 
รวมถึงจีน และอินเดีย ซึ่งเปนความทาทาย ทําใหบริษัทตองเตรียมความ
พรอมดานขนาด เพื่อแขงขันไดในตลาดที่ใหญขึ้นเปน 10 เทา ซึ่งบริษัทมี
จุดไดเปรียบตางชาติ ดวยจุดเดนการใหบริการที่ดีและมีความยืดหยุนสูง 
มปีระสบการณความรูความเขาใจในธุรกจิของลูกคา ดวยความเปนไทยใน
มาตรฐานการบริการเทียบเทา หรือเหนือกวาบริษัทขามชาติ 

For the telecommunication sector, there are those who gain 
and those who loose benefit i.e. there were increasing use of voice 
and data services from mobile service operators, while decreasing 
usage in home phone and fixed data in the organizations during the 
flooding situation in Bangkok area. This would impact the IT service 
spending to be reduced from the previous forecast by 2-4 percent 
from the previous estimation at 44,527 million baht with two digits 
growth from last year. 

With regards to the competitive strategy, MFEC has continually 
adapted to the rapidly changing environment. In order to increase its 
competitiveness and be ready for competition in the freer market with 
the upcoming ASEAN Economic Community being effective in 2015, 
the Company decided to merge with a group of companies and two 
IT companies who are among leaders in Thailand’s IT industry. The 
merger therefore transforms MFEC into group of Thai IT companies 
namely “MFEC GROUP” that together will be competitive enough 
to compete in the regionalized and globalized economy, while 
immediately gaining increased bargaining power. MFEC GROUP 
then becomes the largest IT software and services group in Thailand.

One of major problems in IT industry has been shortage of IT 
human resources in terms of quantity and quality, therefore high 
competition for IT talents. After the merger, MFEC will have more 
capability to product a high number of IT talents into the industry, 
without being constrained by financial investment and resources for 
R&D. Previously, most IT companies depended mainly on foreign 
technology due to the limitation in R&D funding as most of the 
companies were too small. Therefore, MFEC as a group will be able 
to invest in R&D with larger size of human and financial resources.

 
Following the launch of ASEAN Economic Community, it is expected 

that there would be more foreign IT companies enter into Asean 
countries in particular Thailand during the period of liberalization. 
Chinese and Indian IT operators are also expected for such expansion 
into Thailand. Therefore, preparation for such stiff competition is a 
must for Thai IT solution provider. The Company foresee this threats, 
along with greater opportunities, therefore has been preparing to 
address both opportunities and threats with strengths in terms 
of size and quality of products and services that meet or exceed 
international standards. The Company is confident in the quality of 
service that Thai people have been recognized for worldwide with 
no exception for IT services. 

In terms of the IT talents development, the Company joined forces 
with over 20 leading universities, such as Mae Fah Luang University 
and Khon Kaen Universities to join its induction programs, aiming to 
develop qualified IT resources into the industry. The programs have 
been implemented successfully over the past few years and continue 
to improve with additional programs in different expertise. This initiative 
has contributed to the Corporate policy to be an institution that can 
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หนึ่งในแนวทางที่ MFEC GROUP ไดเตรียมพรอมเพื่อรองรับการขับ
เคลื่อนธุรกิจอยางมั่นคง คือการสรางวัฒนธรรมในองคกร (Corporate 
Culture) การดูแลและพัฒนาบุคลากรอยางสม่ําเสมอ โดยสะทอนใหเห็น
ไดจากความแข็งแกรงของทีมบุคลากรบริษัท ซึ่งลวนมีความสามารถและ
ความรูในสายงานระดับสูง และพรอมใหบรกิารลูกคาอยางเต็มท่ีเขามาสนับ
สนนุการขยายตลาด โดยเชือ่วาการผนกึกาํลงัในครัง้นีจ้ะยิง่ทาํใหบรษิทัคน
ไทยมีศักยภาพมากขึ้นกวาเดิม  

โดยบริษทัยังคงดาํเนนิการปพูืน้ฐานใหบคุลากร กลยุทธหลักๆ คอืการ
วางโครงสรางพื้นฐานทางดานอุตสาหกรรมในการผลิตคน เพื่อรองรับการ
เติบโตและสนับสนุนธุรกิจใหมีความเขมแข็งขึ้น ซึ่งบริษัทมีการรวมมือ
กับมหาวิทยาลัยชั้นนํา 20 กวาแหงในการรับนักศึกษามาฝกงาน เชน ที่
มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง และขอนแกน รวมท้ังโครงการ Sales Trainee เพือ่
คดัเลือกพนกังานท่ีมคีณุสมบตัเิหมาะสมดานงานขายพรอมกันจาํนวนมาก 
นอกจากนี ้ยงัใชความเขมแขง็และความเปนผูนาํของตลาดในประเทศในการ
ผลิตสินคาและบริการ โดย MFEC GROUP ไดวางเปาหมายไวอยางชัดเจน
ตองการปรบัปรงุและพฒันาโครงสรางบคุลากรสามารถเตบิโตไดอยางยัง่ยนื 
เปนผูนําในการกระตุนใหเกิดการพัฒนาทรัพยากรบุคคลของประเทศไทย

ดานการพัฒนาบุคลากร 

บรษิทัมนีโยบายในการคดัเลอืก บรหิารจดัการและดแูลทรพัยากรบคุคลที่
มปีระสทิธภิาพสงู โดยยดึถือและปฏบิตัติามกฎหมายแรงงานอยางเครงครดั 
มีการจัดระบบสวัสดิการและการดูแลพนักงานเกินกวาที่กฎหมายกําหนด 
การวางโครงสรางดานความเติบโตกาวหนาในสายงานอาชีพที่ชัดเจน การ
ฝกอบรมความรูความสามารถตามแผนประจําปและแผนงานเรงดวน รวม
ถงึการบริหารคาจางคาตอบแทนท่ีเปนธรรม ทาํใหพนกังานมีความพึงพอใจ
สงูและทุมเทความรูความสามารถในการทํางานใหกบับริษทั ตลอดจนทําให
บริษัทเติบโตกาวหนาอยางตอเนื่อง

สบืเน่ืองจากความสําเร็จของ “โครงการ Sales Trainee รุนท่ี1” ในป 2553 
ทีผ่านมา ทาํใหบรษิทัไดรเิริม่โครงการ Trainee ของสายงานดาน IT ขึน้ 3 
สาขา เพือ่รองรบัการขยายงาน โดยไดนาํเอาบทเรียนจากการจัดทาํโครงการ 
Sales Trainee รุนที1่มาใชใหเกดิประโยชน ทัง้นีบ้รษิทัไดจดัทาํโครง System 
Engineer Trainee ระยะเวลา 4 เดอืน, Database Administrator Trainee 
ระยะเวลา 7 เดือน และ Application Server Trainee ระยะเวลา 6 เดอืน 
จาํนวนผูเขารวมโครงการท้ังหมดประมาณ 40 คน ความสําเรจ็ของโครงการ
ทัง้ 3 ทาํไดบรษิทัมบีคุลากรท่ีมคีวามรูความสามารถในสายงาน มวีฒันธรรม
และทศัคตใินการทาํงานท่ีสงเสรมิตอการพฒันาองคกร ทาํใหโครงการตางๆ
ของบรษิทัมบีคุลากรทีม่คีณุภาพเหลานีเ้ขาไปทาํงานไดทนัตามความตองการ 

นอกจากความรูความสามารถที่ไดตามมาตรฐานแลว บริษัทยังยึดมั่น
เรือ่งจรรยาบรรณและความซือ่สตัยทีพ่นกังานทกุคนตองรบัทราบและปฏิบตัิ
ตามอยางเครงคัด การเรียนรูจากโครงการตางๆ ที่ผานมา นําไปสูความ
สําเร็จของการริเริ่มทําโครงการ Sales Trainee รุนที่ 2 ในป 2555 ตอไป  

contribute to the overall IT industry development for the country, 
therefore not only contributing to the Company’s competitiveness, 
but also the country’ competiveness in IT industry as well.

One of the MFEC GROUP’s strategies for driving business 
with stability is its corporate culture and consistent development 
of human resources. This reflects in strength of its workforce with 
in-depth knowledge and high capabilities to serve customers and 
help expand markets. It is believed that the merger will enhance 
Thai people’s capabilities.

The Company continues to lay out basics for its staff. Its main 
strategy is to put in place the fundamental foundation for producing 
human resources in the industry to strengthen growth and businesses. 
The Company has teamed up with over 20 leading universities, 
such as Mae Fah Luang University and Khon Kaen Universities, to 
recruit trainees. Besides, the Sales Trainee Project aims at screening 
qualified staff for sales at a large number. Through its solid leading 
position in the Thai market in products and services the MFEC 
GROUP clearly sets its goal to improve and develop the structure 
of human resources to grow with sustainability and become a leader 
to stimulate Thailand’s human resources development.

Resources and Skill Development

The Company is committed with its policy to recruit, manage 
and supervise highly efficient human resources. It strictly adheres 
to and abides by the Labor Law. Its welfare is higher than the legal 
requirement. Career path development for employees is clear. Others 
include annual training and special training required by urgent plans, 
and fair remuneration management. These factors highly satisfy the 
employees, who dedicate their knowledge and capabilities for the 
Company and help expand the Company continuously. 

Given the “Sales Trainee Project,” the first generation, in 2010, 
the Company initiated the Trainee Project for three fields of IT to 
accommodate expansion. Lessons from the “Sales Trainee Project,” 
the first generation, were used for other trainee projects. The Company 
organized four-month System Engineer Trainee Project, seven-month 
Database Administrator Trainee Project and six-month Application 
Server Trainee Project. Trainees totaled 40. These three training 
projects allowed the Company to have competent staff in each field 
with positive corporate culture and attitude, prompting them to work 
in its projects as required.

Aside from standardized knowledge and expertise, the Company 
adheres to ethics and integrity all employees shall acknowledge and 
strictly follow. Learning from previous projects will lead to a success 
to start the Sales Trainee Project, second generation, in 2012.
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การรักษาพนักงานที่มีผลการปฎิบัติงานดีเลิศ บริษัทไดจัดแผนการ
ดแูลพนกังานในทกุๆ ดานอยางสมดลุ ทัง้เรือ่งการใหคาํปรกึษาและพฒันา
ศักยภาพอยางตอเนื่อง การมอบหมายงานท่ีทาทายความสามารถ, ระบบ
การประเมินผลที่มีประสิทธิภาพและบริหารคาตอบแทนท่ีจูงใจ ซึ่งทําให
บริษัทสามารถรักษาพนักงานที่มีคุณคาไวไดและเปนแรงผลักดันที่สําคัญ
ใหบริษัทเติบโตไดอยางมั่นคงตอไป

ดานตางประเทศ

ในป 2554 แผนการขยายตลาดสูตางประเทศในกลุมประเทศแถบยโุรป 
เชน เยอรมนี เบเนลักซ และสหราชอาณาจักร ถกูระงบัอนัเนือ่งมาจากวิกฤต
เศรษฐกจิในยโุรปทีก่ระทบถงึความมัน่ใจตอเสถยีรภาพของเศรษฐกจิยโุรป
โดยรวม เนือ่งจากเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปมีความเช่ือม
โยงกันอยางเหนียวแนน ทัง้ในมิตกิารคาและมิตกิารเงิน แตถงึอยางไรก็ตาม 
CBI (Centre for the Promotion of Imports from developing countries) 
หรอืหนวยงานพัฒนา ชวยเหลือดานการคา การผลิต และการสงออก สงักดั
กระทรวงการตางประเทศของเนเธอแลนด ซึ่งมีพันธมิตรอยูทั่วโลก ได
ทบทวนแผนการขยายตลาดสูตางประเทศของ MFEC ที่มีการปรับเปลี่ยน
หลังจากเกิดการควบรวมกิจการกับ 3 บริษัท ผูประกอบธุรกิจดานเทคโน
ลียีสารสนเทศและตกลงที่จะสนับสนุนแผนดังกลาว

เนือ่งจากแผนการตลาดสําหรับตลาดตางประเทศน้ันจะปรับปรุงในดาน 
การใชบคุลากรและทรัพยากร (Resources), ผลติภัณฑและการบริการ และ
จะมีการ จัดต้ัง Overseas Business Team ขึ้นมาใหม เพื่อการวางแผนที่
ชดัเจนสําหรับการทําธรุกจิในตางประเทศ  ซึง่ผลจากการควบรวมกิจการใน
ครั้งนี้นอกจากจะเพิ่มมูลคาในแงของเทคโนโลยีและความเช่ียวชาญเฉพาะ
โดเมนแลว ยงัชวยเพิม่ความแข็งแกรงใหกบัองคกร รองรับโอกาสทางธุรกจิ
ทีจ่ะเขามาในอนาคตอันใกลและสงผลดีตอพอรตโฟลิโอของบริษทัอกีดวย 

แมวาในปที่ผานมา ประเทศตางๆ ในภูมิภาคเอเชียจะไดรับผลกระทบ
ที่ไมรุนแรงจากวิกฤตการณทางการเงินเมื่อเปรียบเทียบกับอเมริกาเหนือ
และยุโรปตะวันตก ภาวะเศรษฐกิจตกตํ่าดังกลาวไดสงผลกระทบเล็กนอย
ตอการเติบโตทางเศรษฐกิจของภูมิภาคนี้ ตลาดในเอเชียยังคงมีแนวโนม
การเติบโตมากข้ึนจากโอกาสในการขายท่ีมศีกัยภาพจากประเทศอินโดนีเซยี
และเวียดนาม รวมถึงการดําเนินธุรกจิของเอเชียและมุมมองดานเทคโนโลยี
สารสนเทศและการส่ือสารท่ียงัคงถูกเนนหนักไปท่ีภาพของการเติบโตอยาง
ยั่งยืนและในบางกรณีมีอัตราการเติบโตในระดับสูง ดวยเศรษฐกิจท่ีกําลัง
เติบโตจึงเปนตัวขับเคลื่อนสงผลใหเกิดการแปลงสภาพของอุตสาหกรรม
ไอซีทีขึ้นตามลําดับ

บริษัทยังคงมีแผนท่ีจะขยายตลาดสูตางประเทศในภูมิภาคเอเชียอยาง
ตอเนื่อง เพื่อกาวสูบริษัทอินเตอร เชน บรูไน, สิงคโปร, มาเลเซีย และ
อินโดนิเซีย ที่มีงบลงทุนดานไอทีจํานวนมาก อาทิ ดานบุคลากร, ทักษะ 
(Skill), ความสามารถ (Competency) ในการสงมอบงานตางประเทศ 
รวมถึงความคุมคาทางธุรกิจ (Economy of Scale) โดยความรวมมือกับ
บริษัท พรอมทนาว จํากัด ซึ่งเปนบริษัทในเครือ เปนเรือธงในการออกสู
ตลาด เพื่อพัฒนา Mobile Application และ Content รวมกัน นอกจาก
นั้นในบริการของบริษัทเอง จะเนนในสวน Data Management Services 
อาทิ Data Cleansing, Data Quality, Data Extraction และ Reporting 
ที่บริษัทคอนขางมีความเช่ียวชาญและประสบการณเชิงลึกในตลาดภายใน
ประเทศเปนอยางด ีรวมถงึความรวมมอืกบับรษิทัพนัธมติรในประเทศและ
ตางประเทศในการพัฒนาสินคาอินโนเวชั่นสูตลาดรวมกัน 

To retain employees with excellent work performance, the 
Company oversees them in all aspects, including counseling and 
continuous competency development, challenging assignments, 
efficient appraisal, and attractive remuneration management. Thus, 
the Company s able to retain its valued employees, which will drive 
the company to grow with stability.

International Market

In 2011, the Company’s plan on expansion into the European 
countries like Germany, Benelux and the United Kingdom were ceased 
due to the Europe’s debt crisis which has stabilized the region’s 
economic stability. The European Union’s member countries see their 
economies highly related in trade and finance. The Centre for the 
Promotion of Imports from developing countries of the Netherlands’ 
foreign ministry reviewed MFEC plan on overseas expansion after 
its merger with three IT operators, and agreed to support the plan. 
The overseas expansion plan will improve resources management.

An overseas business team will be established for certain overseas 
business plan. Aside from adding value in technology and domain 
expertise, the merger also strengthens the organization to support 
the upcoming business opportunities and gives positive impact on 
the Company’s portfolio.

As Asian countries suffered less impact from the financial crisis 
than those in the North America and the Europe in 2011, their 
economies have been slightly affected by the global economic 
slowdown. Asian markets continue their upward trend due mainly 
to potential sales opportunity in Indonesia and Vietnam. Besides, 
Asian business operations, and ICT industry are mainly focused on 
sustainable growth. High growth rates are seen in some cases. With 
growing economies, ICT industry has witnessed a better change.

To become an international company, the Company plans to 
expand into Asian countries, including Brunei, Singapore, Malaysia 
and Indonesia, continuously. These countries have a large amount 
of IT investment budget. The Company has human resources, skill, 
competency in delivery of overseas projects, economy of scale through 
its subsidiary PromptNow Company Limited for joint development 
of mobile application and content. Furthermore, the Company’s 
services will concentrate on data management services, including 
data cleansing, data quality, data extraction and reporting. These 
services are the Company’s expertise and in-depth experience in 
the country. Joining hand with partners in the country and abroad 
for joint development of innovative products will also be focused.
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ดานการพัฒนาระบบงานภายใน 

 ในป 2554 บรษิทัไดดาํเนนิการปรับปรุงประสทิธภิาพระบบงานภายใน
ทั้งในดานบุคลากรและเทคโนโลยีตางๆ มากขึ้นอยางตอเนื่อง  สวนหน่ึงก็
เพื่อพัฒนาผลิตภัณฑและการบริการ (PRODUCTS & SERVICES) ของ
บริษัทออกสูตลาดมากข้ึน ในลักษณะแพคเกจ (PACKAGE SERVICES) 
อาทิ ระบบบริหารทรัพยากรองคกรโดยรวม (ENTERPRISE RESOURCE 
PLANNING: ERP) โดยมีการสงบุคลากรเขารับการฝกอบรมในตาง
ประเทศ เพื่อนํามาประยุกตใชกับการดําเนินงานภายในองคกร รวมท้ัง
ประโยชนดานการตลาด และระบบบรหิารความสมัพนัธลกูคา (CUSTOMER 
RELATIONSHIP MANAGEMENT : CRM)  เพ่ือเพิม่ประสทิธภิาพระบบงาน
ภายใน  ในการสนับสนุนการดําเนินงาน และความรวดเร็วในการใหบริการ
แกลกูคาและพนกังานภายใน ในดานของการสือ่สารและประสานงานภายใน 
การแลกเปลี่ยนขอมูล การจัดทําระบบคลังขอมูลและฐานความรูภายใน
องคกร เพื่อรองรับการขยายงานและการเติบโตทางธุรกิจในอนาคต โดย
มีการจัดทําระบบซอฟตแวรเพื่อควบคุมการบริหารโครงการ (PROJECT 
MANAGEMENT OFFICE) เพื่อใหการทํางานตางๆ เปนระบบ (SYSTEM) 
และมีประสิทธิภาพมากข้ึน และระบบ WEB PORTAL เพื่อชวยพัฒนาองค
ความรู (KNOWLEDGE MANAGEMENT) และกระบวนการสื่อสารภายใน
องคกร รวมทัง้ระบบซอฟตแวรการบรหิารจดัการแผนการลงทนุ (PORTFOLIO 
MANAGER) เพื่อชวยวางแผนการจัดการภาพรวมการลงทุนขององคกร  

นอกจากน้ี ยังมีการการพัฒนาระบบการบริหารจัดการซอฟตแวร 
(SOFTWARE CONFIGURATION MANAGEMENT) ระบบซอฟตแวรเพื่อ
สรางความพึงพอใจจากบรกิารหลงัการขาย (HELPDESK AND CRM : BMC 
REMEDY) และการรวมระบบคอมพวิเตอรเครือ่งแมขาย (CONSOLIDATE 
SERVER) ภายในเขาดวยกัน รวมท้ังการสรางดัชนีชี้วัดผลสําเร็จ (KEY 
PERFORMANCE INDICATORS : KPI) สําหรับพนักงาน เพื่อเปนเคร่ือง
มือในการชี้วัดผลการดําเนินงาน การบริหารงาน และควบคุมโครงการ 
เพ่ือเพิ่มประสิทธิภาพกระบวนการทํางาน ซึ่งจะสงผลดีในดานการวางแผน
พฒันาบคุลากร และพัฒนาแหลงทรพัยากรตางๆ (RESOURCES) เพือ่การ
พฒันางานไดอยางมีประสิทธิภาพมากข้ึน ตลอดจนระบบการบริหารผลการ
ปฏบิตังิาน (PERFORMANCE MANAGEMENT) ซึง่เปนสวนหนึง่ของระบบ
สารสนเทศเพือ่การจดัการ (MIS: MANAGEMENT INFORMATION SYSTEM) 
เพื่อปรับปรุงและพัฒนาผลการปฏิบัติงานขององคกร เห็นไดจากบริษัทได
ผานการรับรองคุณสมบัติดานระบบ CAPABILITY MATURITY MODEL 
INTEGRATION (“CMMI”)  จากสถาบัน SOFTWARE ENGINEERING 
INSTITUTE (SEI)  ประเทศสหรัฐอเมริกา ในระดับ LEVEL 3 ในป 2551 
โดยตั้งเปาหมายที่จะผานการรับรองในระดับ MATURITY LEVEL 5 ซึ่งเปน
ระดับสูงสุด เพื่อกาวสูการเปนบริษัทไอทีชั้นนําของโลกตอไป ซึ่งจะเปน
ประโยชนในดานการปรบัปรงุระบบมาตรฐานวธิกีารทํางาน เพือ่การพฒันา
งานดานซอฟตแวรใหมีคุณภาพมากขึ้น

ตลอดถึงการพัฒนาระบบ CLOUD COMPUTING ของผูใชงานผาน
ระบบอินเทอรเน็ต เพื่อความงายตอการใชงาน และจัดสรรทรัพยากรแก
ผูใชงาน  MFEC VOICE AND UNIFIED COMMUNICATIONS (UC) 
SYSTEM เพือ่เสริมสรางประสิทธิภาพการส่ือสาร การบริหารจัดการภายใน 
และคาใชจายในองคกร และ CISCO TELEPRESENCE หองประชมุทางไกล
เสมือนจริงใหกับพนักงาน ที่ใหประสบการณรวมกับผูประชุมที่อยูคนละ
พื้นที่ เสมือนนั่งประชุมหองเดียวกัน ไมตองเสียเวลาและคาเดินทาง ชวย
เพิม่ประสิทธภิาพการทํางาน รวมถึงระบบ CISCO DMP (DIGITAL MEDIA 
PLAYER) ซึ่งเปนการใชสื่อดิจิตอล อาทิ สื่อประชาสัมพันธทางจอภาพรูป

Development of Internal Work System 

In 2011, the Company improved efficiency for the internal work 
system in terms of human resources and technology continuously. 
Partly, such improvement was for developing products and services in 
packaged services for commercialization. The Company’s enterprise 
resource planning (ERP) was developed through dispatch of staff 
for overseas training and, then, applying of the system for internal 
administration. The customer relationship management (CRM) helped 
raise the internal work system’s efficiency in operations with fast speed 
of services to customers and employees. Internal communications 
and coordination, information exchange, internal data warehouse 
and knowledge base for future expansion were built on the Project 
Management Office for systematic works and higher efficiency. The 
Web Portal was utilized for knowledge management and internal 
communications process. The Portfolio Manager helped managing 
the organization’s overall investment activities.

 In addition to the existing Project Management Organization, MFEC 
has also created a Software Configuration management, Help Desk 
and CRM system, and consolidate the servers together, as well as 
creating the KPI System for the employees to manage and monitor 
the performance in each level. Not only that, the KPI also helps in 
managing resources to improve the effectiveness and efficiency 
related to job performance. Management Information System was 
designed to improve the corporate performance as well monitor and 
control the overall operations of the Company. As can be seen from 
the certifications such as Capability Maturity Model Integration Level 
3 (CMMI) from the Software Engineering Institutes (SEI), the United 
States of America in the year 2008, The Company aimed to reach 
CMMI level 5 in the near future to improve the standard and quality 
as according to the global standard, making its way into becoming 
one of the global players.

This includes the development of Cloud Computing of Internet 
users for easy use and resource allocation for users. The MFEC Voice 
and Unified Communications (UC) System is employed for increasing 
communications efficiency, internal administration and expense 
management. CISCO TelePresence presents with a seemingly-
realistic remote conference for staff, allowing those convening from 
each area to experience a meeting in the same room. This came at 
no cost of travel and time with higher work efficiency. The CISCO 
DMP (Digital Media Player) is a new digital media used for public 



P.43

แบบใหม CISCO ENTERPRISE TV และแอพพลิเคชันวิดิโอบนเดสกทอป 
เพื่อเพ่ิมยอดขาย สรางประสบการณลูกคาที่ดีขึ้น และสงเสริมการเรียนรู 
ซึ่งจะเริ่มนํามาใชในป 2555

ดานกิจกรรมสงเสริมสังคม    

“กิจกรรมสงเสริมสังคม” เปนหนึ่งในนโยบายท่ีบริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี 
จํากัด (มหาชน) ใหความสําคัญควบคูไปกับการประกอบธุรกิจ โดยยังคง
ใหการสนับสนุนองคกรตางๆ รวมถึงการดําเนินโครงการและกิจกรรมอัน
เปนประโยชนแกสังคมโดยรวม และยังใหการสนับสนุนดานการพัฒนา
ศักยภาพเยาวชน เพ่ือกอใหเกิดการขยายผล และสามารถนําความรูที่ได
มาไปประกอบอาชีพและสามารถเล้ียงชีพได

โดยบริษัทฯ ไดดําเนินโครงการ “สรางผูประกอบการดานธุรกิจไอซีที” 
ตั้งแตป พ.ศ. 2552 โดยประสานความรวมมือกับมหาวิทยาลัยแมฟาหลวง 
ซึง่มวีตัถปุระสงคในการสรางผูประกอบการและตลาดงานใหกบับคุคลากร
ดานไอซทีใีนจงัหวดัเชยีงราย ขณะเดยีวกนัยงัสงเสรมิและสนบัสนนุการใช
ไอซีทีเพ่ือเปนเครื่องมือพัฒนาเศรษฐกิจของจังหวัด และมีการจัดตั้งศูนย
ซอฟตแวรของเอ็ม เอฟ อ ีซฯี ในมหาวิทยาลัยแมฟาหลวง เพือ่เปนตนแบบ
นาํรองในการประกอบธรุกจิและสรางงานไอซทีใีนจงัหวดัเชยีงราย ซึง่ประสบ
ความสําเร็จดวยดี และจากความสําเร็จของโครงการ ภายหลังบริษทัไดควบ
รวมกจิการกบั 3 บรษิทัผูนาํดานไอทขีองไทย ไดแก กลุมบริษทัซอฟตสแควร 
บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด และบริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด 
(มหาชน) ในนาม MFEC GROUP ยังมีนโยบายพัฒนาบุคลากรเขามาเสริม
ในกลุมบริษัทฯ ตั้งเปาผลิตบุคลากร 5,000 คนในระยะเวลา 5 ป จากไอที
เซอรวสิทัง้ประเทศท่ีมอียู 5-6 หมืน่คนในปจจุบนั ในโครงการสหกิจศกึษา
รวมกับมหาวิทยาลัยชั้นนําทั่วประเทศมากกวา 20 แหง เชน มหาวิทยาลัย
แมฟาหลวง เชียงใหม และขอนแกน เปนตน โดยนักศึกษาจะไดรับการสง
เสรมิใหฝกประสบการณการทํางานจริงระหวางเรียนและมีโอกาสไดทาํงาน
กบักลุมบรษิทัฯ คาดวาจะคัดกรองบุคลากรเขากลุมบรษิทัฯ ได 1-2 พนัคน 
หรือ 300-400 คนตอปโดยเฉลี่ย 

นอกจากน้ีเริ่มตนป 2554 ดวยการนําเงินและส่ิงของบริจาคไปมอบให
กบัพีน่องชาวใตทีป่ระสบอทุกภยัและดนิโคลนถลมจากเหตกุารณฝนตกหนกั
นอกฤดูกาล ระหวางวันที่ 22-24 เมษายน 2554 โดยเฉพาะที่ อ.พุนพิน 
จ.สุราษฎรธานี เนื่องจากเปนทางแมนํ้าไหลผานลงสูทะเล เหตุการณครั้งนี้
ทําใหชาวบานจํานวนมากตองอดอยาก ยากลําบาก ไมมีทั้งเครื่องอุปโภค
บริโภค ชมรมเอ็มเฟคอาสาพัฒนาและดนตรีจึงเปนแกนนําชวยบริจาคเงิน 
เพื่อซื้อขาวของเครื่องใชที่จําเปนตอการดํารงชีพ นําไปมอบใหกับชาวบาน 
โดยรวบรวมเงินไดทั้งสิ้น 99,126.25 บาท จากการรวมบริจาคของชาว 
MFEC และผูมจีติศรทัธา รวมทัง้บรษิทั โมเดอรนฟอรมกรุป จาํกดั (มหาชน), 
บริษัท โมเดอรนฟอรม อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส จํากัด, บริษัท ออนเน็ต 
เอ็นเตอรไพรส จํากัด, รานสมพงษรถตู และบริษัท รักหทัยการทอ จํากัด 
ที่ชวยกันบริจาค ซื้อเครื่องอุปโภคบริโภค บรรจุเปนถุงยังชีพไปแจกจาย  

relation activities through screens. CISCO Enterprise TV and Video 
applications on Desktop will be used for raise sales, increasing 
customers’ experience and promoting learning in 2012.

Society Promotion Activity

Along with its business operation, “Society Promotion Activity” 
is an essential part of MFEC Public Company Limited’s policy. The 
Society Promotion Activity includes providing support organizations, 
executing beneficial projects and activities for the society, and 
promoting youth capability for impact expansion and use of knowledge 
to do for a living.

The Company has implemented a project on “Build-up of ICT 
Operators” from 2009. It has cooperated with Mae Fah Luang 
University with an aim to build up ICT business operators and create 
jobs for ICT personnel in Chiang Rai province. It has also promoted 
and supported using of ICT as a tool to improve the provincial 
economy. An MFEC software center was established in Mae Fah 
Luang University as a pilot project for ICT business operation and job 
creation in Chiang Rai province. Such project finds a success. With 
such successful project, the Company has merged with Thailand’s 
three leading IT leaders, including SoftSquare Company Limited, 
Business Application Company Limited and Motive Technology 
Public Company Limited, under the name of MFEC GROUP. The 
Company aims at development of human resources to be added into 
the GROUP with a targeted workforce of 5,000 within five years in the 
Sahakit Sueksa Project, which cooperate with more than 20 leading 
universities nationwide. Currently, IT service workforce amounts to 
50,000-60,000 in the country. Students in these universities like 
Mae Fah Luang University, Chiang Mai University and Khon Kaen 
Univerisity, will be promoted to have internship and work with the 
GROUP. The Group expects to recruit about 1,000-2,000 or 300-
400 staff per year through this project.

From the starting 2011, the Company donated money and 
necessary things for victims from floods and landslide, as a result 
of heavy rainfalls, in the South during 22-24 April 2011. This was 
particular at Pun Pin District of Surat Thani province where stood 
as the waterway from the river to the sea. This situation caused 
difficulties and shortage of staple foods and necessities. Thus, the 
MFEC Asa Pattana and Music Club managed to be a lead to donate 
money for purchase of necessities for the victims. About 99,126.25 
baht was raised through donation jointly made by MFEC staff and 
others, Modernform Group Public Company Limited, Modernform 
Integration Services Company Limited, Onnet Enterprises Company 
Limited, Sompong Van Shop, and Rak Hatai Weaving Company 
Limited. Such donation was used to purchase necessities, packed 
into relief bags for distributing to the victims.
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นอกจากน้ี บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซีฯ ยังใหการสนับสนุนดานการศึกษาแก
นองๆ ในโครงการ “คายฟนเฟองสานฝน ครั้งที่ 10” ซึ่งจัดขึ้นเปนประจํา
ทุกป โดยนิสิตคณะวิศวกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จํานวน 
100,000 บาท เพือ่ถายทอดถวามรู วางรากฐาน และสรางเจตคติทีด่ตีอการ
เรยีนในสายวทิยาศาสตรแกนกัเรยีนชัน้มธัยมศึกษาตอนปลาย โดยเนนกลุม
ทีด่อยโอกาสทางการศึกษาเปนหลัก ระหวางวันที ่11-12 มนีาคม 2554 ณ 
โรงเรียนผาเมืองวิทยาคม อาํเภอเมือง จงัหวัดเพชรบูรณ นอกจากสนับสนุน
ดานการเงินแลว บริษัทฯ ยังไดสงพนักงานเขารวมกิจกรรมสันทนาการกับ
นองๆ อีกดวย

และชวงปลายเดือนมีนาคม 2554 ยงัไดใหการสนับสนุนโครงการแขงขนั
กอลฟมหากุศล คร้ังที่ 4 จํานวน 50,000 บาท ณ สนามกอลฟ เลควูด 
คนัทรี คลบั บางนา-ตราด กม. 18 วนัที ่28 มนีาคม 2554 จดัขึน้โดยมูลนธิิ
รวมใจเผยแพรธรรมะและธรรมะทวี ีโดยมลูนิธฯิ จะนาํรายไดจากการแขงขัน
สนบัสนุนการผลิตรายการโทรทัศนสงเสริมพระพุทธศาสนา คณุธรรม และ
ศิลปวัฒนธรรมของชาติ 

ในชวงกลางป บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซีฯ และบริษัทในเครือ ไดรวมจัด
กิจกรรมกระชับมิตร ชิดกุศล “One Team One Goal Executive Golf the 
1st 2011” ขึ้นในวันที่ 22 มิถุนายน 2554 โดยเงินที่ไดรับบริจาคในงาน 
เงินรวมสมทบทําบุญจากบริษัทในเครือ  23,668 บาท และผาหม มอบให
แกมูลนิธิชวยคนปญญาออนแหงประเทศไทยในพระบรมราชินูปถัมภ เมื่อ
วันที่ 8 กรกฎาคม 2554

พอถงึวนัที ่29 พฤศจกิายน 2554 บรษิทัฯ ไดมกีารจดังานการกุศลขึน้อกี
คร้ัง ไดแก MFEC Golf Charity Vol.3 โดยนําเงนิทีไ่ดจากการบรจิาคหลงัหกั
คาใชจายสบทบทุนสรางฐานพระพุทธรูป ทีอ่าํเภอหวยเม็ก จงัหวัดกาฬสินธุ 

จนกระท่ังปลายป 2554 (ตลุาคม –ธนัวาคม) ทีห่ลายจังหวดัในประเทศ
ไดประสบมหาอุกภยัครัง้รายแรงสุดในประวัตศิาสตร กลุมบรษิทั เอม็ เอฟ 
อี ซีฯ ไมไดนิ่งดูดาย ยังคงใหความชวยเหลือพ่ีนองผูประสบภัยอยางตอ
เนือ่ง โดยเขาไปจดัต้ังโรงครวัทัง้ทีศ่นูยอพยพประสบภยัในมหาวทิยาลยัศนูย
ธรรมศาสตรรงัสติ และศูนยอพยพฯ ทีศ่นูยราชการจังหวัดพระนครศรีอยุธยา 
รวมท้ังแจกจายถงุยงัชพีแกผูประสบภัย คร้ันพอน้ําเริม่เขาทวมพืน้ท่ีกรุงเทพฯ 
และปริมณฑล สงผลใหพนักงานบริษัทฯ ไดรับความเดือดรอนตามไปดวย 
ทางบรษิทัฯ มมีาตรการใหความชวยเหลอืเพือ่เตรยีมความพรอมผานอทุกภยั 
จึงไดจัดต้ังกลุม Call Center ขึ้น เพื่อใหความชวยเหลือเพื่อนพนักงาน ใน
การเขาไปชวยอพยพ พรอมจัดหาที่พักอาศัยให โดยผูบริหารไดอนุมัติงบ
ประมาณจํานวนหนึ่ง เพื่อจัดซื้อเรือและส่ิงอํานวยความสะดวกในการเขา
ชวยเหลือ พรอมสวัสดิการชวยเหลือกรณีประสบภัย รวมถึงการฟนฟูหลัง
นํ้าลดใหกับเพื่อนพนักงานและกลุมลูกคา แสดงใหเห็นถึงความเอาใจใส
ทั้งสวนรวมและสวัสดิภาพของพนักงาน เพื่อใหสามารถดําเนินชิวิตตอไป
ได  แมในยามคับขัน

Furthermore, MFEC provided educational support of 100,000 
baht to children under the project on “10th Funfueng San Fan (Gear 
for Dream) Camp.”  The camp is held every year by engineering 
students of the Faculty of Engineering, Chulalongkorn University to 
transfer knowledge as basic foundations and create good attitudes 
about scientific studies to senior secondary students. Those with 
insufficient educational opportunity were targeted. The camp was 
organized at Pha Muang Withayakhom School, Muang district, 
Petchaboon province during 11-12 March 2011. Apart from funding, 
the Company dispatched its staff to participate in recreational 
activities in the camp.

In late March 2011, the Company donated 50,000 baht for the 4th 
charitable golf competition at Lakewood Country Club, Bangna-Trat 
KM. 18 on 28 March 2011. The event was organized by Ruamjai 
Phueyphrae Dhamma and Dhamma TV, which used donation, which 
was raised through the golf competition, for producing TV programs 
promoting Buddhism, morality and Thailand’s arts and culture

During the middle of the year, MFEC and its subsidiaries joined 
force to hold “One Team One Goal Executive Golf, 1st of 2011” 
on 22 June 2011. The donation, which was raised in the event and 
from its subsidiaries, of 23,668 baht and blankets were provided for 
the Foundation for the Welfare of the Mentally Retarded of Thailand 
Under the Royal Patronage of Her Majesty the Queen on 8 July 2011.

On 29 November 2011, the Company organized another charitable 
event, MFEC Golf Charity Vol. 3 and the donation after expenses 
was provided for construction of Buddha image’s base at Huai Meg 
district, Karasin province.

During the late 2011 (October –December) when many provinces 
suffered the worst floods in history, the MFEC GROUP did not stay put 
then. The Group lent its support to the flood victims continuously by 
setting up kitchens at the evacuation sites in Thammasat University, 
Rangsit Campus, and the public center of Ayutthaya province. It 
also dispensed relief bags to the flood victims. When the water 
started flooding Bangkok and its vicinities, getting the Company’s 
staff into troubles, the Company launched its rescue measures 
as the preparation of the floods. It set up a call center to provide 
assistance to effected employees such as evacuation and shelters. 
The Company’s management executives approved a budget to 
purchase boats and assistant tools. Welfare for the flood-affected 
was prepared for the Company’s staff and customers, together with 
recovery after the floods receded. This reflected the Company’s 
attention to the society at large and its staff to live in a difficult time.
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ปจจัยความเสี่ยง Risk Factors

คณะอนุกรรมการบริหารความเส่ียง (Risk Management Committee) 
ทาํหนาท่ีบรหิารความเส่ียงในภาพรวมใหเกดิประสทิธิผลสูงสุด และสาํหรบั
ความเสี่ยงในการปฏิบัติการจะอยูภายใตการกํากับดูแลของคณะทํางาน
บริหารความเส่ียง ซึ่งรับผิดชอบในการส่ือสารนโยบายรวมกันประเมิน
ปจจยัความเส่ียง กาํหนดแนวทางในการบริหารจดัการอนัครอบคลุมความ
เสีย่งใหทกุหนวยงานรบัทราบและนาํไปปฏิบตั ิเพ่ือควบคมุความเสีย่งตางๆ 
ใหอยูในระดับที่ยอมรับได 

จากการบริหารความเส่ียงของบริษทัท่ีไดดาํเนินการอยางตอเน่ือง ทาํให
ปจจัยความเส่ียงตางๆ ที่ปรากฎในปที่ผานมาไดรับการบริหารจัดการ
จนสามารถควบคุมไดแลวในระดับหนึ่ง บริษัทไดมีการกําหนดมาตรการ 
ขอบเขต และแนวปฏบิตั ิใหแกผูบรหิารและพนกังานทีเ่กีย่วของไดทราบและ
ปฏิบัติตามมาตรการบริหารความเส่ียง  เพื่อปองกันหรือลดความเส่ียงใน
การประกอบธุรกิจดานตางๆ โดยในป 2554 บริษัทไดประเมินและบริหาร
ความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นไดในกรณีตางๆ ที่อาจมีผลกระทบตอการดําเนิน
งานของบริษัทดังนี้

2.1 ความเสี่ยงดานการลงทุนในบริษัทยอย      
  
เนื่องจากในป 2554 ที่ผานมาบริษัทมีนโยบายการลงทุนโดยขยาย

ธุรกิจลงทุนในบริษัทยอย จึงมีความเส่ียงดานการลงทุนหากผลประกอบ
การของบริษัทยอยไมสามารถสรางผลกําไรตามท่ีบริษัทคาดหวังได   ซึ่ง
บริษัทควบคุมความเสี่ยงนี้ดวยการใหกรรมการของบริษัทเขาไปรวมเปน
กรรมการในบริษัทยอยตางๆ เพื่อรักษาผลประโยชนของผูถือหุนสําหรับ
กลุมบรษิทัยอยเดมิของบรษิทัไดมกีารปรบักลยทุธในการดาํเนนิธรุกจิอยาง
ตอเน่ือง โดยเนนการพัฒนางานเทคโนโลยีสารสนเทศมากข้ึนจึงสงผลให
มีผลการดําเนินงานที่ดี แมวาบางบริษัทจะมีผลประกอบการยังขาดทุนแต
มีผลการดําเนินงานที่ดีขึ้นในรอบปที่ผานมา   และในปนี้บริษัทไดขยาย
การลงทุนในกลุมบริษัทยอยใหมเพิ่มขึ้นโดยควบรวมกิจการ  3 บริษัท

Risk Management Committee is in charge of the overall effectiveness 
of risk management. Operational risks are under supervision of the Risk 
Management Working Group, which is responsible for communicating 
the policy, jointly assessing risk factors, and establishing guidelines for 
risk management to ensure all operational units are   acknowledged 
and brought to practices. This is in order to control any possible risk 
at the acceptable level.

Since the Company has continually managed all possible risks with 
its best effort, resulting in the reduced degree of risks in controllable 
level. The Company has established measures, scope and guidelines 
for executives and employees to follow strictly in order to prevent or 
mitigate those risks that might occur from business operations. In 
2011, the Company made assessment and managed the following 
plausible risks, which could impact its operations.   

2.1 Risks from investment in subsidiaries

As part of the Corporate’s growth strategy, the Company has 
a policy for business expansion by investing in subsidiaries. Thus, 
the investment risk would have arisen if the Company's subsidiaries 
were unable to generate profitability as expected. The Company 
controlled such risk by having its Director joining the subsidiaries' 
Board of Directors to oversee benefit of the Company's shareholders. 
In addition, the Company continued to make adjustment of its existing 
group of subsidiaries' strategies by increasing portion of business that 
focus more on IT services, thus resulting in improved performance 
and profitability.  Although, some of subsidiaries still suffered a loss, 



P.46

พันธมิตร  ไดแก กลุมบริษัท ซอฟตสแควร  บริษัท บิสซิเนส แอพพิเคชั่น 
จํากัด  และ บริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) เพื่อเพิ่มศักยภาพ
และนํามาซ่ึงโอกาสในการแขงขันของผูประกอบการไอทีในประเทศไทยให
แขงขันกับผูประกอบการอื่นๆ ในตลาดโลกได

2.2 ความเสี่ยงจากการดําเนินงานในโครงการตางๆ

ดวยบรษิทัมนีโยบายมุงเนนการขายสนิคาและบรกิารเพือ่ใหเกดิความพงึ
พอใจสงูสดุตอลกูคา      โดยจะสงมอบสนิคาและงานบรกิารทีม่คีณุภาพให
ทันเวลา   เพื่อปองกันไมใหเกิดปญหาในการสงมอบงานแตละโครงการให
ลกูคาลาชา      คณะทาํงานบริหารความเส่ียงไดหารอืรวมกนัวางมาตรฐาน
ในการตรวจสอบ และประเมินงานโครงการแตละโครงการ  ประเมินวางแผน
งานแตละโครงการ    โดยผูจัดการโครงการและฝายขายจะหารือรวมกัน
วางแผนงานแตละโครงการโดยใชแบบมาตรฐานกํากับในการประเมินการ
ทํางานแตละโครงการ   และทุกหนวยงานกํากับการดําเนินงานเร่ิมตั้งแต
วนัแรกท่ีไดรบัคาํส่ังซ้ือจากลูกคา การจัดหาสินคาท่ีมคีณุภาพสูงถกูตองตรง
กบัคณุลักษณะเฉพาะของสินคาสาํหรับงานแตละโครงการ การสงมอบสนิคา
และใหบรกิารตดิตัง้ใหทนัตามกาํหนดเวลาในสญัญาหรอืคาํสัง่ซือ้ของลูกคา    
นอกจากนีบ้รษิทัยงัไดพฒันาซอฟตแวรภายในองคกรเพือ่ชวยในการบรหิาร
ควบคุมงาน   ซึ่งจะชวยเสริมสรางระบบและมาตรฐานวิธีการทํางาน การ
ประสานงานและการควบคุมงานใหเกิดผลงานท่ีมีคุณภาพสงมอบใหแก
ลูกคาไดตามกําหนดเวลาเพื่อลดประเด็นความเสี่ยงดังกลาวไมใหเกิดขึ้น

2.3 ความเสี่ยงจากการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี
 
บรษิทัยงัคงนโยบายเนนนาํเสนอเทคโนโลยใีหมลาสดุของบรษิทัพนัธมติร 

ซึง่ถอืเปนจดุเดนทีท่าํใหบริษทัสามารถเคลือ่นทีไ่ปไดเรว็กวาคูแขง รวมทัง้
ใหความสาํคญักบัการสรางความสมดลุในสวนเทคโนโลย ีเพือ่ลดการพึง่พา
เทคโนโลยจีากผูผลติรายหนึง่รายใด สวนหนึง่เปนผลจากบทบาทของคณะ
กรรมการเทคโนโลยี   (Technology Committee) ซึ่งประกอบไปดวยผู
บริหารและผูเชี่ยวชาญซึ่งมีความรูและประสบการณเกี่ยวกับเทคโนโลยี
สารสนเทศในสาขาตางๆ ในการรวมพิจารณาและกําหนดทิศทางการ
เลือกผลิตภัณฑ เทคโนโลยี และนวัตกรรมใหมๆ  เพื่อนําเสนอตอลูกคา
ซึ่งบริษัทไดมีการเตรียมพรอมเพื่อรองรับการเปลี่ยนแปลงดังกลาวท่ีเกิด
ขึ้นอยูตลอดเวลาจึงทําใหสามารถปรับตัวไดทันตามการเปล่ียนแปลงของ
กระแสเทคโนโลยีและไมไดรับผลกระทบจากปจจัยดานดังกลาวมากนัก 
อันเน่ืองมาจากธุรกิจทางดานคอมพิวเตอรและเทคโนโลยีสารสนเทศท่ียัง
คงมีสภาวะการแขงขันที่สูงและแนวโนมการเปลี่ยนแปลงที่รวดเร็วตลอด
เวลาทําใหบริษัทอาจไดรับผลกระทบจากความเสี่ยงที่เกิดข้ึนจากความลา
สมัยหรือลดลงของมูลคาราคาสินคาและมูลคาเพิ่ม (Value Added) ของ
การบริการที่ลดลง จากการนําเสนอผลิตภัณฑหรือทางออกในการตอบ
สนองความตองการใชงานของลูกคาในสวนธุรกิจบริการใหคําปรึกษา ซึ่ง
มีผลตอการสูญเสียศักยภาพการแขงขันในระยะยาว อยางไรก็ดีบริษัทได
มีการสรางวัฒนธรรมองคกรในการใหความสําคัญตอการปรับตัวและเปด
รับเทคโนโลยีและนวัตกรรมตลอดเวลา โดยพนักงานของบริษัท มีความ
พรอมที่จะเรียนรูและตอบรับเทคโนโลยีใหม  และสามารถปรับตัวไดอยาง
รวดเร็ว  รวมถึงการไมมีนโยบายเก็บรักษาสินคาคงคลังแตอยางใด โดย

but their performance has improved substantially as compared to 
the previous years. In 2011, the Company expanded its investment 
through a merger with three IT companies, consisting of SoftSquare 
Group, Business Application Company Limited and Motif Technology 
Public Company Limited. The merger is to strengthen the Company's 
capability and competitiveness as Thailand’s IT software and services 
provider in the globalized economy. 

2.2 Project Risk

The Company has a policy to sell products and services with 
high quality and timeliness to meet the highest customer satisfaction. 
In order to prevent project delay, the Risk Management Working 
Group has set up standard practice as guideline for practice and 
audit process to ensure the quality and timeliness of each project. 
The Working Group has designed a standard form of checklist to 
evaluate, monitor, and control the progress of each project from 
beginning to project closure, ensure that all project specifications 
are met, and the projects are delivered on time and on budget. The 
Company has also developed its own software program to manage 
and control project management methodology and execution 
complaint to CMMI software engineering process standard and PMMI 
project management standard. The software enhances systematic 
methodology and standard of working procedures, coordinated 
works, controllable works with global quality standard, and able to 
deliver to customers on time and on budget i.e. reducing the overall 
risks from project delay.

2.3 Risk Associated with Technology Changes

The Company continued to emphasize on introducing its alliances’ 
latest technology as its market differentiation from its competitors. 
This has enabled the Company to move faster as compared to the 
other players in the market. It also gives importance to balancing the 
portfolios of products it is carrying in order to reduce dependency 
on any specific technology vendor. This is attributable partly to the 
Technology Committee which consists of executives and experts in 
various fields, joining together to set directions for selection of products, 
technology and innovative solution to be offered to customers. The 
computer and information technology business continued to face high 
competition and are always in a fast – changing situations. Therefore, 
the Company is likely to be affected form the risks associated with 
outdated products or lower value of the service provided as a result of 
these technology changes. This may result in loss of the Company’s 
competitiveness in the long term. However, the Company has been 
well prepared by building up its corporate culture with emphasis on 
flexibility, Self-adjustment, and rapid acceptance of new technology 
and innovation. Employees are considerably in appropriate age range 
for learning, fast responding to new technology and marking rapid 
adaptation to changes. With the policy to maintain zero-inventory 
and built-to-order, it is evident that the Company has been able to 
manage the risks associated with technology changes quite well.
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คําสั่งซื้อสินคาจากผูผลิตหรือผูจัดจําหนายจะกระทําก็ตอเมื่อจะตองไดรับ
เอกสารคําสั่งซื้อจากลูกคาเทานั้น (Built to Order) 

2.4 ความเสี่ยงดานการเงิน

จากผลกระทบของวิกฤติการณการเงินโลก  ที่สงผลกระทบตอ
เศรษฐกิจอยางรุนแรงนั้น บริษัทไดกําหนดนโยบายในการปองกันผลกระ
ทบดงักลาว โดยใหมคีวบคมุการบรหิารรายจายงบประมาณโครงการอยาง
ระมดัระวงัและรอบคอบ  การรกัษาสดัสวนหนีส้นิตอทนุใหเหมาะสมกบัการ
ดาํเนินงาน  บริหาร Cash Cycle ของโครงการอยางมีประสิทธภิาพเพ่ือรกัษา
สภาพคลองใหสามารถรองรบัความผนัผวนทางเศรษฐกจิท่ีเกิดขึน้ได  ดงันี้

2.4.1ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ

บริษัทมีความเส่ียงดานอัตราแลกเปล่ียนจากการท่ีสินคาสวนใหญของ
บรษิทัตองทาํการสัง่ซือ้จากผูผลิตในสกลุเงนิเหรยีญสหรัฐฯ  และไดรบัราย
ไดจากการขายสินคาและบริการสวนใหญในรูปเงินบาท   สงผลใหบริษัท
มีภาระผูกพันในการชําระเงินในรูปสกุลเงินตราตางประเทศ   โดยที่ผาน
มาบริษัทมีมาตรการลดความเสี่ยงทางดานอัตราแลกเปลี่ยนดังกลาวโดย
ทําสัญญาซื้อขายเงินตราลวงหนา (Forward Contracts) ครอบคลุมภาระ
การชําระเงินที่เปนเงินตราตางประเทศทั้งจํานวน 

2.4.2 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย

ภาวะอัตราดอกเบี้ยในป 2554 มีทิศทางเพิ่มขึ้นเล็กนอยแตไมไดสง
ผลกระทบตอบริษัทมากนักในดานของผลประกอบการและกระแสเงินสด 
แมวาบริษัทมีสัดสวนภาระหนี้สินตอสวนของผูถือหุนมากกวาหนึ่งเทา แต
มีสัดสวนเพียงเล็กนอยเม่ือเทียบกับสัดสวนของรายได อีกทั้งรายไดของป
ที่ผานมาสวนใหญสามารถรับชําระเงินไดตามกําหนดเวลา  โดยปที่ผานมา
ถอืไดวาบริษทัไมมคีวามเส่ียงในเร่ืองของลูกหน้ี เนือ่งจากลูกหน้ีบริษทัสวน
ใหญเปนบรษิทัชัน้นาํในแตละกลุมอตุสาหกรรม ซึง่จดทะเบยีนอยูในตลาด
หลักทรัพยฯ  และมีผลประกอบการดีจึงทําใหไมมีปญหาในลักษณะลูกหนี้
ทีม่คีวามเส่ียง แตอาจจะมีบางในสวนลูกหน้ีทีเ่ปนลกูคาในกลุมภาครัฐและ
การศึกษาในโครงการขนาดใหญ ซึ่งป2554มีสัดสวนรายไดประมาณรอย
ละ17ทําใหมีปญหาในเรื่องของการเบิกเงินลาชา สงผลใหบริษัทตองเก็บ
เงนิจากลกูหนีล้าชาตามไปดวย และมคีวามจาํเปนตองกูยมืเงนิจากสถาบนั
การเงินมาทดแทนเพ่ือหมุนเวียนสภาพคลอง แตไมถือเปนความเส่ียง
มากนัก เนื่องจากเปนตัวเลขคาใชจายท่ีบริษัทไดมีการวางแผนเตรียมการ
ไวกอนลวงหนาแลว อีกทั้งบริษัทจะเลือกแหลงเงินกูที่มีอัตราดอกเบ้ียตํ่า
สุดในแตละครั้งของการกูยืมเงินกูระยะสั้น

2.4.3 ความเสี่ยงดานสินเชื่อท่ีเกี่ยวเนื่องกับลูกหนี้

บริษัทมีนโยบายการใหสินเชื่ออยางระมัดระวัง  โดยพิจารณาถึงความ
เหมาะสมของการใหสินเชื่อ โดยแบงลูกคาของบริษัทเปน 2 กลุม  กลุม
แรกลูกคาเดิม ซึ่งเปนกลุมลูกคาที่มีฐานะการเงินมั่นคง  ซึ่งสวนใหญจะ
เปนลูกคารายใหญ  กําหนดพิจารณาเครดิตเทอม 30-45 วัน  และลูกคา
รายใหมซึ่งบริษัทมีนโยบายการชําระเงินเปนเงินสดหรือเปดเลตเตอรออฟ

2.4 Financial Risks

  Recent Global Financial Crisis has affected the overall economy 
badly worldwide. The Company has defined method to prevent 
the negative impact from such global financial crisis by having the 
project budget control policy and careful spending for operational   
expenditure in place. By maintaining the debt per capital ratio at 
the balance with improvement, managing Cash Cycle per project 
effectively in order to maintain cash flow that can accommodate the 
changing economy as described in the following section.

2.4.1 Risks associated with Exchange Rate and Foreign Currency

The Company has been exposed to risks from the exchange rate 
and foreign currency value fluctuation due to the fact that many of its 
goods are imported and purchased in US Dollars, while it receives 
the payment from reselling those goods in Thai Baht. As a result, 
the Company is obligated to pay for imported goods in foreign 
currency.  As it has been in the past, the Company has been using 
Forward Contracts as a method to minimize the risks from exchange 
rate fluctuation.

2.4.2 Risks associated with Interest Rates

The interest rate in 2011 was slight increased, however, did not 
affect much in the Company's earnings and cash flow, Although 
the Company recorded the debt to equity ratio of more than 1, it 
was considered as minimal when compared to its total income. 
Additionally, the Company was able to collect payment from most 
of it receivables on time. It is considered that the Company was not 
risky in terms of receivables since most of the accounts receivable 
ware from each industry’s leading companies having strong financial 
performance and listed on the Stock Exchange of Thailand. However, 
the Company may be exposed to risks from payment delay from 
Government and Education sector contributing 17.06 percent in 
terms of revenue share from the overall Company in 2011. Therefore, 
the Company may sometimes have to borrow money form financial 
institute to finance the cash flow. Nonetheless, it is considered a 
small risk since it has been planned in advance. Additionally, the 
Company also could obtain the funding from sources with lowest 
interest rate offered for short-term loan.

2.4.3 Risks Associated with Receivables

The Company has been careful with credit and payment terms 
by grouping the customers into two groups to consider the suitable 
credit and payment term accordingly. The first group is existing 
customers who have strong financial security and most of them are 
big organizations. The credit term will be given at 30-45 days. The 
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เครดิตแทนการชําระเงินโดยเช็คบริษัท  อีกทั้งการพิจารณาเง่ือนไขการ
ชําระเงินเปนงวดๆ เพื่อใหสอดคลองกับความสําเร็จของงานท่ีทํา ทั้งนี้
การพิจารณาใหสินเชื่อจะพิจารณาขอมูลการวิเคราะหงบการเงินของลูกคา
แตละรายเปนสําคัญ  

นอกจากการใหสินเชื่ออยางระมัดระวังแลว บริษัทมีนโยบายการตั้ง
สาํรองหน้ีสญูจากลูกหนีก้ารคาทีแ่สดงตามมูลคาสทุธทิีจ่ะไดรบั บรษิทัและ
บริษัทยอยบันทึกคาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญโดยประมาณการเปนผลขาดทุนที่
อาจเกิดขึ้นจากการเก็บหนี้ไมได  ซึ่งโดยทั่วไปพิจารณาจากประสบการณ
การเก็บเงินและการวิเคราะหอายุลูกหนี้

2.5 ความเสี่ยงในการพึ่งพาบุคลากร

บรษิทัยงัคงใหความสําคญักับการพัฒนาบคุลากรอยางตอเนือ่ง โดยได
มกีารเพิม่งบประมาณสวนดงักลาวในแตละป  เพือ่เปนการเสรมิสรางทกัษะ
และขีดความสามารถดานการแขงขันของบุคลากร เนื่องจากธุรกิจบริการ
ดานเทคโนโลยีสารสนเทศเปนธุรกิจหน่ึงท่ีมีภาวะการแขงขันสูง จําเปน
ตองอาศัยความรูความสามารถและความชํานาญเฉพาะดานของบุคลากร
เปนสําคัญในการใหคําปรึกษา  และพัฒนางานจนประสบผลสําเร็จ ซึ่ง
บริษัทไดใหความสําคัญกับการบริหารทรัพยากรบุคคลโดยมุงเนนใหเสริม
สรางการพัฒนาศักยภาพของบุคลากร และพัฒนากระบวนการทํางานตาง 
ๆ ใหเปนแบบแผน (Systematic Approach) มากขึ้น และลดปญหาอัตรา
การเปลี่ยนงาน (TURN OVER) ของบุคลากร 

โดยในป 2554 ปญหาเรื่องบุคลากรไดลดลง เนื่องจากบริษัทใหความ
สาํคญัในการวางแผนกาํลงัคน  และการบริหารจัดการบุคลากรภายใน MFEC 
GROUP   ซึ่งชวยลดปญหาภาวะการขาดแคลนบุคคลากร   ทําใหบริษัท
ไมมผีลกระทบในการรับงานและพัฒนางาน โดยเฉพาะในสวนบริการใหคาํ
ปรึกษาและพัฒนางานดานเทคโนโลยีสารสนเทศ 

ซึง่หากในชวงใดทีบ่รษิทัไมสามารถรบับคุคลากรใหมไดเพยีงพอตอการ
ดําเนินงาน บริษัทจะจัดหาบุคคลากรจากแหลงอื่น เชนการวาจางบุคคล
ภายนอก(Outsource) มาทดแทนในชวงเวลาหนึ่งโดยบริษัทไดควบคุม
ตนทุนใหอยูในงบประมาณของงานแตละโครงการ โดยถือไดวาบริษทัเกือบ
ไมมีความเสี่ยงในเรื่องบุคลากรเลย

second group is the new customers. This group will be required to pay 
by cash or letter of credit instead of corporate cheque. Additionally, 
payment terms will be divided into period as according to the milestone 
delivered and accepted. The credit term will be considered mainly 
based on the financial statement of customers. 

In addition, the Company also maintains the policy of reserve for 
bad debt from net value of receivables. The Company and subsidiaries 
recorded the reserves for estimate loss from doubtful debt generally 
considered from payment collection experience and duration of aging. 

2.5 Risk from Human Resource Dependency

The Company continues to give importance to its human resources 
development with increased budget each year. This is to improve 
human resources' skills and competencies due to high competition 
in the IT service business. It is essential to continually renewed 
and upgrade knowledge, capabilities and expertise in providing 
advance services at the speed of technological changes as well as 
economic changes. At the same time, since the Company relies on 
human resource for its strategic competitive advantage, to reduce 
human resource dependency risks, the Company then develop work 
procedures to be more systematic and automated, on top of strategic 
measures to reduce the turnover rate with effective human resource 
management system.

In 2011, problems from resource management have been lessened 
due to increased attention to human resource planning, leveraging the 
past experiences and resource sharing and management between 
MFEC GROUP of companies. These strategies and practices have 
been effective and therefore, helped reduce shortage of manpower and 
improving the delivery of projects on time and on budget especially 
in the professional services business. 

Nevertheless, in a case of emergent resource shortage and 
unplanned event, the Company is also prepared with the contingency 
plan by having IT alliance list of qualified resources pool that can 
be recruited and immediately work alongside with our engineers 
following the systematic work procedures and project management 
methodology that is well-established by the Company.  Therefore, 
risks can be mitigated and well controlled, while the quality and 
timeliness of projects are maintained. The Company, thus, can be 
regarded as having almost zero risk in human resource dependency.

Gent. Nihitatin rercien daest, qui volori dello volore, eos magnia 
adi que voluptas quis eum et audam nonsent qui secum denimaiore 
num qui doluptas poratum et odigeni magnihi cidioratus esti consequi 
siniend ipsandi nesti ut alis eaquis aut undaes consequis debist 
quiducit odi blant quidisquamus eniatiis doluptate rem idernatem 
volorib usaperum quam hil eatem. Otas dit que simus magnatet
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หลักทรัพยของ เอ็ม เอฟ อี ซี
• หุนสามัญ
ณ วันที่ 31  ธันวาคม  2554 บริษัทมีทุนจดทะเบียน 441,500,555 

บาท เปนทุนชําระแลว 438,300,555 บาทประกอบดวย  หุนสามัญจํานวน 
441,500,555 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท    

• ใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุนสามัญ
(1) เมื่อวันที่ 20 เมษายน 2550  ที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนครั้ง

ที่ 1/2550  มีมติอนุมัติออกและเสนอขายใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุน
สามัญดังนี้

• อนมุตัอิอกและเสนอขาย Warrant : ESOP-W1 จาํนวน 10,000,000 
หนวย เสนอขายใหแกกรรมการ ผูบริหาร (ซึง่มิไดดาํรงตาํแหนงกรรมการ) 
และพนักงานของบริษทัและบริษทัยอย (โครงการ ESOP ครัง้ที ่1)  ซึง่เสนอ
ขายในวันที่ 10 กันยายน 2550

• อนมุตัอิอกและเสนอขาย Warrant : MFEC-W1  จาํนวน 54,250,000 
หนวย   เสนอขายใหแกผูถือหุนเดิม   ซึ่งเสนอขายในวันที่ 10 กันยายน 
2550  เปนจํานวน 54,248,988 หนวย   เปนการจัดสรรใหแกผูถือหุนเดิม
ทีม่รีายชือ่ปรากฎอยูในสมดุทะเบยีน  ผูถอืหุนในวนัปดสมดุทะเบยีนพักการ
โอนหุนสามญัของบรษิทัในอตัราสวน 4 หุนเดมิตอ 1 หนวยใบสาํคญัแสดง
สิทธิ (เศษที่เกิดจากการคํานวณใหปดเศษทิ้ง)

MFEC’s Securities 
 • Common Shares     
  The Company’s Registered Capital as of 31st December 2011 
441,500,555 Baht, Registered Capital: 438,300,555 Baht, of which 
paid up. The registered capital is divided into 441,500,555 share 
with a par value of 1 Baht per share.

 • Warrants for Common Shares
(1) On 20th  April 2007, the Ordinary Shareholders’ Meeting No. 

1/2007 had a resolution to issue and offers the following warrants 
for common shares.

 • Issuance and offer of the Warrant: ESOP-W1 for a total 
of 10,000,000 units. The warrants were offered to the directors, 
executives (non-director) and employees of the Company and its 
subsidiaries (ESOP No. 1) on 10th September 2007.
 
 • Issuance and offer of the Warrant: MFEC-W1 for a total of 
54,250,000 units. Of total, 54,248,988 warrants were offered to the 
existing shareholders on 10th September 2007. The warrants were 
allocated to the existing shareholders whose list appeared on the 
registration book on the book closing date at a ratio of 4 existing 
shares for one unit of warrant (fraction was rounded down.).

โครงสรางการถือหุน
Details of the allocation of the warrants are described below.
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(2) On 24th April 2009, the Ordinary Shareholders’ Meeting 
No.1/2009 had a resolution to issue and offers the following warrants 
for common shares.

Issuance and offer of the Warrant: ESOP-W2 for a total of 5,000,000 
units. The warrants were offered to the president (ESOP No. 2) on 
24th July 2009.

Details of the allocation of the warrants are described below.

Remark :
1. ESOP-W2   Warrants are categorized as the specific and non-transferable holders 

except for the transfer of inheritance of transfer to heirs or legal representative.
2. The allocation including the president
3.  According to the Ordinary Shareholders’ Meeting No. 1/2011 dated 25nd April 2011,

the meeting allowed the Company to pay dividend 0.45 baht or 186 percent of net profit. 
The dividend payment was paid more than 80 percent of net profit which provided impacts on
exercise prices and ratios of the warrants allocated under the Employee Stock Ownership
Program –the allocation of warrants to the president (ESOP No. 2) The impacts on the
exercise prices and ratios took effect from the first date the common share subscribers 
would not have rights to receive dividend (the first date the Stock Exchange of Thailand 
posts XD sign – 4 May 2011) as specified in the Change of Exercise Condition – No. 7 
(จ). This was to assist the warrant holders to have non-subordinated rights. Therefore, 
the meeting gave a resolution to adjust the exercise prices and ratios for the remaining 
warrants for common shares as the followings.

ESOP-W1’s exercise price was adjusted to 3.805 baht. Its exercise ratio was 
adjusted to 1: 1.051 unit.

(2) เมื่อวันที่ 24 เมษายน 2552  ที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนคร้ังที่ 
1/2552  มีมติอนุมัติออกและ เสนอขายใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุน
สามัญดังนี้

• อนมุตัอิอกและเสนอขาย Warrant : ESOP-W2 จาํนวน 5,000,000 
หนวย เสนอขายใหแกกรรมการผูจัดการใหญ (โครงการ ESOP ครั้งที่ 2)  
ซึ่งเสนอขายในวันที่ 24 กรกฎาคม 2552

โดยมีรายละเอียดของการจัดสรรใบสําคัญแสดงสิทธิดังนี้  

หมายเหตุ :-    
1.  ESOP-W2   ทีอ่อกเปนชนดิระบชุือ่ผูถอืและไมสามารถโอนเปลีย่นมอืได  เวนแตเปนการ

โอนทางมรดก หรือ การโอนใหแกทายาท หรือผูแทนโดยชอบดวยกฎหมาย 
2. ผูไดรับจัดสรรไดแกกรรมการผูจัดการใหญ
3. ตามมติที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2554  เมื่อวันจันทรที่ 25 เมษายน 2554     

ไดพจิารณาอนมุตักิารจายเงนิปนผลในอตัราหุนละ 0.45 บาท  คดิเปนอตัรารอยละ 186     ซึง่เกนิ
กวารอยละ 80 ของกําไรสุทธิหลังหักภาษีเงินได        จึงทําใหมีผลกระทบตอราคาและอัตราการ
ใชสิทธิของผูถือใบสําคัญแสดงสิทธิที่ไดรับการจัดสรร   ตามโครงการจัดสรรใบสําคัญแสดงสิทธิ
ใหแกกรรมการผูจัดการใหญ   (โครงการ ESOP ครั้งที่2) โดยจะมีผลบังคับทันทีตั้งแตวันแรกท่ีผู
ซือ้หุนสามญัจะไมมสีทิธริบัเงนิปนผล(วนัแรกทีต่ลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทยขึน้เครือ่งหมาย 
XD คือ วันที่ 4 พฤษภาคม 2554) ตามท่ีระบุไวในเงื่อนไขการปรับสิทธิขอ 7 (จ)  เพื่อผูถือใบ
สําคัญแสดงสิทธิจะไดรับสิทธิไมดอยไปกวาเดิม   โดยท่ีประชุมจึงมีมติอนุมัติใหเปล่ียนแปลง
ปรับราคาและอัตราการใชสิทธิของใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุนสามัญสวนที่คงเหลือเปนดังนี้

 

ESOP-W1   ปรบัราคาการใชสทิธเิปน 3.805 บาท ปรบัอตัราการใชสทิธเิปน 1: 1.051 หนวย

ลําดับที่
Item

1

จํานวนใบสําคัญแสดง
สิทธิ (หนวย)

No. of Warrants
(Units)

5,000,000

อายุของใบสําคัญ
แสดงสิทธิ (ป)
Maturity (Year)

5

ราคาการใชสิทธิ 
(บาทตอหุน)

Exercise Price
(Baht per Share)

4

อัตราการใชสิทธิ ตาม
ใบสําคัญแสดงสิทธิ 
(หนวย : หุนสามัญ)

Exercise Ratio
(Unit : Common 

Share)

1:1

ระยะเวลาการใชสิทธิ
Exercise Period

ใชสิทธิไดทุกวันทําการสุดทายของเดือนกุมภาพันธ 
พฤษภาคม สิงหาคมและเดือนพฤศจิกายนของทุก
ป  เริ่มใชสิทธิครั้งแรกในวันที่ 26 กุมภาพันธ 2552  
และใชสิทธิครั้งสุดทายในวันที่ 23 กรกฎาคม 2557
 
The warrant holders are eligible for rights to 
exercise the warrants on the last business 
day of February, May, August and November 
of every year. The first exercise period begins 
on 26th February 2009 and the final exercise is 
scheduled on 23rd July 2014. 
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รายช่ือผูถือหุนรายใหญ
Name of Shareholders

1. บริษัท โมเดอรนฟอรมกรุป จํากัด (มหาชน)1

 Mordernform Group Public Company Limited
2. กลุมนายราเมศวร  ศิลปพรหม2

 Group of Mr. Ramade  Silapapom
3. กลุมนายสมพงษ  ชลคดีดํารงกุล3

 Group of Mr.Somphong Chonkadeedamrongkul
4. บริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร จํากัด
 Thai NVDR Company Limited. 
5. กลุมนายอดิเรก  ปฏิทัศน4

 Group of Mr.Adirake  Patitus 
6. นายธีระชัย  กีรติเตชากร
 Mr. Theerachai Keeratitechakorn              
7. นายศิริวัฒน  วงศจารุกร
 Mr.Siriwat  Vongjarukorn
8. นายประเสริฐ  ฝูงวานิช
 Mr.Prasert  Foongvanich
9. นายเกียรติ  วิมลเฉลา
 Mr.Keart  Wimonchela 
10. นายศิริศักด์ิ  ถิรวัฒนางกูร
 Mr. Sirisak Tirawattanangkul    
11. กลุมผูถือหุนรายยอย
 Group of Shareholders

รวม
 Total

จํานวนหุน
No. of shares

72,583,675

33,408,007

29,705,079

25,474,015

24,972,829

19,374,537

16,262,259

13,126,013

13,126,013

13,126,013

177,142,115

438,300,555

ผูถือหุน  
 
รายชื่อกลุมผูถือหุนและสัดสวนการถือหุน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 
ดังนี้ 

Shareholder

List of Shareholder and Stake of 31st December 2011 

หมายเหตุ :   จํานวนหุน  นับผูถือหุนที่เกี่ยวของกันตามมาตรา 258 ดวย 

 บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) มี บริษัท โมเดอรนฟอรม กรุป จํากัด (มหาชน)  
เปนผูถือหุนรายใหญเพียงรายเดียวที่มีสวนในการกําหนดนโยบายการจัดการ เนื่องจากมีผูแทน
มาเปนกรรมการของบริษัท 

Remarks: The shareholders relevant to Article 258 shall be counted.

 Modernform Group Plc. is only one  major shareholder of MFEC Pcl. that can 
participate in decide management policy because it has a representative to be a 
director of MFEC Plc.

% ของจํานวนหุนทั้งหมด
% of total shares

16.56

7.62

6.78

5.81

5.70

4.42

3.71

2.99

2.99

2.99

40.43

100.00
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การจัดการโครงสรางการจัดการ  
คณะกรรมการ

โครงสรางกรรมการบริษัทประกอบดวยคณะกรรมการจํานวน  5 คณะ 
ไดแก คณะกรรมการบรษิทั คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบรหิาร 
คณะกรรมการบริหารความเส่ียง และคณะกรรมการเฉพาะเรื่อง  ประกอบ
ดวย คณะกรรมการพจิารณาจดัสรร และคณะกรรมการพจิารณาคาตอบแทน

(1) คณะกรรมการบริษัท  

คณะกรรมการของบริษัท (Board  of  Directors)  นอกเหนือจากที่
ไดกําหนดไวในขอบังคับของบริษัทหมวดท่ี 3  วาดวยเรื่องคณะกรรมการ
แลว   ยังไดกําหนดใหคณะกรรมการบริษัท ประกอบดวยกรรมการอิสระ 
(Independent Directors) อยางนอย 1 ใน 3 ของจํานวนกรรมการท้ังหมด
และตองไมนอยกวา 3 คน  จํานวนท่ีเหลือเปนกรรมการท่ีเปนผูบริหาร 
(Executive Directors) และกรรมการท่ีไมเปนผูบริหาร (Non-Executive 
Directors)  โดยไดกําหนดนิยามดังนี้

คณะกรรมการของบริษัท  ตามหนังสือรับรองโดยกระทรวงพาณิชย  
มีจํานวน  9 ทาน  ประกอบดวย กรรมการที่เปนผูบริหาร 6 ทาน  และ
กรรมการที่ไมเปนผูบริหารซ่ึงเปนกรรมการอิสระจํานวน  3 ทาน   โดยใน
ป 2554  มีกรรมการบริหารลาออก 3 ทาน มีผลตั้งแตวันที่ 11 สิงหาคม 
2554 และมีการพิจารณาแตงตั้งใหมแทนกรรมการท่ีลาออก 3 ทาน โดย
มติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2555 วันที่ 15 สิงหาคม 2554 
ซึ่งในระหวางปคณะกรรมการมีการประชุมรวมเปนจํานวน 4 ครั้ง

Management Structure
Board of Director

The Company consists of fine (5) committees: Board of Directors, 
Audit Committee, Executive Committee Risk Management 
Committee and Specifically Committee, it consists of Allocation 
Committee and Compensation Committee.

(1) Board of Directors

Other than what has been specified in the regulations under section 
3 with regards to the Board of Directors, it has also specified that the 
Board of Directors comprised of Independent Directors of at least 
1 out of 3 from the total number of Directors and should not be less 
than 3 people. The rest are Executive Directors and Non-Executive 
Directors, by the following definition. 

The Company’s Board of Director according to Certificate by the 
Ministry of Commerce comprised of 9 people includes 6 Executive 
Directors and 3 Non-Executive Independent Directors. In Year 
2011 had Executive Director Resigned 3 persons was Effective on 
11th August 2011, and the appointment of three new directors have 
resigned. According to the Board of Directors Meeting No. 3/2012 
on 15th   August, 2011. During the year 2011, the Board of Directors 
had conducted total of 4 meetings.

คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการการตรวจสอบ คณะกรรมการบริหาร คณะอนุกรรมการ
บริหารความเสี่ยง
Board of Directors, Audit Committee, Executive Committee, Risk Management Committee
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ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2554 คณะกรรมการบรษิทัประกอบดวยกรรมการ
จํานวน 9 คน ดังนี้

As of December 31st , 2011, the Company’s Board of Directors’ 
Comprised of nine (9) directors as follows:. 

หมายเหตุ:  
1. ลําดับที่ 2-6 เปนกรรมการผูมีอํานาจลงนามผูกพันบริษัท โดยกําหนดใหกรรมการผูมี
อํานาจ  ลงนามผูกพันบริษัท 2 คน ลงลายมือช่ือรวมกันและประทับตราสําคัญของบริษัทและมี
นางวราภรณ  วิเศษสังข  ทําหนาที่เปนเลขานุการบริษัท  

2.   ที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนประจําป 2554  เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554  มีมติแตงตั้ง
กรรมการดังนี้
2.1  นายโยธิน   เนือ่งจาํนงค    ดาํรงตาํแหนงกรรมการตออกีวาระหน่ึง  ลาออกมีผล11 ส.ค. 54
2.2  นายชัชชัย   ธรรมารุงเรือง ดํารงตําแหนงกรรมการตออีกวาระหนึ่ง  ลาออกมีผล 11ส.ค. 54
2.3  นายศิริวัฒน วงศจารุกร     ดํารงตําแหนงกรรมการตออีกวาระหนึ่ง

3.   ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2554 วันที่ 15 สิงหาคม 2554  มีมติแตงตั้ง

  3.1 นายศิริศักดิ์  ถิรวัฒนางกูร  ดํารงตําแหนงกรรมการแทน  นายทักษะ  บุษยโภคะ  
        โดยดํารงตําแหนงแทนตามวาระท่ีคงเหลือ ซึ่งจะครบวาระในป 2556
  3.2 นายธีระชัย   กีรติเตชากร   ดํารงตําแหนงกรรมการแทน  นายโยธิน  เน่ืองจํานงค
        โดยดํารงตําแหนงแทนตามวาระท่ีคงเหลือ  ซึ่งจะครบวาระในป 2557
  3.3 นายธีระชยั  กรีตเิตชากร    ดาํรงตาํแหนงกรรมการแทน  นายชชัชัย  ธรรมารุงเรอืง
        โดยดํารงตําแหนงแทนตามวาระท่ีคงเหลือ  ซึ่งจะครบวาระในป 2557

Remark:  
1.  Those in No.2-6 are the directors with the Company’s authorized signatures, any 
obligations require two authorized signatures with the Company’s seal. Mrs. Varaporn 
Wisedsang acts as the Company’s secretary. The Directors’ details are described in 
Attachment.

2. The 2011 Annual General Shareholders Meeting being held on the 25th April, 2011 had 
resolved to an election of the Board of Directors as the following;
2.1 Mr.Yothin  Nerngchamnong   continue one more term as Director 
Resignation    Effective on 11th August, 2011 
2.2 Mr.Jajjai Dhammarungruang   continue one more term as Director   Resignation 
Effective    on 11th August, 2011
2.3 Mr. Siriwat Vongjarukorn continue one more term as Director

3. The Board of Directors Meeting No. 3/2011 on 15th August, 2011 had resolution to 
appoint:  
3.1 Mr. Sirisak Tirawattanangkul as Director, replacing  Mr. Thaksa Busayapoka by 
serving the rest of term due in the year 2013.
3.2  Mr. Theerachai Keeratitechakorn as Director, replacing Mr.Yothin  Nerngchamnong  
by serving the rest of term due in the year 2014.
3.3  Mr. Theerachai Keeratitechakorn as Director, replacing Mr.Jajjai Dhammarungruang   
by serving the rest of term due in the year 2014.

1. นายเจริญ อุษณาจิตต 
 Mr.Charoen   Usanachitt
2. นายอดิเรก    ปฏิทัศน 
 Mr. Adirake   Patitus
3. นายศิริวัฒน   วงศจารุกร
 Mr.Siriwat   Vongjarukorn
4. นายศิริศักดิ์    ถิรวัฒนางกูร
 Mr. Sirisak  Tirawattanangkul
5. นายธีระชัย     กีรติเตชากร 
 Mr. Theerachai  Keeratitechakorn
6. นายไพฑูรย    ศิริฉัตรชัยกุล 
 Mr. Paitoon  Sirichatchaikul
7. นายสุชาติ ธรรมาพิทักษกุล
 Mr.Suchart   Thammapitagkul 
8. หมอมราชวงศพงษสวัสดิ์  สวัสดิวัตน
 M.R. Pongsvas   Svasti
9. นายสุรชัย      สนธิรติ
 Mr.Surachai   Sonthirathi

ประธานกรรมการ
Chairman
รองประธานกรรมการ
Vice Chairman
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director
กรรมการตรวจสอบและกรรมการอิสระ
Audit Committee and Independent  Director
กรรมการตรวจสอบและกรรมการอิสระ
Audit Committee and Independent  Director
ประธานกรรมการบริหารความเส่ียงและ กรรมการอิสระ
Chairman of Risk Management Committee and Independent  Director

23 เมษายน 2553
23 April 2010
23 เมษายน 2553
23 April 2010
25 เมษายน 2551
25 April 2008
15 สิงหาคม 2554
15 August 2011
15 สิงหาคม 2554
15 August 2011
15 สิงหาคม 2554
15 August 2011
24 เมษายน 2552
24 April 2009
24 เมษายน 2552
24 April 2009
24 เมษายน 2552
24 April 2009

ตําแหนง
Position

รายชื่อ
Name

วันที่ไดรับแตงตั้ง
Date of Appointment
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1. นายเจริญ อุษณาจิตต
 Mr.Charoen   Usanachitt
2. นายอดิเรก      ปฏิทัศน
 Mr. Adirake   Patitus
3. นายศิริวัฒน     วงศจารุกร
 Mr.Siriwat   Vongjarukorn
4. นายศิริศักดิ์     ถิรวัฒนางกูร
 Mr. Sirisak  Tirawattanangkul
5. นายธีระชัย     กีรติเตชากร
 Mr.Theerachai  Keeratitechakorn
6. นายไพฑูรย     ศิริฉัตรชัยกุล
 Mr. Paitoon  Sirichatchaikul
7. นายสุชาติ ธรรมาพิทักษกุล 
 Mr.Suchart   Thhammapitagkul
8. ม.ร.ว.พงษสวัสดิ์  สวัสดิวัตน
 M.R.Pongswas   Svasti
9. นายสุรชัย      สนธิรติ
 Mr.Surachai   Sonthirathi
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รายชื่อ
Name

31 ธ.ค. 2553
31 Dec. 2010

จํานวนหุน
เพิ่ม (ลด)

ระหวางป (หุน)
Number of Shares 

Increased 
(Decreased) during 
the Year (Shares)

31 ธ.ค. 2554
31 Dec. 2011

ESOP

จํานวนหุน (หุน )
Number of Shares (Shares)

 Warrant#2
คงเหลือ ณ 31 ธ.ค. 2554

Balance as at 31 December 2011

ขอมูลการถือหลักทรัพยของกรรมการ ในป 2553 และป 2554 ดังนี้ Directors’ Shareholding Information in 2010 and 2011

หมายเหตุ:  
-    ตามที่ที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนของบริษัท เอ็ม เอฟ อี  ซี  จํากัด (มหาชน)  ป 2552    
มมีติออกและเสนอขายใบสําคญัแสดงสทิธทิีอ่อกและจดัสรรใหแกกรรมการผูจดัการใหญ  จาํนวน 
5,000,000 หนวย   โดยกําหนดราคา การใชสิทธิ 4 บาทตอหุน ในอัตรา 1 : 1 หนวย

- ทั้งนี้ตามมติที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนบริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) คร้ังท่ี 
1/2554 เมื่อวันจันทรที่ 25 เมษายน 2554     ไดพิจารณาอนุมัติการจายเงินปนผลในอัตราหุน
ละ 0.45 บาท  คิดเปนอัตรารอยละ 186     ซึ่งเกินกวารอยละ 80 ของกําไรสุทธิหลังหักภาษี
เงินได        จึงทําใหมีผลกระทบตอราคาและอัตราการใชสิทธิของผูถือใบสําคัญแสดงสิทธิที่ได
รบัการจัดสรร   ตามโครงการจัดสรรใบสําคัญแสดงสิทธิใหแกกรรมการผูจัดการใหญ  มีผลให
มีการปรับราคาและอัตราการใชสิทธิเปนดังนี้

     กอนการปรับสิทธิ หลังการปรับสิทธิ 
ราคาการใชสิทธิ         4 บาท     3.805 บาท
อัตราการใชสิทธิ             1 : 1 หนวย            1 : 1.051 หนวย

Remarks: 
- According to the Annual General Shareholders Meeting of MFEC Public Company 
Limited in the year 2009, it had a resolution to issue and offer ESOP allocation to the 
President amounted to 5,000,000 units by setting the exercise price at 4 Baht per share 
with the ratio of 1:1 unit.

- According to the General Shareholders Meeting of MFEC Public Company Limited 
No. 1/2011 on 25th April 2011. The meeting resolved to pay a dividend of 0.45 per share 
or 186 percent of the retained earning, which is over 80 percent of net profit after tax. 
As a consequence, the exercise price and ratio of such ESOP holder was affected and 
therefore the meeting resolved to adjust the exercise price and ratio accordingly as 
follows:

     Before Adjustment After Adjustment
Exercise Price      4 Baht 3.805 Baht
Ratio        1:1 unit 1: 1.051 unit

ขอบเขต อํานาจหนาที่ของคณะกรรมการบริษัท

1. ปฏิบัติหนาที่เปนไปตามกฎหมาย พระราชบัญญัติหลักทรัพยและ
ตลาดหลักทรัพย  วัตถุประสงคและขอบังคับของบริษัท ตลอดจน
มติคณะกรรมการและมติที่ประชุมผูถือหุนดวยความซื่อสัตยสุจริต  
รับผิดชอบ ระมัดระวัง และรักษาผลประโยชนของบริษัท  และของผู
ถือหุนบนพื้นฐานของหลักการกํากับดูแลกิจการที่ดี

2. กําหนดนโยบายทิศทาง วิสัยทัศน เปาหมาย และงบประมาณของ
บริษัท

3. กํากับดูแลและติดตามผลการปฏิบัติงานของฝายบริหารอยาง
สมํา่เสมอใหเปนไปตามนโยบาย เปาหมาย และแผนงานท่ีกาํหนดไว

Scope of Authority an Duties of the Board of Directors

1. Perform the duties according to the laws, the Securities 
and Stock Exchange Act, the Company’s objectives and 
regulations, the Board of Directors’ resolutions, and the 
shareholders’ meeting resolutions with integrity, honesty, 
responsibility and carefulness, and protect the Company and 
the shareholders’ benefits based on the good governance.

2. Set the Company’s policy, direction, vision, target and budget.

3. Supervise and monitor the performance of the management on 
the regular basis to efficiently and effectively achieve the targets 
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อยางมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลเพื่อเพิ่มมูลคาทางเศรษฐกิจ
สูงสุดใหแกกิจการ และสรางผลตอบแทนท่ีดีใหแกผูถือหุน

4. ใหความสําคัญตอการเปดเผยสารสนเทศที่สําคัญและจําเปน
ตอการตัดสินใจลงทุนในหลักทรัพยของบริษัท ตามขอบังคับ
ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

5. จัดใหมีระบบการบัญชี การรายงานทางการเงิน และการสอบบัญชีที่
มีความเชื่อถือได ถูกตองและแสดงถึงฐานะของบริษัทท่ีเปนจริงตาม
มาตรฐานการบัญชีที่รับรองโดยท่ัวไป

6. จดัใหมรีะบบควบคมุภายในทีเ่พยีงพอ  รวมทัง้ดแูลใหมกีระบวนการ
ในการประเมินความเพียงพอของการควบคุมภายใน และการตรวจ
สอบภายในท่ีมีประสิทธิภาพ

7. จดัใหมรีะบบบรหิารความเสีย่งทีเ่หมาะสม และตดิตามอยางสมํา่เสมอ

8. แตงต้ังคณะอนุกรรมการตาง ๆ ไดแก คณะกรรมการบริหาร
คณะกรรมการตรวจสอบ กรรมการผูจัดการ คณะอนุกรรมการ
บริหารความเสี่ยง และบุคคลอื่น ๆ ตามความจําเปนเพื่อใหดําเนิน
กิจการของบริษัทภายใตการกํากับดูแลกิจการของคณะกรรมการ  
คณะกรรมการบริหาร หรือกรรมการผูจัดการ หรือมอบอํานาจให
บุคคลดังกลาวมีอํานาจตามที่คณะกรรมการเห็นสมควร และภายใน
เวลาที่เห็นสมควร และคณะกรรมการอาจยกเลิก เพิกถอน หรือ
เปล่ียนแปลงแกไขอํานาจได  ทั้งนี้การมอบอํานาจดังกลาวจะไม
เปนการมอบอํานาจท่ีทําใหผูรับมอบอํานาจสามารถอนุมัติรายการท่ี
ผูรับมอบอํานาจหรือบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง มีสวนไดเสีย หรือ
อาจมีความขัดแยงทางผลประโยขนในลักษณะอื่นกับบริษัท หรือ
บริษัทยอย และหากมีการมอบอํานาจใหบุคคลใด ตองเปนไปตาม
มติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทท่ีมีกรรมการตรวจสอบเขารวม
ประชุมดวย

9. รายงานการมีสวนไดเสียของตนและผูเกี่ยวของใหบริษัททราบ

10. จดัใหมบีรรทัดฐานการปฏิบตังิานของคณะกรรมการโดยรวม และของ
กรรมการแตละคนอยางมีหลักเกณฑ และทําการประเมินผลปฎิบัติ
งานเปนประจําทุกป

 ทั้งนี้ อํานาจในการดําเนินการดังกลาวขางตนไมรวมถึงการดําเนิน
การเกี่ยวกับรายการที่เกี่ยวโยงกัน  และรายการไดมาหรือจําหนาย
ไปซ่ึงทรัพยสินที่สําคัญของบริษัทจดทะเบียน  ตามกฎเกณฑของ
ตลาดหลักทรัพยและคณะกรรมการกํากับตลาดทุน  และบริษัทจะตอง
ปฏบิตัใิหเปนไปตามกฎระเบียบ และขอบังคบัของตลาดหลักทรพัยทีเ่กีย่ว
กับเรื่องนั้น ๆ  นอกจากนี้ อํานาจดังกลาวขางตนไมรวมถึงเรื่องอื่น ๆ  ที่ขอ
บังคับของบริษัทกําหนดใหตองขออนุมัติจากมติที่ประชุมผูถือหุน

and plans in order to add economic value to the corporation 
and provide high return to the shareholders. 

4. Place importance on disclosure of essential information that 
is necessary for decision-making to invest in the Company’s 
securities according to the Stock Exchange of Thailand’s 
regulations.

5. Organize to have accurate and reliable accounting system, 
financial reports and accounting audits which indicate the 
accurate financial status based on the General Accredited 
Accounting Principles.

6. Set the substantiated internal control system and supervise to 
have the evaluation process of the substantiation of the internal 
control and the efficiency of the internal audit. 

7. Establish the appropriate risk management system and monitor 
the risks regularly.

8. Appoint subcommittees including the Executive Board, the Audit 
Committee, the President, the Risk Management Subcommittee 
and other persons as necessary to operate the Company’s tasks 
under the supervision of the Board of Directors, the Executive 
Board or the President, or assign the authority to the said 
persons to perform duty within a period as the Board of 
Directors deems appropriate. The Board of Directors may 
abolish, withdraw, change or amend the authority. The authority 
assignment will not include the authority to allow the assigned 
person to approve a transaction that he or she may have 
any conflicts, any stakes or any conflicts of interests with the 
Company or its subsidiaries. The assignment of the authority 
shall follow a resolution of the Board of Directors’ meeting which 
the Audit Committee attends. 

9. Report stakes of the Board of Directors and related persons  
 to  the Company.

10. Set the operation norm of the Board of Directors and 
 each Director reasonably and evaluate the performance on the 
 annual basis. 

 The above-mentioned authority excludes the interrelated 
transactions, acquisition or liquidation of the listed company’s 
important assets according to the regulations of the Stock 
Exchange of Thailand (SET) and the Securities and Exchange 
Commission (SEC). The Company shall abide by the SET regulations 
and requirements on any issues. In addition, the above-mentioned 
authority excludes other issues the Company’s regulations require 
to request for approval from a shareholders’ meeting.
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การแตงตั้งและถอดถอนกรรมการบริษัท

1.  กรรมการของบริษทัของบริษทัประกอบดวยกรรมการอยางนอย 5 
คน  และกรรมการไมนอยกวากึ่งหนึ่งของกรรมการท้ังหมดนั้นตองมีถิ่นที่
อยูในราชอาณาจกัร และกรรมการของบรษิทัจะตองเปนผูมคีณุสมบตัติาม
ที่กฎหมายกําหนด 

ในป 2554  โครงสรางคณะกรรมการบริษัทประกอบดวย ประธาน
กรรมการ 1 ทาน  กรรมการผูมีอํานาจลงนามผูกพันบริษัท 5 ทาน  และ
กรรมการอิสระ 3 ทาน 

2.  ใหทีป่ระชุมผูถอืหุนเลือกต้ังกรรมการโดยใชเสยีงขางมาก  ซึง่คณะ
กรรมการบริษัทเปนผูคัดเลือกและเสนอชื่อบุคคลที่มีคุณสมบัติเหมาะสม  
ตามหลักเกณฑดังตอไปน้ี

 (1) ผูถือหุนคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเทากับหนึ่งหุนตอหนึ่งเสียง
 (2) ใหผูถือหุนออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้งเปนรายบุคคลไป
 (3) บคุคลซ่ึงไดรบัคะแนนเสียงสงูสดุตามลาํดบัลงมาเปนผูไดรบัการ

เลือกตั้งเปนกรรมการเทาจํานวน กรรมการที่พึงมีหรือพึงเลือกตั้งในครั้ง
นั้น ในกรณีที่บุคคลซ่ึงไดรับการเลือกต้ังในลําดับถัดลงมามีคะแนนเสียง
เทากันเกินจํานวนท่ีจะพึงมีหรือพึงเลือกต้ังในคร้ังนั้นใหผูเปนประธานเปน
ผูออกเสียงชี้ขาด

3.  ในการประชุมสามัญประจําปทกุครัง้  ใหกรรมการออกจากตําแหนง 
1 ใน 3 ถาจํานวนกรรมการท่ีจะแบงออกใหตรงเปนสามสวนได  ก็ใหออก
โดยจํานวนใกลที่สุดกับสวน 1 ใน 3  กรรมการที่จะตองออกจากตําแหนง
ในปแรกและปที่สองภายหลังจดทะเบียนบริษัทนั้นใหใชวิธีจับสลากกันวา
ผูใดจะออก  สวนปหลัง ๆ  ตอไปใหกรรมการคนท่ีอยูในตําแหนงนานที่สุด
นั้นเปนผูออกจากตําแหนง  กรรมการที่ออกตามวาระน้ันอาจถูกเลือกเขา
มาดํารงตําแหนงใหมก็ได

4.  นอกจากการพนตําแหนงตามวาระแลว  กรรมการพนตําแหนงเมื่อ  
ตาย  ลาออก  ขาดคุณสมบัติ  หรือมีลักษณะตองหามตามกฎหมายที่
ประชุมผูถือหุนลงมติใหออก  หรือศาลมีคําสั่งใหออก

5.  กรรมการคนใดจะลาออกจากตําแหนง  ใหยื่นใบลาออกตอบริษัท  
การลาออกมีผลนับแตวันที่ใบลาออกถึงบริษัท  

6.  ในกรณีที่ตําแหนงกรรมการวางลงเพราะเหตุอื่นนอกจากถึงคราว
ออกตามวาระ ใหคณะกรรมการเลือกบุคคลคนหน่ึงซ่ึงมีคุณสมบัติและ
ไมมีลักษณะตองหามตามกฎหมายเขาเปนกรรมการแทนในการประชุม
คณะกรรมการคราวถัดไป เวนแตวาระของกรรมการจะเหลือนอยกวา 
2 เดือน  บุคคลซึ่งเขาเปนกรรมการแทนดังกลาว  จะอยูในตําแหนง
กรรมการไดเพียงเทาวาระที่ยังเหลืออยูของกรรมการที่ตนแทน  มติของ
กรรมการตองประกอบดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวน
กรรมการที่ยังเหลืออยู

Appointment and Removal of Directors.

1. The Company’s Board of Directors Consists of at least 5 
directors and at least half of them must possess the qualifications 
as specified by the Law of Thailand.

Therefore, Since year 2011. Company’s Board of Directors 
Structure consisting of 1 Chairman, 5 Directors with the Company’s 
authorized signatures, and 3 Independent  Directors.

2.  The Shareholders’ meeting shall elect and appoint the Directors 
based on number of votes. The Board of Directors shall select and 
nominate the qualified candidate with the following criteria:

 (1) Each shareholder will have number of vote according 
to the number of shares they possess i.e. one share equals to one 
voice.

 (2) Shareholder will exercise the vote to elect the candidate 
one by one

 (3) The candidate will be ranked according to highest voting 
score will be elected. In the case of more than one candidates 
receiving the same voting scores, the Chairman will have the right 
to determine who would be appointed as the Director.

3.  In every annual ordinary shareholders’ meeting, there must 
be removal of directors with the ratio of 1 out of 3. If the number of 
directors cannot be equally divided into 3 as according to the 
requirement, number of directors to be removed from the Board 
of Directors must be closed to the required ratio. In the first year 
and second year after the Company’s registration, the approach 
for removal of Directors will be to draw lots. After that period, the 
Directors who stay longest in the position will be required to retire 
from the position. However, the retired Directors can be re-elected 
for the position again. 

4.  Other than retirement from the position due to the periodic 
requirement, the Directors may be removed from the position when 
die, resignation, lack of qualification, or having the characteristics that 
is prohibited by law, shareholders’ resolution to remove, or removed 
by the Court’s Order. 

5.  Directors should resign to summit resignation to the Company. 
The Resignation effective since the date of its resignation.

6.  In case of a Director position is empty by other reasons than retire by rotation, 
the Board of Directors shall select one individual who has the right qualifications and 
quality that is consistent to the requirements of the Law to be Director attending the next 
meeting, except the case that the service period is less than 2 months. 
The nominated person will only stay in the position equal to the rest of the term 
of that particular Director he/she represents. The resolution of the directors must 
be from number of votes no less than 3 out of 4 of the remaining Directors.
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7.  ทีป่ระชมุผูถอืหุนอาจลงมตใิหกรรมการคนใดออกจากตาํแหนงกอน
ถึงคราวออกตามวาระไดดวยคะแนนเสียงไมนอยกวา 3 ใน 4 ของจํานวน
ผูถือหุนซ่ึงมาประชุมและมีสิทธิออกเสียง  และมีหุนนับรวมกันไดไมนอย
กวากึง่หนึง่ของจาํนวนหุนทีถ่อืโดยผูถอืหุนทีม่าประชมุและมสีทิธอิอกเสยีง

 
 (2) คณะกรรมการตรวจสอบ

 คณะกรรมการบรษิทัเปนผูพจิารณาแตงตัง้คณะกรรมการตรวจสอบ
ซึ่งเปนกรรมการอิสระ  เพื่อเสริมสรางประสิทธิภาพในการดําเนินการเพ่ิม
มูลคาใหองคกร  ดูแลกํากับกิจการใหมีระบบการกํากับดูแลกิจการที่ดีทั้ง
กระบวน  โดยไดมีมติที่ประชุมคณะกรรมการคร้ังที่ 3/2552  เมื่อวันที่ 10 
สงิหาคม 2552 แตงตัง้คณะกรรมการตรวจสอบประกอบดวยกรรมการอิสระ
ผูทรงคุณวฒุจิาํนวน 3 คน ตามความหมายของตลาดหลักทรพัย และอยาง
นอย 1 ทานตองมีความรูดานบัญชีหรือการเงิน  เลขานุการคณะกรรมการ
ตรวจสอบ 1 คน  โดยกําหนดใหมีวาระคราวละ 2 ป กรรมการตรวจสอบ
ซึง่พนจากตําแหนงตามวาระอาจไดรบัการแตงตัง้กลับมาใหมได  ในกรณีที่
ตาํแหนงกรรมการตรวจสอบวางลงเพราะเหตอุืน่นอกจากถงึคราวออกตาม
วาระ  ใหกรรมการบรษิทัแตงตัง้บคุคลทีม่คีณุสมบตัคิรบถวนเปนกรรมการ
ตรวจสอบภายใน 3 เดือน เพื่อใหกรรมการตรวจสอบมีจํานวนครบตาม
ที่คณะกรรมการบริษัทกําหนด โดยบุคคลท่ีเขาเปนกรรมการตรวจสอบ
แทนจะอยูในตําแหนงเพียงเทาวาระท่ียังเหลืออยูของกรรมการตรวจสอบ
ที่ตนแทน  และกําหนดใหมีการประชุมอยางนอยปละ 4 ครั้ง ทุกไตรมาส
เพื่อพิจารณาและประเมินผลระบบการควบคุมภายใน รายงานทางการเงิน 
และการปฏิบัติงานของฝายตรวจสอบภายใน  พิจารณาทบทวนรายการท่ี
อาจกอใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน  รายการที่เกี่ยวโยงกันของ
บริษัท  โดยมีวาระประชุมกําหนดไวลวงหนา  และกําหนดใหจัดสงหนังสือ
เชิญประชุมลวงหนาอยางนอย 7 วัน พรอมจัดทํารายงานการประชุมเพื่อ
รายงานตอคณะกรรมการบริษัททุกครั้ง

 

 กรรมการตรวจสอบมีการประชุมโดยสม่ําเสมอทุกไตรมาส  โดยใน
ป 2554  มีการประชุมรวม 4 ครั้ง  โดยมีการประชุมรวมกับผูตรวจสอบ
บัญชีภายนอกและฝายบัญชีพรอมฝายบริหาร 1 ครั้ง  และมีการรายงาน
ตอคณะกรรมการบริษัทในทุกไตรมาส  

 

7.  The Shareholder’ meeting may vote for any Director to be 
removed from his/her term with voting scores of 3 out 4 from the total 
number of shareholders participating in the meeting, and holding 
total number of shares greater than half of the total number of shares 
hold by the shareholders participating in the meeting.  

 (2) Audit Committee

 The Board of Directors is responsible for the appointment 
of the Audit Committee. The Audit Committee, consisting of the 
independent directors, aims at increasing efficiency in adding 
value to the organization, supervising the business with the good 
governance throughout the whole process. The Board of Directors’ 
Meeting No. 3/2009 dated 10th August 2009 had a resolution to 
appoint the Audit Committee. The Audit Committee consisted 
of three honored experts. Based on the meaning of the Stock 
Exchange of Thailand, there shall be at least one (1) director with 
accounting or financial knowledge with one (1) secretary to the 
Audit Committee. The Audit Committee’s term is two (2) years.
The Audit Committee’s member who retires may be reelected 
to resume the director position for another term. In the case of 
vacancy in the Audit Committee for reasons other than the expiration 
of the director’s term of office, the Board of Directors shall elect 
a qualified person within three (3) months to replace the vacancy and 
the determined number of directors as set by the Board of Directors. 
The person who replaces the director will hold the position for 
the director’s remaining term only. The Audit Committee shall meet 
at least four (4) times a year and every quarter in order to review 
and evaluate the internal control system, financial statements 
and performance of the internal control unit. Besides, the Audit 
Committee shall review transactions that may cause any conflicts of 
interest and interrelated transactions. In each meeting, the meeting 
agenda shall be prepared in advance with dissemination of invitation 
letter at least seven (7) days prior to the meeting date. The minutes of 
every meeting shall be prepared for reporting the Board of Directors.

 The Audit Committee shall meet every quarter, in 2011, the 
Audit Committee had four meetings and submitted a report to the 
Company’s Board of Directors every quarter.
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ณ  31 ธนัวาคม  2554  คณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบดวยกรรมการ
ตรวจสอบจํานวน 3 คน ดังนี้

ทั้งนี้ มีนางวราภรณ  วิเศษสังข ทําหนาที่เปนเลขานุการคณะกรรมการ
ตรวจสอบ

คุณสมบัติของกรรมการตรวจสอบ

-  ถอืหุนไมเกนิ 1% ของจาํนวนหุนทีม่สีทิธอิอกเสยีงทัง้หมดของบรษิทั 
บริษัทยอย  บริษัทรวมนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแยง ทั้งนี้ใหนับรวมการ
ถือหุนของผูเกี่ยวของดวย

-  ไมเปนหรือเคยเปนกรรมการบริหาร ลูกจาง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ได
รับเงินเดือนประจํา หรือผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท บริษัทยอย บริษัท
รวม หรือนติบิคุคลท่ีอาจมีความขัดแยง เวนแตจะพนจากตําแหนงดงักลาว
มาแลวไมนอยกวา 2 ป 

-  สามารถปฏิบัติหนาท่ี  แสดงความคิดเห็น  หรือรายงานผลการ
ปฏิบัติงานตามหนาที่ไดรับมอบหมาย  โดยไมอยูภายใตการควบคุมและ
ไมเกี่ยวของกับผูบริหาร/ผูถือหุนใหญ  

-  ไมเปนกรรมการในบริษัทอื่นในกลุม (กรณีที่จะดํารงตําแหนง
กรรมการในบริษัทในกลุมจะตองไมใชกรรมการท่ีมีสวนรวมบริหารงาน
ดวย)

ขอบเขต อํานาจหนาที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ

1.  สอบทานใหบรษิทัมกีารรายงานทางการเงนิอยางถกูตอง และเปนไป
ตามมาตรฐานและหลักการบัญชีที่รับรองท่ัวไป และเปดเผยอยางเพียงพอ
ทั้งงบการเงินรายไตรมาส และประจําป ใหตรงตอความเปนจริงครบถวน 
เพียงพอ และเชื่อถือได กอนเสนอใหคณะกรรมการบริษัทพิจารณา

2.  สอบทานใหบรษิทัมีระบบการควบคมุภายในและการตรวจสอบภายใน
ทีม่คีวามเหมาะสม   และมปีระสิทธผิลและพิจารณาความเปนอสิระของฝาย
ตรวจสอบภายใน  ซึ่งรายงานตรงตอคณะกรรมการตรวจสอบ  ตลอดจน
ใหความเห็นชอบในการแตงตั้ง  ถอดถอน  โยกยาย   หรือเลิกจาง  ผู
บริหารในฝายตรวจสอบภายใน  และประเมินความเพียงพอของระบบการ
ควบคุมภายในของบริษัทประจําทุกป

As of December 31st, 2011, the Audit Committee consisted of three 
(3) members as the following

Mrs.Varaporn Wisedsang acts as a Sectary of The Audit Committee

Qualifications of the Audit Committee’s members

- Own no more than 1% of total shares eligible for voting rights 
of the Company, its subsidiaries, joint ventures and juristic persons 
that may have any conflicts of interest. Related persons’ shareholding 
is included.

- Does or did not take part in the positions of Executive Directors, 
employees, workers, salaried consultants or authorized persons of 
the Company, its subsidiaries, joint ventures and juristic persons 
that may have any conflicts of interest at least two (2) years before 
the appointment of the Audit Committee. 

-  Perform his/her duty and have independence to give opinions 
or report work performance as required without any influence or 
control by the management or major shareholders. 

- Do not take a director position of other companies of the group. 
(In a case of holding a director position of the group of companies, 
he/she shall not take a director who participates in the management.) 

Scope of Authority and Duties of the Audit Committee

1. Review that the Company’s financial statements are represented 
accurately and in accordance with the General Accredited 
Accounting Principles (GAAP), and disclose substantiated, accurate 
and reliable financial statements on the quarterly and annual basis 
prior to forwarding to the Board of Directors for consideration. 

2. Review the Company to have appropriate and effective internal 
audit and internal control systems, and the independence of 
the Internal Audit Department which directly report to the Audit 
Committee, give approval for appointment, dismissal, rotation 
or cease employment of the executives of the Internal Audit 
Department, and evaluate the adequacy of the Company’s internal 
control system on the annual basis.

1. นายสุชาติ  ธรรมาพิทักษกุล
 Mr.Suchart   Thammapitagkul
2. ม.ร.ว.พงษสวัสดิ์   สวัสดิวัตน
 M.R.Pongsvas  Svasti
3. นายสุรชัย   สนธิรติ
 Mr.Surachai   Sonthirathi 

กรรมการตรวจสอบ
Audit Committee
กรรมการตรวจสอบ
Audit Committee
กรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

เปนกรรมการอิสระ
Independent Director
เปนกรรมการอิสระและมีความรูดานบัญชีการเงิน
Independent Director with knowledge in Finance Accounting
เปนกรรมการอิสระและมีความรูดานบัญชีการเงิน
Independent Director with knowledge in Finance Accounting

ตําแหนง
Position

รายชื่อ
Name
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3.  สอบทานการดําเนินการของบริษทัใหเปนไปตามกฎหมายวาดวยหลัก
ทรพัยและตลาดหลกัทรพัย  ขอกาํหนดของตลาดหลกัทรพัย หรอืกฎหมาย
ที่เกี่ยวของกับธุรกิจของบริษัท

4.  พิจารณาคัดเลือกและเสนอแตงตั้งผู สอบบัญชีของบริษัทซึ่งมี
ความเปนอิสระเปนผูสอบบัญชีของบริษัท และกําหนดคาตอบแทนของ
ผูสอบบัญชีประจําป ตลอดจนเขารวมประชุมกับผูสอบบัญชีของบริษัท
โดยไมมีฝายจัดการเขารวมประชุมอยางนอยปละ 1 ครั้ง

5.  กาํหนดใหมกีารประสานความเขาใจใหอยูในแนวทางเดียวกนัระหวาง
ผูสอบบัญชี  คณะกรรมการบริษัท  และฝายตรวจสอบภายใน

6.  พิจารณาสอบทานและเปดเผยรายการเกี่ยวโยงหรือรายการที่อาจมี
ความขดัแยงทางผลประโยชนใหเปนไปตามกฎระเบยีบทีเ่กีย่วของทัง้นีเ้พือ่
ใหมัน่ใจวารายการดังกลาวสมเหตุสมผลและเปนประโยชนสงูสุดตอบรษิทั

7.  จัดทํารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ โดยตองมีขอมูลอยาง
นอยตามที่ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยกําหนด  โดยเปดเผยไวใน
รายงานประจําปของบริษัท

8.  สอบทานและปรับปรุงกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบอยูเสมอ    
เพื่อใหเหมาะสมและสอดคลองกับพระราชบัญญัติหลักทรัพยและ
ตลาดหลักทรัพยและหลักเกณฑของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

9.  พจิารณาอนมุตัแิผนงานตรวจสอบประจาํปของฝายตรวจสอบภายใน

10.  กํากับดูแลใหฝายตรวจสอบภายในทําการตรวจสอบสวนงานตาง ๆ 
อยางครอบคลุม  ในประเด็นที่มีสาระสําคัญ  และเสนอแนวทางแกไข 
พรอมเสนอแนะใหฝายจดัการดาํเนนิการแกไข  ตลอดจนติดตามใหดาํเนิน
การแกไขตามขอเสนอแนะภายในเวลาท่ีกําหนด

11.  พิจารณาอนุมัติงบประมาณและอัตรากําลังคนของฝายตรวจสอบ
ภายใน

12. รายงานผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการตรวจสอบใหคณะ
กรรมการบริษัททราบอยางนอยปละ 4 ครั้ง

13.  ในการปฏิบัติงานตามขอบเขตอํานาจหนาที่ ใหคณะกรรมการตรวจ
สอบมีอํานาจเชิญใหฝายจัดการ ฝายบริหาร หรือพนักงานของบริษัทที่
เกีย่วของมาใหความเห็น เขารวมประชุม หรอืสงเอกสารท่ีเห็นวาเกีย่วของ
จําเปน

14. คณะกรรมการตรวจสอบอาจแสวงหาความเห็นท่ีเปนอิสระจากที่
ปรึกษาทางวิชาชีพอื่นใด  เมื่อเห็นวาจําเปนดวยคาใชจายของบริษัท

15. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการบริษัทมอบหมาย และคณะ
กรรมการตรวจสอบเห็นชอบ เชน ทบทวนนโยบายการบริหารทางการเงิน

 16. ประเมินผลการปฏิบัตงิานของคณะกรรมการตรวจสอบเปนประจําทกุ
ปเพื่อพิจารณาปรับปรุงแกไขการดําเนินการตอไป

3. Supervise the Company’s performance to abide by the 
securities and exchange laws, regulations of the Stock Exchange 
of Thailand or other laws relevant to the Company’s businesses.

4. Consider and propose appointment of the auditors who are 
independent, determine the auditor’s annual remuneration and meet 
the Company’s auditor without any administration part at least once 
a year.

5. Allow to have harmonization of the auditor, the Board of Directors 
and the Internal Audit Department to be in the same direction.

6. Review and disclose the interrelated transactions or any 
transactions that may have conflicts of interest in order to comply 
with the relevant rules and regulations as a means to ensure that the 
transactions are reasonable and yield the Company optimal benefits.

7.  Prepare report of activities carried out by the Audit Committee 
to be incorporated into the Company’s annual report.

8. Review and improve the Audit Committee’s Charter to suit and 
accord with the Securities and Stock Exchange Act and the Stock 
Exchange of Thailand’s regulations.

9. Consider and approve the annual audit plan of the Internal 
Audit Department.

10. Supervise the Internal Audit Department to audit sections 
in essential issues thoroughly, propose solutions, suggest 
the administration to solve the problems, and monitor them to solve 
the problems within determined period.

11. Review and approve the budget and workforce of the Internal 
Control Department.

12. Report the Audit Committee’s performance to the Board of 
Directors at least four (4) times a year.

13. Under the scope of authority and duty, the Audit Committee 
has authority to invite the administration, management or relevant 
employees to give comments, attend a meeting or deliver necessary 
document.

14. The Audit Committee may search for independent comments 
from any professional consultants as deemed necessary for the 
Company’s expenses.
15. Perform any other activities as assigned by the Board of 
Directors with consent of the Audit Committee such as review of the 
financial management policy, etc.
16. Evaluate the Audit Committee’s performance on the annual 
basis as a means to make improvement of its performance.
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 (3)คณะกรรมการบริหาร

 คณะกรรมการบริษัทเปนผูแตงตั้งคณะกรรมการบริหาร เพื่อกระทํา
การตามท่ีคณะกรรมการมอบหมายภายใตอาํนาจหนาทีท่ีไ่ดกาํหนดไวเพือ่
บริหารงานใหบรรลุเปาหมาย แผนงาน ที่ไดกําหนดไว  คณะกรรมการ
บริหารมีจํานวน 4 คน ประกอบดวย ประธานกรรมการบริหาร 1 คน 
กรรมการผูจัดการ 1 คน  และผูบริหารอีก 2 คน  โดยไดรับการแตงตั้งจาก
คณะกรรมการบริษทั  กําหนดการประชุมคณะกรรมการบริหารอยางนอย
เดือนละครั้ง  โดยในป 2554  มีการประชุมรวม 4 ครั้ง และมีการรายงาน
ตอคณะกรรมการบริษัทในทุกไตรมาส

 ณ 31 ธันวาคม 2554  คณะกรรมการบริหารประกอบดวยกรรมการ
จํานวน 4 คน ดังนี้ 

ขอบเขต อํานาจหนาที่ของคณะกรรมการบริหาร

1.  วางแผนและกาํหนดนโยบาย ทศิทาง กลยทุธ แผนงาน และโครงสราง
องคกร และโครงสรางการบริหารงานหลักในการดําเนินธุรกิจของบริษัท 
ใหสอดคลองกับสภาพเศรษฐกิจและสภาวะการแขงขันในตลาด เพื่อเสนอ
ใหคณะกรรมการบริษัทพิจารณาอนุมัติ

2.  วางแผนและกําหนดแผนธุรกิจ งบประมาณประจําป และอํานาจ
การบริหารงานในสายงานตางๆ ของบริษัท เพื่อเสนอใหคณะกรรมการ
บรษิทัพจิารณาอนุมตั ิรวมท้ัง พจิารณาอนุมตักิารจัดสรรงบประมาณประจํา
ป  การแกไข เปลี่ยนแปลง เพิ่มเติมงบประมาณรายจายประจําป  ในกรณี
มีความจําเปนเรงดวน  และใหนําเสนอตอท่ีประชุมคณะกรรมการเพ่ือ
ทราบตอไป

3.  ตรวจสอบติดตามการดําเนินการตามนโยบาย และแนวทางบริหาร
งานดานตางๆ ของบริษัทที่กําหนดไวใหเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ 
เอื้อตอสภาพการดําเนินธุรกิจ

4.  ตรวจสอบติดตามผลการดําเนินงานของบริษัทท่ีกําหนดไวใหเปนไป
ตามแผนธุรกิจที่ไดรับอนุมัติ

5.  พิจารณาโครงการลงทุนขนาดใหญของบริษัท เพื่อเสนอใหคณะ
กรรมการบริษัทพิจารณาอนุมัติ

 (3) Executive Committee

 The Company’s Board of Director appointed an Executive 
Committee to manage and responsible for operations to achieve 
designated goals and execution plan. The Executive Committee 
comprised of 4 people includes 1 Chairman of the Executive 
Committee, 1 President, and 2 Executive Management having 
been designated by the Board of Directors. It is required that there 
is at least Executive Committee meeting once a month. In year 
2011, there were 4 meetings and quarterly reports to the Board of 
Directors every quarter.

As of December 31th, 2011 the Executive Committee consisted of 
four (4) following members. 

Scope of Authority and Duties of the Executive Committee

1. Plan and set the policies, direction, strategies, as well as the 
organizational structure and the structure of management for the 
Company’s business operations as according to the economic 
conditions and competitive environment in the market and made 
recommendations to the Company’s Board of Director for approval.

2. Map out the business plans, the budget and other administrative 
functions of the company to present to the Company’s Board of 
Directors approval including approval of annual budget 
allocation, changes and modification to the annual budgeting in the 
case of urgency, as well as proposal for the Board of Directors for 
acknowledgement. 

3. Examine and monitor that those company’s policies and various 
administrative functions are implemented effectively and supportive 
to the business conditions. 

4. Examine and monitor that the results of the company’s operations 
are in accordance with the prior approved business plans.

5. Assess large-scale investment projects of the company and 
propose to the board of Directors for consideration and approval.

1. นายอดิเรก ปฏิทัศน
 Mr.Adirake       Patitus
2. นายศิริวัฒน วงศจารุกร
 Mr.Siriwat        Vongjarukorn
3. นายธนกร ชาลี
 Mr.Thanakorn   Charlee
4. นางสาวแววตา   สุขเสนห
 Ms.Waewta      Suksanae

ประธานกรรมการบริหาร
Chief Executive Office
กรรมการบริหารและกรรมการผูจัดการใหญ
Executive Director and President
กรรมการบริหาร
Executive Director
กรรมการบริหาร
Executive Director

ตําแหนง
Position

รายชื่อ
Name
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6.  มีอํานาจแตงตั้ง ถอดถอน เจาหนาที่ของบริษัทในตําแหนงที่ตํ่ากวา
ตําแหนงประธานกรรมการบริหาร

7.  พจิารณาอนุมตัแิละดําเนินการประมูลงาน หรอืรบัจางทําของกับหนวย
งานหรือบุคคลตาง ๆ

8.  ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ตามที่ได รับมอบหมายจากคณะกรรมการ
เปนคราวๆ ไป และใหมอีาํนาจในการอนุมตักิารดําเนนิการทางการเงินดงัน้ี

 (1) ในกรณีที่กําหนดไวในแผนธุรกิจ หรืองบประมาณประจําปที่
คณะกรรมการบริษทัอนมุตัไิวแลว   ซึง่คณะกรรมการบริหารสามารถดําเนนิ
การไดโดยไมจํากัดวงเงิน

 (2) ในกรณีที่ไมเขากรณีตามขอ (1), ใหคณะกรรมการบริหารของ
บริษัทมีอํานาจในการอนุมัติการดําเนินการทางการเงินในวงเงินไมเกิน 20 
ลานบาท  โดยอํานาจอนุมัติทางการเงินดังกลาวจะรวมถึง การอนุมัติคาใช
จายตาง ๆ  ในการดําเนนิการตามปกต ิ ธรุกจิการลงทนุในสินทรพัยฝายทนุ 
(Capital Expenditure) หรือสินทรัพยถาวร การกูยืมเงิน การใหกูยืมเงิน 
การจัดหาวงเงินสนิเช่ือ หรอืการออกตราสารหน้ี รวมถึงการใหหลักประกัน 
(ยกเวนการใหหลักประกันตามโครงการที่ประมูลหรือรับจางทําของ ซึ่งจะ
ไมจํากัดวงเงิน) การค้ําประกันเงินกูหรือสินเชื่อ เปนตน

 ทั้งนี้ คณะกรรมการบริหารอาจมอบอํานาจชวงใหพนักงานระดับ
บรหิารของบรษิทัมอีาํนาจอนมุตัทิางการเงนิในเรือ่งใดเรือ่งหนึง่ หรือหลาย
เรื่องภายในขอบเขตตามท่ีคณะกรรมการบริหารพิจารณาเห็นสมควรก็ได

 อนึ่ง การอนุมัติรายการดังกลาวขางตนจะตองไมมีลักษณะเปนการ
อนุมัติรายการท่ีทําใหคณะกรรมการบริหารหรือผู รับมอบอํานาจจาก
คณะกรรมการบริหาร   สามารถอนุมัติรายการท่ีตนหรือบุคคลท่ีอาจมี
ความขัดแยงมีสวนไดเสีย หรืออาจมีความขัดแยงทางผลประโยชนอื่นใด 
(ตามขอบงัคับของบริษทั และตามทีส่าํนกังาน ก.ล.ต. ประกาศกาํหนด) ทาํ
กบับรษิทัหรอืบริษทัยอย   (ถาม)ี ยกเวนเปนการอนมุตัริายการทีเ่ปนไปตาม
นโยบาย และหลักเกณฑที่คณะกรรมการบริษัทไดพิจารณาอนุมัติไว  รวม
ทั้งใหเปนไปตามขอกําหนดของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยในเรื่อง
การทํารายการท่ีเกี่ยวโยงกัน และการไดมาหรือจําหนายไปซึ่งสินทรัพยที่
สําคัญของบริษัทหรือบริษัทยอย

ขอบเขต อํานาจหนาที่ของประธานกรรมการบริหาร

1. ควบคุมกาํกบัดูแลการปฏิบตังิานของคณะกรรมการบริหาร การเรียก
ประชุมคณะกรรมการบริหาร เพื่อพิจารณาเรื่องตางๆ ตามท่ีเห็นสมควร 

2. มอีาํนาจลงนามในเช็คหรือเอกสารส่ังจายเงินของบริษทั  เอกสารทาง
บัญชีและการเงินในวงเงินที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการ

3. ในกรณีจําเปนเรงดวนท่ีไมสามารถจัดประชุมคณะกรรมการบริหาร 
หรือประชุมคณะกรรมการได ประธานกรรมการบริหารมีอํานาจตัดสินใจ
ในการกําหนดภารกิจ วัตถุประสงค แนวทาง นโยบายของบริษัท 

6. Have the authority to delegate and withdraw the company’s 
personnel of any position lower than the Chief Executive Officer.

7. Assess and approve the decision to enter a bid or accept the 
hiring from any organizations or individuals.

8. Occasionally conduct other activities, as requested by 
the Board of Directors, and have the authority to approve financial 
operations, with following conditions:

 (1) Approve with unlimited credit line, in case of operations 
defined in the business plan or annual budgetary plan already 
approved by the Board of Directors.

 (2) Approve with a credit line not exceeding Baht 20 Million, 
in case of operations other than defined in item (1), the Executive 
Committee member is authorized to approve budget for normal 
operation costs, capital expenditure or fixed assets, loan, lending 
money, providing credit facilities or the issuance of dept including 
the collateral (except for guarantees by the project or contract to do 
the auction, which is no credit limitation) and the credit guarantee 
etc.

 The Executive Committee may assign the Company’s 
management executives the power and/or authority to approve 
a financial transaction or financial transactions in the scope the 
Committee approves.

 The approval shall not include any transactions that the 
Executive Committee or other assigned persons may have any 
conflict of interests or any advantage (compliance with the 
regulations of the Securities and Exchange Commission) from 
the company or its subsidiaries (if there is) with an exception of 
a transaction that conforms to the policy and criteria determined 
by the Board Directors, and the Stock Exchange of Thailand’s 
requirement related transactions, and acquisition and liquidation of 
the Company and its subsidiaries’ essential assets.

Scope of Authority and Duties of the Chief Executive Officer

1. Supervise the Executive Committee and call a meeting of 
the Executive Committee to review an issue as deemed appropriate.

2. Give the authorized signature on the Company’s checks or 
payment documents, and accounting and financial documents within 
the amount limit  determined by the Board of Directors.

3. In an urgent case that the Executive Committee’s meeting or 
the Board of Directors’ meeting is unable to be held at that time, 
the Chief Executive Officer is able to determine the Company’s 
mission, objectives, directions and policies.
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4. มีอํานาจแตงตั้ง โยกยาย ถอดถอน หรือเลิกจาง เจาหนาที่ระดับผู
บริหาร
5. ปฏิบัติงานดวยความสุจริตและระมัดระวังผลประโยชนของบริษัท

 อนึ่ง การอนุมัติรายการดังกลาวขางตนจะตองไมมีลักษณะเปนการ
อนุมัติรายการท่ีทําใหประธานกรรมการบริหารหรือผูรับมอบอํานาจจาก
ประธานกรรมการบริหาร สามารถอนุมัติรายการที่ตนหรือบุคคลที่อาจมี
ความขัดแยงมีสวนไดเสีย หรืออาจมีความขัดแยงทางผลประโยชนอื่นใด 
(ตามขอบงัคับของบริษทั และตามทีส่าํนกังาน ก.ล.ต. ประกาศกําหนด) ทาํ
กบับรษิทัหรอืบรษิทัยอย (ถามี) ยกเวนเปนการอนมุตัริายการทีเ่ปนไปตาม
นโยบาย และหลักเกณฑที่คณะกรรมการบริษัทไดพิจารณาอนุมัติไว  รวม
ทั้งใหเปนไปตามขอกําหนดของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยในเรื่อง
การทํารายการท่ีเกี่ยวโยงกัน และการไดมาหรือจําหนายไปซึ่งสินทรัพยที่
สําคัญของบริษัทหรือบริษัทยอย

ขอบเขต อํานาจหนาที่ของกรรมการผูจัดการ

1. เปนผูบรหิารจดัการและควบคมุดแูลการดาํเนนิกจิการทีเ่ก่ียวของกบั
การบริหารงานทั่วไปของบริษัท  

2. ดําเนินการตามที่คณะกรรมการบริษัท หรือคณะกรรมการบริหารได
มอบหมาย

3. มีอํานาจจาง  แตงตั้ง  โยกยาย  ปลดออก เลิกจาง กําหนดอัตรา
คาจาง ใหบําเหน็จรางวัล ปรับขึ้นเงินเดือน คาตอบแทน เงินโบนัส 
ของพนักงานทั้งหมดของบริษัทในตําแหนงตํ่ากวาระดับผูบริหาร ตลอด
จนแตงตั้งตัวแทนฝายนายจางในคณะกรรมการกองทุนสํารองเลี้ยงชีพ
ของบริษัท

4. มอีาํนาจอนมุตั ิและมอบอาํนาจชวงอนมุตักิารเบกิจายเพือ่การจดัซือ้
จดัจางซ่ึงทรัพยสนิและบริการเพ่ือประโยชนของบริษทั   รวมท้ังอนมุตักิาร
ดาํเนนิการทางการเงนิเพือ่ธรุกรรมตาง ๆ  ของบรษิทั  ภายในวงเงินทีค่ณะ
กรรมการหรือคณะกรรมการบริหารใหอํานาจไว

5. มีอํานาจออกคําสั่ง ระเบียบ ประกาศ บันทึก เพื่อใหการปฏิบัติงาน
เปนไปตามนโยบาย และผลประโยชนของบรษิทั และเพือ่รกัษาระเบยีบวนิยั
การทํางานภายในองคกร

6. มอีาํนาจกระทาํการและแสดงตนเปนตวัแทนบรษัิทตอบุคคลภายนอก
ในกิจการที่เกี่ยวของและเปนประโยชนตอบริษัท

7. อนุมัติการแตงตั้งที่ปรึกษาดานตางๆ ที่จําเปนตอการดําเนินงาน

8. ปฏิบัติหนาที่อื่นๆ ตามที่ไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท 
หรือคณะกรรมการบริหารเปนคราวๆ ไป

 ทั้งนี้ กรรมการผูจัดการจะอยูภายใตการบังคับบัญชา และรายงาน
โดยตรงตอประธานกรรมการบริหาร และใหกรรมการผูจดัการปฏิบัติตาม
แนวทางและนโยบายที่คณะกรรมการบริหารกําหนดไว

4. Appoint, transfer, remove or terminate the Company’s 
management executives.
5. Work with integrity and regards to the Company’s benefits.

 The approval shall not include the authority to approve any 
transactions that Chief Executive Officer or other assigned persons 
may have any conflict of interests or any advantage (compliance 
with the regulations of the Securities and Exchange Commission) 
from the Company or its subsidiaries (if there is) with an exception 
of a transaction that conforms to the policy and criteria determined 
by the Board of Directors, and the Stock Exchange of Thailand’s 
requirement on related transactions, and acquisition and liquidation 
of the Company and its subsidiaries’ essential assets.

Scope of Authority and Duties of the Managing Director

1. Manage and supervise the Company’s general administration.

2. Follow the tasks assigned by the Company’s Board of Directors 
or the Executive committee.

3. Hire, appoint, transfer, remove and misemploy, determine 
wages of, grant rewards to, raise salary and remuneration of, and 
give bonuses to all employees who hold positions at a lower level 
than management executives. Appoint the representative of the 
employer as a member of the Company’s committee for provident 
fund.

4. Approve and authorize disbursement for the procurement of 
assets and services for the Company. Approve financial transactions 
for the Company’s operations within the amount limit determined by 
the Board of directors or the Executive Committee.

5. Issue orders, regulations, announcement and records to have 
all operations follow the Company’s policies, maximize its benefits 
and cope with its rules and principles.

6. Present as the Company’s representative to outside parties in 
related circumstances to benefit the Company.

7. Approve the appointment of advisors necessary to the 
Company’s operations.

8. Perform other duties as assigned from the Company’s Board 
of Directors or the Executive Committee.

 Managing Director is under the supervision of and directly 
reports to Chief Executive Officer. Managing Director shall abide by 
the direction and policies set by the Executive Committee.
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อนึง่ การอนมุตัริายการดงักลาวขางตนจะตองไมมลีกัษณะเปนการอนมุตัิ
รายการท่ีทาํใหกรรมการผูจดัการหรือผูรบัมอบอํานาจจากกรรมการผูจดัการ 
สามารถอนุมัติรายการท่ีตน หรือบุคคลที่อาจมีความขัดแยงมีสวนไดเสีย 
หรืออาจมีความขัดแยงทางผลประโยชนอื่นใด (ตามขอบังคับของบริษัท 
และตามที่สํานักงาน ก.ล.ต. ประกาศกําหนด) ทํากับบริษัทหรือบริษัทยอย 
(ถาม)ี  ยกเวนเปนการอนมุตัริายการทีเ่ปนไปตามนโยบายและหลกัเกณฑที่
คณะกรรมการบริษทัไดพจิารณาอนุมตัไิว  รวมท้ังใหเปนไปตามขอกําหนด
ของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยในเร่ืองการทํารายการท่ีเกีย่วโยงกัน 
และการไดมาหรอืจาํหนายไปซึง่สินทรพัยทีส่าํคญัของบรษิทัหรอืบรษิทัยอย  

(4) คณะอนุกรรมการบริหารความเส่ียง

ไดรบัการแตงตัง้จากคณะกรรมการบรษิทัในการประชมุคณะกรรมการ
บริษัท ครั้งที่ 1/2549  เมื่อวันที่ 22 กุมภาพันธ 2549  ปจจุบันมีจํานวน
รวม 5 ทาน ประกอบดวยประธานอนุกรรมการบริหารความเส่ียง 1 ทาน 
และกรรมการบริหารความเสี่ยงอีก 4 ทาน  เพ่ือบริหารความเสี่ยงอยาง
เปนระบบท้ังระดับองคกรและระดับกิจกรรมใหครอบคลุมทุกกระบวนการ
ทํางานที่มีความสําคัญ   ทั้งนี้ กําหนดใหคณะกรรมการบริหารความเส่ียง
มีการประชุมโดยสมํ่าเสมอ  โดยในป 2554   มีการประชุมรวม 4 ครั้ง 
และมีการรายงานตอคณะกรรมการบริษัทในทุกไตรมาส 

ณ 31 ธันวาคม 2554  คณะกรรมการบริหารความเส่ียงประกอบดวย
กรรมการจํานวน 5 คน ดังนี้ 

กําหนดบทบาทความรับผิดชอบของคณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยง

1.    พิจารณา  กําหนดนโยบาย และกรอบการบริหารความเสี่ยง

2.    ติดตามความเส่ียงท่ีสําคัญขององคกร และพัฒนากรอบการบริหาร
ความเสี่ยงตลอดจนกระบวนการบงชี้และประเมินความเสี่ยง

3. ประเมินและอนุมัติแผนการจัดการความเสี่ยงที่เหมาะสม
  
4. ตดิตามความเสีย่งทางกลยทุธ และความเสีย่งดานการปฏบิตักิารทีส่าํคญั

5. ใหคําปรึกษา คําแนะนําในการดําเนินการบริหารความเส่ียง

The approval shall not include any transactions that Managing 
Director or other assigned persons may have any conflict of interests 
or any advantage(compliance with the regulations of the Securities 
and Exchange Commission) from the Company or its subsidiaries 
(if there is) with an exception of a transaction that conforms to 
the policy and criteria determined by the Board of Directors, and 
the Stock Exchange of Thailand’s requirement on related transactions, 
and acquisition and liquidation of the Company and its subsidiaries’ 
essential assets.

(4) Risk Management Committee

In the Board of Director’s Meeting No. 1/2006 dated February 
22nd 2006, the Board of Directors appointed four member of the 
Risk Management Subcommittee. They were Chairman of the Risk 
Management Subcommittee and three members, The Risk 
management at the organizational and operational levels, covering 
all important work processes. Risk Management Committee shall 
meet regularly with 4 meetings held in 2011 and a quarterly report 
submitted to the Board of Directors throughout the year, 

As of December 31th 2011, the Risk Management Subcommittee 
consisted of five (5) following members   

Scope of Authority and Duties of the Risk Management 
Subcommittee

1.    Review and establish risk management policies and frame work.

2.  Monitor the Company’s major risks and develop risk 
management, indicators and evaluation process.

3. Evaluate and approve appropriate risk management plans.

4.Monitor major strategic risks and operational risks.

5. Give advices and recommendations in risk management

1. นายสุรชัย         สนธิรติ
 Mr.Surachai   Sonthirathi
2. นายอดิเรก        ปฏิทัศน
 Mr.Adirake     Patitus
3. นายศิริวัฒน      วงศจารุกร
 Mr.Siriwat      Vongjarukorn
4. นางสาวแววตา   สุขเสนห
 Ms.Waewta   Suksanae
5. นายราเมศวร    ศิลปพรหม
 Mr.Ramade   Silapapom

ประธานอนุกรรมการบริหารความเส่ียง
Chairman of Risk Management Committee.
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director

กรรมการอิสระ
Independent Director
กรรมการบริหาร
Executive Director
กรรมการบริหาร
Executive Director
กรรมการบริหาร
Executive Director
กรรมการบริหารกลุม บจ.ซอฟตสแควร
Executive Director Softsquare Group 

ตําแหนง
Position

รายชื่อ
Name
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6. สงเสริมและกระตุนใหการบริหารความเส่ียงเปนวัฒนธรรมองคกร 
โดยใหทุกคนตระหนักถึง  ความสําคัญของการบริหารความเส่ียง

7. สือ่สารกับคณะกรรมการตรวจสอบเก่ียวกับความเส่ียงท่ีสาํคัญ  เพือ่
เชื่อมโยงกับการควบคุมภายใน

8. รายงานตอคณะกรรมการเกี่ยวกับความเสี่ยง และการจัดการความ
เสี่ยง

เลขานุการบริษัท  มีหนาที่และความรับผิดชอบดังนี้

1. ปฏบิตัหินาทีด่วยความรับผดิชอบ ความระมัดระวัง และความซ่ือสตัย
สุจริต รวมทั้งปฏิบัติใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค ขอบังคับของ
บริษัท มติคณะกรรมการ ตลอดจนมติที่ประชุมผูถือหุน

2. ดแูลใหคณะกรรมการของบรษิทัปฏบิตัใิหเปนไปตามกฎหมาย พรบ.
บริษัทมหาชน พรบ.ตลาดหลักทรัพย และระเบียบขอบังคับกฎเกณฑ
ตาง ๆ  ของสาํนกังานคณะกรรมการกาํกบัหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัย 
และตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย  คณะกรรมการกํากับตลาดทุน และ
ที่เกี่ยวของตาง ๆ

3. หนาทีเ่กีย่วกบัการดแูลกจิการทีด่ ีโดยรายงานขอมลูทีต่องเปดเผยตอ
ผูถอืหุน และผูทีเ่กีย่วของตามกฎระเบยีบ ขอบงัคบั ประกาศของสาํนกังาน
คณะกรรมการกาํกบัหลักทรพัยและตลาดหลกัทรพัย  และตลาดหลกัทรพัย
แหงประเทศไทย  และจัดทํานโยบายการกํากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท

4. จดัประชุมคณะกรรมการ  และประชุมผูถอืหุนโดยจัดเตรียมวาระการ
ประชุม  และการจัดทํารายงานการประชุมของคณะกรรมการ และผูถือหุน
ใหถกูตอง ครบถวน ภายในกาํหนดเวลาและมกีารจดัเกบ็ทีด่เีพือ่อางองิและ
ตรวจสอบได

5. ดูแลและเก็บรักษาทะเบียนตาง ๆ ของบริษัท ไดแกทะเบียนผูถือหุน
รายใหญ  ทะเบียนกรรมการบริษัท และติดตอกับนายทะเบียนของบริษัท

6. ดูแลและจัดเก็บเอกสารสําคัญ เชน รายงานการมีสวนไดเสียของ
กรรมการ  ผูบริหารและรายงานการประชุมคณะกรรมการและผูถือหุนและ
ประทับตราของบริษัท

7. ติดตอประสานงานกับผูถือหุนและอํานวยความสะดวกใหผูถือหุน

ทัง้นีใ้นกรณีทีเ่ลขานุการบริษทัพนจากตาํแหนงหรอืไมอาจปฏบิตัหินาท่ี
ได  ใหคณะกรรมการแตงตั้งเลขานุการบริษัทคนใหมภายใน 90 วัน นับ
แตวันที่เลขานุการบริษัทคนเดิมพนจากตําแหนงหรือไมอาจปฏิบัติหนาที่

6.   Promote and encourage all employees to be aware of the 
importance of the risk management and to adopt the risk 
management as the corporate culture.

7.   Communicate with the Audit Committee on the major risks for 
links to the internal control.

8.   Report risks and risk management to the Board of Directors.

The Company’s secretary has the following duties and 
responsibilities

1.  Perform his or her duty with responsibility, carefulness and 
integrity and maintain compliance with the relevant laws, the 
Company’s objectives, rules and regulations, the Board’s meeting 
resolutions and the shareholders’ meeting resolutions.

2.  Maintain compliance of the Board of Directors’ activities to 
follow the laws, the Public Company Limited Act, the Securities 
and Exchange Act, and the relevant rules and regulations of the 
Securities and Exchange Commission, the Stock Exchange of 
Thailand, the Capital Market Commission and others relevant.
3.  Perform activities relevant to the good governance, report 
the disclosed information to the shareholders and relevant parties 
according to the rules, regulations and announcements of 
the Securities and Exchange Commission and the Stock Exchange 
of Thailand, and arrange the Company’s good governance policy. 

4.  Organize the Board of Directors’ meetings and the 
shareholders’ meetings, prepare meeting agenda and accurate 
minutes within the specified period, and establish the document 
keeping system for reference and inspection.

5.  Maintain the Company’s record such as the major shareholders’ 
record, the directors’ record, etc., and coordinate with the Company’s 
registrar.

6.  Maintain important document such as reports on stakes of the 
directors and executives, minutes of the Board’s meetings and the 
shareholders’ meetings, and the Company’s seal, etc.

7.  Coordinate with and facilitate the shareholders.

In an event that the Secretary retires from the position or is not 
able to perform his or her duty, the Board of Directors shall appoint 
the new Secretary within 90 days from the date the former Secretary 
retires or is not able to perform his or her duty. 
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คณะผูบริหาร

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม  2554  บริษัทมีผูบริหารจํานวน 8 คน ประกอบ
ดวย

หมายเหตุ:     นางสาวบุษกรณ  ลีเจยวะระ  ผูอํานวยการฝายกลยุทธ
    และการตลาด ลาออกมีผลวันที่ 31 ธันวาคม 2554

ขอมูลการถือหลักทรัพยของผูบริหาร

Board of Executives 

As of December 31st  2011, The Board of Executive consisted of 8 
(eight) Following: 

Remark:  Miss Bussagorn Leejoeiwara   Vice President:   
  Corporate Strategy and Market Enablement Resigned  
  Effective on 31st December 2011.

Executive Shareholding Information

1. นายอดิเรก  ปฏิทัศน
 Mr.Adirake     Patitus
2. นายศิริวัฒน  วงศจารุกร
 Mr.Siriwat      Vongjarukorn
3. นายธนกร  ชาลี
 Mr.Thanakorn   Charlee
4. นายโกวิทย  ดุลยะโสภาพรรณ
 Mr.Gowitt  Dulayasophaphan
5. นายซิมมี่     โทมัส
 Mr.Shimmy  Thomas
6. นายวิชัย   ปฏิภาภรณ
 Mr.Wichai  Pathipaporn
7. นางสาวบุษกรณ  ลีเจยวะระ
 Ms.Bussagorn  Leejoeiwara
8. นางสาวแววตา  สุขเสนห
 Ms.Waewta  Suksanae

ประธานกรรมการบริหาร
Chief Executive Office
กรรมการผูจัดการใหญ
President
ผูอํานวยการฝายธุรกิจที่ปรึกษาและพัฒนาผลิตภัณฑ
Vice President Professional Services & Product Development 
ผูอํานวยการฝายขาย – กลุมสื่อสารโทรคมนาคม
Vice President Sales Telecommunications
ผูอํานวยการกลุมธุรกิจตางประเทศ
Vice President International Business
ผูอํานวยการฝายวิจัยและพัฒนาผลิตภัณฑ
Vice President Reseach & Development
ผูอํานวยการฝายกลยุทธและการตลาด
Vice President Corporate Strategy & Market Enablement
ผูอํานวยการฝายบัญชีและการเงิน
Chief Financial Officer

ตําแหนง
Position

รายชื่อ
Name

หมายเหตุ:  
ขอมูลการถือหลักทรัพยของนายอดิเรก  ปฏิทัศน  และนายศิริวัฒน  วงศจารุกร  ปรากฎใน
ตารางแสดงขอมูลการถือหลักทรัพยของกรรมการขางตน

ขอมูลเพ่ิมเติมที่เกี่ยวของกับคณะกรรมการและผูบริหารของบริษัท มีดังนี้
ไมปรากฎวามีประวัติการทําความผิดตามกฎหมายในระยะ 10 ปที่ผานมาเกี่ยวกับ

1.    การถูกพิพากษาวากระทําความผิดทางอาญา  ยกเวนที่เปนความผิดอันเกิดจากการ 
 ฝาฝน กฎจราจร  ความผิดลหุโทษหรือความผิดในทํานองเดียวกัน
2.    การถูกพิพากษาใหเปนบุคคลลมละลาย  หรือถูกพิทักษทรัพย

Remark:
Mr.Adirak Patitus and Mr.Siriwat Vongjarukorn‘s Shareholding information appears in 
table Director’s Shareholding Information below.

Further information that concern with Board of Director and executive is as following
Not appear that a history of getting to the wrong legal term 10 years related to the flowing:

1.  Be sentenced as criminal offense, except the worng doing from violation of 
 traffic regulations, misdemeanor, or similar offense.
2.  Be sentenced for bankruptcy or under custodian.

1. นายธนกร      ชาลี
 Mr.Thanakorn  Charlee
2. นายโกวิทย    ดุลยะโสภาพรรณ
 Mr.Gowitt  Dulyasophaphan
3. นายซิมมี่       โทมัส
 Mr.Shimmy  Thomas
4. นางสาวบุษกรณ   ลีเจยวะระ
 Ms.Bussagorn  Leejoeiwara
5. นายวิชัย         ปฏิภาภรณ
 Mr.Wichai  Phatipaporn
6. นางสาวแววตา  สุขเสนห
 Ms.Weawta  Suksanae

  1,295,061

1,668,754
 

  813,531
 

  302,955
 

  172,199
 

  660,811

            61

1,668,754

   513,531
           

   0

   172,199
  

 660,811

(1,295,000)
               

0
   

 (300,000)
   

 (302,955)
                      

0
            

   0

31 ธ.ค. 2553
December 31st,2010

31 ธ.ค. 2554
December 31st,2011

จาํนวนหุนเพิม่ (ลด)ระหวางป (หุน)
Number of Shares Increased 

(Decreased) during the Year (Shares)

รายชื่อ
Name
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Selection of Directors and Executives

Selection of Director

As the Company has not established the Nominating 
Committee yet, the Company’s Board of Directors shall be 
responsible for nominating directors including independent 
directors, non-executive directors and directors on behalf of each 
major shareholder group. The directors shall possess various 
experience and qualifications, special skills and specific 
capabilities that are beneficial to the Company. They shall dedicate 
their time and put hard effort to perform their duties in order to build 
up the Company’s competent committees. Each director shall hold 
a director position of no more than five (5) listed companies. This shall 
be forwarded for appointment of a director in a shareholders’ meeting. 
The Company’s Rules and Regulations state that the appointment 
shall receive at least half of the number of shares eligible for voting 
and attending the meeting for approval. One (1) share is eligible 
for one (1) vote. Each shareholder shall cast all votes to elect a 
nominee or nominees as a director or directors. The persons receiving 
the highest votes in their respective order of the votes shall be 
elected as directors in the number equal to the number of directors of 
a committee. In every ordinary annual meeting, one-third of 
a committee shall be retired from the office. For those who are 
not independent directors, the number of directors shall be set in 
accordance with the shareholding proportion of the Company, 
depending on appropriateness and nominees’ capabilities.

Selection of Executive

The Board of Directors will be responsible for recruiting qualified 
Executive with appropriate experience. 

1. The appointment of Chief Executive Officer and propose to 
the Company’s Board of Directors for approval.

2. The appointment of Senior Executives from the level of 
Assistant Vice President is the authority of the Executive Committee. 

3.  The appointment of Executives below the level of Assistant 
Vice President is the authority of the Chairman of the Executive 
Committee. 

The Directors’ and Management Remunerations

 Remuneration Money

 (1) Total remuneration for members of the company’s Board 
of Directors

การสรรหากรรมการและผูบริหาร

วิธีการสรรหาบุคคลท่ีจะแตงตั้งเปนกรรมการ

โดยทีบ่รษิทัยังมไิดมกีารแตงตัง้คณะอนกุรรมการสรรหา (Nominating 
Committee)  กาํหนดใหคณะกรรมการบรษิทัเปนผูทาํหนาทีส่รรหากรรมการ  
ทั้งกรรมการอิสระ กรรมการที่ไมเปนผูบริหาร และกรรมการที่มาจาก
ผูถอืหุนรายใหญแตละกลุม ทีม่คีณุสมบัต ิและประสบการณหลากหลายท้ัง
ในดานทักษะ ประสบการณ ความสามารถเฉพาะดานท่ีเปนประโยชนกับ
บริษัท รวมทั้งการอุทิศเวลา และความพยายามในการปฎิบัติหนาที่  เพื่อ
เสริมสรางใหบริษัทมีคณะกรรมการท่ีเขมแข็ง  จึงไดกําหนดใหกรรมการ
ควรดํารงตําแหนงในกรรมการบริษัทจดทะเบียนไมเกิน 5 บริษัท  แลวนํา
เสนอขออนุมตัแิตงตัง้กรรมการตอทีป่ระชมุผูถอืหุน  โดยมหีลกัเกณฑตาม
ที่ไดกําหนดไวในขอบังคับของบริษัท กลาวคือ ตองไดรับมติเห็นชอบจาก
ที่ประชุมผูถือหุนดวยคะแนนเสียงไมนอยกวากึ่งหน่ึงของจํานวนหุนที่มา
ประชมุและมสีทิธอิอกเสยีง  โดยผูถอืหุนคนหนึง่มคีะแนนเสยีงเทากบัหนึง่
หุนตอหน่ึงเสียง  ผูถือหุนแตละคนจะตองใชคะแนนเสียงท่ีมีอยูทั้งหมด
เลือกต้ังบุคคลคนเดียวหรือหลายคนเปนกรรมการก็ได   โดยบุคคลซ่ึงได
รบัคะแนนเสียงสูงสุดตามลาํดบัลงมาเปนผูไดรบัเลอืกตัง้เปนกรรมการเทา
จาํนวนกรรมการพึงม ี และในการประชมุสามญัประจาํปทกุครัง้ใหกรรมการ
ออกจากตําแหนงเปนจํานวน 1 ใน 3 เปนอัตรา  ทั้งนี้สําหรับกรรมการท่ี
ไมใชกรรมการอสิระอาจกาํหนดจํานวนกรรมการใหเปนไปตามสดัสวนการ
ถอืหุนในบรษิทัดวยและขึน้อยูกบัความเหมาะสมและความสามารถของผูที่
ไดรับการพิจารณาคัดเลือกใหเปนกรรมการ

วิธีการสรรหาผูบริหารของบริษัท

สาํหรบัผูบริหาร คณะกรรมการบริหารจะเปนผูรบัผิดชอบในการสรรหา
ผูบริหารที่มีคุณสมบัติ และประสบการณที่เหมาะสม

1. การแตงต้ังประธานกรรมการบริหารนําเสนอใหคณะกรรมการบริษทั
พิจารณาอนุมัติ

2. การแตงต้ังผูบรหิารระดบัสงูตัง้แตรองผูอาํนวยการขึน้ไป เปนอาํนาจ
อนุมัติโดยคณะกรรมการบริหาร

3. การแตงต้ังผูบรหิารระดบัตํา่กวารองผูอาํนวยการ เปนอาํนาจอนมุตัิ
โดยประธานกรรมการบริหาร

คาตอบแทนผูบริหาร  

 คาตอบแทนท่ีเปนตัวเงิน

 (1) คาตอบแทนรวมคณะกรรมการบริษัท
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The company had a policy to determine its directors’ remuneration 
level based on that paid for those in the same industry. Directors 
are paid meeting-attended fee as the incentives appropriate for their 
knowledge, capabilities and responsibilities. In addition, members 
of the Audit Committee are paid the meeting-attended fees as their 
remuneration.

In 2011, the Company paid the remuneration for the Board of 
Director as shewn in the table below.

Remark:  * New Directors appointed by the Board of Directors Meeting No. 3/2011 

   on 15th August 2011.

  ** Retired Directors who receive remuneration. 

(2) Remuneration for the Executive Committee and Management 
Executives

The remuneration included salary, bonus, Retirement Mutual 
Fund and Employee benefits liabilities. In 2011, as the end of 
31st December 2011, The Company paid the remuneration for the 
Executive Committee and Management Executives of The Company 
and subsidiaries totaling 34 director’s total paid 61.47 million baht.

บริษัทมีนโยบายในการกําหนดคาตอบแทนแกกรรมการในระดับเดียว
กับในอุตสาหกรรมเดียวกันเพื่อจูงใจและใหเกิดความเหมาะสมตอความรู
ความสามารถ และความรบัผดิชอบในรปูของเบีย้ประชมุสาํหรบัคาตอบแทน
แกคณะกรรมการตรวจสอบจะไดรับคาตอบแทนเปนคาเบี้ยประชุมเชนกัน  

สําหรับงวดป 2554  บริษัทจายคาตอบแทนใหแกคณะกรรมการบริษัท
เปนดังนี้    

หมายเหตุ   * กรรมการใหมซึ่งไดรับการแตงตั้งโดยที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท 

    ครั้งที่ 3/2554 15 สิงหาคม 2554

              **กรรมการเดิมซึ่งพนตําแหนงและไดรับคาตอบแทน

(2)  คาตอบแทนคณะกรรมการบริหารและผูบริหาร

ประกอบดวยเงนิเดอืน โบนสั เงนิสมทบกองทนุเลีย้งชพี และภาระผกูพนั
ผลประโยชนพนักงาน  สําหรับป 2554 สิ้นสุด 31 ธันวาคม 2554 จายคา
ตอบแทนคณะกรรมการบริหารและผูบริหารของบริษัทและบริษัทยอยรวม 
34 ราย รวมเปนเงิน 61.47 ลานบาท

1. นายเจริญ อุษณาจิตต
 Mr.Chareon   Usanachitt             
2. นายทักษะ บุษยโภคะ
 Mr.Thaksa   Busayapoka
3. นายอดิเรก ปฏิทัศน
 Mr.Adirake    Patitus
4. นายศิริวัฒน วงศจารุกร
 Mr.Siriwat     Vongjarukorn
5. นายโยธิน เนื่องจํานงค
 Mr.Yothin    Nerngchamnong
6. นายชัชชัย ธรรมารุงเรือง
 Mr.Jajjai       Dhammarungruang
7. นายสุชาติ ธรรมาพิทักษกุล 
 Mr.Suchart   Thammapitagkul
8. หมอมราชวงศพงษสวัสดิ์  สวัสดิวัตน
 M.R.Pongsvas  Svasti
9. นายสุรชัย      สนธิรติ
 Mr.Surachai   Sonthirathi
10. นายศิริศักดิ์   ถิรวัฒนางกูร**
 Mr. Sirisak  Tirawattanangkul    
11. นายธีระชัย    กีรติเตชากร*
 Mr. Theerachai  Keeratitechakorn              
12. นายไพฑูรย    ศิริฉัตรชัยกุล*
 Mr. Paitoon  Sirichatchaikul                 

รวม
Total

ประธานกรรมการ
Chairman
รองประธานกรรมการ
Vice Chairman
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director
กรรมการและกรรมการอิสระ
Director and Independent Director
กรรมการและกรรมการอิสระ
Director and Independent Director
กรรมการและกรรมการอิสระ
Director and Independent Director
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director
กรรมการ
Director

216,000
  

90,000

144,000

144,000
 

 90,000

  90,000

360,000

360,000

402,000

  54,000

 54,000

  54,000
           

2,058,000

ตําแหนง
Position

รายชื่อ
Name

ณ วนัที ่30 ธนัวาคม 2554
30th December 2011

 (บาท) / (Baht)
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คาตอบแทนอ่ืน

การจัดสรรใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุนสามัญของบริษัท ESOP#2 :

ใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุนสามัญของบริษัทท่ีจัดสรรใหกรรมการ
ผูจัดการใหญ จํานวน 5,000,000 หนวย  ระยะเวลาโครงการ 5 ป  และ
อัตราการใชสิทธิ 4 บาทตอหุน  เพื่อเปนการตอบแทนการปฏิบัติงานของ
กรรมการผูจัดการใหญ  ซึ่งทุมเทกําลังความสามารถอยางเต็มที่ในการ
บริหารงานจนประสบความสําเร็จอยางตอเนื่อง  

โดยในป 2554  มีการใชสิทธิแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิเปนหุน
สามัญจํานวน 2,000,000 หนวย คงเหลือใบสําคัญแสดงสิทธิที่ยังไมไดใช
สิทธิแปลงสภาพจํานวน 3,000,000 หนวย

การกํากับดูแลกิจการ

นโยบายเก่ียวกับการกํากับดูแลกิจการ

โดยท่ีคณะกรรมการบริษัทไดตระหนักถึงความสําคัญของการกํากับ
ดูแลกิจการที่ดี  จึงนําหลักการกํากับดูแลกิจการที่ดีเปนเครื่องมือเพื่อเพิ่ม
มูลคาและสงเสริมการเติบโตอยางยั่งยืนของบริษัท  ซึ่งจะเสริมสรางระบบ
บริหารจัดการที่มีประสิทธิภาพ  โปรงใส  ตรวจสอบได จะชวยเสริมสราง
ความเชื่อมั่นและความม่ันใจตอผูถือหุน  ผูลงทุน  ผูมีสวนไดเสียและผูที่
เกีย่วของทุกฝาย  คณะกรรมการบริษทัไดใหความสําคญัตอการกํากบัดแูล
กิจการที่ดี จึงไดจัดทํานโยบายการกํากับดูแลกิจการที่ดีขึ้นตั้งแตป 2547  
ไดมีการกํากับดูแลและกําหนดใหมีการประเมินผลการปฏิบัติตามนโยบาย
ตามแนวทางของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยเปนประจําทุกป  ทําให
ในป 2554 บริษัทไดรับผลประเมินบรรษัทภิบาลท่ีดีของบริษัทจดทะเบียน
จัดอยูในกลุม “ดีมาก”  

บรษิทัไดปลกูฝงใหพนกังานทุกฝายตระหนักถงึความสําคญัและนําหลกั
การกาํกบัดแูลกจิการไปปฏบิตั ิ โดยมีคณะกรรมการบรหิาร และฝายตรวจ
สอบภายในภายใตการกํากับดแูลของคณะกรรมการตรวจสอบ  และรายงาน
ผลใหคณะกรรมการตรวจสอบและคณะกรรมการบริษัททราบ  

โดยท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 5/2551 เมื่อวันที่ 10 
พฤศจิกายน 2551  ไดมีการพิจารณาปรับปรุงเนื้อหาในคูมือการกํากับ
ดูแลกิจการท่ีดีของบริษัท  เพื่อใหมีความสมบูรณและเปนไปตามหลัก
ปฏิบัติสากลย่ิงขึ้น  โดยการลําดับหัวขอและเพ่ิมเติมสาระใหครบถวน  
และมีเนื้อหาครอบคลุมเปนไปตามพรบ.หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย 
(ฉบับที่ 4) พ.ศ.2551 วันที่ 18 มิถุนายน 2551  และตามหลักการกํากับ
ดูแลกิจการที่ดี สําหรับบริษัทจดทะเบียนป 2549 ฉบับปรับปรุง โดยศูนย
พฒันากํากบัดแูลกิจการบริษทัจดทะเบียน ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย

(1)  สิทธิของผูถือหุน

นอกจากท่ีบรษิทัจะปฏิบตัติอผูถอืหุนในฐานะเจาของบริษทัซึง่มสีทิธพิืน้
ฐานตามที่กฎหมายกําหนดแลว  บริษัทยังมีนโยบายท่ีจะปฏิบัติและดูแลผู
ถือหุนมากกวาสิทธิตามกฎหมาย เชน การใหขอมูลสําคัญที่เปนปจจุบัน  
การจัดใหมีจดหมายขาวถึงผูถือหุน  การไมริดรอนสิทธิของผูถือหุนใน
การศึกษาสารสนเทศของบริษัท และการเขาประชุมผูถือหุนเปนตน  โดย

Other Remuneration

Allocation of the Company’s Warrants (ESOP#2): 

The company has allocated 5,000,000 warrants to the president 
to be exercised in 5 years at the price of 4 Baht per share to reward 
tor the performance of the President who dedicate his management 
capabilities and contribute majorly to the company’s success continually.   

In year 2011 with the exercise of warrants conversion into 2,000,000 
Shares the balance of ESOP to be exercised is 3,000,000 units.

Good corporate governance

Policies relevant to the corporate governance

With awareness of the importance of the good governance, 
the Company’s Board of Directors employed the good corporate 
governance as a tool to add more value, promote the Company’s 
sustainable growth, increase management efficiency, transparency, 
accountability, confidence to shareholders, stakeholders and 
relevant parties. Therefore, in 2004, the Company’s Board of 
Directors established the good corporate governance policies 
to practice supervision and annual evaluation according to the 
guidelines of the Stock Exchange of Thailand. In 2011, the Company 
was evaluated the corporate governance as “Very Good” among 
listed companies.

              
The Company reminded all employees to be aware of 

the practice the good governance. The Executive Committee 
and the Internal Audit Department under supervision of the Audit 
committee reported the evaluation results to the Audit Committee 
and the Board of Directors.

The Board of Directors’ Meeting No. 5/2008 dated 10th November
2008 reviewed and amended the Company’s good governance 
manual to be complete and comply with the international practices. 
The articles were ordered and contents were added with the amended 
contents to abide by the Securities and Exchange Act (Volume 4), 
B.E. 2551 dated 18th June 2008 and the good governance for a listed 
company 2006, the amended version by the Corporate Governance 
Center, the Stock Exchange of Thailand.

(1) Rights of shareholders

Being its owners, the Company treats its shareholders with 
fundamental rights determined by laws. In addition, the Company 
has a policy to provide its shareholders with others exceeding the 
legal rights. Examples include disclosure of up-to-date information, 
newsletters, no prevention of the shareholders in studying the
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ไดกําหนดสิทธิของผูถือหุนสําหรับการประชุมผูถือหุนดังนี้

 1.1 การจัดประชุมผูถือหุน

 บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซีฯ  ไดกําหนดใหมีการประชุมใหญสามัญผูถือ
หุนปละครั้ง  ภายในเวลาไมเกิน 4 เดือน  นับแตวันสิ้นสุดรอบปบัญชีของ
บริษทั โดยผูถอืหุนทีม่สีทิธเิขาประชุมและออกเสียงตองเปนผูถอืหุนทีม่ชีือ่
อยูในทะเบียนผูถือหุน ณ วันที่คณะกรรมการกําหนด (Record Date)  และ
จาํนวนหุนท่ีผูถอืหุนแตละรายจะมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนใหเปนไปตามท่ี
ปรากฏในทะเบียนผูถือหุน ณ วันเดียวกันนั้น (Record Date) ซึ่งวันที่คณะ
กรรมการกําหนด (Record Date) ตองเปนวันที่ลวงหนากอนวันประชุมผู
ถือหุนไมเกิน 2 เดือน  แตตองไมกอนวันที่คณะกรรมการอนุมัติใหมีการ
เรียกประชุมผูถือหุน  และเม่ือคณะกรรมการกําหนดวันเพื่อกําหนดรายช่ือ
ผูถือหุนที่มีสิทธิเขาประชุม  (Record Date)แลวจะเปลี่ยนแปลงไมได

  และในกรณีจาํเปนเรงดวนบริษทัจะเรียกประชุมวสิามัญผูถอืหุนเปน
กรณีไป  ทั้งนี้ในป 2554 บริษัทไดจัดการประชุมใหญสามัญผูถือหุนคร้ังที่ 
1/2554 ในวันที่ 25 เมษายน 2554    ณ อาคารโมเดอรนฟอรมทาวเวอร 
สวนหลวง กรุงเทพฯ  โดยมกีรรมการเขารวมประชมุรวม 9 ทาน มผีูอาํนวย
การฝายบัญชีและการเงิน ผูสอบบัญชีบริษัท ธรรมนิติ จํากัด   ที่ปรึกษา
การเงิน บริษัท หลักทรัพย ทิสโก จํากัด   ที่ปรึกษาการเงินอิสระ บริษัท 
แอดไวเซอรี่พลัส จํากัด  และท่ีปรึกษากฎหมาย LS HORIZON   โดยมี
นางสาวจงจิต  นาบุญพัฒนา  บุคคลภายนอกทําหนาท่ีเปนคนกลางในการ
ตรวจสอบการตรวจนับคะแนนเสียง  ซึ่งประธานไดดําเนินการประชุมครบ
ถวนตามท่ีกฎหมายกําหนด  โดยมีมติอนุมัติในทุกวาระ      

 1.2  การสงหนังสือเชิญประชุมลวงหนา

 บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี  ไดมอบหมายให บริษัท ศูนยรับฝากหลัก
ทรพัย (ประเทศไทย) จาํกัด ซึง่เปนนายทะเบยีนหลกัทรัพย  เปนผูดาํเนนิการ
จดัสงหนังสอืเชิญประชุมทีม่รีายละเอียดวาระการประชุม  ขอมลูประกอบท่ี
สาํคญัและจาํเปนสาํหรบัการตดัสินใจ  ความเห็นของคณะกรรมการบริษทั  
รายงานการประชุมที่ผานมาซ่ึงมีรายละเอียดครบถวน  รายงานประจําป
พรอมทั้งเอกสารประกอบการประชุม  เอกสารที่ตองใชในการมอบฉันทะ  
และระบุวิธีการมอบฉันทะไวชัดเจน  โดยกําหนดจัดสงใหผูถือหุนลวงหนา
มากกวา 14 วนักอนวนัประชมุผูถอืหุน  และประกาศลงหนงัสอืพมิพรายวัน
กอนวนัประชมุ 3 วนัเพือ่เปนการบอกกลาวเรยีกประชุมผูถอืหุนเปนการลวง
หนาอยางเพยีงพอสําหรบัการเตรียมตวักอนการเขารวมประชุม  และไดนาํ
ขอมูลเชิญประชุมผูถือหุนเปดเผยในเว็บไซตของบริษัท www.mfec.co.th 
กอนวันประชุมลวงหนา

 1.3 การอํานวยความสะดวกแกผูถือหุน
 
 ในการจดัประชมุผูถอืหุน  บรษิทัฯ ไดอาํนวยความสะดวกใหกบัผูถอื

หุนอยางเทาเทียมกันทุกราย  ดวยการจัดใหมีเจาหนาที่คอยดูแล  ตอนรับ  
ใหความสะดวก  เปดรับการลงทะเบียนกอนกําหนดเวลาประชุม 2 ชั่วโมง  
โดยใชระบบ Barcode เพื่อความสะดวกรวดเร็ว  พรอมจัดเลี้ยงรับรองแก
ผูถือหุนที่เขารวมการประชุม

 Company’s information and attendance of the shareholders’ 
meetings. The rights of the shareholders are determined 
as the follows:

 1.1 The Shareholder’s Meeting

 The MFEC Company determines that the shareholders’ meeting 
shall be held annually with no more than four (4) months from the 
end date of the Company’s fiscal year. The shareholders eligible for 
attending a shareholders’ meeting and casting a vote are required 
to be registered on the shareholders’ book on the record date. 
The number of shares each shareholder are entitled to cast votes 
shall follow the details on the shareholders’ book on the record date.

 In case of urgent, the Company needs to call and extraordinary 
shareholders’ meeting by case, In 2011, the Company holder a general 
Shareholders’ meeting No. 1/2011 on 25th April 2011 at Modernform 
Tower, Suan Luang, Bangkok. A total of attendance of 9 Directors 
with Vice President Financial accounting and Auditors of Dhamnithi 
Company Limited financial result, TISCO Securities Company Limited 
Financial advisor, Advisory Plus Company Limited Independent 
Financial Advisor and LS HORIZON Legal Advisor. The Company 
assigned Ms.Jongjit Naboonpattana to act as the inspecto to examine 
the vote counting for transparency. The Chairman conducted the 
meeting with all required by law and approval all and agenda.

 1.2 Sending Invitation Letter for Shareholders Meeting in 
Advance prior to the Meeting Schedule

 MFEC has designated Thailand Securities Depository Company 
Limited, a securities registrar, to send invitation letter with detailed 
agenda, supportive documents and information for decision 
making, resolution of the Board of Directors, Reports of the meeting 
resolution in the past, annual report, proxy form and procedure, to the 
shareholder 14 days in advance prior to the annual shareholders’ 
meeting. Additionally, the announcement will be published on 
newspaper 3 days before the meeting date in order to inform 
shareholders for preparation to attend the meeting. The same 
information is also published on MFEC corporate web site prior to 
the meeting schedule.

 1.3 Shareholders’ Meeting Facilitation

 At the shareholders’ meeting, the Company equally facilitated 
all shareholders by providing a welcome staff to take care from the 
registration process 2 hours before the meeting time, using bar code 
system for faster process throughout, as well as serving banquet for 
shareholders attending the meeting throughout the period of event.
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 1.4  การดําเนินการประชุมผูถือหุน

 กอนเริ่มการประชุม  ประธานท่ีประชุมไดชี้แจงวิธีการออกคะแนน
เสียง และวิธีนับคะแนนเสียงของผูถือหุนซึ่งตองลงมติในแตละวาระการ
ประชมุตามขอบังคบัของบรษิทัในแตละวาระอยางชดัเจน  พรอมเปดโอกาส
ใหผูเขารวมประชุมสอบถาม หรือเสนอแนะขอคิดเห็น ในแตละวาระ  โดย
ผูบรหิารจะตอบคําถามอยางชัดเจนในทุกคาํถาม  ทัง้นี ้ประธานดําเนินการ
ประชมุตามลําดบัวาระการประชุม  และไมเพิม่วาระการประชุมโดยไมแจงผู
ถือหุนทราบลวงหนา  ในการประชุมทุกครั้งจะมีการจดบันทึกรายงานการ
ประชุมอยางถูกตอง  ครบถวน  และสรุปผลการลงคะแนนเสียงไวอยาง
ชัดเจน

 1.5  การปฏบิตัเิกีย่วกบัการรายงานความขดัแยงของผลประโยชน

 บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี  ไดปฏิบัติตามมาตรา 89/14 แหง พรบ.หลัก
ทรัพยและตลาดหลักทรัพย พ.ศ.2535  ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดย พรบ.หลัก
ทรัพยและตลาดหลักทรัพย (ฉบับท่ี 4) พ.ศ. 2551  กําหนดใหกรรมการ
และผูบรหิารของบริษทัตองรายงานใหบรษิทัทราบถึงการมีสวนไดเสียของ
ตนหรือบคุคลท่ีเกีย่วของ  ซึง่เปนสวนไดเสยีทีเ่กีย่วของกับการบริหารจัดการ
กิจการของบริษัทหรือบริษัทยอย   และประกาศของคณะกรรมการกํากับ
ตลาดทนุที ่ทจ.2/2552  ลงวนัที ่26 มกราคม 2552 เรือ่งการรายงานการมี
สวนไดเสียของกรรมการ ผูบริหาร และบุคคลที่เกี่ยวของ   ซึ่งเปนรายการ
ที่อาจกอใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน  และการปฏิบัติตามหลัก
กาํกบักจิการท่ีด ี คณะกรรมการฝายบริหารจึงพจิารณากําหนดหลักเกณฑ
และวิธีการรายงานการมีสวนไดเสียของกรรมการ ผูบริหาร และบุคคลท่ีมี
ความเก่ียวของดังนี้

1.  ใหกรรมการและผูบริหารรายงานการมีสวนไดเสียคร้ังแรกของ
การดํารงตําแหนงกรรมการและผูบริหาร และทุกครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลง
ภายใน 7 วัน ตามแบบแจงรายงานการมีสวนไดเสียของกรรมการ และสง
ใหเลขานุการบริษัทเพื่อดําเนินการและหรือจัดเก็บ

2.  ใหเลขานุการจัดสงสาํเนารายงานการมสีวนไดเสียใหประธานกรรมการ 
และประธานกรรมการตรวจสอบทราบภายใน 7 วนัทําการ นบัแตวนัท่ีไดรบั
รายงานน้ัน เพ่ือใหคณะกรรมการตรวจสอบและคณะกรรมการไดพจิารณา
เพือ่นัดประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการบริษทั หรอืผูถอืหุน
แลวแตกรณี

  
 โดยผานความเห็นชอบโดยคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 3/2552      

โดยใหหลักเกณฑและแบบฟอรมการรายงานการมีสวนไดเสยีของกรรมการ 
ผูบริหาร และบุคคลท่ีมีความเก่ียวของ ตั้งแตวันที่ 1 กรกฎาคม 2552 
เปนตนไป 

 
 สําหรับในการประชุมผูถือหุน  หากกรรมการทานใดมีสวนไดเสีย 

หรือมสีวนเก่ียวของในวาระใด กรรมการทานนัน้จะงดออกเสยีงในวาระนัน้ ๆ

 1.6  การดําเนินการหลังการประชุมผูถือหุน

 บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จะจัดสงรายงานการประชุมผูถือหุน  ซึ่งจด
บันทึกรายงานการประชุม ในแตละวาระอยางละเอียดจัดสงใหตลาดหลัก
ทรัพยฯ และคณะกรรมการตลาดหลักทรัพยภายในกําหนด 14 วัน และ

 1.4 The Operation of Shareholders’ Meeting

 Before the Meeting, the Chairman informed the voting procedure 
in each agenda according to the Company’s regulations. The meeting 
attendees are welcome to raise question and make comments and 
recommendations for each agenda. The Executive answered clearly 
all questions. The Chairman conducted the meeting with all agendas 
in order and did not add any agendas without prior notification to 
the shareholders and clearly summary of the vote.

.

 
1.5 Report Practice of Conflict of Interests 

MFEC followed section 89/14 of the Securities and Exchange 
Commission Act.1992, which amended by the Securities and 
Exchange Commission Act. (No.4), 2008, determined the Company’s 
Board of Directors and Executives must report to the Company all 
interests of their own and other related persons. This interest is related 
to its management affairs or its subsidiaries and as according to 
the announcement of the Capital Market Commission Th. No.2/2009 
dated January 26th, 2009 stated the requirements to comply to Good 
Governance. The Board of Management has set guidelines and 
determines to report the interest of the Directors, Executives and 
their related persons as following:

1. Determine that the Directors and Executives are required to 
report the interests from an initial designation of the post and every 
time if there is any change within 7 days according to the report form 
and submit to corporate secretary to keep record for audit.

2. Determine that the corporate secretary submit the report of 
interests to the Chairman and Audit Committees within 7 work days 
from the day receiving that report in order for the Audit Committee 
to arrange the shareholders meeting if necessary.   

 Through approval by the Company’s Board of Directors 
No.3/2009 providing guideline and report of potential conflict of 
interests of the Company’s Directors, Executives and relevant 
persons since July 1st, 2009 onwards.

 In any shareholders’ meeting, if any of the Directors has 
interest or involved in any agenda, that Director will not exercise 
the vote on that particular agenda.

 1.6  Action after  the Shareholders’ Meeting

 MFEC will send the minutes of the shareholders. Minutes of the 
record. In each session carefully delivered to The Stock Exchange of 
Thailand And Exchange Commission within 14 days and published on 
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เผยแพรบนเว็บไซตของบริษัท www.mfec.co.th ใหผูลงทุนรับทราบ โดย
รวมถึงแจงใหผูลงทนุทีส่นใจ  สามารถรับชมการประชุมไดผานเว็บไซตของ
บริษัทไดเชนกัน 

 (2) การปฏิบัติตอผูถือหุนอยางเทาเทียมกัน

 คณะกรรมการไดกําหนดนโยบายการปฏิบัติตอผูถือหุนอยางเทา
เทียมกันในเรื่องตางๆ ดังนี้

 2.1 การเสนอวาระการประชุมและเอกสารท่ีใชในการประชุม

 เพื่อใหผูถือหุนรายยอยมีสวนรวม  บริษัทจึงกําหนดหลักเกณฑ
การใหสิทธิผูถือหุนสวนนอยเสนอวาระการประชุม เพื่อทําหนาที่ในการ
พิจารณากล่ันกรองระเบียบวาระท่ีจะเปนประโยชนตอบริษัท  กอนการ
ประชุมสามัญผูถือหุน  ประจําป 2554  ซึ่งบริษัทฯ ไดแจงประกาศผานชอง
ทางเผยแพรของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย  และเว็บไซตของบริษทั 
www.mfec.co.th  ในป 2554 ไมมีผูถือหุนทานใดเสนอวาระการประชุม
เพิ่มเติมเขามา

 และเนื่องจากผูถือหุนของบริษัทเปนคนไทยและชาวตางชาติ  เพื่อ
ประโยชนในการสือ่สารสาํหรบัผูลงทุนทกุกลุม  และเพือ่อาํนวยความสะดวก
ใหแกผูลงทุนตางชาติ  บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี ไดจัดแปลเอกสารประกอบ
การประชุมผูถือหุน และเอกสารอื่นที่เกี่ยวของเปนภาษาอังกฤษสําหรับ
ผูถือหุนตางชาติ รวมทั้งจัดทําเว็บไซต 2 ภาษา  ไดแกภาษาไทยและภาษา
อังกฤษ

 2.2  การมอบฉันทะใหผูอื่นเขารวมประชุมแทน

 เพื่อเปนการรักษาสิทธิของผูถือหุนที่ไมสะดวกเขารวมการประชุม
ดวยตนเอง  ผูถือหุนสามารถมอบฉันทะใหผูอื่นหรือกรรมการอิสระของ
บรษิทัทานใดทานหน่ึงเขารวมประชุม  โดยบรษิทัไดระบุรายช่ือไวในหนงัสือ
มอบฉนัทะตามแบบทีก่ระทรวงพาณชิยกาํหนดเพือ่ใหเปนผูเขาประชมุและ
ออกเสียงลงมติแทนผูถอืหุน  โดยบริษทัไดเผยแพรแบบหนังสอืมอบฉันทะ 
พรอมรายละเอยีดและขัน้ตอนการมอบฉนัทะตาง ๆ  บนเวบ็ไซตของบรษิทั 
www.mfec.co.th วันประชุมลวงหนา

 2.3 การเขาถึงขอมูลของบริษัท

 ผูถือหุนของบริษัททุกทานสามารถเขาถึงขอมูลของ บริษัท เอ็ม 
เอฟ อี ซี ซึ่งเผยแพรผานชองทางตาง ๆ อยางเทาเทียมกัน โดยไดรับการ
ปฏิบัติและขอมูลที่เพียงพอ  ซึ่งบริษัทมีชองทางในการเผยแพรดังนี้

โทรศัพท  : 02-664-5999
Web Site : http://www.mfec.co.th
เลขานุการบริษัท : secretary@mfec.co.th

(3) บทบาทของผูมีสวนไดเสีย

 บริษัทตระหนักถึงสิทธิของผูมีสวนไดเสียตางๆและมีนโยบายที่
จะดูแลใหความมั่นใจ  โดยจัดใหลําดับความสําคัญแกผูมีสวนไดสวนเสีย  
ทั้งแกผูถือหุน พนักงาน ลูกคา  คูคา  คูแขง ตลอดจนสาธารณชนและ
สงัคมโดยรวมอยางเหมาะสม และจะใหมกีารรวมมือกนัระหวางผูมสีวนได
เสยีในกลุมตางๆ ตามบทบาทและหนาทีเ่พือ่ใหกจิการของบริษทัดาํเนินไป

its website. www.mfec.co.th. Investors to be informed This includes 
notification to interested investors. Can access the meeting via its 
website as well.

 (2) Equality of Shareholders’ Rights

 The Board of Directors has a policy to give equal treatment 
to all shareholders as follows:

 2.1  The proposed agenda and documents in the meeting.

 An individual shareholder is eligible to proposed meeting’s 
agenda that would be beneficial for the performance of the 
Company before the date of annual shareholders meeting. In 2011, the 
Company has notified shareholders through the communication 
channels of the Stock Exchange of Thailand and the corporate 
website  www.mfec.co.th. However, there was no additional agenda 
being proposed in year 2011. 

 Due to the fact that Company’s Shareholder consist of Thai 
as well as foreigners, to facilitate the transparency of information and 
communication to all shareholders, the Company has provided 
documents for meetings in both Thai and English and provide the 
web site in both Thai and English as well. 

 2.2  Proxy to attend meetings and vote

 The Shareholder is allowed to give a proxy to representative 
or Independent Directors, in order to uphold the rights by themselves. 
By identifying the representative details in the proxy form specified 
by the Ministry of Commerce to attend the meeting and vote on 
behalf of the shareholders. The Company has published a proxy with 
detailed information and procedures on the Company’s website i.e. 
http://www.mfec.co.th before the meeting date.

 2.3  Access to the Company’s information

 The Company’s shareholder can access to MFEC’s information 
which is distributed equally through many channels. The Company’s 
distribution channels as following

Tel. 02-664-5999 
Web Site : http://www.mfec.co.th
Company Secretary: secretary@mfec.co.th. 

 (3) Roles of the Stakeholders

 The Company is aware of rights of the stakeholders and 
has a policy to give them confidence. It gives importance to the 
stakeholders including the shareholders, employees, customers, 
trade partners, competitors, the public and society in an appropriate 
order. It has equal fiduciary duties toward all groups of 
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ดวยด ีมคีวามมัน่คงและตอบสนองผลประโยชนทีเ่ปนธรรมแกทกุฝาย  ดงั
นัน้คณะกรรมการจงึไดจดัใหมคีูมอืจรรยาบรรณธรุกจิ ประกอบดวยจรรยา
บรรณของผูบรหิารตอผูมสีวนไดเสยีกลุมตาง ๆ  และจรรยาบรรณพนักงาน
ขึน้เปนลายลกัษณอกัษร และสือ่สารใหทราบโดยทัว่กนัเพือ่ใหผูบรหิารและ
พนักงานทุกคนไดปฏิบัติโดยทั่วกัน  และกําหนดใหผูบังคับบัญชาทุกระดับ
ชั้นมีหนาที่กํากับดูแล สงเสริมใหมีการปฏิบัติ เพื่อใหมั่นใจวาสิทธิขั้นพ้ืน
ฐานของผูมีสวนไดเสียไดรับการคุมครองและปฏิบัติดวยดี ดังนี้ :

 ก. จรรยาบรรณของผูบริหาร : ไดกําหนดเพื่อใหผูบริหารปฏิบัติ
ตอผูถือหุน ตอพนักงาน ตอลูกคา ตอคูคา และเจาหนี้ ตอคูแขงทางการ
คา และตอสังคมสวนรวม ดังนี้

ผูบริหารตอผูถือหุน :

1. ปฏิบัติหนาที่ดวยความซ่ือสัตยสุจริต  โปรงใส  เปนธรรม  เพื่อ
ทําใหมั่นใจไดวาในการตัดสินใจและกระทําการใด ๆ  มีการคํานึงถึงผล
ประโยชนสูงสุดของกลุมผูที่เกี่ยวของโดยรวมแลว

2. ปฏิบัติหนาที่อยางมืออาชีพดวยความรู  ความชํานาญ  ความมุง
มั่นและดวยความระมัดระวัง ตลอดจนการประยุกตใชความรูและทักษะใน
การบริหารจัดการบริษัทอยางเต็มความสามารถ

3. รายงานสถานภาพขององคกรสมํ่าเสมอ  ครบถวนตามความเปน
จริง

4. ไมแสวงหาประโยชนใหตนเอง  และผูที่เกี่ยวของโดยใชขอมูลใด 
ๆ ขององคกรซึ่งยังไมไดเปดเผยตอสาธารณชน

5. ไมเปดเผยขอมูลลับขององคกรตอบุคคลภายนอก  โดยเฉพาะคู
แขงขัน

6. ไมดาํเนนิการใด ๆ  ในลกัษณะทีอ่าจกอใหเกดิความขดัแยงทางผล
ประโยชนตอองคกร

ผูบริหารตอพนักงาน :

1. ใหผลตอบแทนท่ีเปนธรรมแกพนักงาน  โดยตั้งอยูบนพื้นฐานของ
ความรู ความสามารถ และความเหมาะสมของพนักงาน

2. ใหความสําคัญตอการพัฒนาความรู  ความสามารถของพนักงาน   
โดยใหโอกาสกับพนักงานอยางทั่วถึงและสม่ําเสมอ

3. หลีกเลี่ยงการดําเนินการใด ๆ ที่ไมเปนธรรมซ่ึงอาจคุกคาม  และ
สรางความกดดันตอสภาพจิตใจของพนักงาน  หรืออาจมีผลกระทบตอ
ความมั่นคงในหนาที่การงานของพนักงาน

4. ดแูลรกัษาสภาพแวดลอมในการทาํงานใหมคีวามปลอดภยัตอชวีติ 
รางกาย  สุขภาพอนามัย และทรัพยสินของพนักงานอยูเสมอ

5. ปฏิบัติตามกฎหมายและขอบังคับตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับพนักงาน

stakeholders to allow smooth business operations with security and 
mutual benefits. Therefore, the Board of Directors establishes the 
Code of Business Ethics in written documents consisting the Code 
of Ethics for Executives to Groups of Stakeholders and the Code of 
Ethics for Employees. The Codes of Ethics are disseminated to all 
executives and employees to abide by. All supervisors shall supervise and 
promote the practices of the Codes of Ethics to assure that 
all stakeholders are treated and protected according to the 
fundamental rights as follows:

 A. Codes of Ethics for Executives: All executives shall treat the 
shareholders,employees, customers, traders, creditors, competitors 
and the overall society as follows: 

Executives to Shareholders :

1. Perform duties with integrity, transparency and fairness to 
ensure any decision-making being regarded the optimal benefits of 
the relevant groups at large.

2. Perform duties professionally with knowledge, expertise, intention, 
carefulness, knowledge application and management skill.

3. Report complete and actual organizational situations on the 
regular basis.

4. Do not attempt to benefit their own and a relevant person 
with the Company’s undisclosed information.

5. Do not disclose the Company’s confidential information to 
outside persons especially competitors. 

6. Do not proceed any matter that may cause any conflict of 
interests.

Executives to Employees:

1. Provide appropriate remuneration to the employees, based 
on the employees’ knowledge, capabilities and appropriateness.

2. Provide them equal opportunity for human resources 
development.

3. Avoid any unfairness that may threaten and pressure the 
employees or affect their work stability.

4. Create work environmental conditions with concerns of safety 
to employees’ lives, physical conditions, health and assets. 

5. Abide by laws and    regulations relevant to the employees.
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ผูบริหารตอลูกคา :

1.  ผลิตสินคาและบริการที่มีคุณภาพ  ตลอดจนรักษาคุณภาพใหได
มาตรฐานตลอดเวลา

2.  เปดเผยขอมูลขาวสารเก่ียวกับสินคาและบริการอยางครบถวน  
ถูกตอง  และไมบิดเบือนขอเท็จจริง

3.  ใหบริการรับประกัน ภายใตเงื่อนไขและเวลาอันเหมาะสม

4.  ไมสงมอบสินคา และบริการใหแกลูกคาทั้ง ๆ  ที่ทราบวาสินคาและ
บริการนั้น ๆ มีขอบกพรองเสียหาย

5.  จดัระบบ  เพือ่ใหลกูคาสามารถแจงเกีย่วกบัสนิคาและบริการ ตอบ
สนองอยางรวดเร็ว

6.  รักษาความลับของลูกคา รวมถึงไมนํามาใชประโยชนของตนเอง
และผูที่เกี่ยวของโดยมิชอบ

7. ปฏิบัติตามเงื่อนไขตาง ๆ ที่มีตอลูกคาอยางเครงครัด  กรณีที่อาจ
ไมสามารถปฏิบัติตามเง่ือนไขจะตองรีบดําเนินการแจงใหลูกคาทราบลวง
หนา เพื่อรวมกันพิจารณาหาแนวทางแกไขปญหา

ผูบริหารตอคูคา และหรือเจาหนี้ :

1.  ปฏบิตัติามเง่ือนไขตาง ๆ  ทีม่ตีอคูคาและเจาหน้ี  กรณีทีไ่มสามารถ
ปฏบิตัติามเงือ่นไขไดจะตองรบีแจงใหทราบลวงหนาเพือ่รวมกันหาแนวทาง
แกไข  และปองกันไมใหเกิดความเสียหาย

2. ไมเรียก หรือไมรับ  หรือจายผลประโยชนใด ๆ ที่ไมสุจริตในการ
คากับคูคา ลูกหนี้ หรือเจาหนี้

3. รายงานขอมูลทางการเงินที่ถูกตอง  ครบถวน  ตามความเปนจริง

ผูบริหารตอคูแขงทางการคา :

1. ประพฤติปฏิบัติภายใตกรอบกติกาของการแขงขันที่ดี   

2. ไมทําลายช่ือเสียงและกลาวหาคูแขงทางการคา  หรือผลิตภัณฑ
ของบริษัทของคูแขงดวยความไมสุจริต และปราศจากขอมูล  ความจริง  

3. ไมเขาถงึสารสนเทศทีเ่ปนความลบัของลกูคาดวยวธิกีารทีไ่มสจุริต  
หรือไมเหมาะสม

ผูบริหารตอสังคมสวนรวม :

1. ใหการสนับสนุนกิจการอันเปนประโยชนตอชุมชน และสังคมสวน
รวม

2. คนืผลกําไรสวนหน่ึงขององคกรใหแกกจิกรรมท่ีจะมีสวนสรางสรรค
สังคมอยางสมํ่าเสมอ

Executives to Customers:

1. Produce products and services with quality and maintain 
quality in order to benefit the Company. 

2. Disclose complete and accurate information relevant to 
products and services. 

 3.  Provide a guarantee under  appropriate conditions and period.

4.  Do not deliver damaged and defected products and services 
to the customers.

5.  Establish a system to allow the customers to make 
notification on products and services for quick response. 

6. Keep customers’ confidential and do not exploit such confidential 
with dishonest purposes for benefits of one own or relevant persons.

7.  Follow the customers’ conditions strictly. In a case that the 
conditions are not met, the executives shall inform the customers 
beforehand to jointly solve problems. 

Executives to Traders or Creditors:

1.   Follow the traders and creditors’ conditions. In a case that 
the conditions are not met, the executives shall inform them beforehand 
to jointly solve problems and protect any damages that may occur.

2.   Do not request or receive benefits from or give benefits to 
trade partners, debtors or creditors with dishonest purposes.

3.  Report financial information accurately and completely.

Executives to Competitors:

1. Abide by the rules of competition

2. avoid tarnish and accusation of competitors or their products 
without any integrity, information and truth. 

3. Do not access into the customers’ confidential information 
without any integrity and appropriateness.   

Executives to The Overall Society:

1.  Support any activities that benefit the communities and 
the overall society.

2. Return the Company’s partial profit to society-related activities 
regularly.
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3. ไมกระทําการใด ๆ  ทีม่ผีลเสียหายตอทรัพยากรธรรมชาติ และสภาพ
แวดลอม

4. ปลูกฝงจิตสํานึกของความรับผิดชอบตอชุมชน และสังคมใหเกิด
ขึ้นในหมูพนักงานทุกระดับอยางตอเนื่อง

5. ปฏิบัติหรือควบคุมใหมีการปฏิบัติอยางเครงครัดตามเจตนารมณ
ของกฎหมาย  และกฎระเบียบท่ีออกโดยหนวยงานกํากับดูแล

ข. จรรยาบรรณของพนักงาน : กําหนดใหพนักงานตองปฏิบัติตน ดังนี้

1. ปฏิบัติหนาที่ดวยความซ่ือสัตยสุจริต  มานะอดทน มีความภักดี  
และตรงตอเวลา

2. เอาใจใสอยางจริงจัง  และเครงครัดตอกิจกรรมทั้งปวงที่จะเสริม
สรางคุณภาพชีวิต  ประสิทธิภาพ  และการพัฒนาองคกรไปสูความเปน
เลิศ  สอดคลองกับวิสัยทัศนของบริษัท

3. ไมอาศัยตําแหนงหนาที่แสวงหาประโยชนเพื่อตนเอง  และหรือผู
อื่นโดยมิชอบ

4. รักษาความลับของลูกคา คูคา  และองคกรอยางเครงครัด

5. เคารพในสิทธิของพนักงานอื่นที่อยูในองคกรเดียวกัน

6. ไมกลาวรายตอผูบรหิาร  หรอืพนกังานอืน่ใด  โดยปราศจากซ่ึงมลู
ความจริง

7. รกัษาและรวมสรางสรรใหเกดิความสามคัค ี  และความเปนนํา้หนึง่
ใจเดียวกันในหมูพนักงาน

8. ใหความเอาใจใสและชวยดาํเนนิการใด ๆ  ทีจ่ะรกัษาสภาพแวดลอม
ในการทํางานใหมีความสะอาด  ปลอดภัย  และนารื่นรมยอยูเสมอ

9. ไมสงเสริม  หรอืปกปดการกระทําใด ๆ  ทีม่ชิอบของพนักงาน  หรอื
ของบริษัท

10. ไมกระทําการใดที่กอใหเกิดความเสียหายตอภาพลักษณและชื่อ
เสียงของบริษัท 

ทั้งนี้หากมีการฝาฝนไมปฏิบัติตามจรรยาบรรณที่กําหนดจะไดรับการ
พิจารณาโทษทางวินัย

ทั้งนี้   บริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบตางๆ ที่เก่ียวของ 
เพื่อดูแลสิทธิของผูมีสวนไดเสียขางตนเปนอยางดี  บริษัทไดกําหนดหลัก
จรรยาบรรณ  เพือ่ใหพนกังานปฏบิตัติามโดยเครงครดั  โดยพนกังานทกุคน
จะยดึมัน่ในมาตรฐานความซือ่สตัยสวนบคุคลเปนสาํคัญ นอกจากนีเ้พือ่ให
ผูมสีวนไดเสียสามารถส่ือสารและแจงเบาะแสตอคณะกรรมการของบริษทั
ในประเด็นตางๆ เชน การทาํผดิกฎหมาย ความถกูตองของรายงานทางการ
เงิน ระบบควบคุมภายในท่ีบกพรอง หรือการผิดจรรยาบรรณ บริษัทจึง
ไดแจงเบอรโทรศัพทติดตอกับคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทได โดย

3.  Do not do anything that impairs natural resources and 
environment. 

4.  Continuously implant consciousness of responsibility to 
the communities and the society among employees at all levels. 

5.  Abide by or supervise those to abide by laws    and regulations 
established by the supervision units. 

B. Employees’ Ethics : The Employees shall abide by the following 
manners.

1. Perform duties with integrity, diligence, patient, loyalty and 
punctuality.

2. Pay high attention on all activities to improve quality of life, 
efficiency and organizational development in line with 
the Company’s vision.

3. Do not misuse positions and duties to search for own benefits 
or other benefits.

4. Keep confidentiality of the customers, trade partners and 
organization. 

5. Give respect to rights of other employees. 

6. Do not tarnish executives or other employees without proofs.

7. Promote harmony and unity among themselves.

8. Pay attention and proceed to keep the work environment 
clean, safe and comfortable.

9. Forge good relationship among the employees. 

10. Do not encourage or cover any dishonest doing of the 
employees or organization. 

If any employee infringes the Code of Ethics, he or she shall be 
penalized according to the regulations.

The Company abides by the relevant laws, and rules and 
regulation to be responsible for the above-mentioned 
stakeholders’ rights. In 2008, the Company established codes 
of conduct for employees to strictly abide by. All employees will 
adhere to personal integrity. Besides, to allow the stakeholders to 
communicate with and inform the Company’s Board of Directors 
traces including as illicitness, accurateness of financial statements, 
flawed internal control system and infringement against the codes 



P.77

ประชาสัมพันธผานเว็บไซตของบริษัทอีกดวย

(4) การเปดเผยขอมูลและความโปรงใส

 1.  กาํหนดใหคณะกรรมการมีหนาทีร่บัผดิชอบตอการรายงานขอมูล
ทางการเงิน  และขอมูลทั่วไปตอผูถือหุน  และผูลงทุนทั่วไปอยางถูกตอง  
ครบถวน  โปรงใส  เชือ่ถอืได  และทนัเวลา  โดยมคีาํอธบิายอยางมเีหตุผล  
พรอมตวัเลขสนับสนุนทัง้ในดานผลการดาํเนนิงาน  นโยบาย  และแนวโนม
ในอนาคต   ตลอดจนผลสําเร็จและอุปสรรคของกิจการ   เปดเผยใน
รายงานประจําป  ในแบบแสดงรายการขอมูลประจําป (แบบ56-1)  และใน 
Website ของบริษัท www.mfec.co.th  ทั้งภาคภาษาไทยและภาคภาษา
อังกฤษเพื่อเผยแพรแกผูลงทุน  ผูถือหุน  และผูมีสวนไดเสียของบริษัทได
รบัทราบสารสนเทศอยางเทาเทยีมกนัตามกฎหมาย  ขอกาํหนดตามเกณฑ
ของสํานกังานกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย  และตลาดหลักทรัพย
แหงประเทศไทย  และตามมาตรฐานการบญัชทีีร่บัรองโดยทัว่ไป โดยรายงาน
ทางการเงินทุกฉบับจะไดรับการสอบทานหรือตรวจสอบจากผูตรวจสอบ
บัญชีของบริษัท คณะกรรมการบริหาร  คณะกรรมการตรวจสอบ  และ
คณะกรรมการบริษัท

 2.  กาํหนดใหมกีารเปดเผยขอมลูรายการระหวางกนัอยางเพยีงพอ   
ไมวาจะเปนนโยบายการกําหนดราคาระหวางกนักรณีการซ้ือขายสินคาระหวาง
กนั  เงนิใหกูยมืแกกจิการท่ีเกีย่วของกัน  เงนิกูยมืจากกิจการท่ีเก่ียวของกัน  
ลูกหนี้  และเจาหนี้การคาในกิจการที่เกี่ยวของกัน   การลงทุนในกิจการที่
เก่ียวของกัน  การค้ําประกัน  และการใหหลักประกันแกกิจการที่เก่ียวของ
กัน  เพื่อใหผูลงทุนและผูถือหุนของบริษัทไดรับทราบขอมูล และความ
โปรงใสโดยละเอียด   ภายใตมาตรการการอนุมัติการทํารายการระหวาง
กัน  เมื่อบริษัทและบริษัทยอยจะมีการดําเนินธุรกิจกับบริษัทที่เก่ียวของ  
หรอืบคุคลทีม่ผีลประโยชนรวมกัน ตองดาํเนนิการภายใตเง่ือนไขปฏบิตัใิน
การดาํเนินธรุกจิตามปกติและเงือ่นไขการคาโดยทัว่ไป เสมอืนทาํรายการกับ
บุคคลภายนอก  (Arm’s length Basis)   ทั้งนี้หากมีรายการระหวางกันที่
เขาเงือ่นไขรายการทีเ่ก่ียวโยงกนัของบรษิทัจดทะเบยีนกบับรษิทัยอย หรือ
บริษัทรวม  ผูมีอํานาจควบคุม หรือผูบริหาร  คณะกรรมการบริษัทจะเปน
ผูพิจารณา  และดําเนินการตามหลักเกณฑ วิธีการ และเปดเผยรายการท่ี
เกีย่วโยงกันของบริษทัโดยครบถวนและเปนไปตามระเบียบของ สาํนกังาน
คณะกรรมการกํากบัหลกัทรัพยและตลาดหลักทรัพย และตลาดหลักทรัพย
แหงประเทศไทย  รวมทั้งเปนไปตามมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 47 เรื่อง
การเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวของกัน  ซึ่งกําหนด
โดยสมาคมนักบัญชี  และผูสอบบัญชีรับอนุญาตแหงประเทศไทย  ทั้งนี้
เพื่อปองกันความขัดแยงทางผลประโยชน

 3. กําหนดนโยบายกํากับดูแลในการปองกันผูบริหารและพนักงาน
ทีเ่ก่ียวของนาํขอมลูภายในของบริษทัไปใชเพือ่ประโยชนสวนตน หรอืผูอืน่
โดยมชิอบ  และกาํหนดใหผูบรหิารตองรายงานการถือครองหลักทรพัยของ
บริษัททุกคร้ังที่มีการเปล่ียนแปลงการถือครอง (ตามแบบฟอรม 59-2) ไป
ยังคณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตามตลาดหลักทรัพยตามระเบียบ  

 4. เพือ่เปนการเปดเผยขอมลูอยางถกูตองครบถวนและเชือ่ถอืไดกบั
ผูลงทุน สถาบันการเงิน ผูลงทุน นักวิเคราะหกําหนดใหประธานกรรมการ

of conduct, the Company informs the contact telephone number of 
the Company’s Board of Directors through the Company’s web site. 

(4) Information Disclosure and Transparency

 1. The Board of Directors shall be responsible for financial 
statements, and general information for the shareholders and general 
investors with transparency, accountability and punctuality. 
Explanation with numbers is made on this information on the 
performance, policies, future trend, successes and obstacles. Such 
information is disclosed in the annual report, the annual information 
disclosure form (56-1 form) and via the Company’s web site at 
www.mfec.co.th in both Thai and English languages for disseminating 
to the investors, the shareholders and the stakeholders as determined 
by the laws, the Stock Exchange of Thailand and general accounting 
standards. All financial statements are reviewed and examined by 
the Company’s auditors, the Executive Committee, the Audit 
Committee and the Board of Directors.

 2. Disclosure of any interrelated transactions shall be disclosed 
in substantiated details for the shareholders. The information includes 
the pricing policy for the interrelated transactions in a case of 
interrelated trade, lending for interrelated businesses, borrowings 
from interrelated business, accounts receivable and payable for 
interrelated businesses, investment in interrelated business, 
guarantees and collaterals for related businesses. This is to allow 
the investors and the shareholders to acknowledge such information 
with transparency. Under requirements on the interrelated 
transactions, when the Company and its subsidiaries have interrelated 
transactions with associated companies or related persons in terms 
of joint benefits, the Company and its subsidiaries are required to 
follow business conditions for the associated companies and persons 
on the arm’s length basis. If there is any interrelated transactions 
that falls under the conditions of the interrelated transactions of listed 
companies with its subsidiaries or joint ventures, controlling persons 
or management executives, the Board of Directors shall review 
and proceed on the principles, procedures and disclosure of the 
interrelated transactions according to the Securities and Exchange 
Commission’s rules and regulations, and the accounting standards on 
the information disclosure of the interrelated businesses or persons 
determined by the Institute of Certified Accountants and Auditors 
of Thailand and to prevent any conflict of interests that may arise. 

 3. Establish the policy to prevent the relevant executives and 
employees to misuse the Company’s inside information for personal 
benefits or others’ advantages and enforce the executives to report 
their shareholdings every time there is a change of shareholding 
(Form 59-2) to the Securities and Exchange Commission.

 4. In order to disclose accurate and credible information to 
the investors, financial institution investors and analysts, the Chair 
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บริหาร และกรรมการผูจัดการ  หรือผูบริหารที่ไดรับมอบหมายเปนผูรับ
ผิดชอบในการนําเสนอสารสนเทศที่สําคัญของบริษัท

- รายงานของคณะกรรมการ

 โดยคณะกรรมการบรษิทัจะเปนผูรบัผดิชอบในสารสนเทศทางการ
เงินที่ปรากฏในรายงานประจําป และคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งประกอบ
ดวยกรรมการทีม่คีวามเปนอสิระ จะเปนผูดแูลรบัผดิชอบเกีย่วกบัคณุภาพ
ของรายงานทางการเงินและระบบการควบคุมภายใน  และความเห็นของ
คณะกรรมการตรวจสอบซ่ึงจะปรากฏในรายงานของคณะกรรมการตรวจ
สอบในรายงานประจําป

 คณะกรรมการบริษัทมีความเห็นวา งบการเงินประจําป2554 ของ
บริษัทและบริษัทยอย  ที่คณะกรรมการตรวจสอบไดสอบทานรวมกับ
ฝายบริหารและผูสอบบัญชีของบริษัท   ไดแสดงฐานะการเงิน และผลการ
ดําเนินงานถูกตอง เชื่อถือได  สมเหตุสมผล  ถือปฏิบัติตามมาตรฐาน
การบัญชีที่รับรองโดยท่ัวไป  มีการใชนโยบายการบัญชีที่เหมาะสมและถือ
ปฏิบตัอิยางสมํา่เสมอ เปดเผยขอมลูอยางเพยีงพอ และปฏบิตัถิกูตองตาม
กฎหมายและกฎระเบียบท่ีเกี่ยวของ

(5) ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

-  โครงสรางคณะกรรมการ บทบาทหนาที่และความรับผิดชอบของ
คณะกรรมการ

 โครงสรางการจัดการบริษทัมีคณะกรรมการท้ังสิน้  4  คณะ   ไดแก 
คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบ คณะอนุกรรมการบริหาร
ความเส่ียง  และคณะกรรมการบริหาร ทั้งนี้ เพื่อการแบงอํานาจหนาที่
ใหชัดเจน ซึ่งจะทําใหการกําหนดทิศทางและการดําเนินธุรกิจของบริษัท
มีประสิทธิภาพสูงสุด  คณะกรรมการบริษัทจะเปนผูพิจารณากําหนดเปา
หมายของบรษิทัและกาํหนดบทบาทและมอบหมายอาํนาจหนาทีใ่หแกคณะ
กรรมการตรวจสอบ คณะอนุกรรมการบริหารความเส่ียง  คณะกรรมการ
บรหิาร และประธานเจาหนาทีบ่ริหาร (รายละเอียดการมอบหมายอํานาจหนาที่
ใหแกคณะกรรมการตรวจสอบ คณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยง คณะ
กรรมการบริหาร  ประธานกรรมการบริหารและกรรมการผูจดัการ  ปรากฏ
ในขอ 8.2  โครงสรางการจัดการ)    สําหรับคณะกรรมการบริหารจะเปนผู
กําหนดนโยบาย ทิศทาง และกลยุทธในการดําเนินธุรกิจ  ใหสอดคลองกับ
เปาหมายท่ีกาํหนดโดยคณะกรรมการบริษทั  โดยมคีณะกรรมการตรวจสอบ
เปนผูสอบทานการปฏิบตังิานของบรษิทัใหเปนไปตามกฎหมายทีเ่ก่ียวของ  
โดยท่ีคณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยงจะพิจารณาประเมินความเสี่ยง
ที่สําคัญและหามาตรการบริหารความเสี่ยงที่มีประสิทธิผลสื่อสารกับคณะ
กรรมการตรวจสอบ  และรายงานความเส่ียงและแนวทางแกไขปองกันตอ
คณะกรรมการบริษทั  นอกจากนี ้คณะกรรมการบริษทัยังไดจดัใหบรษิทัมี
ระบบการควบคุมภายใน การตรวจสอบภายใน และมาตรการบริหารความ
เสี่ยงท่ีมีประสิทธิผล รวมท้ังมีการติดตามการดําเนินการในเร่ืองดังกลาว
อยางสมํ่าเสมอในการประชุมคณะกรรมการบริษัททุกครั้ง

ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน

บริษัทมีนโยบายจัดใหมีการควบคุมภายในที่มีประสิทธิภาพ  เพียงพอ
กับระดับความเสี่ยงที่ยอมรับได  และเหมาะสมกับสภาวะแวดลอมตาง ๆ 
ของงาน  โดยใหฝายตรวจสอบทําหนาที่ติดตามผลการควบคุมภายในเปน

of the Executive Board and President or assigned executives shall 
be responsible for disclose the Company’s important information.

- The Board of Directors’ Report

 The Board of directors shall be responsible for financial 
information appeared on the annual report. The Audit committee 
comprising of independent directors shall be responsible for quality 
of financial statements and internal control system. Comments made 
by the Audit Committee will appear in the Audit Committee’s report 
in the annual report.

 The Board of directors commented that the Company and its 
subsidiaries’ 2011 financial statements the Audit Committee reviewed 
together with the management and the audi tor showed accurate, 
reasonable and accountable corporate performance and financial 
status following the Generally Accepted Accounting Principles.., 
appropriate and consistent accounting policy, sufficient information 
disclosure and the relevant laws and regulations..

(5) The Committees’ Responsibility

- The Committees' Structure and responsibility:

 The company comprises of four (4) committees: the Board of 
Directors; the Audit committee: The Risk Management Subcommittee; 
and the Executive Board. In order to clear assignment of duties and 
authority for clear direction and the most efficient operation, the board 
of directors shall determine the corporate goal, and determine roles, 
duties and authorities for the Audit Committee, the Risk Management 
subcommittee, the Executive Board and Chief Executive Officer 
(details of the duty and authority assignment to the audit 
Committee, the Risk Management Subcommittee, the Executive 
Board, Chief Executive Officer and President in Item No.8.2 
Management Structure). The Executive Board shall be responsible 
for setting business policies, directions and strategies in be in 
accordance with the goals set by the board of directors. The Audit 
Committee shall review the Company’s operations to be compliance 
with the relevant laws. The Risk Management subcommittee shall 
be responsible for risk evaluation, risk management, communication 
with the Audit committee and report of risks and risk management 
measure to the board of directors. The Board of Directors assigns 
the Company to have the internal control system, the internal audit 
and efficient risk management. The Board monitors these issues in 
every meeting.

Internal Control System and Internal Audit

The Company has a policy to employ efficient and sufficient 
internal control to cope with operational environment at 
an acceptable level of risks. The audit unit regularly supervises 
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ระยะๆ อยางสมํ่าเสมอ  เพื่อปรับปรุงใหมาตรการควบคุมตางๆ มีความ
เหมาะสมกับสถานการณ สิง่แวดลอม และความเส่ียงท่ีเปล่ียนแปลง บรษิทั
จดัระบบการควบคุมภายในโดยอางองิมาตรฐานสากล (The Committee of 
Sponsoring Organizations of the Tread way Commission, COSO) ซึ่ง
เปนไปตามหลักของการควบคุมภายใน โดยมีองคประกอบ 5 ประการคือ 

1.  สภาพแวดลอมและการควบคุม (Control Environment) สภาพ
แวดลอมของการควบคุมทีเ่หมาะสมขององคกร จะสรางจิตสํานกึทีด่ใีนการ
ควบคุมใหแกบุคลากรสําหรับกิจกรรมตาง ๆ ในการทํางานอยางมีความรู
ความสามารถ ดวยความซื่อสัตย และมีจรรยาบรรณ ทั้งนี้บริษัทยึดหลัก
การกํากับดูแลกิจการที่ดี (Good Corporate Governance) 

2. การประเมินความเส่ียง (Risk Assessment) สําหรับการบริหาร
ความเส่ียงน้ัน บริษัทแบงการบริหารความเส่ียงออกเปน 2 ระดับ คือ
ระดับองคกร ซึ่งกํากับดูแลโดยคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง และ
ระดับหนวยงาน ซึ่งกํากับดูแลโดยผูบริหารหรือผูที่ปฏิบัติหนาที่ในหนวย
งานน้ัน ๆ และไดพัฒนาระบบการบริหารจัดการความเส่ียง 5 ขั้นตอน 
ไดแก การกําหนดวัตถุประสงค (Set Objective) การบงชี้ (Identification) 
การประเมิน (Assessment) การจัดการ (Mitigation) และการกํากับดูแล
และติดตามผล (Monitoring)

3. กิจกรรมการควบคุม (Control Activities) เพื่อใหการดําเนินกิจการ
มีประสิทธิภาพ ปองกัน และลดความเส่ียงตอความเสียหายท่ีอาจเกิดขึ้น
จากกิจกรรมการดําเนินงาน บริษัทมีการกําหนดอํานาจการลงนามของผู
บรหิารในแตละสวน โดยมวีตัถปุระสงคใหกรรมการผูจดัการใหญไดกระจาย
อํานาจและมอบอํานาจใหผูบริหารตามหนาที่ความรับผิดชอบของหนวย
ตาง ๆ  อยางชัดเจน เพื่อใหเกิดความคลองตัวและชัดเจนในการปฏิบัติงาน
ที่สามารถสอบยันกันได

4.  สารสนเทศและการส่ือสาร (Information & Communication) 
บริษัทใหความสําคัญกับระบบสารสนเทศและการสื่อสาร โดยตั้งแต
ป 2550 บริษัทไดพัฒนาระบบควบคุมรับสงหรือนําขอมูลเขาสูระบบ 
http://portal.mfec.co.th มกีารแบงแยกงานและกําหนดผูมหีนาท่ีรบัผิดชอบ  
และอาํนาจของบุคลากรและหนวยงานท่ีเกีย่วของกบัสารสนเทศ  การสือ่สาร
อยางชดัเจน  นอกจากน้ี ยงัมีการกาํหนดช้ันความลับของขอมลูในทกุหนวย
งานเพื่ออนุญาตใหเขาถึงขอมูลในระดับตาง ๆ เฉพาะผูที่ไดรับมอบหมาย
เทานั้น จึงจะมีสิทธิเขาถึงแฟมขอมูลหรือโปรแกรมตางๆ ได

5. การติดตามและประเมินผล (Monitoring & Evaluation)   บริษัท
กําหนดใหมีการติดตามประเมินผลการควบคุม และประเมินผลการปฏิบัติ
งานอยางชัดเจน มีการติดตามการประเมินผลการบริหารความเสี่ยงเพื่อ
รายงานตอคณะกรรมการบรหิารความเสีย่งเปนระยะ ๆ  รวมถงึมีการประเมนิ
ผลการปฏิบตังิานทุก ๆ  ไตรมาสเปรียบเทียบกับแผนงาน นอกจากน้ีมฝีาย
ตรวจสอบภายในตรวจติดตามผล และประเมินผลการควบคุมภายในเพ่ือ
รายงานตอคณะกรรมการตรวจสอบอีกดวย

 สาํหรับป 2554 คณะกรรมการบริษทั และคณะกรรมการตรวจสอบ
ไดประเมินผลระบบการควบคุมภายในของบริษัทแลวเห็นวา  บริษัทมีการ
ควบคมุภายในเพยีงพอโดยรายละเอยีดปรากฏในขอ 9. การควบคมุภายใน

the internal control system to improve the control measures to 
suit the changing situation, environment and risks. The Company 
employs the internal control according to the international standard 
of the Committee of Sponsoring Organization of  the Tread way 
Commission (COSO). Five principles under the international standard 
of the internal control are described as the followings.

1. Control Environment The Company’s appropriately-controlled 
environment will build up awareness among employees to efficiently 
work on their tasks with capabilities, integrity and ethics. 
The Company adheres to the good corporate governance.

2.  Risk Assessment The Company has two levels of risk management: 
the organizational level; and the operational level. The organizational
 level risk manag ment is supervised by the Risk Management 
subcommittee. The operational-level risk management 
is supervised by executives or employees of each unit. The risk 
management system is classified into five steps: Set Objective; 
Identification : Assessment: Migration: and Monitoring.

3. Control Activities The control activities are performed for efficient 
operations, prevention and mitigation of risks that may arise 
from operations. The Company decentralizes president power to 
executives by giving them signature authority, and delegates them 
distinct duty, responsibility and power to allow traceable operations.

4. Information and Communications The Company places great 
importance on the information system and communications. In 2007, 
the Company developed the sending-receiving control system or 
information uploading into http://portal.mfec.co.th.  There have been 
clear work instructions, responsibility and authority for all IT-related 
persons and units. The security levels have been established for all 
units’ information to allow only permitted persons capable to access 
the information files or programs.

5. Monitoring and Evaluation The Company regularly monitors 
and evaluates the control results, work performances and risk 
management. The evaluation results of risk management are 
regularly reported to the Risk Management subcommittee. The work 
performance is evaluated and compared to the work plan on the 
quarterly basis. Besides, the Internal Audit Department regularly 
monitors and evaluates the company’s internal control and reports 
the evaluation results to the Audit Committee.

 In 2011, the board of Directors and the Audit Committee 
evaluated the Company’s internal control system and agreed that the 
Company had sufficient level of the internal control with the details 
in Item No.9. Internal Control.
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-  การถวงดุลของกรรมการที่ไมเปนผูบริหาร

 โครงสรางของคณะกรรมการบริษัท เอ็ม เอฟ อี ซีฯ กําหนดตาม
ขอบังคับของบริษัทในขอ 11 ซึ่งประกอบดวย กรรมการอยางนอย 5 
ทาน ซึ่งเปนบุคคลผูมีประสบการณในหลากหลายสาขา   โดย ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2554   คณะกรรมการของบริษัทประกอบดวยกรรมการจํานวน 
9 ทาน   ประกอบดวยกรรมการท่ีเปนผูบริหาร 6 ทาน  และเปนกรรมการ
ที่ไมเปนผูบริหาร 3 ทาน คิดเปนรอยละ 33 ในจํานวนกรรมการท้ังหมด  
และมีกรรมการตรวจสอบซึ่งเปนกรรมการอิสระจํานวน 3 ทาน  คิดเปน
รอยละ 33 ของจํานวนกรรมการทั้งหมด   ทั้งนี้บริษัทมีจํานวนกรรมการ
อสิระเปนไปตามหลักเกณฑการกาํกบัดแูลกจิการท่ีดขีองตลาดหลักทรัพย
แหงประเทศไทย  โดยประธานกรรมการบริษัทมิไดเปนกรรมการอิสระ  
เนื่องจากที่ประชุมใหญวิสามัญผูถือหุน 1/2546 (เริ่มเขาเปนสมาชิกบริษัท
จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย)  มมีตพิจิารณาเห็นควรให 
นายเจริญ  อุษณาจิตต  ซึ่งเปนบุคคลผูมีความรูความสามารถ  บริหาร
จัดการงานของบริษัทมาต้ังแตเริ่มกอตั้งกิจการ  มีความสามารถบริหาร
จัดการงานขององคกรใหเจริญกาวหนาและเติบโตจวบจนกระทั่งปจจุบัน  
จึงพิจารณาใหดํารงตําแหนงเปนประธานกรรมการบริษัท โดยรายชื่อคณะ
กรรมการอยูในหัวขอขางตน

-  การรวมหรือแยกตําแหนง

 ประธานกรรมการบรษิทั  ประธานกรรมการบรหิาร  และกรรมการ
ผูจัดการใหญ ของบริษัทไมเปนบุคคลคนเดียวกัน เพื่อใหเกิดการถวงดุล
ซึง่กันและกันและแบงแยกหนาท่ีในการกําหนดนโยบายกํากบัดแูล และการ
บริหารงานออกจากกนั ประธานกรรมการบริษทัเปนผูนาํและมีสวนสําคญัใน
ตดัสนิใจเรือ่งนโยบายของบรษิทัซึง่เปนผลมาจากการประชมุคณะกรรมการ  
สนับสนุนและผลักดนัใหกรรมการทุกคนมีสวนรวมในการประชุม  เชนการ
ตั้งคําถามตาง ๆ การแนะนํา  การสอดสองดูแล และสนับสนุนการดําเนิน
ธุรกิจของฝายจัดการผานทางประธานกรรมการบริหาร และกรรมการผู
จัดการใหญอยูอยางสมํ่าเสมอ  แตจะไมเขาไปกาวกายในงานประจํา หรือ
ธุรกิจประจําวัน  ประธานกรรมการบริหารเปนผูนําฝายบริหารเพื่อปฏิบัติ
ภารกิจทีไ่ดรบัมอบหมายและเร่ืองอ่ืนทีเ่กีย่วของจากคณะกรรมการบริษทัให
บรรลวุตัถปุระสงค  และกรรมการผูจดัการใหญเปนผูรบัผดิชอบการบริหาร
ตามที่คณะกรรมการบริหารไดมอบหมาย  ทั้งนี้ จะเห็นวาอํานาจของคณะ
กรรมการและฝายจัดการไดมีการแบงแยกบทบาทหนาที่อยางชัดเจนและ
ไมกาวกายตอกัน

-   คณะกรรมการชุดยอย

 การกาํหนดคาตอบแทนของบรษิทัพจิารณาโดยคณะกรรมการบรษิทั
และนําเสนอตอท่ีประชุมผูถอืหุน หากผูถอืหุนไดพจิารณาแลววามคีวามเหมาะ
สมโดยคาํนงึถึงประโยชนทีค่าดวาจะไดรบัจากคณะกรรมการ และอยูในระดบั
ทีเ่ทยีบเคียงไดกบัของอุตสาหกรรมเดียวกนัจะอนุมตัติามท่ีคณะกรรมการ
บริษัทเสนอ บริษัทมีนโยบายในการกําหนดคาตอบแทนแกกรรมการใน
ระดับเดียวกับในอุตสาหกรรมเดียวกัน  เพื่อจูงใจและเหมาะสมกับความรู
ความสามารถ และความรับผิดชอบกรรมการ   โดยคาตอบแทนของคณะ
กรรมการสําหรับงวดป 2554 แสดงไวในขอ 8.4 และสําหรับคาตอบแทน
ของผูบริหารน้ันเนื่องจากคณะกรรมการบริษัทยังไมไดมีการพิจารณาแตง
ตั้งคณะอนุกรรมการกําหนดคาตอบแทน เนื่องจากโครงสรางองคกรของ
บริษัทไมซับซอน ดังนั้น ปจจุบันคณะกรรมการบริหารจึงเปนผูกําหนดคา
ตอบแทนของผูบรหิารโดยเชือ่มโยงกบัผลการดาํเนินงานของบริษทั และผล

-  Balance of Power for Non-Executive Directors

 According to the Company’s Regulations No. 11, The Board of 
Directors Comprises of at least 5 director who possess experiences 
in various fields. As of 31st December 2011, The Board of Directors 
Consisted of 9 directors, Of total,  6 Director are executives and the 
remaining 3 were non-executives or 33 percent of total directors, 
The Number Independent Director be follows the principles of good 
governance  by The Stock Exchange of Thailand. The Chairman of 
the Board of Directors is not the independent director. The Ordinary 
Shareholders’ Meeting No. 1/2003 (Initial listing on the Stock Exchange 
of Thailand) had a resolution to appoint Mr.Charoen Usanachitt, Who 
- with Knowledge and capability – has managed the Company’s 
operations from the establishment to the present time it prospers, 
as the Chairman of the Board of Directors, The list of the Board of 
directors is in the above topics. 

- Position integration or separation

 The Chair of the Board of Directors, the chairman of the 
Executive Board and President shall not be the same person to 
allow the balance of power. Supervision and management shall be 
independent. The Chairman of the Board of Directors shall take the 
lead in decision-making on the company’s policies approved from 
the Board of Directors’ meetings, promote and stimulate all directors 
to have the meeting participation including questions, introduction, 
supervision and management support through the Chairman of the 
Executive board and President. However, the directors shall not 
intervene in the regular work or day-to-day business. The Executive 
board’s Chairman shall lead the management to implement all tasks 
and other relevant issues assigned by the Company’s Board of 
Directors. President shall be responsible for management as assigned 
by the Executive Board. The authority of the committees and that of 
the management are clearly independent.

- Subcommittee

 Remuneration shall be determined by the Board of Directors 
and, then, proposed to a shareholders’ meeting for approval. If the 
shareholders review that the proposed remuneration is appropriate, 
regarding the benefits from directors, and is comparable to that 
paid for those in the same industry, the meeting will give approval. 
The company has a policy to determine its directors’ remuneration 
level based on that paid for those in the same industry as incentives 
and appropriate for their knowledge, capability and responsibility. 
The directors’ remuneration 2011 appears on Item No.8.4 
The remuneration for the executives has not been fixed yet as the 
Board of Directors has not appointed a subcommittee for determining 
remuneration yet. Due to uncomplicated organization structure, the 
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การดําเนินงานของผูบริหารแตละคน โดยคาตอบแทนของผูบริหารสําหรับ
งวดป 2554 แสดงไวในขอ 8.4 เชนกัน

 และเน่ืองจากโครงสรางขององคกรท่ีไมสลับซับซอน  คณะกรรมการ
บรษิทัจงึยงัไมไดมกีารพิจารณาแตงตัง้คณะอนุกรรมการสรรหาเพ่ือทาํหนาที่
พิจารณาหลักเกณฑและกระบวนการในการสรรหาบุคคลที่มีคุณสมบัติ
เหมาะสมเพ่ือดาํรงตําแหนงกรรมการและผูบรหิารระดบัสงู  รวมทัง้คดัเลอืก
บคุคล  การสรรหาบคุคลเพือ่ดาํรงตาํแหนง โดยการพจิารณาสรรหาบคุคลเพือ่
ดาํรงตําแหนงกรรมการจะพิจารณาโดยคณะกรรมการบริษทั และนาํเสนอตอที่
ประชมุผูถอืหุนเพือ่พิจารณา โดยพจิารณาจากปจจัยหลายประการ เชน ความรู 
ความสามารถ และประสบการณทีเ่กีย่วของกบัธรุกจิ สาํหรบัการพจิารณา
สรรหาผูบรหิารน้ัน  คณะกรรมการบริหารจะเปนผูพจิารณาผูทีม่คีวามรูความ
สามารถ  และประสบการณตามรายละเอียดในขอ 8.3 ขางตน  

บริษัทมีคณะอนุกรรมการ 2 ชุด ดังนี้

 คณะกรรมการตรวจสอบ  กํากับดูแลกระบวนการจัดทํารายงาน
ทางการเงินของบริษัทใหถูกตอง และเพียงพอ  และกํากับดูแลใหบริษัท
มีระบบควบคุมภายในท่ีเหมาะสม และมีประสิทธิภาพ  ตลอดจนดูแลให
บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายท่ีเกี่ยวของ  โดยมีบทบาทหนาที่ตามที่ปรากฏ
ใน 8. 2  การจัดการและโครงสราง 

ในป 2554  คณะกรรมการตรวจสอบมกีารประชมุตามวาระปกตจิาํนวน 
4 ครั้ง โดยมีสถิติการเขารวมประชุมของกรรมการแตละทานดังนี้  

หมายเหตุ นายวิทยา  แหวนดวงเดน  ลาออก และมีผลตั้งแตวันที่ 30 
พฤศจิกายน 2553 เปนตนไป โดยที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท 1/2554 
ไดมมีตแิตงตัง้นายสชุาต ิ ธรรมาพทิกัษกลุ ดาํรงตาํแหนงประธานกรรมการ
ตรวจสอบแทนนายวิทยา  แหวนดวงเดนท่ีลาออก  และมีมติแตงต้ัง
นายสุรชัย  สนธิรติ  ดํารงตําแหนงกรรมการตรวจสอบเพิ่มอีก 1 ทาน  

 
คณะอนุกรรมการบริหารความเส่ียง  เพื่อบริหารความเส่ียงอยางเปน

ระบบท้ังระดับองคกร และระดับกจิกรรมใหครอบคลุมทุกกระบวนการทํางาน  

Executive board determines the executives’ remuneration based 
on the corporate performance and each executive’s performance. 
The executives’ remuneration 2011 appears on Item No.8.4

 Due to the uncomplicated organization structure, the board of 
Directors has not appointed a subcommittee for reviewing principles 
and selection procedures for qualified persons to hold director position 
and high-level executives and screening qualified persons. The board 
of directors shall review, screen and select qualified persons to assume 
the director positions and propose them to a shareholders’ meeting for 
approval. The directors’ qualifications include relevant knowledge, 
capability and experience. The Executive board shall review and select 
the qualified persons with knowledge, capabilities and experience as 
detailed on Item. No. 8.3 as executives.

The Company established two following subcommittees.

 The Audit Committee shall be responsible for supervising 
and ensuring accurateness of financial statements’ preparation 
procedures and efficiency of the Company’s internal control system. 
Besides, the Audit committee has a duty to ensure the Company 
to abide by the relevant laws. The Audit Committee’s duty and 
responsibility are described in Item No.8.2 Shareholding Management 
and Management Structure.

In 2011, the Audit committee had four (4) ordinary meetings with 
the following attendance record of each director. 

Remark: Mr.Vitaya Vanduangden resigned and effective on 
30th September 2010.  The Board of Directors Meeting No. 1/2011 
Resolved to appoint Mr. Suchart Thammapitagkul to be Chairman of 
Audit Committee and Appoint Mr.Surachai Sonthirathi as one more 
Independent Director. 

 

Risk Management Subcommittee shall be responsible for overall 
risk management at the organizational and operational levels.  The 

1.  นายวิทยา    แหวนดวงเดน
     Mr.Vitaya    Vanduangden

2.  นายสุชาติ    ธรรมาพิทักษกุล
     Mr.Suchart   Thammapitagkul

3.  หมอมราชวงศพงศสวัสดิ์  สวัสดิวัตน
     M.R.Pongsvas  Svasti

4. นายสุรชัย    สนธิรติ
 Mr. Surachai  Sonthirathi 

-

4/4

4/4

4/4

รายชื่อคณะกรรมการ
List of Directors

ป 2554/2011 
year

จาํนวนครัง้การประชุม
Number of Meetings

2/4

3/4

4/4

-

ป 2553/2010 
year

4/4

4/4

4/4

-

ป 2552/2009 
year
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โดยรายละเอียดบทบาท และความรับผิดชอบของคณะอนุกรรมการบริหาร
ความเสี่ยงปรากฏใน 8. 2  การจัดการและโครงสราง 

ในป 2554  คณะกรรมการบริหารความเส่ียงมีการประชุมตามวาระปกติ
จํานวน 4 คร้ัง โดยมีสถิติการเขารวมประชุมของกรรมการแตละทานดังนี้

หมายเหตุ  
-  นายกาญจน  โชคนาํกจิ  ลาออก และมผีลตัง้แตวนัที ่31 ตลุาคม  

2553 เปนตนไป
- นายราเมศวร  ศิลปพรหม ตัวแทนผูบริหารกลุมบริษัท 

ซอฟตสแควร โดยไดรบัการแตงตัง้เปนกรรมการบรหิารความเสีย่งเพิม่อกี 
1 ทาน โดยท่ีประชุมคณะกรรมการบริหารความเส่ียงครั้งที่ 3/2554  (ภาย
หลังบริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) เขาลงทุนใน 3 กลุมบริษัทใหม 
วันที่ 1 มิถุนายน 2554)

-  การประชุมคณะกรรมการ

 การประชุมคณะกรรมการบริษัทไดกําหนดไวลวงหนาอยางนอยป
ละ 4 ครั้ง ทุกไตรมาส หรือประธานกรรมการจะพิจารณาเห็นสมควรเรียก
ประชุมเปนวาระพิเศษเพ่ิมเติมตามความจําเปน โดยในแตละคร้ังกาํหนดให
มกีรรมการเขารวมประชุมเกินกวารอยละ 50 ของจํานวนกรรมการท้ังหมด 
กรณีมีเหตุจําเปนกรรมการท่ีไมสามารถเขารวมประชุมไดจะแจงใหบริษัท
ทราบลวงหนากอนการประชุมประมาณ 1-2 วัน  ทั้งน้ีบริษัทไดคํานึงถึง
ความสะดวกในการเขารวมประชุมโดยจัดการประชุมที่สํานักงานใหญของ
บริษัท มีการกําหนดวาระการประชุมลวงหนาที่ชัดเจน  เปนระเบียบวาระ
พรอมเอกสารประกอบการประชุมท่ีเพียงพอ  แนบกับหนังสือเชิญประชุม
ใหแกกรรมการทุกทานกอนการประชุมไมนอยกวา 7 วัน  เพื่อใหคณะ
กรรมการไดมีเวลาศึกษาขอมูลกอนการประชุม  เวนแตกรณีมีเหตุจําเปน
เรงดวน  และมีการบันทึกรายงานการประชุม และจัดเก็บรวบรวมเอกสาร
รายงานที่รับรองแลว  เพื่อใชในการอางอิงและสามารถตรวจสอบได  

ในการประชุมประธานกรรมการไดจัดสรรเวลาใหอยางเพียงพอ  เพื่อ
พจิารณาผลการดาํเนนิงานของบรษิทั  ภายหลงัจากผูสอบบญัชขีองบรษิทั

Risk Management Subcommittee’s roles and responsibility are 
detailed in Item No.8.2 Shareholding Structure & Management Structure. 

In 2011, the Risk Management subcommittee had four (4) 
ordinary meetings with the following attendance record of each director.

Remark:  
- Mr. Karn  Choaknumkij resigned and effective on 31st 

October 2010. 
- Mr. Ramade Silapapom  Has been appointed Risk Management 

Committee increase one more person. The Risk Management Committee 
Meeting No. 3/2011 Made investment in 3 new companies on the 
1st June, 2011.

- The Board of Directors’ Meeting

The Board of Directors shall meet every quarter with the 
pre-determined schedules or a special meeting may be called by 
the Chairman as necessary. Each meeting shall comprise of more 
than 50 percent of total directors. Board of Directors’ member 
unable to attend a meeting shall inform the Company approximately on 
to two (1-2) days prior to the meeting. To facilitate all directors in the 
meeting, the company organizes the meeting at the company’s head 
office. The meeting invitation letters coupled with clear meeting agenda 
and meeting documents will be delivered to all directors at least seven 
(7) days prior to the meeting for their information with exception of an 
urgent case. This is to allow all directors to study the meeting documents 
before the meeting. Each meeting will be recorded and the approved 
documents will be gathered for reference and future investigation.

The meeting time will be allocated sufficiently by the Chairman 
for review of the Company’s performance after the auditor’s review 

1.  นายสุรชัย          สนธิรติ
 Mr.Surachai   Sonthirathi

2.  นายอดิเรก         ปฏิทัศน
 Mr.Adirake   Patitus

3.  นายศิริวัฒน       วงศจารุกร
 Mr.Siriwat   Vongjarukorn

4.  นายกาญจน       โชคนํากิจ
 Mr.Karn  Choaknumkij

5.  นางสาวแววตา    สุขเสนห
 Ms.Weawta  Suksanae

6.  นายราเมศวร     ศิลปพรหม
 Mr.Ramade   Silapapom

4/4

4/4

4/4

-

4/4

2/4

4/4

4/4

4/4

3/3

4/4

-

รายชื่อคณะกรรมการ
List of Directors

ป 2554/2011 
year

ป 2553/2010 
year

จาํนวนครัง้การประชุม
Number of Meetings
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ไดสอบทานงบ หรือตรวจสอบรับรองงบการเงินของบริษัทแลวเสร็จ และ
เพือ่ใหกรรมการไดอภปิรายซกัถาม  ชีแ้นะในประเด็นสาํคญัแกฝายบรหิาร  
และกรรมการทุกทานมีความเปนอสิระในการแสดงความคิดเห็นทกุประการ

 ในป 2554  คณะกรรมการบริษัทมีการประชุมตามวาระปกติ
จํานวน 4 ครั้ง โดยมีสถิติการเขารวมประชุมของกรรมการแตละทานในป 
2552 – 2554 มีดังนี้

 ทั้งนี้ ในป 2554 ไดมีการนําเสนอระเบียบวาระเพ่ือพิจารณาดังนี้  
โดยเปนระเบียบวาระที่สําคัญเชน  พิจารณางบการเงินบริษัท   กําหนด
คาตอบแทนกรรมการบริษัทประจําป  กําหนดคาตอบแทนผูสอบบัญชี
ของบริษัทประจําป   จัดสรรกําไร กําหนดการจายเงินปนผล   วันประชุม
ใหญสามัญผูถือหุน  วันปดสมุดทะเบียนพักการโอนหุนเพื่อสิทธิในการเขา
รวมประชุมใหญสามัญผูถือหุนประจําป ประเมินความเพียงพอของระบบ
การควบคุมภายใน  ประเมินการปฏิบัติตามหลักการกํากับดูแลกิจการที่ดี
ประจําป 2554   ปรับวงเงินสินเชื่อธนาคารพาณิชย   กําหนดอํานาจของ

or endorsement of financial statements, and the directors’ discussion 
and comments to the management. All directors are independent in 
making any comments. 

 In 2011, the Company’s board of directors had four (4) ordinary 
meetings with the following attendance record of each director 
during 2009-2011. as follows:

 In the year 2011, there were important agenda being proposed 
for the meeting include: considerations of the corporate financial plan; 
remuneration for directors; remuneration for auditor; allocation of 
profits; dividend payment; schedule the annual general shareholders 
meeting; schedule the book closure to temporarily hold the transfer 
of shares for the right to attend the annual general shareholders 
meeting, sufficiency assessment of internal audit, annual appraisal 
of the corporate governance practices, adjustment of the financial 

1.   นายเจริญ     อุษณาจิตต
 Mr.Chareon    Usanachitt
2.  นายทักษะ    บุษยโภคะ
 Mr.Thaksa    Busayapoka
3.  นายโยธิน     เนื่องจํานงค
 Mr.Yothin     Nerngchamnong
4.  นายอดิเรก    ปฏิทัศน
 Mr.Adirake     Patitus
5.  นายศิริวัฒน  วงศจารุกร
 Mr.Siriwat     Vongjarukorn
6.  นายชัชชัย     ธรรมารุงเรือง
    Mr.Jajjai     Thammarungruang
7.  นายวิทยา     แหวนดวงเดน
 Mr.Vitaya     Vanduangden
8.  นายสุชาติ    ธรรมาพิทักษกุล
 Mr.Suchart    Thammapitagkul
9.  หมอมราชวงศพงษสวัสดิ์   สวัสดิวัตน
 M.R.Pongsvas   Svasti
10. นายสุรชัย     สนธิรติ**
 Mr.Surachai    Sonthirathi**
11. นายศิริศักดิ์   ถิรวัฒนางกูร 
 Mr. Sirisak  Tirawattanangkul    
12. นายธีระชัย    กีรติเตชากร
Mr. Theerachai  Keeratitechakorn              
13. นายไพฑูรย  ศิริฉัตรชัยกุล 
 Mr. Paitoon  Sirichatchaikul                 

4/4

1/4

1/4

1/4

4/4

4/4

-

4/4

4/4

4/4
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2/4

2/4

4/4

4/4

4/4

4/4

4/4

4/4

2/4

3/4

4/4

4/4

-

-

-

4/4

4/4

4/4

4/4

4/4

4/4

4/4

4/4

4/4

4/4

-

-

-

รายชื่อคณะกรรมการ
List of Directors

ป 2554/2011 
year

ป 2553/2010 
year

ป 2552/2009 
year

จาํนวนครัง้การประชุม
Number of Meetings

หมายเหตุ  ในป 2554  นายทักษะ  บุษยโภคะ, นายโยธิน  เนื่องจํานงค และนายชัชชัย  ธรรมารุงเรือง  ลาออกมีผลตั้งแตวันท่ี 11  สิงหาคม 2554  โดยที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท คร้ัง
ที่ 3/2554 15 สิงหาคม 2554  มีมติแตงตั้งนายศิริศักด์ิ  ถิริวัฒนางกูร, นายธีระชัย  กีรติเตชากร และนายไพฑูรย  ศิริฉัตรชัยกุล ดํารงตําแหนงเปนกรรมการแทนกรรมการท่ีลาออก

Remark:  Year 2011, Mr. Taksa Busayapoka, Mr. Yothin Nerngchamnong, Mr.Jajjai  Dhammarungruang had resigned and effective on 11th August, 2011. The Board of 
Directors Meeting No. 3/2011 dated 15th August 2011 resolved to appoint Mr. Sirasak Tirawattanangkul, Mr. Theerachai Keeratitechakorn, and Mr. Paitoon Sirichatchaikul to be 
Directors replacing the resigned Directors.                        
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กรรมการ และแกไขหนังสือรับรองของบริษัท  แกไขเปลี่ยนแปลงเพ่ิมเติม
วัตถุประสงคของบริษัทฯ  แกไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหสนธิของบริษัทฯ 
แกไขเปลีย่นแปลงขอบงัคบัของบรษิทัฯ การเขาซือ้และรบัโอนกจิการทัง้หมด 
(Entire Business Transfer) ของ บริษัท เมกัส จํากัด และ/หรือ บริษัท 
นอรธเทอรนสตารซอฟตแวร จํากัด และอนุมัติการเขาทํารายการไดมาซึ่ง
สินทรัพยของบริษัทจดทะเบียน และรายการท่ีเกี่ยวโยงกัน ลดทุน/เพิ่มทุน
จดทะเบยีนของบรษิทั จดัสรรหุนสามญัเพ่ิมทนุของบรษิทั  แตงตัง้ท่ีปรกึษา
ทางการเงินอิสระ  แผนงบประมาณประจําป 2555  กําหนดวันประชุมคณะ
กรรมการบริษัทประจําป 2555  สําหรับระเบียบวาระเพื่อทราบมีดังนี้ 

 โดยสวนใหญเปนเรือ่งการรายงานผลการดาํเนนิงาน  รายงานของ
คณะอนุกรรมการตางๆ ตามปกติแตละคร้ังจะใชเวลาประมาณ 2 ชัว่โมง  มี
เลขานุการบริษัทเขารวมการประชุมดวยทุกครั้ง  โดยเปนผูบันทึกรายงาน
การประชุมและจัดเก็บขอมูลหรือเอกสารเกี่ยวกับการประชุมอยางถูกตอง
ครบถวน  รวมทัง้ใหคาํแนะนาํในดานกฎเกณฑตางๆ ทีเ่กีย่วของดวย  ทัง้น้ี
รายงานการประชุมครอบคลุมสาระสําคญัตางๆ อยางครบถวนและเปนมติ
เอกฉันททั้งหมด  โดยมีการตอบขอซักถามและคําช้ีแจงเพิ่มเติมของฝาย
จัดการ  รวมถึงขอคิดเห็นของกรรมการไวอยางชัดเจนและจัดเก็บอยาง
เปนระบบ 

- การประเมินตนเองของคณะกรรมการ

 เพือ่มุงเนนนําผลประเมินไปใชประโยชนเพือ่การปรบัปรงุการปฏบิตัิ
หนาที่ของคณะกรรมการ  ที่ประชุมคณะกรรมการคร้ังที่ 4/2554  เมื่อวัน
ที่ 14 พฤศจิกายน 2554  เห็นชอบแบบประเมินผลตนเอง และใหคณะ
กรรมการบริษัทดําเนินการประเมินตนเองประจําป 2554  โดยมีเกณฑใน
การประเมินดังนี้

4   = ดีเยี่ยม
3 = ดีมาก
2 = ดี
1 = พอใช
0 = ควรปรับปรุง

1. การประเมินคณะกรรมการบริษทัท้ังคณะ  ประกอบดวย 6 หวัขอคอื  
โครงสรางและคณุสมบตัขิองคณะกรรมการ / บทบาทหนาทีแ่ละความรบัผดิ
ชอบของคณะกรรมการ / การประชุมคณะกรรมการ /  การทําหนาที่ของ
กรรมการ /  ความสมัพนัธกบัฝายจดัการ / การพัฒนาตนเองของกรรมการ
และการพัฒนาผูบริหาร 

 
 สรปุผลการประเมนิผลคณะกรรมการทัง้คณะ  ในภาพรวม 6 หวัขอ 

เห็นวาการดําเนินการสวนใหญจัดทําไดดี  มีคะแนนเฉลี่ยอยูในเกณฑดี  

2. การประเมนิคณะกรรมการตรวจสอบทัง้คณะ  ประกอบดวย  7 หวัขอ
คอื  องคประกอบของคณะกรรมการตรวจสอบ / การฝกอบรมและทรพัยากร /
การประชุม / กิจกรรมของคณะกรรมการตรวจสอบ / ความสัมพันธกับ
ผูอํานวยการฝายตรวจสอบภายใน ผูสอบบัญชี ผูบริหารและผูถือหุน / 
ความเส่ียงทางธุรกิจและการควบคุมภายใน / บทบาทของคณะกรรมการ
ตรวจสอบในอนาคต

loan, defining rights and authority of the directors, changes to the 
corporate certificate and the corporate objectives, changes to the 
corporate registration certificate, changes to the corporate code of 
conduct, the entire business transfer of Magus Company Limited 
and/or Northern Star Software Company Limited and approval of 
the acquisition of the entire business of the registered companies, 
the connected transaction, reducing/increase of capital,  ordinary 
shares allocation of the Company, appointment of independent 
financial advisor, financial budgetary plan for the year 2012, and 
schedule the annual board of directors meeting for the year 2012. 
The agenda for acknowledgement is as following: 

 Most of them were a report of the Company’s performance   
and reports of subcommittees. Each report took approximately two 
hours with the Company’s secretary present in every meeting. The 
Company’s secretary prepared the minutes, collected information 
and all documents related to each meeting, and provided advices 
on related rules and regulation. The minutes of meeting covered all 
important issues with unanimous resolutions, answers and questions, 
clarifications of the administration and directors’ comments. The 
minutes are maintained systematically.

- Self Evaluation of the Board of Directors

 The self evaluation of the board of Directors aims at having 
the evaluation results to improve its performance. The Board of 
Directors’ Meeting No. 4/2011 dated 14th November 2011 approved 
the self evaluation form and assigned the board of the Directors to 
perform the self evaluation in 2011 with the following evaluation criteria.

4   = Excellent
3 = Very Good
2 = Good
1 = Fair
0 = Improvement Required

1.  The self evaluation for the whole board of Directors consists 
of six (6) topics: its Structure and Qualification; its roles, Duties 
and Responsibility; the board of Directors’ Meetings; the Directors’ 
Performance; its Relationship with the Management; and Self 
Development of the Directors and the Executive Development 

 The Board of Directors conducted its self evaluation in six 
(6) topics with the average score as Goods.

2.  The self evaluation for the whole Audit committee consists of 
seven (7) topics; its Elements; Training and Resources; Meetings; 
its Activities: its Relationship with Vice President for the Internal 
Control Department Management, the auditor, the executives and 
the shareholders; Business Risks and the Internal control; and its 
Future Roles.
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 สรุปผลการประเมินคณะกรรมการตรวจสอบท้ังคณะ  ในภาพรวม 
7 หัวขอเห็นวา  การดําเนินการสวนใหญจัดทําไดดีเยี่ยม  มีคะแนนเฉล่ีย
อยูในเกณฑดีเยี่ยม

-  คาตอบแทน

 ทีป่ระชมุใหญสามัญประจาํป 2554 ของบรษิทักาํหนดคาตอบแทน
แกกรรมการในระดับเดียวกับในอุตสาหกรรมเดียวกัน เพื่อจูงใจ และให
เกิดความเหมาะสมตอความรูความสามารถ และความรับผิดชอบในรูป
ของเบี้ยประชุม  สําหรับคาตอบแทนแกคณะกรรมการตรวจสอบจะไดรับ
คาตอบแทนเปนคาเบ้ียประชุมเชนกัน  สําหรับกรรมการซ่ึงดํารงตําแหนง
เปนกรรมการชุดยอยจะไดรับคาเบ้ียประชุมคณะอนุกรรมการชุดยอยดวย   
ซึง่มรีายละเอยีดคาตอบแทนตามตารางแสดงคาตอบแทนรวมของกรรมการ
บริษัทในหวขอ 8.4 เรื่องคาตอบแทนผูบริหาร

-  การพัฒนากรรมการ

 คณะกรรมการบริษทั ใหความสําคญัตอการเขารวมสัมมนาหลักสตูร
ทีเ่กีย่วของกบัการพัฒนาความรูความสามารถในการปฏบิตัหินาทีก่รรมการ
อยางสมํ่าเสมอ  กรรมการไดเขารับการอบรมกับสถาบันกรรมการบริหาร
ไทย (IOD) แลว ทั้งนี้ในป 2554 มีกรรมการเขาอบรม/สัมมนา โดยมีราย
ละเอียดดังนี้

กรรมการใหม 

สาํหรับกรรมการท่ีเขารบัตาํแหนงใหม  คณะกรรมการไดจดัใหกรรมการ
ใหมไดรับทราบนโยบายธุรกิจของบริษัท รวมท้ังขอมูลท่ีเกี่ยวของ รวมทั้ง
กฎหมาย กฎเกณฑตางๆ พรอมท้ังสงมอบคูมือกรรมการ  โดยในป 2554 
บริษัทมีการพิจารณาแตงตั้งกรรมการเขาใหม 3 ทาน ไดแก นายศิริศักด์ิ  
ถิรวัฒนางกูร, นายธีระชัย  กีรติเตชากร และนายไพฑูรย  ศิริฉัตรชัยกุล

 The Audit Committee conducted its self evaluation in seven 
(7) topics with the average score as Excellent.

- Remuneration

The 2011 Ordinary shareholders’ Meeting determined the 
directors’ remuneration level based on that paid for those in the same 
industry as incentives appropriate for their knowledge, capabilities 
and responsibility.  The directors are paid the meeting-attended 
fee. The Audit committee’s Directors are paid the meeting-attended 
fees as their remuneration. The subcommittees’ directors are paid 
the meeting-attended fees. The remuneration details are described 
in the table showing total remuneration of the Company’s directors 
in Item No.8.4 Remuneration of Executives.

-  Development of Directors

 The Board of directors paid high attention on seminars related 
to development of the directors’ knowledge and capabilities. The 
director attended the training courses with Institute of Directors (IOD) 
with the following details in 2011.

New Directors

For the newly appointed Directors, the Board of Directors had 
informed the corporate policy to newly appointed Directors, along 
with relevant information including law an regulations as well as the 
Director Handbook. In the year 2011, newly appointed Directors are 
Mr. Sirasak Tirawattanangkul, Mr. Theerachai Keeratitechakorn, and 
Mr. Paitoon Sirichatchaikul

1.  นายเจริญ     อุษณาจิตต
 Mr.Charoen   Usanachitt
2.  นายอดิเรก   ปฏิทัศน
 Mr.Adirake   Patitus
3. นายศิริวัฒน   วงศจารุกร
 Mr.Siriwat   Vongjarukorn
4.  นายศิริศักดิ์    ถิรวัฒนางกูร
 Mr. Sirisak  Tirawattanangkul    
5.  นายธีระชัย     กีรติเตชากร 
 Mr. Theerachai  Keeratitechakorn              
6.  นายไพฑูรย    ศิริฉัตรชัยกุล
 Mr. Paitoon  Sirichatchaikul                 
7.  นายสุชาติ      ธรรมาพิทักษกุล
 Mr.Suchart   Thammapitagkul

8. ม.ร.ว.พงษสวัสดิ์   สวัสดิวัตน
 M.R.Pongswas   Svasti

9. นายสุรชัย      สนธิรติ
 Mr.Surachai   Sonthirathi

- The Role of chairman (RCM#1)
- Directors Certification Program (DCP# 32)
- Directors Certification Program (DCP# 9)

- Directors Certification Program (DCP# 2)

- Directors Certification Program (DCP#   )

- Directors Certification Program (DCP#   )

- Directors Certification Program (DCP#   )

- Directors Accreditation Program (DAP# 27)
- Directors Certification Program (DCP#60)
- Audit Committee Program (ACP )
- Directors Accreditation Program (DAP#15)
- Directors Certification Program (DCP#44)
- Audit Committee Program (ACP# 5)
- Directors Certification Program (DCP#10)
-  Audit Committee Program (ACP#    )

ป 2543/2000 
ป 2546/2003
ป 2547/2004

ป 2547/2004

ป 2554/2011

ป 2554/2011

ป 2554/2011

ป 2547/2004
ป 2547/2004
ป 2545/2002
ป 2547/2004
ป 2547/2004
ป 2548/2005
ป 2547/2004
ป 2554/2011

หลักสูตร
Position  

รายชื่อกรรมการ
List of Directors

วนัที่
Date
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การดูแลเรื่องการใชขอมูลภายใน

การดูแลการใชขอมูลภายในนอกจากมาตรการที่เปนขอกําหนดของ
กฎหมายแลว บริษัทมีนโยบายและยึดม่ันในจริยธรรม  ความซื่อสัตย 
และความสุจริต  ในการดําเนินธุรกิจตอลูกคา คูคา ผูลงทุน และผูถือหุน
โดยกําหนดแนวทางไวในจรรยาบรรณของบริษัท  ใหกรรมการผูบริหาร
และพนักงานทุกระดับยึดถือ และนําไปปฏิบัติเพ่ือปองกันมิใหขอมูลและ
ขาวสารที่สําคัญ ถูกเปดเผย หรือมีการเขาถึงแหลงขอมูลขาวสารโดย
พละการ  หรือโดยมีเจตนาที่ไมบริสุทธ์ิ โดยหากฝนเปนความผิดอยางราย
แรงและอาจถูกลงโทษทางวินัย

บริษัทมีระเบียบในการนําขอมูลภายในของบริษัทที่ยังไมไดเปดเผยไป
ใชเพื่อประโยชนของตนเองหรือผูอื่นดังนี้   

กรรมการ ผูบริหาร พนักงาน และลูกจางของบริษัทจะตองรักษา
ความลับ และ/หรือ ขอมูลภายในของบริษัท

กรรมการ ผูบริหาร พนักงาน และลูกจางของบริษัทจะตองไมนําความ
ลบั และ/หรอื ขอมลูภายในของบริษทัไปเปดเผย หรอืแสวงหาผลประโยชน
แกตนเองหรือเพื่อประโยชนแกบุคคลอื่นใดไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 
และไมวาจะไดรับผลตอบแทนหรือไมก็ตาม

กรรมการ  ผูบรหิาร  พนกังาน  และลกูจางของบรษิทัจะตองไมทาํการซือ้ขาย  
โอนหรอืรบัโอน หลกัทรพัยของบรษิทัโดยใชความลบั และ/หรือขอมลูภายใน
บรษิทั และ/หรอืเขาทํานิตกิรรมอ่ืนใดโดยใชความลับและ/หรือขอมูลภายในของ
บรษิทั อนัอาจกอใหเกดิความเสยีหายตอบริษทัไมวาโดยทางตรงหรอืทางออม 
ขอกาํหนดนีใ้หรวมความถงึคูสมรส และบตุรทีย่งัไมบรรลนุติภิาวะของกรรมการ 
ผูบรหิาร พนกังาน และลูกจางของบริษทัดวย ผูใดท่ีฝาฝนระเบียบขอบงัคบั
ดังกลาวจะถือวาไดกระทําผิดอยางรายแรง

หามกรรมการ ผูบริหาร ผูทําบัญชี รวมถึงคูสมรส และบุตรท่ี
ยังไมบรรลุนิติภาวะของบุคคลดังกลาวใชขอมูลภายใน เพื่อทําการซื้อขาย 
โอน หรือรับโอนหลักทรัพยของบริษัทในชวงเวลากอนที่งบการเงินของ
บริษัท และบริษัทที่เกี่ยวของจะถูกเผยแพรตอสาธารณชน (ตั้งแตวันที่ 15 
เมษายน จนถึงวันที่รายงานงบการเงินสําหรับงวดไตรมาสท่ี 1/ ตั้งแตวันที่ 
15 กรกฎาคม จนถงึวันทีร่ายงานงบการเงินสาํหรบังวดไตรมาสที ่2/ ตัง้แต
วนัท่ี 15 ตลุาคม จนถึงวันท่ีรายงานงบการเงินสําหรับงวดไตรมาสท่ี 3/ และ
ตัง้แตวนัท่ี 1 กมุภาพันธ จนถึงวนัท่ีรายงานงบการเงินสําหรับงวดประจําป)

นอกจากนี้ กรรมการและผูบริหารของบริษัทมีหนาที่จัดทํารายการ
ถือหลักทรัพย และรายงานการเปลี่ยนแปลงการถือหลักทรัพยของตน 
คูสมรส และบุตรท่ียงัไมบรรลุนติภิาวะ  ตามมาตรา 59 แหงพระราชบัญญตัิ
หลักทรัพย พ.ศ. 2535  ภายในเวลาที่กําหนดไวในขอบังคับวาดวยการ
รายงานการถอืหลกัทรพัย  และกาํหนดใหผูบรหิารสงสาํเนารายงานใหบรษิทั
ในวันเดียวกับวันที่รายงานตอสํานักงานคณะกรรมการ ก.ล.ต.

Protection of the use of inside information

Protection of the use of inside information is required by laws. 
The company has a policy to adhere to business ethics, integrity 
and moral to reassure customers, trade partners, investors and 
shareholders. The codes of conduct are set for management 
executives and employees at all levels to follow in order to prevent 
disclosure of any important information or access to sources of 
information without permission or improper intention. In the case that 
any employee is found breaching the regulations, such employee 
shall be considered having serious wrongdoing and may be punished 
in accordance to the regulations.

The company has regulations to supervise and prevent employees 
from exploiting inside information for  their own benefits as follows:

Directors, management executives and employees of 
the company shall keep the company’s secrets and/or inside 
information confidential.

Directors, management executives and employees of 
the company shall not disclose inside information or exploit it for 
their own benefits or others’ benefits in a direct or indirect way and 
with or without financial benefits.

Directors, management executives and employees of 
the company shall not trade, transfer, receive the company’s 
securities and/or inside information that may cause includes their 
spouses and underage children. Those who infringe this clause are 
considered having serious wrongdoing.

Directors, management executives, accountants, their 
spouses and underage children are prohibited from using inside 
information to trade, transfer or receive the company’s 
securities prior to the public disclosure of the company and its 
associated companies’ financial statements. These include 
the period from 15th April to the date the first-quarter financial 
statements reported, from 15th July to the date the 
second-quarter financial statements reported, from 15th 
October to the date the third-quarter financial statements 
reported, and from 1st February to the date the annual financial 
statements reported.

Besides, the company’s directors and management executives 
are required to submit a list of shareholders and a report detailing 
changes of any securities held by them, their spouses and underage 
children to the Securities and Exchange Commission in accordance with 
Clause 59 of the Securities and Exchange Act,B.E.2535.The executives 
are required to submit copies of reports to the company on the same 
day they submit them to the Securities and Exchange 
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The Company and it's subsidiaries human resources        

As of 31th December 2011, the Company has total employees 
1,397 employees divide by main work. 

                                           

Remuneration in Monetary Form

 The company paid a monetary bonus to employees, including 
salaries, allowances, overtime allowances and welfare and social 
security contributions. Contributions to the pension fund. and retirement 
benefits of employees. (Excluding directors and executive officers) 
amounted to 575 million Baht in  2011.

Other remuneration

- None- 

Human Resources Development Policy

 The Board of Director has recognized the importance of 
human resources required for the operation and performance of the 
Company. Thus, human resource development programs have been 
put in place systematically and continually to enable both functional 
skills and generic skills for employees. The Company ensures that 
employees are flexible and adaptable to fast changing technology 
and be able to develop and advance their skills accordingly. The 
policy for human resource development can be grouped into 4 major 
programs as following: 

บุคลากรของบริษัทและบริษัทยอย

ณ วันที่ 31 ธันวาคม  2554  บริษัทมีพนักงานทั้งสิ้น  1,397  คน   
แบงตามสายงานหลักไดดังนี้

คาตอบแทนที่เปนตัวเงิน

 บริษัทจายคาตอบแทนที่เปนตัวเงินที่ใหแกพนักงาน ไดแก เงิน
เดือน โบนัส เบี้ยเลี้ยง คาลวงเวลา คาพาหนะ คาสวัสดิการ คาเงินสมทบ
ประกันสังคม คาเงินสมทบกองทุนสํารองเพื่อเลี้ยงชีพ และผลประโยชน
หลังเกษียณอายุพนักงาน (ไมรวมกรรมการและผูบริหาร) เปนจํานวนเงิน  
575 ลานบาท ในป 2554 

คาตอบแทนอ่ืน

 - ไมมี –         

นโยบายในการพัฒนาบุคลากรของบริษัท

 คณะกรรมการบริหาร ไดเลง็เห็นถงึความสําคัญของทรัพยากรบุคคล
ในการดาํเนนิธรุกจิของบรษิทั  ดงันัน้ จงึจดัใหมกีารพฒันาบคุลากรอยางตอ
เนือ่ง  ไมวาจะเปนการพฒันาทักษะดานการปฏิบตังิาน  การเพ่ิมพนูความรู 
ความสามารถ และประสิทธิภาพในการทํางานใหแกพนักงาน รวมถึงสราง
ความพรอมในการปรับตัวใหเขากับนวัตกรรมใหมๆ ในตลาดเทคโนโลยี
สารสนเทศ และมกีารตดิตามและเสรมิสรางความเขาใจในเทคโนโลยนีัน้ๆ 
ดวย ทัง้น้ีนโยบายในการพัฒนาพนักงานของบริษทัจะอยูใน 4 รปูแบบหลักๆ 
ดังนี้  

1. ฝายขายและกอนการขาย
    Sales and Pre-sales
2. ฝายบริการและสนับสนุนทางเทคนิค
    Client Services & Support
3. ฝายธุรกิจที่ปรึกษาและพัฒนาผลิตภัณฑ
   Professional Services & Product Development 
4. ฝายบัญชี การเงิน และงานธุรการ
    Corporate Finance Operation (CFO)
5. ฝายกลยุทธและการตลาด
  Corporate Strategy & Market Enablement
6. ฝายทรัพยากรบุคคล
   Human Resources 
รวม
Total

        142

503

615

85

20

32

1,397

130

392

303

64

15

19
           

923

สายงานหลัก
Main work

จาํนวนพนกังาน (คน)
Employees (person)
ณ 31ธนัวาคม 2554  

As of 31st December 2011

จาํนวนพนกังาน (คน)
Employees (person)
ณ 31 ธนัวาคม 2553

As of 31st December 2010

หมายเหตุ: จํานวนพนักงานในตารางรวมจํานวนผูบริหารดวย
Remark:  This number including the Board of Management
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1. การสงพนักงานเขารบัการฝกอบรมท้ังดานเทคโนโลยสีารสนเทศตางๆ 
ทั้งจากผูจัดจําหนายสินคาของบริษัทและจากสถาบันฝกอบรมภายนอกที่
มชีือ่เสยีง และฝกอบรมดานการบรหิารตางๆ ทัง้ในประเทศและตางประเทศ 

2. สงเสริมใหพนักงานไดสอบวัดระดับความรู ความสามารถดาน
เทคโนโลยีสารสนเทศ  เพื่อใหไดประกาศนียบัตร อันจะเปนการรับประกัน
คุณภาพของพนักงาน เพื่อใหเกิดความเชื่อม่ัน และสรางความมั่นใจใหกับ
ลูกคาดวย 

3. การฝกอบรมภายในบริษัท โดยจัดทําเปนแผนฝกอบรม และพัฒนา
บุคลากรภายในประจําป  โดยการเชิญวิทยากรหรือผูเชี่ยวชาญที่มีความ
รูความสามารถสูง และมีประสบการณโดยตรงในแตละสาขาของงาน มา
บรรยายและใหความรู  

4. การสนับสนุนใหมีการแลกเปลี่ยนความรูทักษะระหวางพนักงาน
กันเองภายในองคกรอยางสม่ําเสมอ 

 
อีกทั้งยังมีโปรแกรมพ่ีเลี้ยงเพ่ือชวยในการสอนงานใหกับพนักงานเขา

ใหมเพื่อใหสามารถปฏิบัติงานไดโดยสรุปแลว บริษัทมีการสงเสริมให
พนักงานไดรับการฝกอบรมและพัฒนามากกวาอัตราที่กําหนดไวภายใต
พระราชบัญญัติพัฒนาฝมือแรงงาน 

สืบเนื่องจากความสําเร็จของ “โครงการ Sales Trainee รุนที่1” ในป 
2553 ที่ผานมา ทําใหบริษัทไดริเริ่มโครงการ Trainee ของสายงานดาน 
IT ขึ้น 3 สาขา เพื่อรองรับการขยายงาน โดยไดนําเอาบทเรียนจากการจัด
ทําโครงการ Sales Trainee รุนที่1มาใชใหเกิดประโยชน ทั้งนี้บริษัทไดจัด
ทําโครงการ System Engineer Trainee ระยะเวลา 4 เดือน, Database 
Administrator Trainee ระยะเวลา 7 เดือน และ Application Server 
Trainee ระยะเวลา 6 เดือน จํานวนผูเขารวมโครงการท้ังหมดประมาณ 40 
คน ความสําเร็จของโครงการทั้ง 3 ทําไดบริษัทมีบุคลากรที่มีความรูความ
สามารถในสายงาน มีวัฒนธรรมและทัศคติในการทํางานที่สงเสริมตอการ
พัฒนาองคกร ทําใหโครงการตางๆของบริษัทมีบุคลากรที่มีคุณภาพเหลา
นี้เขาไปทํางานไดทันตามความตองการ  นอกจากความรูความสามารถท่ี
ไดตามมาตรฐานแลว บริษัทยังยึดมั่นเรื่องจรรยาบรรณและความซื่อสัตย
ทีพ่นกังานทกุคนตองรบัทราบและปฏบิตัติามอยางเครงคดั การเรยีนรูจาก
โครงการตางๆท่ีผานมา นาํไปสูความสําเร็จของการริเริม่ทาํโครงการ Sales 
Trainee รุนที่ 2 ในป 2555 ตอไป

1. Employees are trained on both functional knowledge and general 
management in Information Technology and Computer Engineering 
from technology vendors and reputable external training centers in 
Thailand and overseas. 

2. Promote certifications of Computer Engineering and IT related 
knowledge as guarantee for quality of our engineers in order to create 
trust and confidence in customer service.

3. Internal training by the Company organized as annual training 
and employee development plan. The Company invites trainers and 
specialists in each field to train employees in-house.

4. Promote continual exchange of knowledge among employees 
with the program called “Share & Shine” 

There is also mentoring programme for senior to guide and 
mentor the new employees on the work practices and corporate 
code of conduct.  The Company has promoted trainings and skills 
development even more than what has been stated under Skill 
Development Act under the Law of Labour.

Following the success of “Sales Trainee Batch 1” project initiated in 
the year 2010, the Company then initiates 3 more Trainee programmes 
in the field of IT to accomodate the business expansion. By leveraging 
the lesson learned in the Sales Trainee programme to improve on the 
structure and content of the programmes. The Company will organize 
firstly “System Engineer Trainee” for 4 months, “Database Administrator 
Trainee” for 7 months, and “Application Server Trainee” for 6 months 
with participants of 40 people. The success of all three programmes 
enable the Company to increase a number of qualified engineers joining 
the Company with good corporate culture and attitude towards works 
and the organization. In addition to the knowledge and capabilities 
that fit with the Company’s requirements, the Company also can have 
sufficient number of qualified manpower ready to work on projects 
immediately after the participants complete the programmes. The 
Company is committed in the good governance and ethical practices 
published in the corporate code of conduct that all employees must 
acknowledge and strictly follow accordingly. The lesson learned from 
doing many programmes in the past is well leveraged to continually 
improve the programmes or any new initiatives. The past success has 
led the company to pursue the programme “Sales Trainee Batch 2” 
in the year 2012.
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Item.

1

ชื่อ-นามสกุล/ 
ตําแหนง

Name/ Position
 

นายเจริญ  
อษุณาจติต   

ประธานกรรมการ
บรษิทั

Mr.Charoen 
Usanajit
Chairman

คุณวุฒิทางการ
ศึกษา

Education

• ปริญญาตรีคณะ
บริหารธุรกิจ
มหาวิทยาลัยคอน
เนคติคัท ประเทศ
สหรัฐอเมริกา
• อบรมหลักสูตร 
Chairman,
 DCP ของ IOD
• BBA University 
of Connecticut, 
U.S.A.
• Chairman, DCP 
of IOD 

ชวงเวลา
Period

2546-ปจจุบัน
2003 - Present

2544-ปจจุบัน
2001 - Present

2532-ปจจุบัน
1989 - Present

ตําแหนง
Position

ประธานกรรมการ
บริษัท

Chairman, the Board 
of Directors

ประธานกรรมการ
บริษัท

Chairman, the Board 
of Directors

กรรมการบริหาร
และผูมีอํานาจลงนาม
Executive Director 
and Authorized 

Person

ชื่อหนวยงาน/บริษัท
Company

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

บริษัท โมเดอรนฟอรมกรุป 
จํากัด (มหาชน)
Modernform Group Public 
Company Limited

บริษัท โมเดอรนฟอรม
ทาวเวอร จํากัด
Modernform Tower 
Company Limited

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

ผูผลิตเฟอรนิเจอรและจําหนาย
ปลีกเฟอรนิเจอรและอุปกรณ
Manufacture furniture and 
sell furniture and 
accessories

ใหเชาอาคารสํานักงาน ให
บริการสาธารณูปโภคและ
บริการอื่น
Provide rental services, 
infrastructure services and 
other services

สัดสวน
การถือหุนใน

บริษัท 
Shareholding

(%)

0.61

ความสัมพันธ
ทางครอบครัว
ระหวางผู
บริหาร
Family 

Relationship 
among 

Executives 

-

ประวัติการทํางาน 5 ป ยอนหลัง
Working Experience in Past 5 Year

อายุ
Age

61

นายอดเิรก ปฏทิศัน
กรรมการ 
และประธาน

กรรมการบรหิาร 
มอีาํนาจลงนาม
ผกูพนับรษิทั 

Mr.Adirake  
Patitus

Director, Chief 
Executive Officer 
and Authorized 

Person

• ปริญญาโท สาขา
บริหารธุรกิจ 
Central Missouri 
State University, 
ประเทศ
สหรัฐอเมริกา
• ปริญญาตรี คณะ
พาณิชยศาสตรและ
การบัญชี
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร
• อบรมหลักสูตร 
DCP ของ IOD
• Master’s 
Degree of 
Management 
Central Missorri 
State University
• Bachelor’s 
Degree of 
Accountancy, 
Thammasat 
University
• DCP Program 
of IOD

2546-ปจจุบัน
2003 - Present

2548-ปจจุบัน
2005 - Present

2547- ปจจุบัน
2004 - Present

2547- ปจจุบัน
2004 - Present

กรรมการและประธาน
กรรมการบริหาร
Director and 

Chief Executive 
Officer.

กรรมการ
Director

กรรมการ
Director

กรรมการ
Director

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

บริษัท โมเดอรนฟอรม อินทิ
เกรช่ัน เซอรวิสเซส จํากัด
Modernform Integration 
Services Company 
Limited

บริษัท พรอมทนาว จํากัด
Prompt Now Company 
Limited

บริษัท แอดวานซ อินเทลลิ
เจนซ โมเดิรนนิตี้ จํากัด
Advance Intelligence 
Modernity Company 
Limited

ใหคาํปรึกษา พฒันา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

จาํหนายเครือ่งคอมพิวเตอร และ
อปุกรณ ของสินคา ซอมเคร่ือง
คอมพิวเตอร
Distribute computers and 
peripherals, and repair 
computers

ใหคาํปรึกษา พฒันางานดาน
เทคโนโลยสีารสนเทศ และ
สรางสรรคสือ่ความบันเทิง
Provide advisory services 
and development services for 
information technology and 
create entertainment media

ใหคาํปรึกษา พฒันางานดาน
เทคโนโลยสีารสนเทศ และ
สรางสรรคสือ่ความบันเทิง
Provide advisory services 
and development services for 
information technology and 
create entertainment media

5.42 -2 54
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ชื่อ-นามสกุล/ 
ตําแหนง

Name/ Position 

คุณวุฒิทางการ
ศึกษา

Education
ชวงเวลา
Period

2546–ปจจุบัน
2003 - Present

ตําแหนง
Position

กรรมการและ
ผูมีอํานาจลงนาม
Director and 

Authorized Person

ชื่อหนวยงาน/บริษัท
Company

บริษัท เอ็ม.ไอ.เอส. เอาท 
ซอรสซิ่ง จํากัด
M.I.S. Outsourcing 
Company LImited

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

บํารุงรักษาและซอมแซม
เครื่องจักรสํานักงาน 
Provide maintenance 
services and repair office 
equipment 

สัดสวน
การถือหุนใน

บริษัท 
Shareholding

(%)

ความสัมพันธ
ทางครอบครัว
ระหวางผู
บริหาร
Family 

Relationship 
among 

Executives 

ประวัติการทํางาน 5 ป ยอนหลัง
Working Experience in Past 5 Year

อายุ
Age

3

4

• ปริญญาตรี สาขา
วิศวกรรมศาสตร
จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย
• อบรมหลักสูตร 
DCP ของ IOD
• Bachelor’s 
Degree of 
Engineer 
Chulalongkorn 
University
• DCP Program 
of IOD

• ปริญญาตรี สาขา
ฟสิกซ จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย
• อบรมหลักสูตร 
DAP ของ IOD
• Bachelor's 
Degree in 
Physics, 
Chulalongkorn 
University.
• CDP Program 
of IOD 

2546-ปจจุบัน
2003 - Present

2548-ปจจุบัน
2005 - Present

2554-ปจจุบัน
2011-Present

2527-ปจจุบัน
1984 -Present

กรรมการ กรรมการ
บริหาร และกรรมการ

ผูจัดการ
Director, Executive 

Director and 
Managing Director

กรรมการ
Director

กรรมการ
Director

กรรมการ
Director 

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

บริษัท โมเดอรนฟอรม อินทิ
เกรช่ัน เซอรวิสเซส จํากัด
Modernform Integration 
Services Company 
Limited

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited. 

บริษัท นีโอซีสเต็ม จํากัด
NEO System Company 
Limited. 

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

จําหนายเครื่องคอมพิวเตอร 
และอุปกรณ ของสินคา ซอม
เคร่ืองคอมพิวเตอร
Distribute computers and 
peripherals, and repair 
computers

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network 

จําหนายซอฟตแวร
Distribute SOFTWARE 
LICENSE

3.71

2.99

 -

 -

44

51

นายศิริวัฒน  
วงศจารุกร
กรรมการ 

และกรรมการผู
จัดการใหญ

มีอํานาจลงนาม
ผูกพันบริษัท
Mr.Siriwat  

Vongjarukorn
Director, 
President

and Authorized
Person

นายศิริศักดิ์  
ถิรวัฒนางกูร
กรรมการ

มีอํานาจลงนาม
ผูกพันบริษัท
Mr.Sirisak 

Tirawattanangkul  
Director and 
Authorized 

Person
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5

ชื่อ-นามสกุล/ 
ตําแหนง

Name/ Position 

นายธีระชยั  
กรีตเิตชากร
กรรมการ

มอีาํนาจลงนาม
ผกูพนับรษิทั

Mr.Theerachai 
Keeratitechakorn   

Director and 
Authorized Person

คุณวุฒิทางการ
ศึกษา

Education

• ปริญญาโท 
บริหารธุรกิจมหา
บัณฑิต สาขาการ
เงินและการตลาด  
มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร
• ปริญญาตรี  
วิศวกรรมศาสตร 
สาขาวิศวกรรม
คอมพิวเตอร
จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย
• อบรมหลักสูตร 
DAP ของ IOD
• Master of 
Business 
Administration 
in Finance, 
Marketing, 
Thammasat 
University.
• Bachelor’s 
Degree of 
Engineer 
Chulalongkorn 
University
• CDP Program 
of IOD

ชวงเวลา
Period

2554-ปจจุบัน
2011-Present

ตําแหนง
Position

กรรมการ
Director

ชื่อหนวยงาน/บริษัท
Company

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited. 

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

สัดสวน
การถือหุนใน

บริษัท 
Shareholding

(%)

4.42

ความสัมพันธ
ทางครอบครัว
ระหวางผู
บริหาร
Family 

Relationship 
among 

Executives 

-

ประวัติการทํางาน 5 ป ยอนหลัง
Working Experience in Past 5 Year

อายุ
Age

42

6 • ปรญิญาโท 
บรหิารธรุกจิ
มหาวทิยาลยักรงุเทพ
• ปรญิญาตรี 
วศิวกรรมศาสตร 
สาขาอิเลก็ทรอนกิส
สถาบันเทคโนโลยี
พระจอมเกลาฯ 
ลาดกระบัง
• อบรมหลกัสตูร 
DAP ของ IOD
• Master of 
Business 
Administration 
Bangkok University
• Bachelor of 
Engineering Field 
of electronics King 
Mongkut's Institute 
of Technology 
Ladkrabang.
• CDP Program 
of IOD

2546-ปจจุบัน
2003-Present

กรรมการ
Director

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited. 

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network 

1.09  -46นายไพฑูรย  
ศิริฉัตรชัยกุล
กรรมการ

มีอํานาจลงนาม
ผูกพันบริษัท

Mr. Paitoon 
Sirichatchaikul
Director and 
Authorized 

Person
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ประวัติการทํางาน 5 ป ยอนหลัง
Working Experience in Past 5 Year

ลําดับ
Item.

7

ชื่อ-นามสกุล/ 
ตําแหนง

Name/ Position 

นายสุชาติ  
ธรรมาพิทกัษกลุ
กรรมการอสิระ 

และกรรมการตรวจ
สอบ  

Mr.Suchart 
Thammapitagkul

Independent 
Director, 

Audit Committee 
Member

คุณวุฒิทางการ
ศึกษา

Education

• ปริญญาโท คณะ
นิติศาสตร
มหาวิทยาลัยฮาร
เวิรด ประเทศ
สหรัฐอเมริกา
• ปริญญาตรี คณะ
นิติศาสตร
จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย
• อบรมหลักสูตร 
ACP, DCP, DAP 
ของ IOD
• Master of Law, 
Harvard Law 
School, U.S.A
• Bachelor of Law 
Chulalongkorn 
University
• DAP,DCP,ACP 
Program of IOD

ชวงเวลา
Period

2546-ปจจุบัน
2003 - Present

ปจจุบัน
Present

ปจจุบัน
Present

ปจจุบัน
Present

ปจจุบัน
Present

ปจจุบัน
Present

ปจจุบัน
Present

ปจจุบัน
Present

ตําแหนง
Position

กรรมการ
Director

ศาสตราจารยพิเศษ 
คณะบริหารธุรกิจ

Visiting Professor, 
Faculty of Business 

Administration

อาจารยพิเศษ คณะ
นิติศาสตร

Visiting Lecturer, 
Faculty of Laws

อาจารยพิเศษ คณะ
นิติศาสตร

Visiting Lecturer, 
Faculty of Laws

รองผูอํานวยการ
Duputy Director

กรรมการ / รอง
เลขาธิการสํานักอบรม

ศึกษากฎหมาย
Director, Deputy 

Secretary-General, 
Laws Training 

Institute

คณะกรรมการ
อนุญาโตตุลาการการ

คาไทย
Arbitration 
Committee

คณะกรรมการลิขสิทธิ์
Copyright 

Commission

ชื่อหนวยงาน/บริษัท
Company

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

สถาบันบัณฑิต
พัฒนบริหารศาสตร (นิดา)
National Institute of 
Development 
Administration (NIDA)

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
Chulalongkorn University

ธุรกิจบัณฑิตย
Dhurakij Pundit University

สํานักรับรองลายมือชื่อและ
เอกสาร  สภาทนายความ
The registry of signature 
and document attestation

เนติบัณฑิตยสภา
The Thai Bar Association

สภาหอการคาแหง
ประเทศไทย
The Thai Chamber of 
Commerce and Board of 
Trade of Thailand

สํานักลิขสิทธิ์  กรมทรัพยสนิ
ทางปญญา  กระทรวง
พาณิชย
Copyright Office
Department of Intellectual 
Property 

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

มหาวิทยาลัย
University

มหาวิทยาลัย
University

มหาวิทยาลัย
University

สภาทนายความ
Lawyer Council of Thailand

เนติบัณฑิตยสภา
The Thai Bar Association

สภาหอการคาแหงประเทศไทย
The Thai Chamber of 
Commerce and Board of 
Trade of Thailand

กรมทรัพยสินทางปญญา 
กระทรวงพาณิชย
Department of Intellectual 
Property

สัดสวน
การถือหุนใน

บริษัท 
Shareholding

(%)

0.03

ความสัมพันธ
ทางครอบครัว
ระหวางผู
บริหาร
Family 

Relationship 
among 

Executives 

-

อายุ
Age

63
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8

ชื่อ-นามสกุล/ 
ตําแหนง

Name/ Position 

หมอมราชวงศ
พงษสวสัดิ์  
สวสัดวิตัน

กรรมการอสิระ และ
กรรมการตรวจสอบ  

M.R.Pongsvas 
Svasti

Independent 
Director,

Audit Committee 
Member

คุณวุฒิทางการ
ศึกษา

Education

• ปริญญาโท 
M.P.A. (Public 
Policy & 
Management)
Harvard 
University, 
ประเทศ
สหรัฐอเมริกา
• ปริญญาโท M.S. 
(Industrial 
Management)
Central Missouri 
State University, 
ประเทศ
สหรัฐอเมริกา
• ปริญญาตรี B.S. 
(Computer 
Science) 
Southeast 
Missouri State 
University, 
ประเทศ
สหรัฐอเมริกา
• อบรมหลักสูตร 
DAP, DCP, ACP 
ของ IOD
• Master’s 
Degree of Public 
Policy & 
Management 
Harvard 
University, U.S.A.
• Master’s 
Degree of 
Industrial 
Management 
Central Missouri 
State University, 
U.S.A.
• Bachelor of 
Science, 
Southeast 
Missouri State 
University, U.S.A.
• DAP, DCP, ACP 
Program of IOD

ชวงเวลา
Period

2546-ปจจุบัน
2003 - Present

2549-2550
2006 - 2007

2550 - 2553
2007 - 2010

2553 – ปจจุบนั
2010-Present

2552 – ปจจุบัน
2009-Present

2553 – ปจจุบัน
2010-Present

ตําแหนง
Position

กรรมการอิสระ และ
กรรมการตรวจสอบ

Independent Director 
and Audit 

Committee’s Director

หัวหนาสาขาวิชาบริหาร
อุตสาหกรรมและ

ปฏิบัติการ
Head of Academic 

Field, Operations and 
Industrial 

Management

คณะบดีวิทยาลัย
นวัตกรรม

Dean, College of 
Social Innovation

รองศาสตราจารย
ประจําสาขาวิชาการ
บริหารการปฏิบัติการ
Associate Professor, 

Department of  
Operations 

Management

กรรมการอิสระและ
กรรมการตรวจสอบ

Independent 
Committee and 
Audit Committee

กรรมการอิสระและ
กรรมการตรวจสอบ

Independent 
Committee and 
Audit Committee

ชื่อหนวยงาน/บริษัท
Company

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

คณะพาณิชยศาสตรและ
การบัญชี
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
Faculty of Commerce and 
Accountancy, Thammasat 
University

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
Thammasat University

คณะพาณิชยศาสตรและ
การบัญชี   มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร
Faculty of Commerce and  
Accountancy, Thammasat 
University

บริษัท ไออารพีซี จํากัด 
(มหาชน)
IRPC Public Company 
Limited

บริษัท ปตท. สํารวจและ
ผลิตปโตรเลียม จํากัด 
(มหาชน)
PTT Exploration and 
Production Public 
Company Limited

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยี
สารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

มหาวิทยาลัย
University

มหาวิทยาลัย
University

มหาวิทยาลัย
University

ประกอบอุตสาหกรรม
ปโตรเคมีครบวงจร
a pioneer in integrated 
petrochemical industry

บริษัทสํารวจและผลิต
ปโตรเลียม
petroleum exploration and 
production company

สัดสวน
การถือหุนใน

บริษัท 
Shareholding

(%)

0.02

ความสัมพันธ
ทางครอบครัว
ระหวางผู
บริหาร
Family 

Relationship 
among 

Executives 

-

ประวัติการทํางาน 5 ป ยอนหลัง
Working Experience in Past 5 Year

อายุ
Age

55
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11

ชื่อ-นามสกุล/ 
ตําแหนง

Name/ Position

นายสุรชยั   สนธริติ
กรรมการอสิระ 
และประธานคณะ
อนกุรรมการ

บรหิารความเส่ียง

Mr.Surachai 
Sonthirathi

Independent 
Director,

Chairman of Risk 
Management 
Committee

นายธนกร  ชาลี   
กรรมการบรหิาร  
และผูอาํนวย
การฝายธรุกจิที่
ปรกึษาและพฒันา

ผลิตภณัฑ
Mr.Thanakorn 

Charlee
Executive 
Director,

Vice President 
Professional 
Service and 

Product 
Development

คุณวุฒิทางการ
ศึกษา

Education

• ปริญญาตรี คณะ
พาณิชยศาสตรและ
การบัญชี
จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย
• อบรมหลักสูตร 
DCP ของ IOD
• Bachelor’s 
Degree of 
Accountancy, 
Chulalongkorn 
University
• DCP Program 
of IOD

• ปริญญาตรี สาขา
วิศวกรรมศาสตร
จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย
• Bachelor’s 
Degree of 
Engineer 
Chulalongkorn 
University

ชวงเวลา
Period

2549-ปจจุบัน
2006 - Present

2547-ปจจุบัน
2004 - Present

2546-ปจจุบัน
2003 - Present

2547- ปจจุบัน
2004 - Present

2547- ปจจุบัน
2004 - Present

ตําแหนง
Position

กรรมการอิสระ
และประธานคณะ
อนุกรรมการบริหาร

ความเสี่ยง
Independent Director 

and Chairman, 
Risk Management 
Subcommittee

กรรมการอิสระและ
ประธานกรรมการตรวจสอบ
Independent Director 

and Audit 
Committee’s Director

กรรมการบริหารและ
ผูอํานวยการฝายธุรกิจ

ที่ปรึกษาและ
พัฒนาผลิตภัณฑ

Executive Director 
and Director, Product 

Development and 
Consulting Service 

Department

กรรมการ
Director

กรรมการ
Director

ชื่อหนวยงาน/บริษัท
Company

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

บริษัทพลาสติคและหีบหอ 
ไทย จํากัด (มหาชน) 
Thai Plastic and 
Packaging Public 
Company Limited.

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

บริษัท พรอมทนาว จํากัด
Prompt Now Company 
Limited

บริษัท แอดวานซ อินเทลลิ
เจนซ โมเดิรนนิตี้ จํากัด
Advance Intelligence 
Modernity Company 
Limted

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

ผลิตบรรจุภัณฑพลาสติก
Produce plastic packaging

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

ใหคาํปรึกษา พฒันางานดาน
เทคโนโลยสีารสนเทศ และ
สรางสรรคสือ่ความบันเทิง
Provide advisory services 
and development services for 
information technology and 
create entertainment media

ใหคําปรึกษา พัฒนางานดาน
เทคโนโลยีสารสนเทศ และ
สรางสรรคสื่อความบันเทิง
Provide advisory services 
and development services 
for information technology 
and create entertainment 
media

สัดสวน
การถือหุนใน

บริษัท 
Shareholding

(%)

0.02

-

ความสัมพันธ
ทางครอบครัว
ระหวางผู
บริหาร
Family 

Relationship 
among 

Executives 

-

-

ประวัติการทํางาน 5 ป ยอนหลัง
Working Experience in Past 5 Year

อายุ
Age

61

44
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ชื่อ-นามสกุล/ 
ตําแหนง

Name/ Position 

นายโกวิทย  ดลุยะ
โสภาพรรณ  

ผูอาํนวยการฝาย
ขาย-กลุมส่ือสาร
โทรคมนาคม 
Mr.Gowitt 

 Dulyasophaphan
Vice President 

Sales-
Telecommunication

นายซิมมี ่  โทมสั
ผูอาํนวยการฝาย
ธรุกจิตางประเทศ

Mr.Shimmy 
Thomas

Vice President 
Business 

International

คุณวุฒิทางการ
ศึกษา

Education

• อนุปริญญา
สถาบันเทคโนโลยี
ราชมงคล 
วิทยาเขตไทย-
เยอรมัน ขอนแกน

• ปริญญาตรี   
Major 
Electronics
KARNATAKUTY,  
INDIA
• Bachelor’s 
Degree of  
Electronics
KARNATAKUTY,  
INDIA

ชวงเวลา
Period

2546-ปจจุบัน
2003 - Present

2546-ปจจุบัน
2003 - Present

2553-ปจจุบัน
2010 - Present

ตําแหนง
Position

ผูอํานวยการฝาย
ขาย-กลุมสื่อสาร
โทรคมนาคม

Director, Sales 
Department – 

Telecommunication 
and Communication 

Group

ผูอํานวยการฝายธุรกิจ
ตางประเทศ

Director, Foreign 
Affairs Department

กรรมการ
Director

ชื่อหนวยงาน/บริษัท
Company

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

บริษัท พรอมทนาว จํากัด
Prompt Now Company 
Limited

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

ใหคาํปรึกษา พฒันางานดาน
เทคโนโลยีสารสนเทศ และ
สรางสรรคสือ่ความบันเทิง
Provide advisory services 
and development services for 
information technology and 
create entertainment media

สัดสวน
การถือหุนใน

บริษัท 
Shareholding

(%)

0.38

0.29

ความสัมพันธ
ทางครอบครัว
ระหวางผู
บริหาร
Family 

Relationship 
among 

Executives 

-

-

ประวัติการทํางาน 5 ป ยอนหลัง
Working Experience in Past 5 Year

อายุ
Age

50

41
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ชื่อ-นามสกุล/ 
ตําแหนง

Name/ Position 

นางสาวบุษกรณ 
ลเีจยวะระ 

ผูอาํนวยการฝาย
กลยทุธและการ

ตลาด
Ms.Bussagorn 
Leejoeiwara

Vice President, 
Corporate 

Strategy & Market 
Enablement

คุณวุฒิทางการ
ศึกษา

Education

• ปรญิญาโท 
Master of 
Commerce 
(E-Business 
Management) 
University of New 
South Wales,   
ประเทศออสเตรเลีย
• ปรญิญาตรี 
Bachelor of 
Arts (Information 
Technology)
University of 
Tasmania, ประเทศ
ออสเตรเลีย
• Master of 
Commerce 
(E-Business 
Management) 
University of New 
Soult Wales, 
Australia
• Bachelor of 
Arts (Information 
Technology) 
University of 
Tasmania 
Australia

ชวงเวลา
Period

2548-ปจจุบัน
2005 - Present

2543-2545
2000 - 2002

ตําแหนง
Position

ผูอํานวยการฝาย
กลยุทธและการตลาด
Director, Marketing 

and Strategy 
Department

Business 
Development 

Manager

ช่ือหนวยงาน/บริษัท
Company

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด
MFEC Public Company 
Limited

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network

สัดสวน
การถือหุนใน

บริษัท 
Shareholding

(%)

-

ความสัมพันธ
ทางครอบครัว
ระหวางผู
บริหาร
Family 

Relationship 
among 

Executives 

-

ประวัติการทํางาน 5 ป ยอนหลัง
Working Experience in Past 5 Year

อายุ
Age

40

14

15

นายวิชยั   
ปฏภิาภรณ

ผูอาํนวยการฝาย
วจิยัและพฒันา
ผลิตภณัฑ
Mr.Vichai  
Patipaporn

Vice President 
research and 
Development

นางสาวแววตา 
สขุเสนห 

กรรมการบรหิาร
และผูบรหิาร

ระดบัสงูฝายบญัชี
และการเงิน

Ms.Waewta 
Suksanue

Excutive Director 
Chief Financial 

Officer

• ปรญิญาตร ี สาขา
วศิวกรรมศาสตร
คอมพวิเตอร
จฬุาลงกรณ
มหาวทิยาลยั
Bachelor of 
Engineering, 
Computer
Chulalongkorn 
University

• ปริญญาตรี  
สาขาบริหารธุรกิจ
มหาวิทยาลัย
รามคําแหง

Bachelor’s 
Degree of 
Accountancy, 
Ramkamhaeng 
University

2546-ปจจุบัน
2003-Present

2546-ปจจุบัน
2003 – Present

ผูอํานวยการฝายวิจัย
และพัฒนาผลิตภัณฑ

Vice President, 
Research and 
Development

ผูอาํนวยการ
ฝายบญัชีและการเงิน

Chief Financial Officer

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company  
Limited

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)
MFEC Public Company 
Limited

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide business solutions, 
IT network and system 
development and 
installation

ใหคําปรึกษา พัฒนา และวาง
ระบบคอมพิวเตอรและเครือ
ขายงานเทคโนโลยีสารสนเทศ
Provide advisory services, 
development and system 
integration for computer 
system and information 
technology network
Provide business solutions, 
IT network and system 
development and installation

0.04

0.15

-

-

44

53
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คณะกรรมการบริษัท และผูบริหาร
Board of Director and Executives

ลําดับ
Item.

ชื่อ-นามสกุล/ 
ตําแหนง

Name/ Position 

คุณวุฒิทางการ
ศึกษา

Education
ชวงเวลา
Period

2554-ปจจุบัน
2011-Present

2554-ปจจุบัน
2011-Present

2553-ปจจุบัน
2010-Present

ตําแหนง
Position

กรรมการ
Director

กรรมการ
Director

กรรมการ
Director

ชื่อหนวยงาน/บริษัท
Company

บริษัท โมเดอรนฟอรม อินทิ
เกรช่ัน เซอรวิสเซส จํากัด
Modernform Integration 
Services Company 
Limited.

บริษัท เอ็ม ไอ เอส เอาท
ซอรสซิ่ง จํากัด
M.I.S Outsourcing 
Company Limited.

บริษัท พรอมทนาว จํากัด 
PromptNow Company 
Limited.

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

จําหนายเครื่องคอมพิวเตอร 
และอุปกรณ ของสินคา ซอม
เคร่ืองคอมพิวเตอร 
Distribute Computers and 
peripherals, and repair 
computers

บํารุงรักษาและซอมแซม
เคร่ืองจักรสํานักงาน การใหคํา
ปรึกษาเกี่ยวกับเคร่ืองอุปกรณ
คอมพิวเตอร 
Provide maintenance 
services and repair 
office equipment provide 
advisory services related to 
computers and peripherals, 
computer software

ใหคําปรึกษา พัฒนางานดาน
เทคโนโลยีสารสนเทศและ
สรางสรรคสื่อความบันเทิง 
Provide advisory services 
and development services 
for information technology 
and create entertainment 
media.

สัดสวน
การถือหุนใน

บริษัท 
Shareholding

(%)

ความสัมพันธ
ทางครอบครวั
ระหวางผู
บริหาร
Family 

Relationship 
among 

Executives 

ประวัติการทํางาน 5 ป ยอนหลัง
Working Experience in Past 5 Year

อายุ
Age

ทั้งนี้ บริษัทขอรับรองวา รายละเอียดเกี่ยวกับผูบริหารและผูมีอํานาจควบคุมของบริษัทในเอกสารแนบน้ีมีความถูกตองครบถวน เปนความจริง และเปนไปตามประกาศคณะกรรมการหลักทรัพย
และตลาดหลักทรัพย ที่ กจ. 12/2543  เรื่องการขออนุญาตและการอนุญาตใหเสนอขายหุนท่ีออกใหม  

หมายเหตุ   ผูบริหารลําดับที่ 13 ลาออกมีผลตั้งแตวันที่ 31 ตุลาคม 2554

The Company certifies that all details related to the Company’s executives and authorized persons on this attachment are valid and complete and in accordance with the 
announcement of the Securities and Exchange Commission, Kor. Jor. 12/2000 on request for approval and approval of a new share issuance.  

Remark: Directors No.13 has resigned effective from date of 31st October 2011.
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การควบคุมภายใน

คณะกรรมการบริษัทไดมอบหมายใหคณะกรรมการตรวจสอบ (Audit 
Committee) รับผิดชอบกํากับดูแลใหฝายบริหารจัดใหมีระบบการควบคุม
ภายในอยางมปีระสิทธภิาพและเพยีงพอโดยครอบคลมุทกุดาน ทัง้ดานการ
เงนิ บญัช ี การปฏบิตังิาน การดาํเนนิการใหเปนไปตามกฎหมาย ขอบงัคบั 
ระเบียบที่เกี่ยวของ และการบริหารความเส่ียง และจัดใหมีกลไกการตรวจ
สอบและถวงดุลท่ีมีประสิทธิภาพเพียงพอในการปกปองรักษาและดูแลเงิน
ทนุของผูถอืหุนและสินทรพัยของบรษิทัอยูเสมอ มกีารกาํหนดลําดบัข้ันของ
อาํนาจอนมุตัแิละขอบเขตความรบัผดิชอบของผูบรหิารและพนกังานไวเปน
ลายลักษณอักษร โดยบริษัทมีการวาจางฝายตรวจสอบภายในของ บริษัท 
โมเดอรนฟอรมกรุป จาํกดั (มหาชน) (เปนผูถอืหุนรอยละ 16.56 ของบริษทั) 
เปนระยะเวลา 1 ป โดยสัญญาเริ่มตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2554 สิ้นสุดวันที่ 
31 ธันวาคม 2554 ใหปฏิบัติหนาที่เปนผูตรวจสอบภายใหกับบริษัท โดย
ทําหนาที่ตรวจสอบ และสอบทานระบบการปฏิบัติงานของทุกหนวยงาน 
รวมท้ังประเมินประสิทธิภาพและความเพียงพอของการควบคุมภายในตาม
องคประกอบการควบคุมภายในทั้ง 5 ดานเปนประจําปทุกป  ทั้งนี้ การที่
บรษิทัไดวาจางฝายตรวจสอบภายในของ บริษทั โมเดอรนฟอรมกรุป จาํกดั 
(มหาชน) ซึ่งเปนผูถือหุนรายใหญของบริษัทใหทําหนาท่ีเปนผูตรวจสอบ
ภายในใหกบับรษิทัมไิดสงผลทีอ่าจกอใหเกดิความขดัแยงทางผลประโยชน 
เนื่องจากคณะกรรมการตรวจสอบซ่ึงเปนกรรมการอิสระเปนผูกํากับดูแล
ฝายตรวจสอบภายในโดยตรงและคํานงึถงึประโยชนของผูถอืหุนเปนสาํคญั  
และดวยคณะกรรมการตรวจสอบพจิารณาถงึความสาํคญัในการตรวจสอบ
ความเพียงพอของระบบควบคุมภายใน  จึงมีมติใหฝายบริหารดําเนินการ
จัดตั้งฝายตรวจสอบภายในของบริษัทขึ้นในเดือนพฤศจิกายน 2554 เพื่อ
ทําหนาที่เปนผูตรวจสอบภายใน แทนการวาจางฝายตรวจสอบภายในของ
บริษัท โมเดอรนฟอรม กรุป จํากัด (มหาชน)

       

การประชุมคณะกรรมการครั้งที่ 1/2555 เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ 
2555 ฝายตรวจสอบไดทําการประเมินการควบคุมภายใน โดยพิจารณา
องคประกอบของการควบคุมภายในทั้ง 5 ดาน นําเสนอตอคณะกรรมการ
ตรวจสอบและคณะกรรมการตรวจสอบไดพิจารณาผลการประเมินความ
เพยีงพอของระบบการควบคุมภายในแลว และมีความเห็นสรุปไดวา บรษิทั
มรีะบบการควบคมุภายในทีเ่พยีงพอ เหมาะสม และมกีารปรบัปรงุแกไขให
สอดคลองกบัสถานการณทีเ่ปล่ียนแปลงไปอยางมปีระสทิธภิาพเพือ่ใหการ
ดําเนินงานบรรลุตามวัตถุประสงคที่กําหนดไวและสอดคลองกับกฎหมาย
และกฎระเบียบที่เกี่ยวของ 

โดยที่คณะกรรมการของบริษัทไดรับทราบรายงานของคณะกรรมการ
ตรวจสอบ และรับทราบผลการปฏิบตังิานของฝายตรวจสอบภายในอยางตอ
เนือ่ง และมีความเหน็วาระบบการควบคุมภายในของบริษทัมคีวามเพียงพอ
และเหมาะสม และไมมขีอบกพรองของระบบการควบคมุภายในทีจ่ะมผีลกระ
ทบอยางเปนสาระสาํคญัตอการแสดงความเหน็ของผูสอบบัญชใีนงบการเงนิ

Internal Control

The Board of Directors has assigned the Audit Committee the 
responsibility to monitor and oversee the operational management 
to ensure an efficient internal control system sufficiently covering 
all aspects of the operations include finance, accounting, business 
operations to strictly follow and compliant to the rules and regulations 
as according to the law and related regulatory and risk management 
requirements. The Audit Committee also ensures that Management 
set up auditing mechanism with sufficient check and balance to 
protect the shareholders’ investment and assets of the Company 
regularly.  There have been established rules documented on level 
of authorizations and responsibilities as according to the positions 
for executives and employees. The Company hired the Internal Audit 
Department of the Modernform Group Public Company Limited on 
annual contract basis to perform the internal auditing process as 
independent Internal Auditor, started from 1st January 2011 to 31St 
December 2011. The Modernform Group Public Company Limited 
is one of major shareholders, holding 16.56 percent shares of 
MFEC’s. The Internal Auditor performed the duties by reviewing 
the operational process of all working units and then, assessing the 
efficiency and adequacy of the elements of internal control system 
in five (5) aspects every year. Even though, the Internal Audit 
Department is under one of the Company’s major shareholders i.e. 
the Modernform Group Public Company Limited, there is no conflict 
of interest since the team is working and reporting directly to the 
Company’s Independent Directors to ensure shareholders’ benefits 
are well-protected. Adequacy of internal audit is highly regarded as 
important by the Audit Committee, therefore the meeting resolution 
by the Audit committee to assign the Company’s Management to 
set up an Internal Audit Department of the Company’s in November 
2011, replacing the Internal Audit of the Modernform Group Public 
Company Limited. 

The Board of Directors’ Meeting No.1/2012 dated 27th February 
2012, the Internal Audit Department assessed the internal control 
system based on five (5) elements and presented to the Audit 
Committee. The Audit Committee reviewed the assessment results 
of the adequacy of the internal control system, and concluded that 
the Company had sufficient and appropriate internal control system 
which some had been adjusted to accommodate the changing 
business environment to achieve the business objectives, as well as 
compliant to the rules and regulatory requirements as according to 
the law. There was no deficiency of the internal control system with 
significant impact on the opinions of the financial auditor’s.

The Board of Directors acknowledged the Audit Committee’s 
report and internal audit department’s performance consistently. It 
commented that the Company’s internal control system was adequate 
and appropriate without any deficiency that may give significant 
impacts on the notes of the auditors in the financial statement. 
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เอกสารแนบ   แบบประเมินความเพียงพอของระบบการ
ควบคุมภายใน

แบบประเมินความเพียงพอของระบบการควบคุมภายใน

บริษัท  เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) 

วันที่  21 กุมภาพันธ 2554

แบบประเมินนี้จัดทําโดยคณะกรรมการบริษัท
ซึ่งเปนความเห็นของคณะกรรมการเก่ียวกับความเพียงพอ

ของระบบการควบคุมภายใน

สวนที่  1  องคกรและสภาพแวดลอม (Organizational Control and 
Environment Measure)

 องคกรและสภาพแวดลอม หมายถึง การมีโครงสรางองคกรและ
สภาพแวดลอมทีด่ซีึง่เปนรากฐานทีส่าํคญัของระบบการควบคมุภายในทีม่ี
ประสิทธิผล   ดังนั้น จึงมีความจําเปนที่ตองสรางสภาวะหรือปจจัยตาง ๆ  
ซึง่เอือ้ใหระบบการควบคุมภายในดําเนนิไปไดตามท่ีบรษิทัมุงหวงั เปนการ
สรางบรรยากาศการควบคมุเพือ่สงเสรมิใหทกุคนในบรษิทัตระหนกัถงึความ
จาํเปนของระบบการควบคมุภายใน เชน การทีฝ่ายบรหิารใหความสาํคัญตอ
ความซือ่สตัยสจุรติและจรยิธรรมในการดาํเนนิธรุกจิ การจดัการโครงสราง
ขององคกรอยางเหมาะสม การกําหนดหนาที่อยางชัดเจน การมีนโยบาย
และระเบียบปฏิบัติที่เปนลายลักษณอักษร เปนตน 
         

 1.1 คณะกรรมการไดดูแลใหมีการกําหนดเปาหมายการดําเนินธุรกิจ
ที่ชัดเจนและวัดผลได เพื่อเปนแนวทางในการปฏิบัติงานของพนักงาน ใช
หรือไม
  ใช   ไมใช 
          
        

 1.2 คณะกรรมการบริษทัไดทบทวนเปาหมายการปฏิบตังิานแลววา  การ
ตั้งเปาหมายไดดําเนินการ อยางรอบคอบ  และไดพิจารณาถึงความเปน
ไปไดของเปาหมายที่กําหนดตลอดจนไดมีการวิเคราะหถึงการใหสิ่งจูงใจ
หรือผลตอบแทนแกพนักงานวาเปนไปอยางสมเหตุสมผล โดยไมมีการ
จูงใจหรือใหผลประโยชนตอบแทนท่ีเกินสมควรแกพนักงาน   ในลักษณะ
ที่อาจนําไปสูการกระทําทุจริตหรือประพฤติมิชอบ (เชน ตั้งเปาหมายยอด
ขายของบริษัทไวสูงเกินความเปนจริง ทําใหเกิดแรงจูงใจในการตกแตง
ตัวเลขยอดขาย เปนตน)
  ใช   ไมใช
          
        

Attachment: Evaluation Form on Adequacy of the 
Internal Control System

Evaluation Form on Adequacy of the Internal Control 
System

MFEC Public Company Limited 

21st February 2011

The evaluation form is conducted by the Board of 
Directors with its comments on the adequacy of the 

internal control system 

Part I: Organizational Control and Environment Measure

Organizational Control and Environment Measure mean good 
organization structure and environment which are the foundations 
of the efficient internal control system. It is necessary to create 
the situation and factors to facilitate the internal control system to 
proceed on as expected. This aims to build up the control 
environment to stimulate all of the Company to be aware of the 
necessity of the internal control system. For example, the 
management places high importance on integrity, business ethics, 
appropriate organization structure, clear duty, written policies and 
regulations. 
         
 1.1 Does the Board of Directors determine clear and measurable 
business goals as the guidelines for the employees?

  Yes  No 

          
        

 1.2 The Board of Directors makes a careful review on the 
Company’s goal establishment and reviews the possibility of the 
determined goals. It performs analysis on the appropriate logics of 
incentives or remuneration to the employees without extraordinary 
incentives or benefits to the employees that may lead to corruptions. 
(For example, the Company’s sales target is set too high, leading to 
beautify the sales figures.)

  Yes  No
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 1.3 บริษัทไดมีการจัดโครงสรางองคกรที่ชวยใหฝายบริหารสามารถ
ดําเนินงานไดอยางมีประสิทธิภาพหรือไม
  ใช   ไมใช
          
        

 1.4 บริษัทมีขอกําหนดเกี่ยวกับจริยธรรม (code of conduct) และขอ
กําหนดหามฝายบริหารและพนักงานปฏิบัติตนในลักษณะท่ีอาจกอใหเกิด
ความขัดแยงทางผลประโยชนกับกิจการเปนลายลักษณอักษร รวมท้ังบท
ลงโทษหากมีการฝาฝน หรือไม 
  มี   ไมมี
          
        

 1.5 บรษิทัมีการจัดทาํนโยบายและระเบียบวิธปีฏิบตังิานเปนลายลักษณ
อกัษรในธรุกรรมดานการเงนิ  การจดัซ้ือ และการบรหิารทัว่ไปทีร่ดักมุและ
สามารถปองกันการทุจริตไดหรือไม
  ใช   ไมใช
          
        

 1.6 ในการกําหนดนโยบายและแผนการปฏิบัติงาน บริษัทไดคํานึงถึง
ความเปนธรรมตอคูคา เพื่อประโยชนของบริษัทในระยะยาว ใชหรือไม
  ใช   ไมใช
          
        

สวนที่  2   การบริหารความเส่ียง (Risk Management Measure)

 การประกอบธุรกิจของบริษัทยอมดําเนินการอยูทามกลางความเส่ียง
ทางธุรกิจตลอดเวลา โดยสาเหตุของความเส่ียงอาจมาจากปจจัยภายใน 
เชน ผูบริหารขาดความซ่ือสัตยและจริยธรรมบริษัทขยายงานอยางรวดเร็ว
เกินไปทําใหระบบงานไมสามารถรองรับได หรือการกํากับดูแลไมทั่วถึง 
เปนตน   และปจจัยภายนอก เชน การเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี หรือ
พฤติกรรมการบริโภคสินคา ทาํใหมผีลกระทบตอสวนแบงการตลาด เปนตน 
ดวยเหตุนี ้การทีจ่ะนาํพาใหบรษิทัรอดพนจากอันตรายท่ีเกดิจากความเส่ียง
ดังกลาวไดนั้น ฝายบริหารจําเปนตองดําเนินการตอไปน้ีอยางสมํ่าเสมอ
(1) พิจารณาหรือไตรตรองถึงลักษณะความเส่ียงที่บริษัทประสบอยู หรือ 
 คาดวาจะประสบ (Identification of risk)
(2) วิเคราะหผลกระทบของความเสี่ยงน้ัน ๆ ตอบริษัท และโอกาสที่
 ความเสี่ยงนั้น ๆ จะเกิดขึ้น (Analysis of risk)
(3)กําหนดมาตรการเพื่อลดความเสี่ยงให อยู  ในระดับที่ เหมาะสม 
 (Management of risk)

 1.3 Does the Company restructure its organization to allow the 
management’s efficient operations?
  Ye   No
          
        

 1.4 Does the Company have the Code of Conduct, prohibit the 
management and employees to behave with a manner that may lead 
to any conflicts of interests with the Company in writing and have 
punishments in a case of infringement? 
  Yes  No
          
        

 1.5Does the Company set policies and work instruction for 
financial transactions, purchasing and general management in writing 
that are able to prevent corruptions? 
  Yes  No
          
        

 1.6 Does the Company regard fairness to its trade partners in its 
policies and work plan for its benefit in the long term?
  Yes  No
          
        

Part II: Risk Management Measure

 A company usually operates business with risks that may arise from 
internal and external factors. The internal factors include executives
with no integrity and ethics, too-fast business expansion for work 
system or inadequate supervision. The external factors include 
technology changes or consumption behavior changes that give 
impacts on market shares. For survival, the management requires 
to proceed on the followings on the regular basis. 

(1) Identification of risks the Company confronts or may confront.

(2) Analysis of risks and their possibility.

(3) Management of risks
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 2.1 บริษัทมีการประเมินอยางสม่ําเสมอหรือไมวา การประกอบธุรกิจ
ของบริษัทมีปจจัยใดบางที่เปน ปจจยัความเส่ียงท้ังทีม่าจากภายนอกและ
ภายใน ซึ่งอาจมีผลกระทบตอการดําเนินธุรกิจของบริษัทอยางมีนัยสําคัญ
  มี   ไมมี
          
        

 2.2 บริษัทไดมีการวิเคราะหหรือไมวา เหตุการณใดที่จะทําใหปจจัยที่
เปนความเสี่ยงนั้นเกิดขึ้น 
  มี   ไมมี
          
        

 2.3 บริษัทกําหนดใหมีมาตรการในการติดตามเหตุการณที่เปนสาเหตุ
ของปจจัยความเส่ียง รวมท้ังมาตรการในการลดความเส่ียงเหลานั้น ใช
หรือไม
  ใช   ไมใช
          
        

 2.4 บริษัทไดแจงใหพนักงานทุกคนที่เกี่ยวของรับทราบและปฏิบัติตาม
มาตรการบริหารความเส่ียงที่กําหนดไว ใชหรือไม

  ใช   ไมใช
          
        

2.5 บริษัทมีการติดตามวาหนวยงานตาง ๆ ไดปฏิบัติตามแผนการบริหาร
ความเสี่ยงที่กําหนดไวใชหรือไม
  ใช   ไมใช
          
        

สวนที่  3   การควบคุมการปฏิบัติงานของฝายบริหาร  (Management 
Control Activities)

 การควบคุมการปฏิบตังิานของฝายบริหาร เปนกจิกรรมท่ีมคีวามสําคญั
เพื่อใหบริษัทมั่นใจวา แนวทางท่ีฝายบริหารกําหนดไวไดรับการตอบสนอง
และปฏิบัติตามจากทุกคนในบริษัท ซึ่งแนวทางดังกลาว ไดแก

 2.1 Does the Company perform an evaluation, on the regular basis, 
on what internal and external risk factors or any factors significantly 
affect its operations?
  Yes  No
         
 
        

 2.2 Does the Company perform analysis on what events will lead 
to the occurrence of the risk factor? 
  Yes  No
          
        

 2.3 Does the Company set a measure to monitor the events that 
lead to the risk factor, and risk management measure? 

  Yes  No
          
        

 2.4 Does the Company inform its related employees the risk 
management measure and assign them to abide by the risk 
management measure?
  Yes  No
          
        

 2.5 Whether the Company monitors its units’ performance on the 
risk management plan?
  Yes  No
          
        

Part III: Management Control Activities

 The management control activities are necessary to give the 
Company confidence that everyone of the Company responds with 
and follows the directions set by the management. The directions 
include the followings.
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(1) การกําหนดอํานาจและระดับการอนุมัติรายการเปนไปอยางเหมาะสม 

(2) มีการแบงแยกหนาที่ที่อาจเอื้อใหเกิดการกระทําที่ทุจริตออกจากกัน
(3) มีการกําหนดขั้นตอน และวิธีการทําธุรกรรมกับผู ถือหุ นรายใหญ 
 กรรมการ ผูบริหาร หรือผูที่เกี่ยวของกับบุคคลดังกลาวอยางเหมาะสม
  เพื่อปองกันการถายเทผลประโยชน

(4) การกําหนดวิธีการเพ่ือใหแนใจวา บริษัทไดปฏิบัติตามกฎหมายและ
 ขอบังคับที่เกี่ยวของ 
         
 3.1 บริษัทมีการกําหนดขอบเขตอํานาจหนาท่ีและวงเงินอํานาจอนุมัติ
ของฝายบริหารในแตละระดับไวอยางชัดเจนและเปนลายลักษณอักษร ใช
หรือไม
  ใช   ไมใช
          
        

 3.2 บริษัทมีการแบงแยกหนาที่ความรับผิดชอบในงาน 3 ดานตอไปน้ี 
ออกจากกันโดยเด็ดขาด เพื่อเปนการตรวจสอบซึ่งกันและกัน ใชหรือไม 
(1) หนาที่อนุมัติ (2) หนาที่บันทึกรายการบัญชีและขอมูลสารสนเทศ และ  
(3) หนาที่ในการดูแลจัดเก็บทรัพยสิน 
  ใช   ไมใช
         
 

        

 3.3 ในกรณีที่บริษัทมีการทําธุรกรรมกับผูถือหุนรายใหญ กรรมการ ผู
บรหิาร หรอืผูทีเ่กีย่วของกบับคุคลดังกลาว  บรษิทัมีมาตรการท่ีรดักมุเพือ่
ตดิตามใหการทาํธรุกรรมนัน้ตองผานขัน้ตอนการอนมุตัทิีก่าํหนด ใชหรอืไม
 
  ใช            ไมใช  
  ไมมีกรณีดังกลาว
          
        

 3.4 ในกรณีที่มีการทําธุรกรรมตาม 3.3 การพิจารณาอนุมัติธุรกรรมน้ัน
ไดกระทําโดยผูที่ไมมีสวนไดเสียในธุรกรรมนั้นเทานั้น ใชหรือไม

  ใช      ไมใช  
  ไมมีกรณีดังกลาว
 
         
 

        

(1) Determination of authority and level of authorization for 
 approval  of a transactions as deemed appropriate 
(2) Separation of duties that may lead to corruptions
(3) Determination of procedures and methods for a transaction with
  a major shareholder, a director, a management executive or other
 persons related to the above-mentioned positions in order to
  prevent benefits transfer.
(4) Determination of methods to ensure that the Company abides
 by the relevant laws and regulations. 
         
 3.1 Does the Company clearly determine the scope of duty, 
authority and the authorized money amount of each management 
level in writing?
  Yes  No
          
        

 3.2 Does the Company clearly separate three following duties for 
cross-check purpose: (1) approval; (2) record of accounting items 
and information technology; and (3) asset collection? 

  Yes  No
          
        

 3.3 In a case that the Company has a transaction with a major 
shareholder, a director or any parties related to the above-mention 
persons, does the Company have a careful measure to monitor the 
transaction to pass all determined approval processes? 
  Yes          No   
  None of the mentioned case
          
        

 3.4 In a case that there is the transaction stated on 3.3, is the 
approval for the transaction given by the non-stakeholder in the 
transaction only?
  Yes          No   
  None of the mentioned case
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 3.5 ในกรณีที่มีการทําธุรกรรมตาม 3.3 การพิจารณาอนุมัติธุรกรรมน้ัน 
ไดคาํนงึถงึประโยชนสงูสดุของบรษิทัเปนสําคญัและพจิารณาโดยถอืเสมอืน
เปนรายการที่กระทํากับบุคคลภายนอก (on arms’ length basis) ใชหรือ
ไม
  ใช           ไมใช  
  ไมมีกรณีดังกลาว
 
          
        

 3.6 ในกรณีที่ไดมีการอนุมัติธุรกรรมกับผูที่เกี่ยวของในลักษณะที่มีผล
ผูกพันบริษัทในระยะยาวไปแลว (เชน การทําสัญญาซ้ือขายสินคา การให
กูยืม การค้ําประกัน) ไดมีการติดตามใหปฏิบัติตามเง่ือนไขท่ีตกลงกันไว
ตลอดระยะเวลาที่มีผลผูกพันบริษัทหรือไม   (เชน ติดตามการชําระคืนหน้ี
ตามกําหนด การทบทวนความเหมาะสมของสัญญา เปนตน) 

  ใช            ไมใช  
  ไมมีกรณีดังกลาว
 
          
      
  

 3.7 กรณทีีบ่รษิทัมีมาตรการเกีย่วกบัการทาํธรุกรรมตาม 3.3 มาตรการ
ดังกลาวครอบคลุมไปถึงกรณีที่ผู ที่เกี่ยวของดังกลาวนําโอกาสหรือ
ประโยชนของบริษัทไปใชเพื่อประโยชนสวนตัวดวย ใชหรือไม

  ใช           ไมใช  
  ไมมีกรณีดังกลาว
 
          
  
      

 3.8 ในกรณีที่บริษัทมีเงินลงทุนในบริษัทยอยหรือบริษัทรวม  บริษัท
มีการติดตามดูแลการดําเนินงานของบริษัทยอยหรือบริษัทรวมอยาง
สมํ่าเสมอ รวมท้ังมีการกําหนดทิศทางใหบุคคลท่ีบริษัทแตงตั้งใหเปน
กรรมการหรือผูบริหารในบริษัทดังกลาวถือปฏิบัติ ใชหรือไม

  ใช           ไมใช    
  ไมมีกรณีดังกลาว

 บริษัทเขาลงทุนในบริษัทยอยไดแก บจก. พรอมทนาว ในไตรมาสที่ 
3/2547  บจก.แอดวานซ อินเทลลิเจนซ โมเดิรนนิตี้ ในไตรมาสท่ี 4/2547  
และ บจก.โมเดอรนฟอรม อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส   ในไตรมาสท่ี 2/2548  
โดยในป 2551 มกีารเพิม่ทุนจดทะเบยีนในบรษิทัทีม่ผีลประกอบการขาดทนุ 
และขาดสภาพคลอง 3.9 บริษัทมีมาตรการที่จะติดตามใหการดําเนินงาน

 3.5In a case that there is the transaction stated on 3.3, whether 
the approval for the transaction is based on the Company’s optimal 
benefits and considered on the arms’ length basis?

  Yes         No  
  None of the mentioned case
          
        

 3.6In a case that the approval is given on a transaction with 
a related party as a long-term obligation (such as product sales/
purchase contracts, borrowings, guarantee, etc.), is there any 
monitoring measure to have the other side to abide by 
mutually-agreed conditions throughout the obligation period (such 
as debts repayment within due period, review of a contract, etc.)? 
  Yes          No   
  None of the mentioned case
          
 

       

 3.7In a case that the Company have a measure related to the 
transaction on 3.3, does the measure cover the case the related 
party take an opportunity or an advantage of the Company for his/
her personal purpose?
  Yes          No   
  None of the mentioned case
          
  

      

 3.8In a case that the Company has investment in its 
subsidiaries or joint ventures, does the Company monitor and 
supervise their performance on a regular basis with its directions
given to the its representatives as directors or management 
executives of these companies?
  Yes         No    
  None of the mentioned case

 The Company made investment in its subsidiaries: Prompt Now 
Co., Ltd. in the third quarter of 2004; Advance Intelligence Modernity 
Co., Ltd. in the fourth quarter of 2004; and Modernform Integration 
Services Co., Ltd. in the second quarter of 2005.    
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ของบริษทัเปนไปตามกฎหมายท่ีเกีย่วของหรอืไม  ทัง้นี ้เพือ่ลดความเสีย่ง
ในการประกอบธุรกิจและรักษาชื่อเสียงของบริษัท 
  
  มี   ไมมี
          
        

 3.10ในกรณีที่บริษัทเคยมีการกระทําที่ฝ าฝนกฎหมาย บริษัทมี
มาตรการแกไขและปองกันมิใหเกิดการกระทําในลักษณะนั้นอีกหรือไม
  มี            ไมมี    
  ไมมีกรณีดังกลาว
          
        

สวนที่  4  ระบบสารสนเทศและการสื่อสารขอมูล (Information and 
Communication Measure)

 หลกัการประการหน่ึงของการปฏิบตัหินาทีด่วยความระมัดระวัง ไมวาจะ
เปนสําหรับกรรมการ ผูบริหาร  ผูถือหุน  หรือผูที่เกี่ยวของ   ก็คือ การ
ตดัสนิใจบนพืน้ฐานทีม่ขีอมลูทีม่คีณุภาพและเพยีงพอตอการตดัสนิใจ ไมวา
จะเปนขอมลูทางการเงนิหรอืขอมลูอืน่  ดงันัน้การสือ่สารขอมลูดงักลาวไป
ยังผูที่เกี่ยวของจึงเปนสิ่งจําเปนอยางยิ่งและเปนสิ่งที่จะชวยใหเกิดความมี
ประสิทธิผลของระบบการควบคุมภายใน ขอมูลท่ีมคีณุภาพควรมีคณุสมบัติ
ดังนี้

(1) มีเนื้อหาที่จําเปนเพียงพอตอการตัดสินใจ
(2) มีความถูกตองสมบูรณ
(3) มีความเปนปจจุบัน
(4) มีรูปแบบท่ีเขาใจงาย
(5) มีการจัดเก็บที่ดี
         
 4.1 ในการเสนอเร่ืองใหคณะกรรมการพิจารณา บรษิทัไดจดัใหมขีอมลู
ทีส่าํคญัตาง ๆ  อยางเพยีงพอ   เพือ่ใหคณะกรรมการใชประกอบการตัดสิน
ใจ ใชหรือไม (ขอมูลที่สําคัญตาง ๆ ไดแก รายละเอียด  ของเรื่องที่เสนอ
ใหพิจารณา เหตุผล ผลกระทบตอบริษัท ทางเลือกตาง ๆ เปนตน)

  ใช   ไมใช
          
        

 3.9Does the Company have a measure to monitor its 
performance to be in line with the relevant laws in order to reduce 
risks associated with the businesses and to maintain its reputation? 
  Yes  No
          
        

 3.10In a case that the Company infringed the laws, does the 
Company have measures to correct and prevent such infringement?
  Yes         No    
    None of the mentioned case

          
        

Part IV: Information and Communication Measure

 The directors, management, shareholders or other related 
parties shall pay high attention on a principle on carefully performing 
duty. It is decision-making based on substantiated and high-quality 
information including financial information or others. It is necessary to 
communicate such information to related parties. It allows effective 
internal control system. The high-quality information should contain 
the following qualifications. 

(1) Substantiated contents for decision-making
(2) Completeness and accurateness
(3) Up to date
(4) Easy understanding
(5) Systematic collection
         
 4.1 To propose an issue to the Board of Directors for review, 
does the Company prepare substantiated information for the Board 
of Directors’ decision making? (Important information includes the 
proposed issue details, reasons, impacts to the Company and 
options.)
  Yes  No
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 4.2 กรรมการบริษัทไดรับหนังสือนัดประชุมหรือเอกสารประกอบการ
ประชุมที่ระบุขอมูลที่จําเปนและเพียงพอตอการพิจารณากอนการประชุม 
อยางนอยภายในระยะเวลาข้ันตํ่าตามท่ีกฎหมายกําหนดใชหรือไม
  ใช  ไดรับกอนวันประชุมโดยเฉลี่ย 7 วัน     
  ไมใช
          
        

 4.3 รายงานการประชุมกรรมการ มรีายละเอียดตามควรท่ีทาํใหผูถอืหุน
สามารถตรวจสอบความเหมาะสมในการปฏบิตัหินาท่ีของกรรมการไดหรอื
ไม เชน ไดมีการบันทึกขอซักถามของกรรมการ ความเห็นหรือขอสังเกต
ของกรรมการในเร่ืองที่พิจารณา ความเห็นของกรรมการรายที่ไมเห็นดวย
กับเรื่องที่เสนอพรอมเหตุผล เปนตน
  ใช   ไมใช
          
        

 4.4บริษัทจัดเก็บเอกสารประกอบการบันทึกบัญชีและบัญชีตาง ๆ ไว
ครบถวนเปนหมวดหมูและไมเคยไดรบัแจงจากผูสอบบัญชวีามีขอบกพรอง
ในเร่ืองน้ี หรอืเคยไดรบัแจงแตไดแกไขขอบกพรองน้ันอยางครบถวนแลวใช
หรือไม
  ใช   ไมใช
          
        

 4.5 คณะกรรมการไดพจิารณาแลวใชหรอืไมวา ฝายบริหารไดใชนโยบาย
บัญชีตามหลักการบัญชีที่รับรองท่ัวไปและเหมาะสมกับลักษณะธุรกิจของ
บริษัท โดยไมเลือกใชนโยบายบัญชีที่ทําใหบริษัท แสดงผลประกอบการที่
คลาดเคล่ือนจากความเปนจริง
  ใช   ไมใช
          
        

สวนที่  5  ระบบการติดตาม (Monitoring)

 การทีบ่รษิทัจะดาํเนนิงานไดอยางมปีระสทิธภิาพและประสทิธผิล  บรษิทั
ควรตองตดิตามอยางสมํา่เสมอวา มกีารปฏบิตัติามเปาหมายทีว่างไว ระบบ
การควบคุมภายในยังดําเนินอยูอยางตอเนื่อง และมีการปรับปรุงแกไขให
สอดคลองกบัสถานการณทีเ่ปลีย่นแปลงไป รวมท้ังขอบกพรองตาง ๆ    ได
รับการแกไขอยางทันทวงที 
      

   

 4.2 Does the Board of Directors receive an invitation letter or 
meeting documents with substantiated information at the minimum 
period required by the laws before the meeting?
  Yes, we receive 7  days on average before the meeting     
  No
          
        

 4.3 Do the committees’ reports detail as deemed appropriate
in order to allow the shareholders to examine the directors’ 
performance? Examples include record of the directors’ questions, 
comments or observations in each agenda and comments and 
reasons made by a director who disagrees with a proposal.
  Yes  No
          
        

 4.4Does the Company keep its documents supplemental to the 
accounting records in order without any notification of its deficiency 
in this matter from the auditor or with a notification of the deficiency 
that is already corrected? 
  Yes  No
          
        

 4.5 Does the Board of Directors review the management’s 
appropriate accounting policy in accordance with the Generally-
Accepted Accounting Principles without having the accounting policy 
that misleads the Company’s performance?
  Yes  No
          
        

Part V: Monitoring

 To operate businesses effectively and efficiently, the Company 
should regularly monitor its operations in the following issues including
operations to target, consistency of the internal control system, 
adjustment to respond with changing situations and weaknesses 
that are solved promptly. 
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 5.1 กรณีทีบ่รษิทัมีการกําหนดเปาหมายการดําเนินธุรกจิ คณะกรรมการ
ไดเปรียบเทยีบผลการดําเนนิงานของฝายบรหิารวาเปนไปตามเปาหมายการ
ดําเนินธุรกิจที่กําหนดไว ใชหรือไม
  ใช           ไมใช    
  ไมมีกรณีดังกลาว
          
        

 5.2 กรณีที่ผลการดําเนินการท่ีเกิดขึ้นมีความแตกตางจากเปาหมายท่ี
กาํหนดไว บรษิทัไดดาํเนนิการแกไขภายในระยะเวลาทีเ่หมาะสม ใชหรอืไม

  ใช           ไมใช    
  ไมมีกรณีดังกลาว
          
        

 5.3 บรษิทัจดัใหมกีารตรวจสอบการปฏิบตัติามระบบการควบคุมภายใน
ที่วางไวอยางสมํ่าเสมอใชหรือไม
  ใช   ไมใช
          
        

 5.4 กรณทีีบ่รษิทัมกีารตรวจสอบภายใน บรษิทัไดกาํหนดใหการรายงาน
ผลการตรวจสอบตองรายงาน ตรงตอคณะกรรมการหรือคณะกรรมการ
ตรวจสอบ เพื่อใหผูตรวจสอบภายในสามารถปฏิบัติงานไดอยางอิสระและ
เสนอรายงานผลการตรวจสอบไดอยางตรงไปตรงมา ใชหรือไม

  ใช            ไมใช    
  ไมมีกรณีดังกลาว
          
        

 5.5 เมือ่มกีารตรวจพบขอบกพรองทีเ่ปนสาระสาํคญั ไดมกีารรายงานตอ
คณะกรรมการบริษัท/คณะกรรมการตรวจสอบ เพื่อพิจารณาสั่งการแกไข
ภายในระยะเวลาอันควร ใชหรือไม
  ใช           ไมใช    
  ไมมีกรณีดังกลาว
          
 

 
      

 5.1 In a case that the Company set the business goals, does the 
Board of Directors compare the management’s performance with 
the business goal?
  Yes          No    
  None of the mentioned case
          
        

 5.2 In a case that its performance differs from its determined 
goal, does the Company correct this situation within the appropriate 
period? 
  Yes          No   
  None of the mentioned case
          
        

 5.3 Does the Company inspect its performance based on the 
internal control system on a regular basis?
  Yes  No
          
        

 5.4 In a case that the Company performs the internal audit, does 
the Company determine that the audit results are reported directly 
to the Board of Directors or the Audit Committee to allow the internal 
auditor to perform auditing independently and report the audit results 
without any biases?
  Yes          No   
  None of the mentioned case
          
        

 5.5 When a significant deficiency is found, is there any report to 
the Board of Directors/the Audit Committee for correction within the 
appropriate period?
  Yes        No    
  None of the mentioned case
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 5.6 บรษิทัตองรายงานความคืบหนาในการปรับปรงุขอบกพรองตอคณะ
กรรมการบริษัท/คณะกรรมการ ตรวจสอบ ใชหรือไม
  ใช    ไมใช
          
        

 5.7บริษัทมีนโยบายใหฝายบริหารตองรายงานตอคณะกรรมการ
บริษัทโดยพลันในกรณีที่เกิดเหตุการณทุจริต หรือสงสัยวามีเหตุการณ
ทุจริตมีการปฏิบัติที่ฝาฝนกฎหมาย และมีการกระทําที่ผิดปกติอื่น ซึ่งอาจ
กระทบตอชื่อเสียงและฐานะการเงินของบริษัทอยางมีนัยสําคัญ หรือไม

  มี           ไมมี    
  ไมมีกรณีดังกลาว
          
        

 5.6 Does the Company have to report the progress in its weakness 
improvement to the Board of Directors/the Audit Committee? 
  Yes    No
          
        

 5.7Does the Company have a policy for the management to 
report to the Board of Directors instantly in a case of corruption or a 
case of suspected corruption, law infringements and other abnormal 
activities that may significantly tarnish its reputation or affect its 
financial status? 
  Yes    No   
  None of the mentioned case
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นโยบายการจายปนผล

บริษัทมีนโยบายการจายเงินปนผลในอัตราประมาณรอยละ 50 ของ
กําไรสุทธิหลังจากหักภาษี และสํารองตามกฎหมาย ทั้งนี้คณะกรรมการ
บริษัทมีอํานาจในการพิจารณายกเวนไมดําเนินการตามนโยบายดังกลาว 
หรือเปลี่ยนแปลงนโยบายดังกลาวไดเปนครั้งคราว โดยอยูภายใตเงื่อนไข
ที่การดําเนินการดังกลาวจะตองกอใหเกิดประโยชนสูงสุดตอผูถือหุน เชน 
ใชเปนทุนสํารองสําหรับการชําระคืนเงินกู ใชเปนเงินลงทุนเพื่อขยายธุรกิจ
ของบริษทั หรอืกรณีมกีารเปล่ียนแปลงสภาวะตลาด ซึง่อาจมีผลกระทบตอ
กระแสเงินสดของบริษัทในอนาคต   

  สําหรับผลประกอบการป 2554  คณะกรรมการบริษัทมีมติอนุมัติให
บริษัทจายปนผลในอัตรา 0.33 บาทตอหุน     โดยใหนําเสนอตอที่ประชุม
ใหญสามญัผูถอืหุนตอไป ทัง้นี ้ในการจดัสรรเงนิสดปนผลใหแกผูถอืหุนของ
บริษัท การจายเงินปนผลดังกลาวจะจายจากผลกําไรของธุรกิจที่ไดรับการ
สงเสริมการลงทุนจากสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน (BOI) ใน
อัตรา 0.17 บาทตอหุน  และจายจากผลกําไรจากธุรกิจอื่น (Non BOI) ใน
อัตรา 0.16 บาทตอหุน  โดยผูถือหุนจะตองถูกหักภาษี ณ ที่จายในอัตรา
รอยละ 10 ของเงินปนผลท่ีไดรับจากธุรกิจอื่น (Non BOI) 

สวนในกรณีของบริษัทยอยน้ัน คณะกรรมการบริษัทไดมีมติกําหนด
นโยบายการจายเงนิปนผลของบรษิทัยอยในอตัราไมตํา่กวารอยละ 50 ของ
กําไรสุทธิหลังจากหักภาษี และสํารองตามกฎหมาย

Dividend Payment Policy

The Company has a policy of paying a dividend of not less than 
50% of net profit after tax and legally retained earnings. The Company’s 
Board of Directors is authorized to declare no dividend payment or 
alter the policy occasionally to optimize the shareholders’ benefits. For 
example, the earnings are used for debt payment reserve, investment 
of business expansion or the case of changes in market conditions 
that may affect the company’s future cash flow.

The Company’s performance in 2011, The Board of Directors 
has passed a resolution to approve the dividend payment at the 
rate of Baht 0.33 per share that will be further presented to the 
General Meeting of Shareholders for consideration accordingly. The 
aforementioned distribution will be paid from the profit of business 
which was derived of investment promotion by the Board of Investment 
(BOI) in the rate of THB 0.17 per share and the profit from another 
business (NON BOI) in the rate of THB 0.16 per share in which the 
shareholders shall be borne by the withholding tax in the rate of 10% 
of the receivable dividends. 

In the case of the subsidiaries, The Board of Directors Approved 
the Company’s subsidiaries to make the dividend payment of no less 
than 50% of total profit after tax and legal reserve. 
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รายการระหวางกัน 

1 บริษัท โมเดอรนฟอรมกรุป จํากัด (มหาชน) - MODERN  ผลิต
เฟอรนิเจอรสําเร็จรูป และจําหนายทั้งในและตางประเทศ

Interrelated Transactions

1 Modernform Group PLC.-MODERN Manufacture finished furniture 
for domestic and overseas markets.

ราคาซื้อ-ขายสินคาและบริการ
ดงักลาวเปนราคาเดยีวกับราคา
ตลาดท่ีสามารถซื้อ-ขายสินคา
และบริการกับผูซื้อ-ขายสินคา
และบริการรายอื่น
The trading price was 
reasonable and comparable 
to the market price.

ราคาซื้อขายดังกลาวเปนราคา
ที่เหมาะสม  และเปนราคา
เดียวกับราคาตลาดท่ีสามารถ
ซื้อ-ขายสินคาและบริการกับ
ผูซื้อ-ขายสินคาและบริการ
รายอื่น
The trading price was 
reasonable and comparable 
to the market price.

0.28

0.26

1.59

0.40

2.58

0.2

ขายสินคาและ
บริการ
(คอมพิวเตอร)

Sold 
products 
(computer)

ซื้อสินคาและ
บริการอื่น
Purchased 
other product 
and services

MODERN เปนผูถือ
หุนใหญของบริษัทใน
สัดสวน รอยละ 16.56 
โดยมีกรรมการรวมกัน
คือ นายเจริญ อุษณาจิตต      
และนายสุชาติ ธรรมา
พิทักษกุล

The Company’s 
major Shareholder 
holding 16.56% Stake 
with Mr. Chareon 
Usanachitt, Mr.Suchart 
Thammapitagkul 

ระหวาง 
MFEC กับ 
MODERN

Between 
MFEC and 
MODERN

MODERN ซื้อเครื่อง
คอมพิวเตอรและงาน
บริการบํารุงรักษาเครื่อง
คอมพิวเตอร จาก MFEC 
เพื่อใชในการดําเนินงาน 
MODERN purchase 
computer and service 
from MFEC for the 
former’s business 
operations.

MFEC ซื้อสินคาเพื่อใชใน
การดําเนินงานโครงการ
และคาบริการซอมแซม
และบํารุงรักษาอุปกรณ
สํานักงาน จาก MODERN 
เพื่อใชในการดําเนินงาน
MFEC purchase products 
for project and service 
fees for repair and 
maintenance office
equipment from 
MODERN for business 
operations.

ป 2554
Year 2011

ป 2553
Year 2010

ป 2552
Year 2009

มูลคา (ลานบาท)
Value (million Baht)

บุคคล /
 นิติบุคคล
ที่เกี่ยวโยง

กัน
Related 
person /
juristic 
person

ความสัมพันธ
Relationship

ความจําเปนและสมเหตุ
สมผล

Necessary and 
reasonable

ลักษณะรายการ
Transaction

ความเห็นกรรมการ
ตรวจสอบ

Audit Committee 
opinion’s
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-

0.02

0.14

0.80

-

0.59

0.26

0.34

0.86

ซื้อทรัพยสิน 
(เฟอรนิเจอร)
Purchased 
assets 
(furniture)

ลูกหน้ีกิจการ
ที่เกี่ยวของกัน
Debtor for 
related 
business.

เจาหน้ีกิจการ
ที่เกี่ยวของกัน
Creditor  for 
related 
business.

MFEC ซื้อ เฟอรนิเจอร 
เพื่อใชในสํานักงานจาก 
MODERN 
MFEC purchase office 
furniture from MODERN 
for office operations.

MODERN ซื้อเครื่อง
คอมพิวเตอรและงานบริการ
ดูแลรักษาเครื่อง
คอมพิวเตอร จาก MFEC 
เพื่อใชในการดําเนินงาน
MODERN purchase 
computer and service 
from MFEC for business 
operations.

MFEC ซื้อสินคาเพื่อใชใน
การดําเนินงานโครงการ 
MFEC purchase products 
for project.

ป 2554
Year 2011

ป 2553
Year 2010

ป 2552
Year 2009

มูลคา (ลานบาท)
Value (million Baht)

บุคคล /
 นิติบุคคล
ที่เกี่ยวโยง

กัน
Related 
person /
juristic 
person

ความสัมพันธ
Relationship

ความจําเปนและสมเหตุ
สมผล

Necessary and 
reasonable

ลักษณะรายการ
Transaction

ความเห็นกรรมการ
ตรวจสอบ

Audit Committee 
opinion’s

ราคาซื้อขายดังกลาวเปนราคาที่
เหมาะสม  และเปนราคาเดียวกับ
ราคาตลาด ที่สามารถซ้ือ-ขายได
กับผูซื้อ-ขายสินคารายอ่ืน
The trading price was 
reasonable and comparable to 
the market price.

เปนยอด (ลูกหนี้) ที่ยังไมถึง
กําหนดชําระ ณ วันสิ้นสุดงวด
บัญชี สําหรับคาขายสินคา
คอมพิวเตอร ทั้งนี้ขอกําหนดและ
เงื่อนไขเปนไปตามธุรกิจปกติ 
โดยระยะเวลาการเก็บเงินเทากับ 
30 วัน นับจากวันที่ที่ระบุไวในใบ
กํากับสินคา (invoice)  
The amount (account 
receivable) for selling 
computer products was not 
due as of the end of the 
accounting period. The sale 
followed the normal business 
practices and conditions with 
the credit period of 30 days 
after the date determined on 
the invoice.

เปนยอด (เจาหนี้) คาซื้อทรัพยสิน
เฟอรนิเจอร และยังไมถึงกําหนด
ชําระ ณ วันสิ้นงวดบัญชี ซึ่งมีขอ
กําหนดและเงื่อนไขเปนไปตาม
ธุรกิจปกติ บริษัทไดรับเครดิต
ชําระเงินทางการคาภายใน 30 วัน 
นับจากวันที่ที่ระบุไวในใบกํากับ
สินคา (invoice) ซึ่งเงื่อนไขของ
ราคาเปนไปตามธุรกิจปกติ  
The amount (account payable)
 for purchasing furniture 
was not due as of the end 
of the accounting period. 
The purchase followed the 
normal business practices 
and conditions with the 
credit period of 30 days after 
the date determined on the 
invoice. The price followed 
normal business practice and 
conditions as specified on the 
contract.
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ป 2554
Year 2011

ป 2554
Year 2011

ป 2553
Year 2010

ป 2553
Year 2010

ป 2552
Year 2009

ป 2552
Year 2009

มูลคา (ลานบาท)
Value (million Baht)

มูลคา (ลานบาท)
Value (million Baht)

บุคคล /
 นิติบุคคล
ที่เกี่ยวโยง

กัน
Related 
person /
juristic 
person

บุคคล /
 นิติบุคคล
ที่เกี่ยวโยง

กัน
Related 
person /
juristic 
person

ความสัมพันธ
Relationship

ความสัมพันธ
Relationship

ความจําเปนและสมเหตุ
สมผล

Necessary and 
reasonable

ความจําเปนและสมเหตุ
สมผล

Necessary and 
reasonable

ลักษณะรายการ
Transaction

ลักษณะรายการ
Transaction

ความเห็นกรรมการ
ตรวจสอบ

Audit Committee 
opinion’s

ความเห็นกรรมการ
ตรวจสอบ

Audit Committee 
opinion’s

0.26

6.98

0.14

0.36

6.92

0.13

0.48

9.13

0.26

คาบริการ
ตรวจสอบ
ภายใน
Internal audit 
fee

คาเชา / 
บริการ (พื้นที่
สํานักงาน)
Office rental/
services

เจาหน้ีกิจการ
ที่เกี่ยวของกัน
Creditor for 
related 
business.

มีผูถือหุนรายใหญรวมกัน
คือ MODERN ซึ่งถือหุน
ใน MTC และ MFEC รอย
ละ 100 และ 25.81 ตาม
ลําดับ  โดยมีกรรมการ
รวมกันคือ นายเจริญ  
อุษณาจิตต นายชัชชัย  
ธรรมารุงเรือง  นายทักษะ 
บุษยโภคะ และนายโยธิน  
เนื่องจํานงค

The same major 
shareholder, MODERN, 
holding 100% stake in 
MTC and 25.81% stake 
in MFEC with 
Mr. Chareon 
Usanachitt, Mr.Jajjai 
Dhammarungruang, 
Mr.Thaksa 
Busayapoka, Mr. Yothin 
Nerngchamnong as the 
co-directors.

ระหวาง  
MFEC กับ 
MTC

Between 
MFEC and 
MTC

MODERN มีบุคลากรท่ี
สามารถรับงานได และคิด
คาบริการในการตรวจสอบ
ที่ใกลเคียงกับผูใหบริการ
ภายนอก 
MODERN had capable 
personnel for auditing. 
The internal audit fee 
was comparable to the 
audit fee outside.

บริษัทไมมีพื้นที่สํานักงาน
เปนของตนเอง จึงเชา
พื้นที่อาคารสํานักงานกับ 
MTC โดยอัตราคาเชาและ
คาใหบริการเฉลี่ยประมาณ 
358,650 บาทตอเดือน 
จากพื้นที่เชา 1,116.50 
ตารางเมตร หรือคิดเปนคา
เชาและคาบริการประมาณ 
355 บาท ตอตารางเมตร
ตอเดือน ทั้งนี้ บริษัทมี
ภาระผูกพันและหนี้สินที่
อาจเกิดขึ้น ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2552 จํานวน 
25.01 ลานบาท (เปนหนี้
สินที่ตองจายชําระตาม
สัญญา)
The company had none 
of its own office space. 
Therefore, its rent the 
office space from MTC. 
The rent and service 
fees averaged 358,650 
baht per month for the 
rent space of 1,116.50 
square meters or 355 
baht per square meter 
per month. The  
Company’s obligations 

อัตราคาบริการเปนราคาที่เหมาะ
สม  และเปนราคาใกลเคียงกับ
ราคาตลาดจากการเปรียบเทียบ
คาบริการดังกลาวกับผูใหบริการ
ภายนอก
 The internal audit fee was 
reasonable and comparable to 
the audit fee outside.

อัตราคาเชาและคาบริการเปน
อัตราที่เหมาะสม เมื่อพิจารณา
เทียบกับ ทําเลที่ตั้งของอาคาร
สํานักงาน และเปนอัตราที่ใกล
เคียงกับผูใหบริการอาคารใน
บริเวณใกลเคียง เสนออัตราคา
เชาพื้นที่และคาบริการ ประมาณ 
350 บาทตอตารางเมตร ตอ
เดือน
Taking the office building’s 
location into consideration, the 
rental and service fees were 
reasonable and close to other 
buildings in the adjacent areas 
which offered the fees for rent 
and services at 350 baht per 
square meter per month.

เปนยอด (เจาหนี้) คาเชาและ
บริการสํานักงาน และยังไมถึง
กําหนดชําระ ณ วันสิ้นงวดบัญชี 
ซึ่งมีขอกําหนดและเงื่อนไขเปน
ไปตามธุรกิจปกติ ตามวันที่ที่ระบุ
ไวในสัญญา ซึ่งเงื่อนไขของราคา
เปนไปตามธุรกิจปกติ 
 The amount (account payable 
for office rent and services 
was not due as of the end of 
the accounting period. 

2 บริษัท โมเดอรนฟอรมทาวเวอร จํากัด – MTC ใหเชาและบริการพื้นที่
อาคารสํานักงาน

2 Modernform Tower Company Limited- MTC Rent and service Office
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ป 2554
Year 2011

ป 2553
Year 2010

ป 2552
Year 2009

มูลคา (ลานบาท)
Value (million Baht)

บุคคล /
 นิติบุคคล
ที่เกี่ยวโยง

กัน
Related 
person /
juristic 
person

ความสัมพันธ
Relationship

ความจําเปนและสมเหตุ
สมผล

Necessary and 
reasonable

ลักษณะรายการ
Transaction

ความเห็นกรรมการ
ตรวจสอบ

Audit Committee 
opinion’s

มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการทํารายการระหวางกัน

การทํารายการระหวางกันจะตองมีการเสนอใหที่ประชุมคณะกรรมการ
บริษัทพิจารณา   โดยตองมีคณะกรรมการตรวจสอบเขารวมประชุมเพื่อ
พจิารณาและอนุมตักิารทาํรายการระหวางกันดวย   ซึง่รายการระหวางกนัดงั
กลาวตองปฏิบตัใิหเปนไปตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย  
และขอบังคับ ประกาศ คําสั่ง หรือขอกําหนดของตลาดหลักทรัพยแหง
ประเทศไทย   ซึง่ผูทีอ่าจมคีวามขดัแยงทางผลประโยชนหรอืมสีวนไดสวน
เสยีในการทาํรายการระหวางกนัจะไมมสีทิธใินการออกเสยีงลงมตใินการทาํ
รายการระหวางกันนั้น ๆ

นโยบายหรือแนวโนมการทํารายการระหวางกันกับบุคคลที่อาจมีความ
ขัดแยงในอนาคต

นโยบายการทํารายการระหวางกัน

สําหรับรายการระหวางกันที่อาจเกิดขึ้นในอนาคตนั้น  แบงออกเปน 
2 ประเภท ไดแก  รายการที่เกิดขึ้นเปนปกติและตอเนื่อง  และรายการ
พิเศษที่เกิดขึ้นเปนคร้ังคราว  โดยข้ันตอนการอนุมัติรายการระหวางกัน
ทั้ง 2 ประเภทเปนดังนี้

Approval measure or procedure for an interrelated transaction

An interrelated transaction shall be submitted at the Board of 
Directors’ meting for approval. The Audit Committee shall attend the 
meeting to consider and approve such transaction. Such transaction 
shall be complied with the Securities and Exchange laws, regulations, 
announcement, notification or requirements of the Stock Exchange 
of Thailand. Those who might have conflict of interest or stakes in 
the interrelated transactions have no voting rights in the interrelated 
transactions.

Guidelines or trend in making an interrelated transaction with a 
person who may have conflict of interests in the future

Guidelines on interrelated transaction

Interrelated transactions that will likely occur in the future can be 
grouped into two categories.

1.54 1.54 1.54เงินมัดจําคา
เชาและคา
บริการ (เงิน
มัดจําสําหรับ
พื้นที่สํานักงาน 
ชั้น 27 และ 
17)
Deposit for
Rent and
Services
(Deposit for
the office
on 27th and
17th floor.)

and depts. That may 
arise as of 31st 
December 2009 totaled 
25.01 million baht (debts 
to be paid back 
according to the 
contract).

MFEC จายเงินมัดจําคา
เชาและคาบริการ สําหรับ
การเชาอาคารเพื่อใชเปน
สํานักงาน
MFEC paid deposit 
for building rent and 
services for the office 
building purpose.

The rent, services and price 
followed normal business 
practice and conditions as 
specified on the contract.

อัตราเงินมัดจําคาเชาและคา
บริการเปนอัตราที่เหมาะสม และ
เปนอัตราใกลเคียงกับที่ MTC ใช
คิดกับลูกคาภายนอกทั่วไป
The deposit rate for office rent 
and services was reasonable 
and close to the rate MTC 
charged its general 
customers.

สําหรับรายการระหวางกันที่เกิดขึ้นระหวางปกับบริษัทยอยและบริษัทที่เกี่ยวของกันไดเปดเผยไวในหมายเหตุผลประกอบงบการเงินขอ 4

The Interrelated Transactions that occurred , in the past year, between its subsidiaries and related company declared in remark of financail summary no.4
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1. Normal and continuous transactions 
 The Company will determine the principles and guidelines for 

the normal and continuous transactions with general trade 
conditions, fair, reasonable and traceable prices. The principles 
and guidelines will be proposed to the Audit Committee for approval 
and comments on rational of each transaction.

2. Special and occasional transactions 
 The Audit Committee will be assigned to comments on 

appropriateness of each transaction. If the Audit Committee does 
not have expertise in an interrelated transaction, the company will 
assign an expert such as an auditor or an asset evaluator or a law 
office, etc. who is independent from the company and a person who 
may have conflict of interests to make comments on such transaction. 
The comments will be used as information for the committee or the 
shareholders as the case may be

Interrelated transactions/future trend

1. As of an interrelated transaction on rental office and parking 
space, the transactions will continue in the future. If the rental fee, 
and/or conditions of rent is changed, the company would consider the 
appropriateness and implement according to the rules and guidelines 
that the Audit Committee has considered and approved. Whether to 
do an interrelated transaction with a company that may have conflicts 
with depends on appropriateness and necessity of each transaction.  
If such interrelated transaction occurs, the company will abide by 
the guideline the Audit Committee ahs considered and approved.

2. As for the interrelated transaction on the internal audit fee, after 
the end of a contract for hiring Modernform Groum Public Company 
Limited (witch held a 25.81 persent stake of MFEC’s) internal control 
as the Company’s internal auditor for one (1) year form 1st January 
2011 to 31st December 2011, The transaction on the internal audit 
fee will not occur in year 2011 onwards, due to the Board of Directors 
has also established an internal audit team for the company to audit 
the company and its subsidiaries.

3.  As for an interrelated transaction on guarantee. If the company
puts up collaterals against credits requested by its subsidiary, 
the company has a policy to put up the amount of collateral in 
accordance with its stake in the subsidiary. In the case that the 
company can not comply with such guideline, the company 
will proceed in accordance with the Securities and Exchange 
Commission in the information disclosure and interrelated 
transactions of the listed companies.

1.  รายการท่ีเกิดขึ้นเปนปกติและตอเนื่อง
 บรษิทัจะกาํหนดหลกัเกณฑและแนวทางในการปฏบิตัสิาํหรบัรายการ

ที่เกิดขึ้นเปนปกติและตอเนื่อง   โดยมีการระบุเงื่อนไขการคาทั่วไป  และ
เปนไปตามราคาท่ียุติธรรม  สมเหตุสมผลและสามารถตรวจสอบได  โดย
นําเสนอใหคณะกรรมการตรวจสอบเปนผูพิจารณาอนุมัติหลักเกณฑและ
แนวทางในการปฏิบัติดังกลาว  ทั้งนี้ คณะกรรมการตรวจสอบจะพิจารณา
ตรวจสอบการปฏบิตัติามหลกัเกณฑ และใหความเหน็ถงึความสมเหตสุมผล
ของรายการที่เกิดขึ้นตามระยะเวลาท่ีคณะกรรมการตรวจสอบเห็นสมควร

2.  รายการพิเศษท่ีเกิดขึ้นเปนครั้งคราว
 บริษัทจะจัดใหคณะกรรมการตรวจสอบ  เปนผูใหความเห็นเก่ียว

กบัความเหมาะสมของรายการดงักลาว  หากคณะกรรมการตรวจสอบไมมี
ความชาํนาญในการพจิารณารายการระหวางกนัทีเ่กดิขึน้  บรษิทัจะจดัใหมี
บุคคลที่มีความรูความชํานาญพิเศษ เชน ผูสอบบัญชี หรือ ผูประเมินราคา
ทรัพยสิน หรือสํานักงานกฎหมาย เปนตน     ที่เปนอิสระจากบริษัทและ
บคุคลท่ีอาจมีความขัดแยงเปนผูใหความเห็นเกีย่วกบัรายการระหวางกันดงั
กลาว  ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบหรือบุคคลที่มีความรูความ
ชํานาญพิเศษจะถูกนําไปใชประกอบการตัดสินใจของคณะกรรมการ หรือ
ผูถือหุนแลวแตกรณี

การทํารายการระหวางกัน/แนวโนมในอนาคต

1. สําหรับรายการระหวางกันในสวนของการเชาพื้นที่สํานักงานและ
พื้นที่จอดรถท่ีบริษัททํากับ MTC นั้นจะยังคงมีรายการกันอยางตอเน่ืองใน
อนาคต  ทั้งนี้  หากมีการเปล่ียนแปลงอัตราคาเชา และ/หรือ  เงื่อนไขใน
การเชาแตอยางใด  บริษัทจะพิจารณาความสมเหตุผลและปฏิบัติตามหลัก
เกณฑและแนวทาง ทีค่ณะกรรมการตรวจสอบเปนผูพจิารณาและอนุมตัแิลว  
การพิจารณาการเขาทาํรายการระหวางกนัในอนาคตกับบรษิทัทีอ่าจมีความ
ขัดแยงที่เหลือนั้น   จะขึ้นอยูกับความเหมาะสมและความจําเปนของแตละ
รายการ  ซึ่งหากตองมีการทํารายการกันบริษัทจะปฏิบัติตามนโยบายการ
ทาํรายการระหวางกนัทีค่ณะกรรมการตรวจสอบไดพจิารณาและอนมุตัแิลว

2. สําหรับรายการระหวางกันในสวนของคาบริการตรวจสอบภายใน 
จากการวาจางฝายตรวจสอบภายในของ บรษิทั โมเดอรนฟอรมกรุป จาํกดั 
(มหาชน) (เปนผูถือหุนรอยละ 16.56 ของบริษัท) เปนระยะเวลา 1 ป โดย
สัญญาเริ่มตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2554 สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 
โดยจะไมเกิดรายการระหวางกันในสวนของการตรวจสอบภายในสําหรับ
ป 2555  เปนตนไป เนื่องจากคณะกรรมการบริษัทไดพิจารณาจัดต้ังทีม
งานตรวจสอบภายในของบริษทัขึน้มา เพือ่ดาํเนนิการตรวจสอบภายในแก
บริษัทและบริษัทยอย

3.  สําหรับรายการระหวางกันในสวนของการค้ําประกัน   หากบริษัท
ตองคํ้าประกันวงเงินสินเชื่อใหบริษัทยอยเพิ่มเติม  บริษัทมีนโยบายที่จะ
คํ้าประกันเปนไปตามสัดสวนการถือหุนในบริษัทยอย  ซึ่งในกรณีที่มีความ
จาํเปนทาํใหไมสามารถดําเนนิการตามนโยบายดังกลาวได   บริษทัจะดําเนนิ
การใหเปนไปตามประกาศคณะกรรมการตลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทย 
เรือ่งการเปดเผยขอมลูและการปฏบิตักิารของบรษิทัจดทะเบยีนในรายการ
ที่เกี่ยวโยงกัน
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ฐานะการเงินและผลการดําเนินงาน

Explanation and analysis of corporate performance and financial status 

งบการเงิน

สรุปรายงานการสอบบัญชีของผูสอบบัญชีรับอนุญาต
 

งบการเงินสําหรับงวดปบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2552

รายงานผูสอบบญัชสีาํหรบังบการเงินของบรษิทั อนัประกอบดวย งบดลุ
รวม งบกาํไรขาดทนุรวม งบแสดงการเปลีย่นแปลงในสวนของผูถอืหุนรวม 
และงบกระแสเงินสดรวม ของบริษทัและบริษทัยอย งวดบญัชสีิน้สุด ณ วนั
ที่ 31 ธันวาคม 2552 ซึ่งตรวจสอบโดยนายพิชัย  ดัชณาภิรมย ผูสอบบัญชี
รับอนุญาตเลขทะเบียนที่ 2421 จากบริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จํากัด ได
ใหความเห็นอยางไมมีเง่ือนไขวางบการเงินของบริษัทแสดงฐานะการเงิน 
ผลการดําเนินงาน และกระแสเงินสดโดยถูกตองตามท่ีควรในสาระสําคัญ
ตามหลักการบัญชีทั่วไป 

งบการเงินสําหรับงวดปบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 

รายงานผูสอบบญัชสีาํหรบังบการเงินของบรษิทั อนัประกอบดวย งบดลุ
รวม งบกาํไรขาดทนุรวม งบแสดงการเปลีย่นแปลงในสวนของผูถอืหุนรวม 
และงบกระแสเงินสดรวม ของบริษทัและบริษทัยอย งวดบญัชสีิน้สุด ณ วนั
ที่ 31 ธันวาคม 2553 ซึ่งตรวจสอบโดยนายพิชัย  ดัชณาภิรมย ผูสอบบัญชี
รับอนุญาตเลขทะเบียนที่ 2421 จากบริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จํากัด ได
ใหความเห็นอยางไมมีเง่ือนไขวางบการเงินของบริษัทแสดงฐานะการเงิน 
ผลการดําเนินงาน และกระแสเงินสดโดยถูกตองตามท่ีควรในสาระสําคัญ

Financial Statements

Summarized Report of the Licensed Auditor 

Financial Statement ending 31st December 2009
 

The audit report was made for the Company’s financial statements 
comprising the Company and its subsidiaries’ consolidated balance 
sheet, consolidated profit/loss statement, the consolidated statement 
of changes in shareholders’ equity, and consolidated cash flow 
statement ending 31st December 2009. The mentioned statements 
were audited by Mr.Piechai Duchanapirom, the auditor with the audit 
license number 2421 from Dharmniti Auditiong Co., Ltd. The auditor 
made an unqualified opinion that the Company’s financial statements 
accurately showed its financial status, corporate performance and 
cash flows in accordance with the generally accepted accounting 
principles.

Financial Statement ending 31st December 2010

 The audit report was made for the Company’s financial statements 
comprising the Company and its subsidiaries’ consolidated balance 
sheet, consolidated profit loss statement, the consolidated statement 
of changes in shareholders’ equity, and consolidated cash flow 
statement ending 31st December 2010. The mentioned statements 
were audited by Mr.Piechai Duchanapirom, the auditor with the audit 
license number 2421 from Dharmniti Auditiong Co., Ltd. The auditor 
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ตามหลักการบัญชีทั่วไป 

งบการเงินสําหรับงวดปบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554

รายงานผูสอบบัญชีสําหรับงบการเงินของบริษัท อันประกอบดวย 
งบดุลรวม งบกําไรขาดทุนรวม งบแสดงการเปลี่ยนแปลงในสวนของผูถือ
หุนรวม และงบกระแสเงินสดรวม ของบริษัทและบริษัทยอย งวดบัญชีสิ้น
สุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 ซึ่งตรวจสอบโดยนางสาววันนิสา งามบัว
ทอง ผูสอบบัญชีรับอนุญาตเลขทะเบียนที่ 6838 จากบริษัท สอบบัญชี
ธรรมนิติ จํากัด ไดใหความเห็นอยางไมมีเงื่อนไขวางบการเงินของบริษัท
แสดงฐานะการเงิน ผลการดําเนินงาน และกระแสเงินสดโดยถูกตองตาม
ที่ควรในสาระสําคัญตามหลักการบัญชีทั่วไป 

ตารางสรุปงบการเงินรวม

ตารางที่ 1 งบดุล    

made an unqualified opinion that the Company’s financial statements 
accurately showed its financial status, corporate performance and 
cash flows in accordance with the generally accepted accounting 
principles.

Financial Statement ending 31st December 2011

The audit report was made for the Company’s financial statements 
comprising the Company and its subsidiaries’ consolidated balance 
sheet, consolidated profit/loss statement, the consolidated statement 
of changes in shareholders’ equity, and consolidated cash flow 
statement ending 31st December 2011. The mentioned statements 
were audited by Ms.Wannisa Ngambuathong, the auditor with the audit 
license number 6838  from Dharmniti Auditiong Co., Ltd. The auditor 
made an unqualified opinion that the Company’s financial statements 
accurately showed its financial status, corporate performance and 
cash flows in accordance with the generally accepted accounting 
principles.

Table: Consolidated Financial Statements

Table 1 Balance Sheets

2554
2011

2553
2010

2552
2009

งบการเงินรวม
Consolidated

2554
2011

2553
2010

2552
2009

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

งบดุล
Balance Sheets

36,228,201
0

817,562,359
(7,104,063)

810,458,295

111,309,039
23,214,215

819,395,190
1,455,595
9,520,000

612,303,340
0

71,508,500
2,495,392,375

0
889,402,010

0
0

96,219,557
95,684,580
33,067,185
9,840,859

1,124,214,191
3,619,606,566

53,412,005
0

512,777,464
(12,561,862)
500,215,601

75,542,580
821,656

305,578,246
12,930,595
10,120,000

662,184,446
0

51,310,477
1,672,115,606

0
100,465,404

0
0

116,743,916
86,291,937
17,362,832
10,594,106

331,458,195
2,003,573,801

25,241,153
0

495,959,156
(11,145,156)
484,814,001

0
1,367,086

783,215,066
12,930,595
3,073,200

432,795,687
0

16,056,650
1,759,493,438

0
73,170,756

0
7,646,800

0
60,650,235
7,205,296
5,486,975

154,160,062
1,913,653,500

1.00
0.00

22.59
(0.20)
22.39

3.08
0.64

22.64
0.04
0.26

16.92
0.00
1.98

68.94

0.00
24.57
0.00
0.00
2.66
2.64
0.91
0.27

31.06
100.00

2.67
0.00

25.59
(0.63)
24.97

3.77
0.04

15.25
0.65
0.51

33.05
0.00
2.56

83.46

0.00
5.01
0.00
0.00
5.83
4.31
0.87
0.53

16.54
100.00

1.32
0.00

25.92
(0.58)
25.33

0.00
0.07

40.93
0.68
0.16

22.62
0.00
0.84

91.94

0.00
3.82
0.00
0.40
0.00
3.17
0.38
0.29
8.06

100.00

96,066,213
15,403,968

976,413,748
(12,103,448)
964,310,300

111,309,039
49,583,586

925,261,843
0

9,520,000

653,405,489
96,282

99,329,405
2,924,286,125

44,082,398
0

575,735,405

96,219,557
160,149,177
65,136,168
14,996,872

956,319,577
3,880,605,702

88,470,876
0

631,326,692
(13,540,669)
617,786,023

75,542,580
10,700

315,279,306
0

10,120,000

677,365,739
8,930,288

59,894,712
1,853,400,225

619,804
0

11,529,368
0

116,743,916
91,474,415
34,255,495
13,079,273

267,702,271
2,121,102,496

35,737,935
0

620,289,509
(13,891,040)
606,398,469

0
350,116

788,868,361
0

3,073,200

439,202,925
16,862,134
24,949,901

1,915,443,040

1,796,775
(0)

11,529,368
7,646,800

0
65,801,594
8,733,484
8,564,486

104,072,506
2,019,515,546

2.48
0.40

25.16
(0.31)
24.85

2.87
1.28

23.84
0.00
0.25

16.84
0.00
2.56

75.36

1.14
0.00

14.84
0.00
2.48
4.13
1.68
0.39

24.64
100.00

4.17
0.00

29.76
(0.64)
29.13

3.56
0.00

14.86
0.00
0.48

31.93
0.42
2.82

87.38

0.03
0.00
0.54
0.00
5.50
4.31
1.61
0.62

12.62
100.00

1.77
0.00

30.71
(0.69)
30.03

0.00
0.02

39.06
0.00
0.15

21.75
0.83
1.24

94.85

0.09
(0.00)
0.57
0.38
0.00
3.26
0.43
0.42
5.15

100.00

สินทรัพย
สินทรัพยหมุนเวียน
 เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด
 เงินลงทุนชั่วคราว
 ลูกหนี้การคา
 หัก : คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ
 ลูกหนี้การคา-สุทธิ
 ลูกหนี้ตามสัญาเชาการเงินที่ถึง  
  กําหนดชําระภายใน1ป
 ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวของกัน
 รายไดที่ยังไมไดรับชําระ
 เงินใหกูยืมแกบริษัทยอย
 เงินใหกูยืมแกบุคคลที่เกี่ยวของกัน
 ตนทุนงานระหวางรอติดตั้งและงาน 
  ระหวางทํา-สุทธิ
 ตนทนุพฒันาโปรแกรมรอตัดบญัช-ีสทุธิ
 สินทรัพยหมุนเวียนอื่น
รวมสินทรัพยหมุนเวียน
สินทรัพยไมหมุนเวียน
 เงนิฝากสถาบันการเงนิทีม่ภีาระคํา้ประกนั
 เงินลงทุนในบริษัทยอย
 คาความนิยม
 เงนิใหกูยมืแกบคุคลภายนอกระยะยาว
 ลูกหนี้ตามสัญาเชาการเงิน-สุทธิ
 ที่ดินอาคารและอุปกรณ-สุทธิ
 สินทรัพยไมมีตัวตน-สุทธิ
 สินทรัพยไมหมุนเวียนอื่น
 รวมสินทรัพยไมหมุนเวียน
รวมสินทรัพย

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%



P.116

งบการเงินรวม
Consolidated

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

งบดุล
Balance Sheets

769,587,790
382,794,040
234,818,000

7,635,343
1,891,384

61,742,004
246,527,410
45,694,562
7,493,340

146,837,520
36,350,239

1,941,371,633

2,051,852
20,991,444
5,242,893

0
1,969,657,821

227,276,237
170,544,569
390,116,472

7,803,150
59,628,605

1,099,686
0

106,299,188
0

136,733,940
41,080,329

1,140,582,176

1,559,631
0

66,984,897
0

1,209,126,704

391,677,777
119,102,099
334,892,244

9,105,154
1,048,681

0
0

170,863,789
3,461,292

136,037,189
38,427,207

1,204,615,433

2,652,327
0
0

1,427,497
1,208,695,257

21.26
10.58
6.49
0.21
0.05

1.71
6.81
1.26
0.21
4.06
1.00

53.63

0.06
0.58
0.14
0.00

54.42

11.34
8.51

19.47
0.39
2.98

0.05
0.00
5.31
0.00
6.82
2.05

56.93

0.08
0.00
3.34
0.00

60.35

20.47
6.22

17.50
0.48
0.05

0.00
0.00
8.93
0.18
7.11
2.01

62.95

0.14
0.00
0.00
0.07

63.16

839,959,711
382,794,040
292,076,306

936,709
3,490,770

61,742,004
263,707,126
56,323,680
9,024,186

178,716,546
54,615,661

2,143,386,739

3,990,195
40,027,482
5,242,893

0
2,192,647,309

242,698,995
170,544,569
431,124,304

829,008
59,628,605

1,099,686
0

115,971,009
1,271,333

145,522,672
50,033,331

1,218,723,512

1,559,631
0

66,984,897
0

1,287,268,040

406,315,873
119,102,099
366,950,426

1,117,648
1,576,182

0
0

179,630,372
5,441,220

149,503,727
44,574,838

1,274,212,386

2,779,652
0
0
0

1,276,992,038

21.65
9.86
7.53
0.02
0.09

1.59
6.80
1.45
0.23
4.61
1.41

55.23

0.10
1.03
0.14
0.00

56.50

11.44
8.04

20.33
0.04
2.81

0.05
0.00
5.47
0.06
6.86
2.36

57.46

0.07
0.00
3.16
0.00

60.69

20.12
5.90

18.17
0.06
0.08

0.00
0.00
8.89
0.27
7.40
2.21

63.09

0.14
0.00
0.00
0.00

63.23

หนี้สินและสวนของผูถือหุน
หนี้สิน
หนิ้สินหมุนเวียน
เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะสั้น 

  จากสถาบันการเงิน
เจาหนี้ทรัสตรีซีท
เจาหนี้การคา
เจาหนี้กิจการเกี่ยวของกัน
เจาหนี้ตามสัญญาเชาทางการเงินที่ถึง 

  กําหนดชําระภายใน 1 ป
คาใชจายคางจาย
ภาษีเงินไดนิติบุคคลคางจาย
รายไดรับลวงหนา
เงินกูยืม-ที่ถึงกําหนดชําระใน 1 ป
หนี้สินหมุนเวียนอื่น

รวมหนี้สินหมุนเวียน
เจาหนี้ตามสัญญาเชาทางการเงิน-สุทธิ  
 จากสวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป
เงินกูยืม-ระยะยาว
สํารองผลขาดทุนจากเงินลงทุนใน  
 บริษัทยอย
รวมหนี้สิน

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%

2554
2011

2553
2010

2552
2009

2554
2011

2553
2010

2552
2009
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งบการเงินรวม
Consolidated

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

งบดุล
Balance Sheets

441,500,555

438,300,555

977,897,675
38,675,628

195,074,887
1,649,948,745

0
1,649,948,745
3,619,606,566

286,850,000

243,676,943

268,198,586
28,685,000

164,397,715
704,958,243

0
704,958,243

1,913,653,500

12.11

27.02
1.07
5.39

45.58
0.00

45.58
100.00

14.03

16.77
1.43
7.42

39.65
0.00

39.65
100.00

12.73

14.02
1.50
8.59

36.84
0.00

36.84
100.00

441,500,555

438,300,555

977,897,675
38,675,628

224,384,153
1,679,258,011

8,700,382
1,687,958,394
3,880,605,702

286,850,000

281,185,451

335,925,749
28,685,000

179,122,982
824,919,182

8,915,274
833,834,456

2,121,102,496

286,850,000

243,676,943

268,198,586
28,685,000

195,406,234
735,966,763

6,556,745
742,523,508

2,019,515,546

11.29

25.20
1.00
5.78

43.27
0.22

43.50
100.00

13.26

15.84
1.35
8.44

38.89
0.42

39.31
100.00

12.07

13.28
1.42
9.68

36.44
0.32

36.77
100.00

หมายเหตุ   
    -   ป 2552, 2553 ตรจดสอบโดย นายพิชัย ดัชณาภิรมย, ป 2554 ตรจดสอบโดย นางสาววันนิสา งามบัวทอง บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จํากัด    
   -   พฤษภาคม 2552 เปลี่ยนแปลงทุนจดทะเบียนจาก 281,850,000 บาท เปน 286,850,000 บาท    
    -   มีนาคม 2552 และ กันยายน 2552 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 234,920,286 บาท เปน 243,676,943 บาท    
       จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษทั เปนหุนสามัญ   
    -   มีนาคม 2553 และ กันยายน 2553 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 243,676,943 บาท เปน 281,185,451 บาท    
      จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษัท เปนหุนสามัญ   
    -   มีนาคม 2554 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 281,185,451 บาท เปน 283,185,451 บาท    
       จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษัท เปนหุนสามัญ   
    -   เมษายน 2554 และ มิถุนายน 2554 เปลี่ยนแปลงทุนจดทะเบียนจาก 286,850,000 บาท เปน 441,500,555บาท และ   
       เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 283,185,451 บาท เปน 438,300,555 บาท จากการเขาซื้อและรับโอนกิจการ 

Remark:  
   - In 2009, 2010 Audited by Mr.Piechai   Duchanapirom, 2011 Audited by Ms. Ms.Wannisa Ngambuathong  the Auditor from Dharmniti Auditing Co., Ltd. 
   - In May 2009, Change of the Company’s registered capital from Baht 281,850,000 to Baht 286,850,000
   - In March 2009 and September 2009 Change of issued and paid-up capital from Baht 234,920,286 to Baht 243,676,943 be to conversion of warrants to 
    ordinary share by shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In March 2010 and September 2010 Change of issued and paid-up capital from Baht 243,676,943 to Baht 281,185,451 be to conversion of warrants to 
    ordinary share by shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In March 2011, Change of issued and paid-up capital from Baht 281,185,451 to Baht 283,185,451 be to conversion of warrants to ordinary share by 
    shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In April 2011 and June 2011 Change of the Company’s registered capital from Baht 286,850,000 to Baht 441,500,555 and Change of issued and paid-up 
    capital from Baht 283,185,451 to Baht 438,300,555 for the trade and transfer business 
  

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%

2554
2011

2553
2010

2552
2009

2554
2011

2553
2010

2552
2009

สวนของผูถือหุน
ทุนเรือนหุน
ทุนจดทะเบียน
หุนสามัญ 441,500,555 หุน มูลคา 

 หุนละ 1 บาท
ทุนที่ออกและเรียกชําระแลว
   31 ธ.ค.54 หุน สามญั438,300,555  

  หุน@ 1 บาท
   31 ธ.ค.53 หุนสามญั 281,185,451  

  หุน @ 1 บาท
   31 ธ.ค.52 หุนสามญั 243,676,943  

  หุน @ 1 บาท
สวนเกินมูลคาหุนสามญั

กําไรสะสม  - สํารองตามกฎหมาย
          - ยังไมไดจัดสรร

รวมสวนของผูถือหุนของบริษัท
สวนของผูถอืหุนสวนนอยของบริษทัยอย
รวมสวนของผูถือหุน
รวมหนี้สินและสวนของผูถือหุน

286,850,000

281,185,451

335,925,749
28,685,000

148,650,897
794,447,097

0
794,447,097

2,003,573,801
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หมายเหตุ   
    -   ป 2552, 2553 ตรจดสอบโดย นายพิชัย ดัชณาภิรมย, ป 2554 ตรจดสอบโดย นางสาววันนิสา งามบัวทอง บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จํากัด    
   -   พฤษภาคม 2552 เปลี่ยนแปลงทุนจดทะเบียนจาก 281,850,000 บาท เปน 286,850,000 บาท    
    -   มีนาคม 2552 และ กันยายน 2552 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 234,920,286 บาท เปน 243,676,943 บาท    
       จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษทั เปนหุนสามัญ   
    -   มีนาคม 2553 และ กันยายน 2553 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 243,676,943 บาท เปน 281,185,451 บาท    
      จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษัท เปนหุนสามัญ   
    -   มีนาคม 2554 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 281,185,451 บาท เปน 283,185,451 บาท    
       จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษัท เปนหุนสามัญ   
    -   เมษายน 2554 และ มิถุนายน 2554 เปลี่ยนแปลงทุนจดทะเบียนจาก 286,850,000 บาท เปน 441,500,555บาท และ   
       เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 283,185,451 บาท เปน 438,300,555 บาท จากการเขาซื้อและรับโอนกิจการ 

Remark:  
   - In 2009, 2010 Audited by Mr.Piechai   Duchanapirom, 2011 Audited by Ms. Ms.Wannisa Ngambuathong  the Auditor from Dharmniti Auditing Co., Ltd. 
   - In May 2009, Change of the Company’s registered capital from Baht 281,850,000 to Baht 286,850,000
   - In March 2009 and September 2009 Change of issued and paid-up capital from Baht 234,920,286 to Baht 243,676,943 be to conversion of warrants to 
    ordinary share by shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In March 2010 and September 2010 Change of issued and paid-up capital from Baht 243,676,943 to Baht 281,185,451 be to conversion of warrants to 
    ordinary share by shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In March 2011, Change of issued and paid-up capital from Baht 281,185,451 to Baht 283,185,451 be to conversion of warrants to ordinary share by 
    shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In April 2011 and June 2011 Change of the Company’s registered capital from Baht 286,850,000 to Baht 441,500,555 and Change of issued and paid-up 
    capital from Baht 283,185,451 to Baht 438,300,555 for the trade and transfer business 
  

2554
2011

2553
2010

2552
2009

งบการเงินรวม
Consolidated

2554
2011

2553
2010

2552
2009

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

1,958,405,846 
69,276,512 

2,027,682,358 

1,571,509,895 
71,178,574 

264,283,720 
34,277,477 

0 
11,451,865 

1,952,701,531 
74,980,827 
6,568,964 

68,411,863 
0 

68,411,863 
68,411,863 

0 

 0.26 
 1.00 

281,185,451 

3,384,934,925 
89,581,444 

3,474,516,369 

2,774,518,980 
79,983,964 

303,483,520 
41,228,618 

0 
23,560,070 

3,222,775,152 
251,741,217 
51,928,665 

199,812,552 
0 

199,812,552 
199,812,552 

0 

 0.53 
 1.00 

438,300,555 

2,216,341,685 
33,345,720 

2,249,687,405 

1,807,757,885 
66,107,487 

202,829,773 
34,388,613 

478,767 
11,090,275 

2,122,652,800 
127,034,605 
31,050,361 
95,984,244 

0 
95,984,244 
95,984,244 

0 

 0.40 
 1.00 

243,676,943 

96.58
3.42

100.00

77.50
3.51

13.03
1.69
0.00
0.56

96.30
3.70
0.32
3.37

3.37
3.37

97.42
2.58

100.00

79.85
2.30
8.73
1.19
0.00
0.68

92.75
7.25
1.49
5.75

5.75
5.75

98.52
1.48

100.00

80.36
2.94
9.02
1.53
0.02
0.49

94.35
5.65
1.38
4.27

4.27
4.27

2,546,550,406 
47,977,099 

2,594,527,504 

2,043,986,447 
94,966,063 

315,092,596 
44,312,070 

3 
12,868,005 

2,511,225,183 
83,302,321 
13,268,303 
70,034,019 

0 
70,034,019 
67,875,429 
2,158,590 

 0.26 
 1.00 

281,185,451 

4,089,302,054 
74,394,794 

4,163,696,848 

3,314,587,937 
112,292,829 
386,256,383 
63,525,994 

0 
26,943,158 

3,903,606,301 
260,090,547 
56,090,926 

203,999,621 
0 

203,999,621 
202,290,413 

1,709,207 

 0.54 
 1.00 

438,300,555 

2,679,876,592 
33,406,503 

2,713,283,095 

2,181,111,009 
85,384,216 

260,432,259 
34,388,613 

0 
11,659,812 

2,572,975,909 
140,307,186 
35,089,431 

105,217,755 
0 

105,217,755 
102,826,195 

2,391,560 

 0.43 
 1.00 

243,676,943 

98.15
1.85

100.00

78.78
3.66

12.14
1.71
0.00
0.50

96.79
3.21
0.51
2.70

2.70
2.62

98.21
1.79

100.00

79.61
2.70
9.28
1.53
0.00
0.65

93.75
6.25
1.35
4.90

4.90
4.86

98.77
1.23

100.00

80.39
3.15
9.60
1.27
0.00
0.43

94.83
5.17
1.29
3.88

3.88
3.79

รวมรายได
  รายไดจากการขายและบริการ
  รายไดอื่น
รวมรายได
คาใชจาย
  ตนทุนขายและบริการ
  คาใชจายในการขาย
  คาใชจายในการบริหาร
  คาตอบแทนผูบริหาร
  ดอยคาเงินลงทุนในบริษัทยอย
  คาใชจายทางการเงิน
รวมคาใชจาย
กําไรกอนภาษีเงินได
คาใชจายภาษีเงินได
กําไรสําหรับป
กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
กําไรเบ็ดเสร็จสําหรับป
  สวนที่เปนของผูถือหุนบริษัทใหญ
  สวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม

กําไรตอหุนขั้นพื้นฐาน (บาท)
มูลคาที่ตราไว (บาทตอหุน)
จาํนวนหุนทีอ่อกและเรียกชาํระแลว(หุน)

ตารางที่ 2 งบกําไรขาดทุน   Table 2 Income Statements

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%

งบกําไรขาดทุน
Income Statements
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ตารางที่ 3  งบกระแสเงินสด        Table 3 Statement of Cash Flows

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดําเนินงาน   
 กําไรสุทธิ  
 รายการปรับปรุงกระทบกําไรสุทธิ  
  เปนเงินสดรับ (จาย) จากกิจกรรมดําเนินงาน 
   คาเสื่อมราคาและคาตัดจําหนาย
   (กําไร) ขาดทุนจากการขายและตัดบัญชีอุปกรณ
   ผลขาดทุนจากการดอยคาของสินทรัพย (โอนกลับ)
   ผลขาดทุนจากการดอยคาของเงินลงทุนในบริษัทยอย
   ผลขาดทุนเกินทุนจากเงินลงทุนบริษัทยอย (โอนกลับ)
   กําไรจากการขายเงินลงทุนบริษัทยอยและเงินลงทุนอื่น
   หนี้สญู
   คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ(โอนกลับ)
   คาเผื่อมูลคาสินคาลดลง
   (กําไร) ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยังไมเกิดขึ้นจริง
   ขาดทุนที่ยังไมเกิดขึ้นจากเงินลงทุนชั่วคราว
   ขาดทุนจากการตัดภาษีถูกหัก ณ ที่จาย
   คาเผื่อมูลคาลดลงของสินทรัพยรอการขาย
   คาเผื่อการดอยคาสินทรัพยไมมีตัวตน
   กําไรจากการตัดบัญชีหน้ีสิน
   ขาดทุนจากการยกเลิกสัญญา
   ประมาณการผลขาดทุนจากงานโครงการท่ีคาดวาจะเกิดขึ้น
   รายไดเงินปนผล
   ดอกเบี้ยรับ
   ภาระผูกพันผลประโยชนพนักงาน
   ดอกเบี้ยจาย
   คาใชจายภาษีเงินได
 กําไรจากการดําเนินงานกอนการเปลี่ยนแปลง  
  ในสินทรัพยและหนี้สินดําเนินงาน 
 สินทรัพยดําเนินงาน (เพิ่มขึ้น) ลดลง  
  ลูกหนี้การคา 
  ลูกหนี้ตามสัญญาเชาทางการเงิน 
  ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวของกัน 
  รายไดที่ยังไมเรียกชําระ 
  ตนทุนงานระหวางทํา 
  ตนทนุพัฒนาโปรแกรมรอตัดบัญชี 
  สินทรัพยหมุนเวียนอ่ืน 
  สินทรัพยไมหมุนเวียนอื่น 
 หนี้สินดําเนินงานเพ่ิมขึ้น (ลดลง)  
  เจาหนี้การคา 
  เจาหนี้กิจการที่เกี่ยวของกัน 
  คาใชจายคางจาย 
  รายไดรับลวงหนา 
  ตนทุนที่ยังไมเรียกชําระ 
  หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน 
 เงินสดรับ (จาย) จากการดําเนินงาน  
 ภาษีถูกหกั ณ ที่จายไดรับคืน  
 จายคาใชจายภาษีเงินได  
   รวมเงินสดสุทธิไดมาจาก (ใชไปใน) กิจกรรมดําเนินงาน
 

งบการเงินเฉพาะบริษัทฯงบการเงินรวม

2552
2009

2552
2009

2553
2010

2553
2010

2554
2011

2554
2011

199,812,552

36,734,759
461,488

0
0
0
0

8,714,624
(5,457,799)
1,249,308
1,516,127

0
0
0

3,210,600
0
0
0

(22,445,476)
(14,509,529)

5,026,513
23,366,720
51,928,665

289,608,552

(313,499,519)
(15,242,100)
(22,490,123)

(513,816,944)
28,567,973

0
(19,294,925)

753,248

(156,187,313)
(167,807)

14,310,371
10,103,580

171,612,413
(6,282,872)

(532,025,466)
0

(44,435,325)
(576,460,791)

203,999,620

47,890,435
(651,877)

0
0
0
0

8,714,624
(5,457,799)
1,359,802
1,870,861

26,789
49,782

0
4,210,600

(1,001,527)
0
0

(32,845,320)
(15,274,348)

7,710,090
26,867,261
56,090,926

303,559,919

(259,036,787)
(15,242,100)
(23,474,380)

(524,001,112)
(6,102,220)
8,834,006

(7,173,305)
11,532,930

(163,819,994)
244,189

12,192,459
21,458,527

152,446,323
(18,672,967)

(507,254,512)
1,672,649

(58,077,474)
(563,659,337)

68,411,863

26,027,700
554,914

0
0

(25,494,648)
(1,436,300)

0
1,416,707

12,864,168
2,318,203

0
0
0
0
0

5,400,982
0

(2,800)
(6,714,382)

0
11,451,865
6,568,964

101,367,236

(16,834,033)
(192,286,496)

524,586
416,516,820

(250,515,581)
0

(10,936,349)
(5,107,131)

54,835,968
(1,302,004)
(407,077)
696,751

(8,427,542)
(2,410,167)
85,714,981

0
(34,416,699)
51,298,282

70,034,018

28,984,105
503,250

0
0
0

(1,509,631)
0

2,397,338
12,435,251
2,318,203

0
472,408
17,230

0
(361,750)
5,400,982
1,803,951

(2,800)
(5,916,440)

0
12,868,005
13,268,302

142,712,422

(13,381,044)
(192,286,496)

339,416
410,908,527

(258,863,596)
(1,938,489)

(11,121,624)
(5,133,534)

65,170,185
(288,640)
(984,095)

(4,116,523)
(6,616,095)
1,297,525

125,697,939
0

(42,138,361)
83,559,578

95,984,244

21,535,842
1,165,423
(425,148)
478,767

0
0
0

2,961,499
0

1,006,310
0
0
0
0
0
0
0

(7,956,111)
(1,264,922)

0
11,090,275
31,050,361

155,626,540

157,501,955
0

(245,186)
(377,586,842)

(4,395,257)
0

(3,100,223)
(355,302)

104,492,977
3,575,869
7,304,268

(65,463,278)
0

14,719,595
(7,924,884)

0
(44,182,142)
(52,107,026)

105,217,755

25,096,961
1,152,497
(425,148)

0
0
0
0

3,016,778
28,949

1,006,310
0

882,963
127,926

0
(4,066,566)

0
0

(4,000)
(428,210)

0
11,659,812
35,089,431

178,355,458

138,383,667
0

(285,916)
(377,360,317)

(3,331,001)
299,342
748,297

(955,830)

109,953,164
(108,978)
8,650,086

(58,678,915)
0

6,887,465
2,556,522

0
(50,579,340)
(48,022,818)
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กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน   
  เงินฝากสถาบันการเงินที่มีภาระคํ้าประกัน (เพิ่มขึ้น) ลดลง 
  เงินสดจายซื้อเงินลงทุนชั่วคราว 
  เงินสดรับจากการขายเงินลงทุน 
  เงินสดจายซื้อเงินลงทุนบริษัทยอย 
  เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดจากการซื้อเงินลงทุนในบริษัทยอย 
  เงินสดรับจากการซื้อเงินลงทุนในบริษัทยอย 
  รับชําระเงินใหกูยืมระยะสั้นแกบริษัทยอย 
  รับชําระเงินใหกูยืมจากบุคคลที่เกี่ยวของกัน 
  เงินสดรับจากการขายอุปกรณ 
  เงินสดจายสําหรับสิ่งปรับปรุงสินทรัพยเชาและซื้ออุปกรณ 
  เงินสดจายในการซื้อสินทรัพยไมมีตัวตน 
  เงินสดรับจากเงินปนผลรับ 
  เงินสดรับจากดอกเบี้ย 
   รวมเงินสดสุทธิไดมาจาก (ใชไปใน) กิจกรรมลงทุน
กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน   
  เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะสั้น 
   จากสถาบันการเงินเพิ่มขึ้น (ลดลง)
  เจาหนี้ทรัสตรีซีทเพิ่มขึ้น (ลดลง) 
  เงินปนผลจาย 
  เงินสดรับจากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิ 
  เงินสดรับจากการเพิ่มทุน 
  จายชําระหนี้สินตามเจาหน้ีสัญญาเชาการเงิน 
  เงินสดรับจากเงินกูยืมระยะยาว 
  จายชําระเงินกูยืมระยะยาว 
  จายดอกเบี้ย 
   รวมเงินสดสุทธิไดมาจาก (ใชไปใน) กิจกรรมจัดหาเงิน
   
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) - สุทธิ   
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดเของบริษัทยอย   
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด - ตนงวด   
เงินสดและรายการเทยีบเทาเงินสด - ปลายงวด   
   

งบการเงินเฉพาะบริษัทฯงบการเงินรวม

2552
2009

2552
2009

2553
2010

2553
2010

2554
2011

2554
2011

0
0
0

(2,685,000)
0

4,308,034
11,475,000

600,000
1,896,672

(36,254,572)
(10,554,729)
22,445,476
14,610,472
5,841,353

542,311,553
210,715,708

(127,433,003)
8,000,000

0
1,283,919

0
(59,628,605)
(21,813,938)
553,435,634

(17,183,804)
0

53,412,005
36,228,201

175,685
(5,322,684)

0
0

10,211,679
4,308,034

0
600,000

3,019,291
(46,637,909)
(19,830,217)
32,845,320
15,375,291
(5,255,510)

569,725,486
210,715,708

(130,033,159)
8,000,000
815,000

2,512,567
0

(59,875,563)
(25,349,856)
576,510,183

7,595,336
0

88,470,877
96,066,213

0
0

66,803
(1,800,000)

0
0
0

600,000
201,873

(41,622,506)
(12,709,530)

2,800
6,736,273

(48,524,287)

(164,401,540)
54,520,410

(84,158,681)
105,235,672

0
(1,041,691)

180,000,000
(53,386,498)
(11,370,815)
25,396,857

28,170,852
0

25,241,153
53,412,005

1,084,471
0

66,803
0
0
0
0

600,000
278,298

(44,416,606)
(18,425,947)

2,800
5,917,487

(54,892,694)

(163,616,878)
54,520,410

(85,158,741)
105,235,672

1,200,000
(1,561,050)

180,000,000
(53,386,498)
(12,786,955)
24,445,960

53,112,844
(379,902)

35,737,935
88,470,877

0
0
0

(2,467,500)
0
0
0

1,500,000
347,120

(32,060,440)
(3,615,733)
7,956,111
1,295,815

(27,044,627)

178,385,335
9,943,771

(108,874,728)
23,931,688

0
(990,788)

0
0

(11,155,249)
91,240,029

12,088,376
0

13,152,777
25,241,153

(6,054)
0
0
0
0
0
0

1,500,000
388,765

(32,850,390)
(7,522,892)

4,000
412,248

(38,074,323)

177,781,725
9,943,771

(109,874,728)
23,931,688
1,907,500

(1,463,286)
0
0

(11,724,786)
90,501,884

4,404,743
0

31,333,192
35,737,935

หมายเหตุ   
    -   ป 2552, 2553 ตรจดสอบโดย นายพิชัย ดัชณาภิรมย, ป 2554 ตรจดสอบโดย นางสาววันนิสา งามบัวทอง บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จํากัด    
   -   พฤษภาคม 2552 เปลี่ยนแปลงทุนจดทะเบียนจาก 281,850,000 บาท เปน 286,850,000 บาท    
    -   มีนาคม 2552 และ กันยายน 2552 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 234,920,286 บาท เปน 243,676,943 บาท    
       จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษทั เปนหุนสามัญ   
    -   มีนาคม 2553 และ กันยายน 2553 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 243,676,943 บาท เปน 281,185,451 บาท    
      จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษัท เปนหุนสามัญ   
    -   มีนาคม 2554 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 281,185,451 บาท เปน 283,185,451 บาท    
       จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบรษิัท เปนหุนสามัญ   
    -   เมษายน 2554 และ มิถุนายน 2554 เปลี่ยนแปลงทุนจดทะเบียนจาก 286,850,000 บาท เปน 441,500,555บาท และ   
       เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 283,185,451 บาท เปน 438,300,555 บาท จากการเขาซื้อและรับโอนกิจการ 

Remark:  
   - In 2009, 2010 Audited by Mr.Piechai   Duchanapirom, 2011 Audited by Ms. Ms.Wannisa Ngambuathong  the Auditor from Dharmniti Auditing Co., Ltd. 
   - In May 2009, Change of the Company’s registered capital from Baht 281,850,000 to Baht 286,850,000
   - In March 2009 and September 2009 Change of issued and paid-up capital from Baht 234,920,286 to Baht 243,676,943 be to conversion of warrants to 
    ordinary share by shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In March 2010 and September 2010 Change of issued and paid-up capital from Baht 243,676,943 to Baht 281,185,451 be to conversion of warrants to 
    ordinary share by shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In March 2011, Change of issued and paid-up capital from Baht 281,185,451 to Baht 283,185,451 be to conversion of warrants to ordinary share by 
    shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In April 2011 and June 2011 Change of the Company’s registered capital from Baht 286,850,000 to Baht 441,500,555 and Change of issued and paid-up 
    capital from Baht 283,185,451 to Baht 438,300,555 for the trade and transfer business 
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คําอธิบายและการวิเคราะหฐานะการเงินและผลการดําเนินงาน

ผลการดําเนินงาน 

ภาพรวมผลการดําเนินงานที่ผานมา  

แมวาในปที่ผานมาไดเกิดปญหาเศรษฐกิจ การเมือง และภัยธรรมชาติ
ทั้งภายในและภายนอกประเทศ ซึ่งสงผลตอการดําเนินธุรกิจในภาพรวม
ของประเทศไทย แตมิไดเปนอุปสรรคตอการเติบโตของบริษัท ดังจะเห็น
ไดจากผลการดําเนินงานสุทธิของบริษัทที่เพิ่มขึ้นในสัดสวนอัตรารอย
ละ 198 จากปกอน โดยรายไดรวมในป 2552, 2553 และ 2554 เทากับ 
2,713.28 ; 2,594.53 และ 4,163.70 ลานบาท คิดเปนอัตราการเติบโตที่
เพิม่ขึน้(ลดลง)รอยละ 9.75 , (4.38) และ 60.48 ตามลาํดับ ทัง้นีก้ารเตบิโตที่
เพิม่ขึน้มากในป 2554 เปนผลจากการปรับกลยทุธของบริษทัและบริษทัยอย
ในการขยายตัวของปริมาณงานโครงการท้ังในภาครัฐและเอกชน ทีต่องการ
นาํเทคโนโลยีทางดานอิเลก็ทรอนิกสคอมพิวเตอร และสารสนเทศแบบครบ
วงจร มาใชประโยชนในการเพิ่มประสิทธิภาพการทํางาน

โดยกําไรสุทธิในป 2552 , 2553 และ 2554 เทากับ 102.83 , 67.88 
และ 202.29 ลานบาท ตามลําดับ คิดเปนอัตราสวนกําไรสุทธิรอยละ 
3.79 , 2.62 และ 4.86 ตามลําดับ ทั้งนี้สาเหตุที่กําไรสุทธิและอัตราสวน
กําไรสุทธิของบริษัทและบริษัทยอยท่ีเพิ่มขึ้นในป 2554 แมวาจะมีประเด็น
เรื่องสภาวเศษฐกิจและการแขงขันที่รุนแรงตั้งแตป 2552 เนื่องจากบริษัท
เพิม่ศกัยภาพงานขายรวมท้ังพฒันาประสิทธภิาพในการควบคุมงานใหดยีิง่
ขึ้นทั้งในสวนของบริษัทและบริษัทยอย

ณ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีสินทรัพยรวม 3,880.61 ลานบาท 
หนีส้นิรวมเทากบั 2,192.65 ลานบาท และสวนของผูถอืหุนเทากบั 1,687.96 
ลานบาท โดยสินทรพัยรวมประกอบดวยสนิทรพัยหมุนเวียนรอยละ 75.36 
และสนิทรัพยไมหมนุเวยีนเทากบัรอยละ 24.64 โดยสนิทรพัยทีส่าํคญั ไดแก 
ลูกหนี้การคาสุทธิ 964.31 ลานบาท รายไดที่ยังไมเรียกชําระ 925.26 และ
ตนทุนงานระหวางทําสทุธ ิ653.41 ลานบาท หนีส้นิรวมเปนหนีส้นิหมนุเวยีน
รวม 2,143.39 ลานบาท หนีส้นิตามสัญญาเชาทางการเงิน-สทุธจิากสวนท่ี
ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งปจํานวน 3.99 ลานบาท ภาระผูกพันโครงการ
ผลประโยชนพนักงาน 40.03 ลานบาท และเงินกูยืมระยะยาวสุทธิ 5.24 
ลานบาท โดยหนี้สินหมุนเวียนที่สําคัญคือ เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืม
ระยะสั้นจากสถาบันการเงิน 839.96 ลานบาท เจาหนี้ทรัสตรีซีท 383.79 
ลานบาท เจาหนี้การคา 292.08 ลานบาท รายไดรับลวงหนา 178.72 ลาน
บาท และตนทุนที่ยังไมเรียกชําระ 263.71 ลานบาท 

บริษัทมีอัตราสวนหนี้สินตอสวนผูถือหุน ณ 31 ธันวาคม 2552 , 2553 
และ 2554 เทากับ 1.72 , 1.54 และ 1.30 เทา ตามลําดับ โดยอัตราสวน
หนีส้นิตอสวนผูถอืหุนของบรษิทัทีส่งูกวาหนึง่เทากม็ไิดเปนประเดน็ตอการ
ดําเนินงานของบริษัท ดวยเปนผลมาจากการจายคาซื้อสินคาและบริการ
เพ่ือรอการสงมอบงานใหลูกคาในโครงการตางๆ ซึ่งหน้ีสินท้ังหมดของ
บริษทัเปนหนีส้นิทีเ่กดิจากการดาํเนนิงานตามปกต ิและสวนใหญเปนหนีส้นิ

Explanations and Analysis of Financial Status and Corporate Performance

Corporate Performance 

Overview of Corporate Performance

Despite of several prpblem detriorating the overall world business 
performance include the economic and political problems, as well 
as the natural diasters happened domestically and overseas. These 
events did not have much affect on the growth of the company, as 
evidence in the improved performance with 198 percent increased 
from the previous year. MFEC reported three years revenue of 
2,717.28, 2,592.53, and 4,163.70 million baht over 3 consecutive 
years of 2009, 2010, and 2011 respectively, with an increase (or 
a decrease) of 9.75 percent, (4.38 percent), and 60.48 percent 
respectively.  The significant growth in year 2011 was attributable 
to the change in strategies of the Company and its subsidiaries by 
increasing number of projects in public and private sectors, who has 
increased demand to use computer system to facilitate business 
productivity and strategic initiatives.

Net profit for three consecutive years in 2009, 2010, and 2011 
are 102.83, 67.88 and 202.29 million baht respectively, or 3.79 
percent, 2.62, and 4.86 of Net Margin respectively. The reason for 
an increase of the overall Net Profit and Net Margin in 2011, though 
the stiff conpeition continued since 2009, had been from increasing 
sales capability and the productivity from efficient diliverability of the 
projects by both the Company and its subsidiaries.

 As of the 31st December 2011, the Company reported total 
assets of 3,880.61 million baht, total liabilities of 2,192.65 million 
baht, and shareholders’ equity of 1,687.96 miilion baht. Total assets 
are comprised of current assets at 75.36 percent and non-current 
assets at 24.64 percent. Important assets include net account 
receiveables at 964.31 million baht, collectable income at 925.26 
million baht, and cost of project operation at 653.41 million baht. Of 
the total liabilities, current liabilities are amounted to 2,143.39 million 
baht, the borrowings from financial leasing net from the amount due 
within one (1) year of 3.99 million baht, liabilities from employees’ 
benefits amounted to 40.03 million baht, and the net long-term loan 
at 5.24 million baht. The important current liabilities are  overdraft and 
short-term borrowings from financial institutes amounted to 839.96 
million baht,  trust-receipts payable of 383.79 million baht, account 
payable of 292.08 million baht, and deferred income of 178.72 million 
baht, and deferred payment of 263.71 million baht.

As at 31st December 2009, 2010, and 2011, the Company 
registered the debt to equity ratio of 1.71, 1.54 and 1.30 respectively. 
The debt to equity ratio higher than 1 has no significant affect on the 
Company’s performance, since this is due to the payment of goods 
and services awaiting the delivery to customers. All of the Company’s 
liabilities are liabilities occur from normal business operations, with 



P.122

ธุรกิจพัฒนาและวางระบบ
SI
  ฮารดแวร
  HW
  ซอฟตแวร
  SW
ธุรกิจบริการดานการบํารุงรักษา
MA
ธุรกิจบริการใหคปรึกษาและพัฒนางาน
PS
รายไดจาการขายและการบริการ
Total Sales & Service Revenue
รายไดอื่น
Other Revenue
รายไดรวม
Total Revenue

2554
2011

2553
2010

2552
2009

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%

ผลิตภัณฑและบริการ

3,191,453,614
2,610,645,621

580,807,992

546,609,525

351,238,915

4,089,302,054

74,394,794

4,163,696,848

1,811,236,075
1,660,064,035

151,172,040

481,603,528

253,710,803

2,546,550,406

47,977,096

2,594,527,501

1,985,928,671
1,830,628,923

155,299,748

467,308,211

226,639,710

2,679,876,592

33,406,503

2,713,283,095

 
 76.65 
 62.70 

 
13.95 

 13.13 

 8.44 

 98.21 

 1.79 

 100.00 

 69.81 
 63.98 

 5.83 

 18.56 

 9.78 

 98.15 

 1.85 

 100.00 

 
73.19 
 67.47 

 5.72 
 

17.22 

 8.35 

 98.77 

 1.23 

 100.00 

ทีม่รีะยะเวลาชําระคืนต่ํากวาหนึง่ป โดยบริษทัไดมกีารจายเงนิปนผลทัง้ส้ิน
จํานวน 127.43 ลานบาท  สําหรับผลการดําเนินงานป 2553

        
รายไดจากการขายและการใหบริการ

บริษัทมีรายไดจากการขายผลิตภัณฑและบริการ 3 ประเภท คือ ธุรกิจ
พัฒนาและวางระบบ ธุรกิจบริการดานการบํารุงรักษา และ ธุรกิจบริการให
คําปรึกษาและพัฒนางาน โดยมีโครงสรางรายไดแสดงดังตารางขางลางนี้ 

 

รายไดจากการขายและการใหบริการของบริษทั ในป 2552 , 2553 และ 
2554 เทากับ 2,679.88, 2,546.55 และ 4,089.30 ลานบาท ตามลําดับ มี
อตัราการเตบิโตรอยละ 9.59 , (4.98) และ 60.58 ตามลําดบั ทัง้นีร้ายไดของ
บรษิทั มกีารขยายตวัอยางตอเนือ่งจากการขยายตวัของปรมิาณงานโครงการ 
ทั้งในภาครัฐและเอกชน ภาคการศึกษา และภาคการบริหารการจัดการ ใน
การนําเทคโนโลยทีางดานอเิลก็ทรอนิกสคอมพวิเตอร และสารสนเทศแบบ
ครบวงจร มาใชประโยชนในการเพ่ิมประสิทธภิาพการดําเนนิธรุกจิ ทัง้นีร้าย
ไดที่เพิ่มขึ้นมากในป 2554 สวนหนึ่งเปนผลอันเกิดจากการสงมอบงานที่
แลวเสร็จในป 2554 ของงานบางโครงการที่ไดดําเนินการตั้งแตป 2553

การวิเคราะหการเปล่ียนแปลงของรายไดแบงตามลักษณะผลิตภัณฑ
และบริการ 

•  รายไดโดยเฉล่ียในชวง 3 ปที่ผานมารอยละ 70 โดยประมาณมา
จากธุรกิจพัฒนาและวางระบบของบริษัท (System Integration) 
เทากับ 1,985.93 , 1,811.24 และ 3,191.45 ลานบาท ในป 2552 
, 2553 และ 2554 คิดเปนอัตราการเติบโตรอยละ 11.38 , (8.80) 
และ 76.20 โดยมีงานหลายโครงการท่ีสงมอบแลวเสร็จในป 2554 
จากการชลอการสงมอบงานในป 2553 

payment collectable in less than one year. The Company had paid the 
dividend of 127.43 million baht from the 2010 financial performance. 

Income from Sales and Services

The Company has obtained revenue from sales of products 
and services, which divided into three (3) categories i.e. System 
Integration (SI), Consulting and Professional Services (PS), and 
After-Sales Services and Maintenance (MA). The revenue structure 
id depicted in the following table: 

 

Revenue from sales of products and services in the year 2009, 
2010, and 2011 are 2,679.88, 2,546.55 and 4,089.30 million baht 
respectively, or an increase (or decrease) of 9.59, (4.98), and 60.58 
respectively. The significant growth in the year 2011 was due to 
increasing number of projects from public and private sectors, as well 
as educational sector to increase usage of information technology 
to facilitate their operations and business strategies. In addition, the 
growth also came from increased efficiency in project management 
and delivery of some projects implemented since 2010, but being 
delivered in 2011.

Analysis of the Change in Revenue

•  Average revenue from sales in the past three years has been 
70 percent from System Integration (SI) business amounted 
to 1,985.93, 1,811.24 and 3,191.45 million baht in the year 
2009, 2010, and 2011 respectively, or an increase (or 
decrease) of 11.38, (8.80), and 76.20 percent growth. The 
significant growth in the year 2011 came from the delay of 
project delivery from the year 2010 to be delivered in 2011.
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•  ธุรกิจบริการดานการบํารุงรักษา (Maintenance Service) เทากับ 
467.31 , 481.60 และ 546.61 ลานบาท ในป 2552 , 2553 และ 
2554 คดิเปนอตัราการเตบิโตรอยละ 0.36 , 3.06  และ 13.50  ตาม
ลาํดบั เนือ่งจากบรษิทัมนีโยบายขยายการใหบรกิารดานบาํรงุรกัษา 
ซึง่เปนธรุกิจตอเนือ่งจากธรุกจิพฒันาและวางระบบและสอดคลองกบั
แนวโนมของอตุสาหกรรมทีภ่าครฐัและเอกชนมคีวามตองการบรกิาร
บาํรงุรกัษาระบบสารสนเทศ เนือ่งจากสามารถควบคมุตนทนุและ
ประสทิธภิาพของระบบสารสนเทศไดดกีวา ประกอบกบับรษิทัไดรบั
ความไววางใจจากลูกคาเดมิ ซึง่มกีารใชบรกิารของบรษิทัอยางตอเนือ่ง

•  รายไดจากธุรกิจใหคําปรึกษาและพัฒนางานดานสารสนเทศ 
(Professional Service) เทากับ 226.64 , 253.71 และ 351.24 
ลานบาท ในป 2552 , 2553 และ 2554 คิดเปนอัตราการ
เติบโตรอยละ 15.22 , 11.94 และ 38.44 ตามลําดับ เน่ืองจาก
บริษัทมุ งเนนพัฒนางานใหคําปรึกษาและพัฒนางานดาน
สารสนเทศเพ่ือเปนเครื่องมือใชในการพัฒนาธุรกิจของแกลูกคา

รายไดอื่น

นอกจากนีบ้รษิทั มรีายไดอืน่ๆโดยสวนใหญเปนรายไดจากการสงเสรมิ
ทางการตลาดจากผูขายผลิตภัณฑเนื่องจากบริษัทไดรับรายไดจากการสง
เสริมทางการตลาดจากผูขายผลิตภัณฑจากยอดการส่ังซื้อที่ไดตามเปา
หมายที่กําหนด รวมทั้งดอกเบี้ยรับ กําไรจากการขายสินทรัพย กําไรจาก
อัตราแลกเปลี่ยน และรายไดเบ็ดเตล็ดอื่นๆ โดยมีรายไดอื่นๆรวมเทากับ 
33.41 , 47.98 และ 74.39 ลานบาท ในป 2552 , 2553 และ 2554 ตาม
ลําดับ โดยมีสัดสวนเพิ่มขึ้นอัตรารอยละ 23.71 , 43.62 และ 50.04 จาก
ป 2552 , 2553 และ 2554

อัตรากําไรขั้นตน

บริษัท มีกําไรขั้นตนจากการขายและใหบริการในป 2552 , 2553 และ 
2554 เทากับ 498.77 , 502.56 และ 774.71 ลานบาท ตามลําดับ มีอัตรา
การเติบโตของกําไรขั้นตน ในป 2552 , 2553 และ 2554 รอยละ (14.80) 
, 0.52 และ 54.15 ตามลําดับ ในป 2554 บริษัทมีกําไรขั้นตนจากการ
ขายและบริการเพิ่มขึ้นรอยละ 54.15 จากปกอน  เนื่องจากจํานวนยอด
ขายที่เพิ่มขึ้นมาก ทั้งนี้เกินจากบริษัทมีความเชี่ยวชาญในธุรกิจของบริษัท
มากข้ึน อีกทั้งสามารถบริหารจัดการตนทุนไดอยางมีประสิทธิภาพ หาก
พจิารณาอตัรากาํไรขัน้ตนในป 2552 , 2553 และ 2554 คดิเปนอตัรารอยละ 
18.61 , 19.69 และ 18.94 ของรายไดจากการขายและการใหบรกิาร ตามลาํดบั

คาใชจายในการขายและบริหาร

บริษัท มีคาใชจายในการขายและบริหารในป 2552 , 2553 และ 2554 
เทากับ 380.21 , 454.37 และ 562.08 ลานบาท ตามลําดับ คิดเปนอัตรา
การเพิ่มขึ้นรอยละ (8.63) , 19.19 และ 23.70 ตามลําดับ อยางไรก็ตาม
หากพจิารณาอตัราสวนคาใชจายในการขายและบรหิารตอรายไดจากการขาย
และบริการในป 2552 , 2553 และ 2554 ของบริษัท ซึ่งเทากับรอยละ 
14.01 , 17.51 และ 13.50 ตามลําดบั โดยปรับตัวลดลงในป 2554 เนือ่งจาก
รายไดจากการขายและบริการป 2554 ที่เพิ่มขึ้นในสัดสวนท่ีสูงกวา แมวา

•  Revenue from after-sales service and maintenance (MA) for 
the three consecutive years 2009, 2010, and 2011 are 467.31, 
481.60, and 546.61 million baht respectively, or an increase 0.36, 
3.06, and 13.50 percent growth respectively. The continually 
increasing growth over three consecutive years is due to the 
fact that the Company has always focused on expanding MA 
business to align with the increasing business needs of the 
customers in both public and private sectors. Additionally, 
the Company has been able to control operational costs for 
MA service with improved productivity and efficiency, as well 
as the repeating orders from loyal satisfied customer base.

•  Revenue from Consulting and Professional Services (PS) 
for the three consecutive year 2009, 2010, and 2011 are 
226.64, 253.71 and 351.24 million baht respectively, or 
an increase of 15.22, 11.94 and 38.44 percent growth 
respectively. The continual growth has been due to 
improved services that best satisfy customers’ requirements. 

Other Revenue

The Company obtained other revenue from mainly incentives 
offered by vendors to sell particular products or achieving sales target. 
On top of this, the Company also received additional revenue from 
interests and profits from selling assets, profit from exchange rates, 
and other miscellaneous revenue. Other revenue recognized by the 
Company totaled to 33.41, 47.98, and 74.39 million baht in the year 
2009, 2010, and 2011 respectively, with an increase at the rate of 
23.71, 43.62 and 50.04 percent in 2009, 2010, and 2011 respectively.

Gross Profit Margin

The Company recognized the gross profit from sales of products 
and services in the year 2009, 2010, and 2011 at 498.77, 502.56 
and 774.71 respectively with the increase (decrease) percentage 
growth of gross profit at (14.80), 0.52, and 54.15 respectively. In 
2011, the Company significant growth of gross profit was due to 
significant growth in revenue from sales, the experience accumulated 
over years of operations, and the ability to manage cost efficiency 
more effectively. The Company had obtained gross profit at 18.61, 
19.69, and 18.94 percent of the revenue from sales of products and 
services in the year 2009, 2010, and 2011 respectively.

Costs of Selling and Administration

The Company incurred the costs of selling and administration 
in the year 2009, 2010, and 2011 at 380.21, 454.37 and 562.08 
million baht respectively, with an increasing (decreasing) rate of 
(8.63), 19.19 and 23.70 percent growth respectively. However, 
when considering the percentage of costs per revenue in the year 
2009, 2010, and 2011 at 14.01, 17.51, and 13.50 respectively, the 
percentage of cost per revenue had decreased in the year 2011. 
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บริษัทกําหนดสวัสดิการใหพนักงานเพิ่มขึ้น อาทิเชน สงเสริมใหพนักงาน
ใหมคีวามรูความสามารถเพิม่ขึน้ดวยการฝกอบรมและพฒันาเพิม่ขึน้ ซึง่จะ
ทาํใหบรษิทัมพีนกังานทีม่คีวามรูความสามารถชวยพฒันาบรษิทัตอไป และ
มกีารวาจางพนกังานเพ่ิมขึน้จาํนวนหนึง่ อนัจะเปนผลใหบรษิทัสามารถขยาย
งานในทกุกลุมธรุกจิไดอยางตอเนือ่งอยางมปีระสทิธิภาพ และในป 2554 มี
รายจายพิเศษเพิ่มขึ้น ไดแก คาที่ปรึกษา รวมท้ังการบันทึกภาระผูกพันผล
ประโยชนพนักงานโดยบริษัทและบริษัทยอยถือปฏิบัติตามมาตรฐานบัญชี
ฉบับที่ 19 ซึ่งมีผลบังคับใชตั้งแต 1 มกราคม 2554 เปนตนไป

กําไร (ขาดทุน) สุทธิ

บริษัทมีกําไรสุทธิในป 2552 , 2553 และ 2554 เทากับ 102.83.83 , 
67.88 และ 202.29 ลานบาท ตามลาํดบั คดิเปนอตัราสวนกาํไรสทุธเิทากบั
รอยละ 3.79 , 2.62 และ 4.86 ตามลําดับ ทั้งนี้สาเหตุที่อัตรากําไรสุทธิของ
บริษัทเพิ่มขึ้นในป 2554 เนื่องจากรายไดที่เพิ่มขึ้นมากจากปกอนมาก ใน
ขณะที่คาใชจายในการขายและบริหารมีสัดสวนการเพิ่มขึ้นที่นอยกวา

ฐานะการเงิน
สินทรัพย

บริษัท มีสินทรัพยรวม  ณ  วันที่  31 ธันวาคม 2552 , 2553 และ 
2554 เทากับ 2,019.52 , 2,121.10 และ 3,880.61 ลานบาท ตามลําดับ 
โดยมีการเติบโตของสินทรัพยรอยละ 14.69 , 5.03 และ 82.95 ตามลําดบั 
โดยสาเหตุที่สินทรัพยรวมเพิ่มขึ้นทุกป เนื่องจากในป 2552 เพิ่มจากราย
ไดที่ยังไมไดเรียกชําระเทากับ 377.35 ลานบาท ในป 2553 เพิ่มจากลูก
หนี้ตามสัญาเชาการเงินเทากับ 192.29 ลานบาท และในป 2554 เพิ่มจาก
ลูกหนี้การคา รายไดที่ยังไมไดเรียกชําระและคาความนิยมเทากับ 346.52 
, 609.98 และ 564.21 ตามลําดับ จากการขยายธุรกิจทําใหสามารถขาย
สินคาและบริการในงานโครงการขนาดใหญทั้งในสวนภาครัฐและเอกชน 
รวมทั้งลูกคาบางกลุมมีนโยบายแบงจายชําระคาสินคาเปนงวด ทั้งนี้ไมมี
ประเด็นความเสี่ยงในการรับชําระเงินของบริษัท

สินทรัพยหมุนเวียนของบริษัท ณ วันที่  31 ธันวาคม 2552 , 2553 และ 
2554 เทากับ 1,915.43 , 1,853.40 และ 2,924.29 ลานบาท ตามลําดับ 
ซึ่งคิดเปนรอยละ 94.85 , 87.38 และ 75.36 ของสินทรัพยรวม สําหรับ
สินทรัพยหมุนเวียนที่สําคัญ ณ 31 ธันวาคม 2554 ประกอบดวย ลูกหนี้
การคา รายไดที่ยังไมเรียกชําระ และตนทุนงานระหวางทําสุทธิ คิดเปน
รอยละ 24.85 , 23.84 และ  16.84 ของสินทรพัยรวม ทัง้น้ีการท่ีบรษิทัไมมี
ยอดสินคาคงเหลือ ณ สิ้นงวด ป 2552 , 2553 และ 2554 เนื่องจากเปน
รายการตนทนุงานระหวางทําซึง่เปนงานทีอ่ยูระหวางการใหบรกิารพฒันาและ
ตดิตัง้งานใหกบัลกูคา เปนไปตามนโยบายของบริษทัทีจ่ะไมมสีนิคาคงคลัง
เพือ่ขาย โดยบรษิทัจะสัง่ซือ้เมือ่ไดรบัคาํสัง่ซือ้หรอืสญัญาจากลกูคาเทานัน้

This is because the revenue from sales of products and services 
increase proportionally larger despite of an increase in employees’ 
benefits and trainings, as well as the new hiring to support the 
Company’s expansion plan. Additional cost incurred in the year 
2011 includes the consulting fees as well as the liable employees’ 
benefits as the Company and its subsidiaries have been practicing 
following the accounting standard issue number 19, effective since 
1st January 2011 onwards.

Net Profit (Loss)

The Company recognized net profit of 102.83.83, 67.88 and 202.29 
million baht in the year 2009, 2010, and 2011 respectively, with the 
percentage net profit at 3.79, 2.62 and 4.86 percent respectively. 
An increase in net profit in 2011 was due to significant increase in 
sales revenue from the previous year, while the costs of selling and 
administration decrease proportionately.

Financial Status
Assets

The Company had total assets as of 31st December 2009, 2010, 
and 2011 totaled to 2,019.52, 2,121.10 and 3,880.61 million baht 
respectively, with the growth rate of total assets at 14.69, 5.03, and 
82.95 respectively. The reasons for continual growth in total assets 
include an increase from collectable income of 377.35 million baht 
in the year 2009, an increase from financial leasing receivable of 
192.29 million baht in the year 2010, and in the year 2011 with 
increase from account receivable of 346.52, collectable income of 
609.96, and good will of 564.21. The Company had expanded its 
business capabilities, thus receiving large projects in both public and 
private sectors. On top of this, some groups of customers practice 
policy to issue payment by divided into multiple terms of payment. 
However, this practice does not incur any risk to the Company in 
terms of payment collection.

The Company’s current assets as of 31st December 2009, 2010, 
and 2011 totaled to 1,915.43, 1,853.40 and 2,924.29 million baht 
respectively, with percentage of total assets at 94.85, 87.38, and 
75.36 respectively. The current assets as of 31st December 2011 
include account receivables, collectable income, net costs of work in 
process with percentage of total assets at 24.85, 23.84, and 16.84 
percent. The Company recorded no inventory as of the end of 2009, 
2010 and 2011 due to these goods are costs for work in process and 
thus, waiting to be delivered to customers based on the received 
orders. This is the Company’s policy to maintain zero inventory, and 
only order goods upon receiving customers’ purchase orders only.  
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ลูกหนี้การคา

บริษัทมียอดลูกหนี้การคาหลังหักคาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ ณ วันที่  31 
ธันวาคม 2552 , 2553 และ 2554  เทากับ 606.40 , 617.79 และ 964.31 
ลานบาท ตามลําดบั คดิเปนรอยละ 30.03 , 29.13 และ 24.85 ของสินทรัพย 
โดย ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2552 บรษิทัมลีกูหนีก้ารคาสทุธเิทากบั 606.40ลาน
บาท ลดลง 141.43 ลานบาทจากปกอน เนื่องจากบริษัทสามารถรับชําระ
เงินไดตามกําหนดเวลามากขึ้น สําหรับลูกหนี้การคา ณ วันที่ 31 ธันวาคม 
2553 เทากับ 617.79 ลานบาท มีอัตราเพิ่มขึ้นจากปกอน 11.39 ลานบาท

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 มีลูกหนี้การคาสุทธิเทากับ 964.31 ลาน
บาท ลกูหนีก้ารคาสวนใหญของบริษทัเปนลกูหนีท้ีย่งัไมถงึกาํหนดชําระ โดย 
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 มีลูกหนี้ที่ยังไมครบกําหนดชําระคิดเปนรอย
ละ 36.71 ของลูกหนี้การคาทั้งหมด มีลูกหนี้ที่ครบกําหนดชําระนอยกวา 
3 เดือนคิดเปนรอยละ 33.50 สําหรับลูกหนี้ที่ครบกําหนดชําระมากกวา 3 
เดือนคิดเปนรอยละ 29.79

บริษัทไดพิจารณาการต้ังคาเผ่ือหนี้สงสัยจะสูญตามสถานะของลูกหนี้
แตละราย ซึ่งเปนไปตามเกณฑที่บริษัทกําหนดขึ้นเพื่อประเมินคุณภาพ
ลูกหนี้ เทากับ 13.89 , 13.54 และ 12.10 ลานบาท สําหรับป 2552 , 
2553 และ 2554 ตามลําดับ คิดเปนรอยละ 2.24 ,  2.14 และ 1.24 ของ
ยอดลูกหนี้การคา ซึ่งไมไดเปล่ียนแปลงมากเม่ือเทียบกับปริมาณลูกหนี้
การคา เนือ่งจากลกูหนีค้างชาํระสวนใหญเปนลกูหนีห้นวยงานราชการและ
รฐัวสิาหกิจ ซึง่ไมมคีวามเส่ียงในการรับชาํระแตมรีะยะเวลาในการกระบวน
การตรวจรับงานนาน

 
รายไดที่ยังไมเรียกชําระ ตนทุนงานระหวางทํา

บริษัทมียอดรายไดที่ยังไมเรียกชําระและตนทุนงานระหวางทํา ณ 31 
ธนัวาคม 2552 , 2553 และ 2554 เทากบั 1,130.47 , 992.65 และ 1,578.67 
ลานบาท ตามลําดบั คดิเปนรอยละ 55.98 , 46.80 และ 40.68 ของสินทรัพย
รวม โดยในป 2554 มีจํานวนเพิ่มขึ้นสอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงของ
รายได แตหากดูสัดสวนสัดสวนรอยละตอสินทรัพยแลวมีสัดสวนลดลง 
เนื่องจากการตรวจรับงานและการสงมอบงานหลายโครงการไดแลวเสร็จ
ในป 2554 จึงทําใหบริษัททยอยเรียกรับชําระเงินจากลูกคา

บาท
Baht

บาท
Baht

บาท
Baht

รอยละ
%

รอยละ
%

รอยละ
%

ณ 31 ธันวาคม 2554 ณ 31 ธันวาคม 2553 ณ 31 ธันวาคม 2552

ยังไมถึงกําหนดชําระ
เกินกําหนดชําระนอยกวา 3 เดือน
เกินกําหนดชําระ 3 - 6 เดือน
เกินกําหนดชําระ 6 - 12 เดือน
เกินกําหนดชําระมากกวา 12 เดือน
ถึงกําหนดชําระเมื่อลูกคารับเงินจากผูวาจาง (back to back)
รวม
หัก คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ
ลูกหนี้การคา - สุทธิ

358,432,843
327,143,428
196,066,634
40,842,138
45,141,061
8,787,643

976,413,747
(12,103,447)
964,310,300

248,786,636
240,246,823
79,246,504
33,107,013
24,145,666
5,794,050

631,326,692
(13,540,668)
617,786,024

355,551,260
197,821,579
21,427,956
12,713,949
31,260,715
1,514,050

620,289,509
(13,891,040)
606,398,469

 36.71 
 33.50 
 20.08 
 4.18 
 4.62 
 0.90 

 100.00 
(1.24)
 98.76 

 39.41 
 38.05 
 12.55 
 5.24 
 3.82 
 0.92 

 100.00 
(2.14)
 97.86 

 57.32 
 31.89 
 3.45 
 2.05 
 5.04 
 0.24 

 100.00 
(2.24)
 97.76 

หมายเหตุ:  ลูกหนี้การคา ไมรวมลูกหนี้การคาจากกิจการที่เกี่ยวของกัน
Remark:  Accounts receivable excluded accounts receivables from related businesses.

หนวย : บาท
Unit : Baht

Account Receivables

As of 31st December 2009, 2010, and 2011, the Company registered 
account receivables after allowance for doubtful debts of 606.40, 
617.79 and 964.31 million baht respectively, with percentage of total 
assets at 30.03, 29.13 and 24.85 percent respectively. Net account 
receivable in 2009 was 606.40 million baht, decreased from previous 
year at 141.43 million baht due to improved payment collection. The 
account receivable as of 31st December 2010 was 617.79 million 
baht with an increase of 11.39 million baht from the previous year.

 As of 31st December 2011, net account receivable was 964.31 
million baht since most of them were not yet due to pay, which 
accounted for 33.50 percent. The account receivable due in longer 
than 3 months was accounted for 29.79 percent. 

 

The Company had allocated the allowance for doubtful debt for 
each customer as according to Company’s rules and conditions for 
assessing quality of debt at 13.89, 13.54 and 12.10 million baht in the 
year 2009, 2010, and 2011 respectively, or at percentage of account 
receivable at 2.24, 2.14, and 1.24 percent. This had not changed 
much when compared to the amount of accpun receivables. Since 
most of account receivables are government agencies or government 
owned enterprises, the Company considers no risks for payment 
collection but project acceptance may take a long time.

Unbilled Account Receivables and Costs of Work in Process

As of 31st December 2009, 2010, and 2011, the Company reported 
unbilled account receivables of 1,130.47, 992.65 and 1,578.67 million 
baht respectively, with the percentage of total assets at 55.98, 46.80, and 
40.68. The unbilled account receivables increased as according to the 
change in revenue, however, the number decreased if considering the 
percentage proportional to total assets. This was due to acceptance and 
completion of several projects being implemented and delivered in 2011.
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สินทรัพยไมหมุนเวียน

สินทรัพยไมหมุนเวียนที่สําคัญ ณ 31 ธันวาคม 2552 , 2553 และ 
2554   คือ คาความนิยม เทากับ 11.53 , 11.53 และ 575.74 ลานบาท 
ตามลาํดบั  โดยมสีวนเกนิมลูคาเงนิลงทนุทีบ่รษิทัใหญลงทนุในบรษิทัยอย 
ในป 2554 เพิ่มขึ้นจากปกอนเทากับ 564.21 ลานบาทเนื่องจากการลงทุน
รับโอนกิจการการจากบริษัทยอยเมื่อเดือนมิถุนายน 2554 ; อุปกรณสุทธิ 
เทากับ 65.80 , 91.47 และ 160.15 ลานบาท ตามลําดับ สวนใหญเปน
เครื่องตกแตงสํานักงาน เครื่องมือและอุปกรณที่ใชในการทํางานและใชใน
สํานักงาน ในป 2554 อุปกรณสุทธิเพิ่มขึ้นจากปกอนเทากับ 68.67 ลาน
บาทสวนใหญเกิดจากตนทุนอุปกรณงานโครงการท่ีบริษัทใหบริการงาน
ระบบงานแกลูกคาโดยมีกําหนดเวลาบริการ 3-5 ป และ สินทรัพยไมมีตัว
ตนสุทธิ เทากับ 8.73 , 34.26 และ 65.14 ลานบาท ตามลําดับ ในป 2554 
สนิทรพัยไมมตีวัตนสทุธเิพิม่ขึน้จากปกอนเทากบั 30.88 ลานบาท สวนหนึง่
เกดิจากรายการท่ีโอนมาจากงานตนทนุพฒันาโปรแกรมรอตอับญัชซีึง่สวน
ใหญเปนงานพัฒนาโปรแกรมเพ่ือเปนทรัพยสนิทางปญญาของบริษทั และ
เกิดจากการเพ่ิมซอพทแวรสําหรับใชงานภายในบริษัท

ในป 2554 บรษิทัมลีกูหนีต้ามสัญาเชาการเงนิทีถ่งึกาํหนดชาํระเกนิกวา 
1ป เทากับ 96.22 ลานบาท ลดลงจากป 2553 ที่มีจํานวนเทากับ 116.74 
ลานบาท ซึ่งเกิดจากการเพ่ิมชองทางการจําหนายสินคาของบริษัท โดย
กําหนดเง่ือนไขการรับชําระเงินจากลูกคาเปนเวลา 3-5 ป 

เงินลงทุนในบริษัทยอย

เงินลงทุนในบริษัทยอยซ่ึงบันทึกโดยวิธีสวนไดเสีย ตามงบการเงิน
รวมมีมูลคาตามบัญชี ณ 31 ธันวาคม 2552 , 2553 และ 2554 เทากับ 
73.17 , 100.47 และ 889.40 ลานบาท ตามลําดับ ผลจากเงินลงทุนในหุน
ทนุตามวิธสีวนไดเสยีในบริษทัยอยมีการเปล่ียนแปลงท่ีสาํคญั ไดแก มกีาร
ลงทุนเพิ่มในบริษัทยอยในป 2552 เทากับ 2.47 ลานบาท และในป 2554 
เทากับ 788.94 ลานบาท 

จากการท่ีสภาวิชาชีพบัญชีไดออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชีฉบับท่ี 
26/2549 เรื่อง การปฏิบัติวิธีการบัญชีตามมาตรฐานการบัญชีฉบับท่ี 44 
เรื่องงบการเงินรวมและการบัญชีสําหรับเงินลงทุนในบริษัทยอย กําหนด
ใหบรษิทัเปลีย่นแปลงวธิกีารบนัทกึบญัชเีงนิลงทนุในบรษิทัยอยและบรษิทั
รวมในงบการเงินเฉพาะของบริษัทจากวิธีสวนไดเสีย เปนวิธีราคาทุน   ซึ่ง
อาจมีผลทําใหกําไรและกําไรสะสมในงบการเงินเฉพาะและงบการเงินรวม
แตกตางกัน  ทั้งนี้ การเปล่ียนแปลงดังกลาวเปนเพียงการเปลี่ยนแปลง
นโยบายการบัญชีเทานั้น มิไดทําใหปจจัยพื้นฐานในการดําเนินธุรกิจ ของ
บริษัทเปล่ียนแปลงไป เปนผลใหเงินลงทุนในบริษัทยอยและบริษัทรวม
ซึ่งบันทึกโดยใชราคาทุนเดิมหักดวยการดอยคาในผลขาดทุนในเงินลงทุน
ในบริษัทยอย ณ 31 ธันวาคม 2552 , 2553 และ 2554 เทากับ 73.17 , 
100.47 และ 889.40 ลานบาท ตามลําดับ เพิ่มขึ้นจํานวน 1.49 , 27.29 
และ 785.28 ลานบาทจากปกอน 

Non-Current Assets

As of 31st December 2009, 2010, and 2011, the Company 
reported important non-current assets include; good will of 11.53, 
11.53, and 575.74 million baht respectively, having capital surplus 
that the Company invested in subsidiaries in the year 2011 of 564.21 
million baht. This is due to the investment in business transfer of 
subsidiaries in June 2011; equipment totaled to 65.80, 91.47 and 
160.15 million baht respectively, with mainly for office decoration, 
tools and equipment used in operations and office administration. In 
year 2011, there was an increase in net equipment from the previous 
year of 68.67 million baht. An increase mainly due to the costs of 
equipment used in operating projects with duration from 3-5 years; 
and net intangible assets totaled to 8.73, 34.26 and 65.14 million baht 
respectively. An increase from the previous year of 30.88 million baht 
was due to the transfer of deferred costs of software development, 
with mainly for the purpose of developing intellectual properties and 
software for internal operations.

In the year 2011, the receivables from financial lease due longer 
than 1 year totaled to 96.22 million baht, a decrease from year 
2010 with totaled to 116.74 million baht. This was due to increasing 
number of distribution channels with the payment collection terms 
from 3-5 years.

Capital Investment in Subsidiaries

Investment in subsidiaries based on equity method as according 
to the financial statement on the book value as of 31st December 
2009, 2010, and 2011 at 73.17, 100.47, and 889.40 million baht 
respectively. Important changes in investment in subsidiaries in the 
year 2009, 2010, and 2011 were the increases in investment of 2.47 
million baht in year 2009, and 788.94 million baht in the year 2011.  

As according to the announcement of Thailand’s Federation of 
Accounting Profession, issue number 26/2006 on the accounting 
standard issue number 44 regarding the financial statement and 
accounting for investment in subsidiaries, requires companies to 
change from equity method to cost method, which then resulted in 
difference of profits and accrued profits in the individual financial 
statement and the Company’s consolidated financial statement. 
However, such change was only method of accounting without 
any material impact on the Company’s operations. The change 
affected investment in subsidiaries, which recorded using cost of 
capital deducted by the depreciation of loss from investment as of 
31st December 2009, 2010, and 2011 totaled to 73.17, 100.47, and 
889.40 million baht respectively, the increases of 1.49, 27.29, and 
785.28 million baht from the previous year.
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สภาพคลอง

บรษิทัดาํเนนิธรุกจิใหคาํปรกึษาและพฒันางานดานเทคโนโลยสีารสนเทศ 
และธุรกิจพัฒนาและวางระบบ โดยสวนใหญเปนงานโครงการท่ีบริษัทตอง
เขาไปดําเนินการออกแบบและติดตัง้ระบบสารสนเทศซ่ึงมรีะยะเวลาในการ
ทาํงานประมาณ 3 – 6 เดอืน และงานโครงการขนาดใหญบางโครงการตอง
ใชระยะเวลาประมาณ 12 – 24 เดือนในการทํางานกอนที่บริษัทจะสงมอบ
งานใหกบัลกูคาและเรยีกชาํระเงนิ ทาํใหบรษิทัตองมเีงินทนุหมนุเวยีนมาก
เพียงพอในการทํางานโครงการ ซึ่งที่ผานมาบริษัทจัดหาเงินทุนหมุนเวียน
โดยการกูยมืระยะส้ันจากสถาบันการเงินเปนสาํคญั จากลักษณะการดําเนนิ
ธุรกิจดังกลาวเปนผลใหเงินสดสุทธิที่ไดจากกิจกรรมดําเนินงานที่ผานมา
ของบริษัทมีตัวเลขคอนขางตํ่า

สําหรับป 2552 บริษัท มีกําไรกอนการเปลี่ยนแปลงในสินทรัพยและ
หนี้สินดําเนินงานเทากับ 178.36 ลานบาท โดยหลังจากการเปลี่ยนแปลง
ในสนิทรพัยและหน้ีสนิดาํเนนิงาน บรษิทั มกีระแสเงนิสดใชไปจากกจิกรรม
ดําเนินงาน 48.02 ลานบาท  เปนผลมาจากการเพ่ิมขึ้นของรายไดที่ยังไม
เรียกชําระและตนทุนงานระหวางรอติดตั้ง เทากับ 377.36 และ 38.49 ลาน
บาท การลดลงของลูกหนี้การคาและงานระหวางทํา เทากับ 138.38 และ 
48.55 ลานบาท การเพิ่มขึ้นของเจาหนี้การคา เทากับ 109.95 ลานบาท 
การลดลงของรายไดรบัลวงหนา เทากบั 58.68 บรษิทัมีกระแสเงินสดใชไป
ในกิจกรรมลงทุนสุทธิ 38.07 ลานบาท เปนเงินสดจายสําหรับสิ่งปรับปรุง
สินทรัพยเชาและซื้ออุปกรณ 32.85 ลานบาท และกระแสเงินสุทธิไดมา
จากกิจกรรมจัดหาเงิน 90.50 ลานบาท เนื่องจากมีเงินเบิกเกินบัญชีและ
เงินกูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงินเพิ่มขึ้น เทากับ 177.78 ลานบาท และ
จายเงินปนผลสําหรับผลการดําเนินงานของบริษัทในป 2551 เปนจํานวน 
109.87 ลานบาท ซึ่งเปนการจายจากสภาพคลองจากการดําเนินงานตาม
ปกติ ซึ่งไมกระทบตอสภาพคลองของกิจการแตอยางใด และจายดอกเบี้ย 
11.72 ลานบาท ทําใหบริษัท มีเงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดเพ่ิมขึ้น
สุทธิ 4.40 ลานบาท  

สําหรับป 2553 บริษัท มีกําไรกอนการเปลี่ยนแปลงในสินทรัพยและ
หนี้สินดําเนินงานเทากับ 142.71 ลานบาท โดยหลังจากการเปลี่ยนแปลง
ในสินทรัพยและหน้ีสินดําเนินงาน บริษัท มีกระแสเงินสดไดมา(ใชไป)จาก
กิจกรรมดําเนินงาน 83.56 ลานบาท  เปนผลมาจากการลดลงของราย
ไดทีย่งัไมเรยีกชําระและตนทุนงานบริการจายลวงหนาเทากับ 410.91 และ 
9.54 ลานบาท การเพ่ิมขึ้นของลูกหน้ีตามสัญญาเชาทางการเงิน ตนทุน
งานระหวางรอติดต้ัง งานระหวางทํา และ เจาหนี้การคา เทากับ 192.29 , 
170.81 , 97.60 และ 65.17 ลานบาท ตามลําดับ บริษัทมีกระแสเงินสดใช
ไปในกิจกรรมลงทุนสทุธ ิ54.89 ลานบาท เปนเงินสดจายสาํหรบัสิง่ปรบัปรงุ
สนิทรพัยเชาและซือ้อุปกรณ 44.42 ลานบาท และกระแสเงนิสุทธไิดมาจาก
กิจกรรมจัดหาเงิน 24.45 ลานบาท เนื่องจากมีเงินกูยืมระยะยาวสุทธิจาก
สถาบันการเงินของบริษัทคูคารายหนึ่ง เทากับ 126.61 ลานบาท และจาย
เงนิปนผลสาํหรบัผลการดาํเนนิงานของบรษิทัในป 2552 เปนจาํนวน 85.16 
ลานบาท ซึง่เปนการจายจากสภาพคลองจากการดาํเนนิงานตามปกติ ซึง่ไม
กระทบตอสภาพคลองของกิจการแตอยางใด และจายดอกเบีย้ 12.79 ลาน
บาท ทําใหบริษัท มีเงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดเพิ่มขึ้นสุทธิ 53.11 
ลานบาท 

Liquidity

The Company’s core business is to provide IT system integration, 
consultancy and professional services to customers. With the nature 
of business that requires duration of time to do presales activities, as 
well as post-sales activities that may take 3-6 months period for each 
phases of projects. Some large-sized projects may take approximately 
12-24 months for completion before the project submission and 
payment collection. With this nature, the Company has to manage 
working capital sufficiently for supporting the operations. In the past, 
the Company acquired working capital through short-term borrowings 
from financial institutions. The business characteristics led to low 
amount of net cash from operating activities.

In 2009, the Company posted 178.36 million baht in profits 
before changes in operating assets and liabilities. After the changes 
in operating assets and liabilities, the Company had cash inflow 
from operating activities of 48.02 million baht, which resulted from 
increases of unbilled account receivables of 377.36 million baht, 
increased costs of work waiting for installation for 38.49 million baht, 
decreases in account receivables for 138.38 million baht, decreases 
in costs of work in process of 48.55 million baht, increases of account 
payables for 109.95 million baht, and decreases of deferred income of 
58.68 million baht. The Company had net cash flow from investment 
of 38.07 million baht. Of total net cash flow, cash for improvement 
of leased assets and equipment purchase of 32.85 million baht and 
net cash flow from financing activities were accounted for 90.50 
million baht, as increases of overdraft and short-term borrowings 
from financial institutions for 177.78 million baht. The Company made 
dividend payment of 109.87 million baht in 2008. The dividend was 
paid based on normal business operations, which did not affect the 
Company’s liquidity. The Company paid interest of 11.72 million baht. 
Therefore, the Company’s net cash and cash equivalent increased 
at 4.40 million baht.

In 2010, the Company recorded 142.71 million baht in profit 
before changes in operating assets and liabilities. After the changes 
in operating assets and liabilities, the Company had cash inflow (cash 
outflow) from operating activities of 83.56 million baht which resulted 
from decreases of unbilled account receivables for 410.91 million 
baht, decreases of costs for advance payment for 9.54 million baht, 
increases of account financial lease for 192.29 million baht, increase of 
costs for work waiting for installation at 170.81 million baht, increases 
of work in process for 97.60 million baht, and increases of account 
payables for 65.17 million baht. The Company had net cash flow from 
investment of 54.89 million baht and cash for improvement of leased 
assets and equipment purchase of 44.42 million baht and cash inflow 
from operating activities totaled 24.45 million baht as resulted from 
long-term borrowings from financial institutions by 126.61 million baht. 
The Company made dividend payment of 85.16 million baht in 2009. 
The dividend was paid based on normal business operations, which 
did not affect the Company’s liquidity. The Company paid interest 
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สําหรับป 2554 บริษัท มีกําไรกอนการเปลี่ยนแปลงในสินทรัพยและ
หนี้สินดําเนินงานเทากับ 303.56 ลานบาท โดยหลังจากการเปลี่ยนแปลง
ในสินทรัพยและหน้ีสินดําเนินงาน บริษัท มีกระแสเงินสดไดมา(ใชไป)จาก
กิจกรรมดําเนินงาน (563.66) ลานบาท  เปนผลมาจากการเพ่ิมขึ้นของลูก
หนี้การคา รายไดที่ยังไมเรียกชําระ และตนทุนที่ยังไมเรียกชําระ เทากับ 
259.04 , 524.00 และ 152.45 ลานบาทตามลําดับ การลดลงของเจาหนี้
การคา เทากับ 163.82 บริษัทมีกระแสเงินสดใชไปในกิจกรรมลงทุนสุทธิ 
5.26 ลานบาท เปนเงนิสดจายสาํหรบัสิง่ปรบัปรงุสนิทรพัยเชาและซือ้อปุกรณ 
46.64 ลานบาท และกระแสเงินสุทธิไดมาจากกิจกรรมจัดหาเงิน 576.51 
ลานบาท เนื่องจากมีเงินกูยืมระยะส้ันและเจาหนี้ทรัสตรีซีทเพิ่มขึ้น เทากับ 
569.73 และ 210.72 ลานบาท และจายเงนิปนผลสาํหรบัผลการดาํเนนิงาน
ของบริษัทในป 2553 เปนจํานวน 130.03 ลานบาท ซึ่งเปนการจายจาก
สภาพคลองจากการดําเนินงานตามปกติ ซึ่งไมกระทบตอสภาพคลองของ
กิจการแตอยางใด และจายดอกเบี้ย 25.35 ลานบาท ทําใหบริษัทมีเงินสด
และรายการเทียบเทาเงินสดเพิ่มขึ้นสุทธิ 7.60 ลานบาท  

อัตราสวนสภาพคลองของบริษัท ณ สิ้นป 2552 , 2553 และ 2554 
เทากับ 1.50 , 1.52 และ 1.36 เทา ตามลําดับ  ถือเปนอัตราสภาพคลองที่
ดเีพยีงพอใหการดาํเนนิกจิการ แมวาบรษิทัจะมภีาระจากการกูยมืเงนิกูระยะ
สัน้และเงนิกูยมืเงนิระยะยาวจากสถาบนัการเงนิเพือ่ใชเปนเงนิทนุหมุนเวยีน
ในธรุกจิ ซึง่สอดคลองกบัการเตบิโตของยอดขาย และการเพ่ิมชองทางการ
จาํหนายสินคาของบริษทั โดยการกูยมืเงินระยะยาวจากสถาบันการเงินเพ่ือ
ใหสอดคลองกบัการกําหนดเง่ือนไขการรบัชาํระเงนิจากลูกคาเปนเวลา 3-5 ป 
อกีท้ังเปนการลดความเสีย่งเรือ่งอตัราดอกเบ้ียทีอ่าจเปลีย่นแปลงในอนาคต

แหลงที่มาของเงินทุน  
หนี้สิน

ณ 31 ธันวาคม 2552 บริษัทมีหนี้สินรวมเทากับ 1,276.99 ลานบาท 
เพิม่ขึน้ 237.52 ลานบาท จาก ณ สิน้ป 2551 โดยมีหนีส้นิสวนใหญเปนเงิน
เบกิเกนิบญัชแีละเงนิกูยมืระยะสัน้จากสถาบนัการเงนิ 406.32 ลานบาท เจา
หนี้ทรัสตรีชีท 119.10 ลานบาท เจาหนี้การคา 366.95 ลานบาท เปนคาใช
จายคางจาย 179.63 ลานบาท และเปนรายไดรบัลวงหนา 149.50 ลานบาท

ณ 31 ธันวาคม 2553 บริษัทมีหนี้สินรวมเทากับ 1,287.27 ลานบาท 
เพิ่มขึ้น 10.28 ลานบาท จาก ณ สิ้นป 2552  โดยมีหน้ีสินสวนใหญเปนเงิน
เบกิเกนิบญัชแีละเงนิกูยมืระยะสัน้จากสถาบนัการเงนิ 242.70 ลานบาท เจา
หนี้ทรัสตรีชีท 170.54 ลานบาท เจาหนี้การคา 431.12 ลานบาท รายไดรับ
ลวงหนา 145.39 ลานบาท และเปนเงนิกูยมืระยะยาวรวม 126.61 ลานบาท

of 12.79 million baht. Therefore, the Company’s net cash and cash 
equivalent increased at 53.11 million baht.

In 2011, the Company recorded 303.56 million baht in profit 
before changes in operating assets and liabilities. After the changes 
in operating assets and liabilities, the Company had cash inflow (cash 
outflow) from operating activities of (563.66) million baht which resulted 
from increases in account receivables, unbilled account receivables, 
and payables of 259.04, 524.00 และ 152.45 million baht respectively. 
A decrease of account receivables totaled to 163.82 million baht. 
The company had cash flow for investment activities of 5.26 million 
baht, with cash to pay for maintaining assets for leasing at 46.64 
million baht, and cash inflows from capital raising activities totaled 
to 576.51. Since there were increases in short-term borrowings and 
trust receipt payables totaled to 569.73 and 210.72 million baht 
respectively. In addition, the Company made dividend payment 
for the financial performance fiscal year 2010 amounted to 130.03 
million baht based on normal operations without any impact on the 
Company’s financial liquidity. The Company also paid interests of 
25.35 million baht. Therefore, the Company had net cash equivalent 
increased at 7.60 million baht.

 At the end of 2009, 2010 and 2011 the Company’s liquidity ratios 
registered at 1.50, 1.52 and 1.36 times respectively. The liquidity 
ratios were satisfactory for operations, despite the Company’s financial 
burdens from short-term borrowings and long-term borrowings from 
financial institutions for working capital. These were in line with sales 
growth and increases in distribution channels of the Company’s. 
In addition, the Company’s long-term borrowings from financial 
institutions were to match with the payment collection policy for 
large-size projects with duration for delivery from three (3) to five (5) 
years, while reducing the risks from interest rate fluctuation.

Source of Fund
Liabilities

As of 31st December 2009, the Company reported total liabilities 
amounted to 1,276.99 million baht, an increase of 237.52 million baht 
from the year-end of 2008. Main liabilities were account overdraft and 
short-term loan from financial institutes accounted for 406.32 million 
baht, trust receipt payables accounted for 119.10 million baht, account 
receivables accounted for 366.95 million baht, accrued expenses 
of 179.63 million baht, and deferred income of 149.50 million baht.

As of 31st December 2010, the Company reported total liabilities 
amounted to 1,287.27 million baht, an increase of 10.28 million baht 
from the year-end of 2009. Main liabilities were account overdraft 
and short-term loan from financial institutes accounted for 242.70 
million baht, trust receipts payables accounted for 170.54 million 
baht, account receivables accounted for 431.12 million baht, deferred 
income of 145.39 million baht, and long-term loan totaled to 126.61 
million baht.



P.129

ณ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีหนี้สินรวมเทากับ 2,192.65 ลานบาท 
เพิม่ขึน้ 905.38 ลานบาท จาก ณ สิน้ป 2553 โดยมีหนีส้นิสวนใหญเปนเงิน
เบกิเกนิบัญชแีละเงนิกูยมืระยะสัน้จากสถาบนัการเงนิ 839.96 ลานบาท เจา
หนี้ทรัสตรีชีท 382.79 ลานบาท เจาหนี้การคา 292.08 ลานบาท รายไดรับ
ลวงหนา 178.72 ลานบาท และเปนเงินกูยืมระยะยาวรวม 66.98 ลานบาท

สวนของผูถือหุน

สวนของผูถือหุนของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2552 , 2553 และ 
2554 เทากับ 742.52 , 833.83 และ 1,687.96 ลานบาท ตามลําดับ เปน
อัตราการเพิ่มขึ้นรอยละ 2.94 , 12.30 และ 102.43 ในป 2552 , 2553 
และ 2554 โดยสวนของผูถือหุนเพิ่มขึ้นจากทุนที่ออกและเรียกชําระแลว
เพิ่มขึ้นจากการใชสิทธิแปลงสภาพใบสําคัญสิทธิของผูถือหุน กรรมการ 
ผูบรหิาร และพนกังานของบริษทัเปนหุนสามญั รวมทัง้การออกหุนเพ่ิมทนุ
ในการซ้ือและรับโอนกิจการท้ังหมดของบริษทัยอยกลุมเมกัสและเอ็นทีเอส 
โดยมีการเพิ่มขึ้นของทุนและสวนเกินมูลคาหุนเปน 511.88 , 617.11 และ 
799.09 ลานบาทในป 2552 , 2553 และ 2554 ตามลําดับ  

ในระหวางป 2552 , 2553 และ 2554 บริษัท ไดมีการจายเงินปนผล 
เทากบั 109.87 , 85.16 และ 127.43 ลานบาท ตามลาํดบั สาํหรบัผลประกอบ
การป 2554 ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทครั้งที่ 1/2555 มีมตินําเสนอตอ
ทีป่ระชมุใหญสามญัประจาํปกาํหนดจายเงนิปนผลในอตัรา 0.33 บาทตอหุน 

  
ความเหมาะสมของโครงสรางเงินทุน  

บริษัท มีอัตราสวนหนี้สินตอสวนผูถือหุน ณ 31 ธันวาคม 2552 , 2553 
และ ณ 2554 เทากับ 1.72 , 1.54 และ 1.30 เทา ตามลําดับ อัตราสวน
หนี้สินตอสวนของผูถือหุนที่คอนขางสูงมีสาเหตุมาจากการเพิ่มขึ้นของหนี้
สินรวม อันเปนผลมาจากการจายชําระคาซื้อสินคาและบริการเพื่อรอการ
สงมอบงานใหลูกคาในโครงการตางๆ ซึ่งหนี้สินทั้งหมดของบริษัทเปนหน้ี
สนิทีเ่กดิจากการดําเนนิงานตามปกติ และสวนใหญเปนหนีส้นิทีม่รีะยะเวลา
ชําระคืนตํ่ากวาหนึ่งป สําหรับอัตราสวนหนี้สินตอสวนของผูถือหุนป 2554 
ที่ลดลงเนื่องจากการเพิ่มทุนของบริษัท 

คาตอบแทนของผูสอบบัญชี

บริษทัและบริษทัยอยจายคาตอบแทนการสอบบัญช ีใหแกสาํนกังานสอบ
บัญชีที่ผูสอบบัญชีสังกัด ในรอบป 2554 มีจํานวนเงินรวม 1.73 ลานบาท 

คาตอบแทนอ่ืนๆ 
- ไมมี -

As of 31st December 2011, the Company reported total liabilities 
amounted to 2,192.65 million baht, an increase of 905.38 million baht 
from the year-end of 2010. Main liabilities were account overdraft 
and short-term loan from financial institutes accounted for 839.96 
million baht, trust receipts payables accounted for 382.79 million 
baht, account receivables accounted for 292.08 million baht, deferred 
income of 178.72 million baht, and long-term loan totaled to 66.98 
million baht.

Shareholders’ Equity

Shareholders’ equity as at 31st December 2009, 2010, and 2011 
had been 742.52, 833.83 and 1,687.96 million baht respectively, or 
with percentage increase of 2.94 , 12.30 and 102.43 percent in the 
year 2009, 2010, and 2011 respectively. The shareholders’ equity 
has increased due to the exercise of ESOP by Board of Directors, 
Executives, and employees of the Company’s as well as the capital 
increase and premium on share at 511.88, 617.11 and 799.09 million 
baht in the year 2009, 2010, and 2011 respectively.

During the year 2009, 2010, and 2011, the Company had paid 
the dividend of 109.87, 85.16 and 127.43 million baht respectively. 
As for the 2011 performance, the Board of Directors’ Meeting No. 
1/2012 made a resolution to allow the dividend payment of 0.33 
baht per share.

The Appropriateness of the Capital Structure

The Company had registered debt to equity ratios as at 31st 
December 2009, 2010, 2011 of 1.72, 1.54, and 1.30 respectively. 
The debt to equity ratios were considerably high, but the reason 
being that the increased total liabilities resulted from the payment 
made for products waiting to be delivered to customers in several 
projects. Therefore, the Company’s liabilities mainly came from its 
normal operations and mostly are short-term with pay back period 
less than one year. For the reduced debt to equity ratio in the year 
2011 was due to an increase in capital of the Company.

Audit Fee

 The Company and its subsidiaries made payment for audit fee 
to the auditing company for which the auditor worked for at 1.73 
million Baht in 2011

Non -  Audit Fee
      - None -



P.130

นโยบายการจายปนผลของบริษัท

นโยบายการจายปนผลหลังจากมีการเปล่ียนแปลงการบันทึกบัญชีเงิน
ลงทุนจากวิธีสวนไดเสียเปนวิธีราคาทุน บริษัทกําหนดจายเงินปนผลของ
บริษัทและบริษัทยอยในอัตราไมตํ่ากวารอยละ 50 ของกําไรสุทธิหลังหัก
ภาษีและสํารองตามกฎหมายตามงบการเงินรวมในสวนของบริษัท และ
ตามงบการเงินเฉพาะของแตละบริษัทยอย

ปจจยัท่ีอาจมผีลกระทบตอฐานะการเงินหรอืผลการดําเนนิงานในอนาคต

- ไมมี -

Dividend Policy

After the change of accounting method for investment from the 
equity method to the cost method, the Company has announced 
the dividend payment policy of no less than 50 percent of net profit 
after taxes and legal reserve, based on the Company’s consolidated 
financial statements and its subsidiaries’ financial statements.   

Other Factors Impacting Financial Position or Performance in 
the Future

- None -  
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อัตราสวนทางการเงิน           
Financial Ratios  

1.52
0.58
0.07
4.16

86.56
6.83

52.74
4.02

89.57
49.73

19.69
3.69

87.25
2.62
8.61
3.20

3.28
86.31
1.25

1.54
7.47
0.77

1.36
0.58

(0.32)
5.01

71.82
6.15

58.58
9.14

39.37
91.03

18.94
5.90

(229.49)
4.86

16.04
5.21

6.74
160.79

1.39

1.30
10.65
0.61

1.47
0.49
0.04
3.97

90.74
5.40

66.71
3.82

94.17
63.28

19.76
4.25

59.56
3.37
9.13
3.41

3.49
93.11
1.04

1.52
7.55
0.83

1.29
0.51

(0.36)
5.07

70.98
5.31

67.77
8.67

41.54
97.20

18.03
6.83

(242.99)
5.75

16.35
5.52

7.11
219.60

1.24

1.19
11.69
0.62

1.50
0.50

(0.04)
3.96

90.99
9.58

37.58
6.95

51.80
76.77

18.61
5.54

(31.96)
3.79

14.05
5.09

5.44
170.53

1.44

1.72
13.03
0.69

1.46
0.42

(0.05)
3.91

91.99
8.14

44.24
6.24

57.71
78.52

18.44
6.08

(38.10)
4.27

13.72
5.02

5.37
177.24

1.26

1.71
12.45
0.83

อัตราสวนสภาพคลอง
อัตราสวนทุนหมุนเวียน
อัตราสวนทุนหมุนเวียนเร็ว
อัตราสวนสภาพคลองกระแสเงินสด
อัตราสวนหมุนเวียนลูกหน้ีการคา
ระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ย
อัตราสวนหมุนเวียนสินคาคงเหลือ 
ระยะเวลาขายสินคาเฉลี่ย
อัคราสวนหมุนเวียนเจาหน้ี
ระยะเวลาชําระหนี้
Cash Cycle

อัตราสวนแสดงความสามารถในการทํากําไร
อัตราสวนกําไรขั้นตน
อัตรากําไรจากการดําเนินงาน
อัตราสวนเงินสดตอการทํากําไร
อัตราสวนกําไรสุทธิ
อัตราสวนผลตอบแทนผูถือหุน
อัตราสวนผลตอบแทนจากการลงทุน

อัตราสวนแสดงประสิทธิภาพในการดําเนินงาน
อัตราสวนผลตอบแทนจากสินทรัพย
อัตราสวนผลตอบแทนจากสินทรัพยถาวร
อัตราการหมุนของสินทรัพย 

อัตราสวนวิเคราะหนโยบายทางการเงิน
อัตราสวนหนี้สินตอสวนของผูถือหุน 
อัตราสวนความสามารถในการชําระดอกเบี้ย
อัตราสวนการจายเงินปนผล

LIQUIDITY RATIO 
Current ratio (Times)
Quick ratio (Times)
Cash from operation ratio (Times)
Receivable turnover ratio (Times)
Collection days (days)
Inventory turnover (Times)
Average number of days sales (days)
Account payable turnover (Times)
Payment days (days)
Cash Cycle (days)
 
PROFITABILITY RATIO 
Gross profit margin (%)
Operation profit (%)
Quality of earnings (%)
Return on total income (%)
Return on equity (%)
Return on investment (%)
 
EFFICIENCY RATIO 
Return on total assets (%)
Return on fixed assets (%)
Assets turnover (Times)
 
FINANCIAL POLICY RATIO 
Debt to Equity ratio (Times)
Interest coverage ratio (Times)
Dividend Payment (%)

งบการเงินรวม
Consolidated

2554
2011

2554
2011

2553
2010

2553
2010

2553
2009

2552
2009

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

หมายเหตุ   
    -   ป 2552, 2553 ตรจดสอบโดย นายพิชัย ดัชณาภิรมย, ป 2554 ตรจดสอบโดย นางสาววันนิสา งามบัวทอง บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จํากัด    
   -   พฤษภาคม 2552 เปลี่ยนแปลงทุนจดทะเบียนจาก 281,850,000 บาท เปน 286,850,000 บาท    
    -   มีนาคม 2552 และ กันยายน 2552 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 234,920,286 บาท เปน 243,676,943 บาท    
       จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษทั เปนหุนสามัญ   
    -   มีนาคม 2553 และ กันยายน 2553 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 243,676,943 บาท เปน 281,185,451 บาท    
      จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบริษัท เปนหุนสามัญ   
    -   มีนาคม 2554 เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 281,185,451 บาท เปน 283,185,451 บาท    
       จากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิที่ออกใหแกผูถือหุน กรรมการ ผูบริหาร และพนักงานของบรษิัท เปนหุนสามัญ   
    -   เมษายน 2554 และ มิถุนายน 2554 เปลี่ยนแปลงทุนจดทะเบียนจาก 286,850,000 บาท เปน 441,500,555บาท และ   
       เปลี่ยนแปลงทุนที่ออกและเรียกชําระแลวจาก 283,185,451 บาท เปน 438,300,555 บาท จากการเขาซื้อและรับโอนกิจการ 

Remark:  
   - In 2009, 2010 Audited by Mr.Piechai   Duchanapirom, 2011 Audited by Ms. Ms.Wannisa Ngambuathong  the Auditor from Dharmniti Auditing Co., Ltd. 
   - In May 2009, Change of the Company’s registered capital from Baht 281,850,000 to Baht 286,850,000
   - In March 2009 and September 2009 Change of issued and paid-up capital from Baht 234,920,286 to Baht 243,676,943 be to conversion of warrants to 
    ordinary share by shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In March 2010 and September 2010 Change of issued and paid-up capital from Baht 243,676,943 to Baht 281,185,451 be to conversion of warrants to 
    ordinary share by shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In March 2011, Change of issued and paid-up capital from Baht 281,185,451 to Baht 283,185,451 be to conversion of warrants to ordinary share by 
    shareholders, directors, executives and employees of t company
   - In April 2011 and June 2011 Change of the Company’s registered capital from Baht 286,850,000 to Baht 441,500,555 and Change of issued and paid-up 
    capital from Baht 283,185,451 to Baht 438,300,555 for the trade and transfer business 
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(ก) นายทะเบียนหลักทรัพยหุนสามัญ
บริษัท ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย) จํากัด
      ชั้น7 อาคารตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย
      62 ถ.รัชดาภิเษก  แขวงคลองเตย  
      เขตคลองเตย  กรุงเทพฯ 10110
      http://www.tsd.co.th     

(ข) ผูสอบบัญชี
       นางสาววันนิสา  งามบัวทอง  
       ผูสอบบัญชีรับอนุญาตหมายเลข 6838
       บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จํากัด
       267/1  ถนนประชาราษฎรสาย 1 แขวงบางซ่ือ
       เขตบางซื่อ  กรุงเทพฯ 10800
       โทรศัพท 0-2587-8080 โทรสาร 0-2586-8416

(ค) ที่ปรึกษากฎหมาย
    1. บริษัท สํานักกฎหมายธรรมนิติ จํากัด
        ชั้น 4  อาคารนายเลิศทาวเวอร 2/4  ถนนวิทยุ
        แขวงลุมพินี  เขตปทุมวัน  กรุงเทพฯ 10330
        โทรศัพท 0-2252-1260  โทรสาร 0-2252-1104
 2.  สํานักงานกฎหมายแกรนด
        96/1 หมู 5 ถนน 345 ต.บางคูวัด
        อ.เมือง จ.ปทุมธานี 12000
        โทรศัพท 0-2977-0339, โทรสาร 0-2977-0993 
 3.  สํานักกฎหมาย ปณณกันต
       117/32 ซอยโชคชัย 4 ซอย 20 ถนนโชคชยั 4
       แขวงลาดพราว เขตลาดพราว
       กรุงเทพฯ 10230
       โทรศัพท/แฟกซ: 02-931-5331
    4.  สํานักงานกฎหมายทวิชชัย
       56/97 ถนนเชื้องเพลิง แขวงชองนนทรี
       เขตยานนาวา กรุงเทพฯ 10120
      โทรศัพท 02-249-2631
      โทรสาร  02-249-2632

(A) Share Registrar
Thailand Securities Depository co.,Ltd.
Floor 7th  The Stock Exchange of Thailand Building
62 Rachadapisek Road, Klongtoey, Bangkok 10110
Thailand
http://www.tsd.co.th

(B) Auditor
  Ms. Wannisa   Ngambuathong         
       CPA  No.6838
       Dharmniti Auditing Company Limited
       267/1 Pracharaj Sai1 Road, Bangsue Sub-District,
       Bangsue Sub-District, Bangkok 10800
       Tel. 0-2587-8080     Fax. 0-2586-8416

(C) Solicitor
 1. Dharmniti Law Office Co., Ltd.
  4th Floor, Nai Lert Tower, 2/4 Wireless Road, Lumphini,  
  Pathumwan, Bangkok 10330
  Tel.0-2252-1260  Fax.0-2252-1104
 2.  Grand Law Co., Ltd.
  96/1 Moo 5, highway No.345, Bankkuwat,
  Muang District, Patumthani Province 12000
  Tel. 0-2977-0339, Fax 0-2977-0993
 3.  Pannakan Law Office
       117/32 Chockchai4 soi 20, Chockchai4 Road, 
        LadPrao Sub-District, LadPrao District,
        Bangkok 10230   
      Tel/Fax. 02-931-5331
 4.  Thavitchai Law Office
        56/97 Chue-Plerng Rd, Chongnonse,
     Yananwa District, Bangkok 10120
      Tel. 02-249-2631
     Fax. 02-249-2632

บุคคลท่ีอางอิงอื่น ๆ
References
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คณะกรรมการ บรษิทั เอม็ เอฟ อ ีซ ีจาํกดั (มหาชน)  มมีตแิตงตัง้คณะ
กรรมการตรวจสอบของบรษิทั เอม็ เอฟ อ ีซ ีจาํกดั (มหาชน)  ประกอบดวย
กรรมการอิสระ จํานวน 3 ทานซึ่งเปนผูทรงคุณวุฒิดานกฎหมาย  ดานการ
เงินและการบริหารองคกร     โดยมีสุชาติ  ธรรมาพิทักษกุล  เปนประธาน
กรรมการ  หมอมราชวงศพงษสวัสดิ์  สวัสดิวัตน และนายสุรชัย สนธิรติ  
เปนกรรมการ     คณะกรรมการตรวจสอบฯ ไดปฏิบัติหนาที่และความรับ
ผดิชอบตามทีไ่ดรบัมอบหมายจากคณะกรรมการบรษิทัฯ และตามทีก่าํหนด
ไวในกฎบัตรของคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งสอดคลองกับขอกําหนดของ
ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย   โดยในป 2554 คณะกรรมการตรวจ
สอบฯ  ไดจัดใหมีการประชุมรวม 4 ครั้ง โดยคณะกรรมการตรวจสอบทุก
ทานเขารวมประชุมคิดเปนรอยละ 100  เพื่อพิจารณาประเด็นที่เปนสาระ
สาํคญัตามขอบเขต หนาทีแ่ละความรบัผิดชอบ   โดยประชมุรวมกบัผูตรวจ
สอบบัญชีของบริษัทในการประชุมครั้งแรกของทุกป  ผูบริหารที่เก่ียวของ
มาเขารวมประชุมตามวาระอันควรและมีฝายตรวจสอบภายในมาเขารวม
ประชุมทกุครัง้  ซึง่ผลการปฏบิตังิานและความเหน็ของคณะกรรมการตรวจ
สอบมีสาระสําคัญสรุปไดดังนี้

1. สอบทานงบการเงิน    
 
คณะกรรมการตรวจสอบไดสอบทานและใหความเหน็ชอบงบการเงนิราย

ไตรมาสและงบการเงนิประจําป 2554 ทกุครัง้กอนนาํเสนอตอคณะกรรมการ
บรษิทัเพือ่พจิารณาอนมุตั ิ   โดยมคีวามเหน็วารายงานทางการเงนิ รายการ
ที่เกี่ยวโยงกันระหวางบริษัทกับบริษัทยอยและบริษัทรวม    รายการท่ีอาจ
กอใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน และการเปดเผยขอมูลที่เปนสาระ
สําคัญไดจัดทําขึ้นอยางครบถวน ถูกตองตามท่ีควร อีกทั้งมีความโปรงใส
เชื่อถือไดของขอมูลทางการเงิน  เปนไปตามมาตรฐานและหลักการบัญชี
ที่รับรองทั่วไป  รวมทั้งมาตราฐานการบัญชีฉบับปรับปรุง  พรอมทั้งใหขอ
สังเกตและรับทราบแนวทางแกไขปญหาใหเกิดประโยชนแกบริษัท    ทั้งนี้
งบการเงนิทุกฉบบัดงักลาวไดผานการตรวจสอบและสอนทานและใหความ
เห็นอยางไมมีเงื่อนไขจากผูสอบบัญชีรับอนุญาตที่เปนอิสระ

2. พิจารณาการทํารายการเกี่ยวโยง 

คณะกรรมการตรวจสอบไดพิจารณา สอบทาน ใหความเห็นชอบ และ
เปดเผยขอมูล และการปฏิบัติการในรายการระหวางกัน รายการเกี่ยวของ
กนั และรายการเกีย่วโยงกนัระหวางบรษิทักบับรษิทัยอยและบรษิทัรวม  ซึง่
อาจทําใหเกดิความขัดแยงทางผลประโยชนกบับริษทักอนนําเสนอตอคณะ
กรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ  ซึ่งรายการท่ีเกิดขึ้นในป 2554 สวน
ใหญเปนรายการจริงทางการคาอันเปนธุรกิจปกติทั่วไป  โดยบริษัทไดถือ
ปฏบิตัติามนโยบายและเปดเผยขอมลูตามหลกัเกณฑของตลาดหลกัทรพัย
แหงประเทศไทย  

MFEC Public Company Limited’s Board of  Directors had to appoint 
the Company’s Audit Committee. The Audit Committee consists of 
three (3) Independent Directors who specialize in laws, finance and 
organizational management Mr. Suchart Tammapitagkul Chaired 
the Audit Committee with M.R.Pongsvas Svasti  and Mr.Surachai 
Sonthirathi Acting as the directors. The Audit Committee performed 
its duties and responsibility as designated by the Board of Directors 
and the Audit Committee’s charter in accordance with the rules and 
regulations of the Stock Exchange of Thailand. In the year 2011, 
the Audit Committee held four meetings. The Audit Committee has 
attended  100 percent to review essential issues according to its 
scope of duties and responsibilities. And every year, the external 
auditors would also attend the first meeting of the year. The relevant 
executives attended the meeting as deemed appropriate. The internal 
audit department attended every meeting. The essential issues and the 
comments of the Audit Committee are summarized as the followings. 

1. Verification of the financial statements 

The Audit committee has always verified and commented on the 
2011 quarterly and yearly financial statements prior to being submitted 
to the Company’s Board of Directors for approval. The process ensured 
that the completes financial report, the related and inter-related 
transactions among the Company and its subsidiaries, as well as 
transactions that may potentially be conflict of interests have been 
disclosed as required properly. The disclosure of the aforementioned 
financial information shall be credible and transparent as according 
to the accounting standards and generally accepted accounting 
principles, inclusive of the amended version of accounting standards. 
In addition, the committee also noted some comments and received 
informed issues resolution methods benefiting to the Company as 
well. Moreover, all of the financial statements reviewed and verified 
by the Audit Committee had already been audited and validated with 
comments unconditionally bye the external Independent Auditor.

2. Review of the Related Transactions 

The Audit Committee performed the review, verification, and 
comments on the declaration of the inter-related transactions among 
the Company, its subsidiaries, and associated companies which might 
potentially be any conflict of interests, prior the being submitted to 
the Company’s Board of Directors for approval. The transactions in 
2011 mainly as a commercial business as usual. The Company has 
complied with the policies and regulatory guideline given by the 
Stock Exchange of Thailand.

รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน)

The Audit Committee’s Report MFEC Public Company Limited
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3. การควบคุมภายใน  
คณะกรรมการตรวจสอบไดรับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทให

รับผิดชอบกํากับดูแลใหฝายบริหาร จัดใหมีระบบควบคุมภายในอยางมี
ประสิทธภิาพ และเพียงพอ  โดยครอบคลุมทกุดานท้ังดานงบการเงิน บญัชี 
การปฏิบัติงาน การดําเนินงานใหเปนไปตามกฎหมาย  โดยจัดใหมีกลไก
การตรวจสอบและการถวงดลุท่ีมปีระสิทธภิาพเพียงพอในการปกปองรกัษา
และดูแลเงินทุนของผูถือหุน และสินทรัพยของบริษัท โดยในป 2554 คณะ
กรรมการบริษัทและคณะกรรมการตรวจสอบไดประเมินประสิทธิภาพและ
ความเพียงพอของการควบคุมภายในตามองคประกอบการควบคุมภายใน 
และตามเนวทางของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย นอกจากนี้ในการ
พิจารณาทบทวนระบบการควบคุมภายใน   คณะกรรมการตรวจสอบจะ
พจิารณารวมกบัผูตรวจสอบบัญชแีละหวัหนาหนวยงานตรวจสอบเปนประจาํ
ทุกป โดยพิจารณาในเรื่องการดําเนินงาน  การดูแลทรัพยสิน การปองกัน
ความเสียหาย  ความเชื่อถือไดของรายงานทางการเงินและการดําเนินงาน 
ซึ่งผูสอบบัญชีของบริษัทใหความเห็นสอดคลองกันวา การควบคุมภายใน
ของบริษัทมีความเพียงพอและมีประสิทธิผลแลว โดยเห็นวาบริษัทมีระบบ
การควบคมุภายในทีเ่พยีงพอ เหมาะสม ซึง่มรีายละเอยีดรายงานสรปุความ
เห็นอยูภายใตหัวขอการควบคุมภายในรายงานประจําปแลว

4. การสอบทานการกํากับดูแลกิจการที่ดี  

คณะกรรมการบริษัทไดตระหนักถึงความสําคัญของการกํากับดูแล
กจิการท่ีด ี และไดมกีารพฒันาการกํากบัดแูลกจิการท่ีดอียางเปนระบบตอ
เนื่อง  โดยปฏิบัติตามคูมือหลักการกํากับดูแลกิจการที่ดีของบริษัทฉบับที่ 
3  และไดใหคณะผูบริหารและฝายตรวจสอบภายใน ภายใตการกํากับดูแล
ของคณะกรรมการตรวจสอบเปนผูรบัผดิชอบในการกาํกบัดแูลและจัดใหมี
การประเมินผลการปฏิบัติตามนโยบายกํากับดูแลกิจการเปนประจําทุกป    
โดยไดเปดเผยไวในรายงานประจําปนี้แลว  ภายใตหัวขอ “การปฏิบัติตาม
หลักการกํากับดูแลกิจการท่ีดี”

5. การปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบทางการท่ีเกี่ยวของ  

คณะกรรมการตรวจสอบไดพจิารณาและสอบทานการปฏบิตัติามกฎหมาย
วาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย (ฉบับที่ 4) พ.ศ.
2551 ขอกาํหนดของตลาดหลักทรพัยฯ สาํนกังานคณะกรรมการกํากบัหลัก
ทรัพยและตลาดหลักทรัพย  คณะกรรมการกํากับตลาดทุน และกฎหมาย
อื่นท่ีเกี่ยวของกับธุรกิจของบริษัทแลว  เห็นวาบริษัทไดมีการปฏิบัติตาม
กฎหมายและระเบียบทางการที่เกี่ยวของอยางถูกตอง

6. การกํากับดูแลงานตรวจสอบภายใน  

คณะกรรมการตรวจสอบไดพจิารณางานตรวจสอบภายในประจําป 2554  
ตามกระบวนการบริหารความเส่ียง  สอบทานผลการปฏิบัติงานของฝาย
ตรวจสอบภายในทุกไตรมาส  โดยใหคําแนะนําและติดตามการดําเนินการ
แกไขตามรายงานผลการตรวจสอบในประเด็นที่มีนัยสําคัญเพื่อกอใหเกิด
การกํากับดูแลกิจที่ดี  และมีการควบคุมภายในท่ีเพียงพอ       และเน่ือง
ดวยคณะกรรมการตรวจสอบคํานึงถึงความสําคัญในการดูแลกํากับตรวจ
สอบงานภายในของบริษัทและบริษัทยอย  จึงเห็นชอบใหพิจารณาจัดต้ัง
หนวยงานตรวจสอบภายในของบรษิทัขึน้ในเดอืนตลุาคมป 2554 ทีผ่านมา

3. Internal Control

The Board of Directors has assigned the Audit Committee the 
responsibility to oversee the management and operations of the 
management team to ensure the efficiency and effectiveness of 
the Internal Control system. These cover all aspects of operational 
management include budgetary, accounting, and market operations 
to ensure regulatory compliance as according to the law. By having 
mechanism for check and balance that is effective and sufficient 
to protect and take care of the shareholders’ investments and the 
Company’s assets. In 2011, the Board of Directors and the Audit 
Committee had evaluated the efficiently and adequacy of the internal 
control system as according to guideline given by the Stock Exchange 
of Thailand, in addition the Audit Committee, the Auditor and the 
director of Audit reviewed annually the Internal Control system which 
based on operations, protect and take care of the Company’s assets  
and the convincing of the Company’s financial, the results found that 
there was efficient and adequate Internal Control as reported in this 
Annual Report under the topic of ‘Internal Control’.

4. Verification of the Good Corporate Governance Practice

The Board of Directors has always recognized the importance of 
the Good Governance practice, and continuously managed as well 
as improved the Good Governance systematically as according to 
the Company’s Good Governance Guideline manual issue No.3 . 
The Executive Committee and the Internal Audit Department under 
supervision of the Audit Committee, take responsibility to oversee 
the practice of Company’s Good Governance with performance 
evaluation annually. The result has been reported in this annual 
report under the topic of ‘Good corporate governance’.

5. Compliance with laws and relevant regulations

After considering and reviewing the compliance with the Securities 
and Exchange Act (Volume 4), B.E. 2551, regulations of the Stock 
Exchange of Thailand, the Securities and Exchange Commission 
and the Capital Market Supervisory Board, and other laws relevant 
to the company's businesses, the Audit Committee agreed that the 
company has abided by all relevant laws and regulations.

6.  Supervision and Oversight on Internal Control

The Audit Committee has reviewed the internal control for the 
year 2011 in conformity with the risk management procedures, 
has verified performance of the internal control department on a 
quarterly basis through advice, and has monitored problem solving 
of significant issues on the auditing report for good governance with 
sufficient internal control. With regard to an essence of the company 
and its subsidiaries' internal control supervision and oversight, the 
Audit Committee agreed to establish the company's internal control 
unit in October 2011.
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(นายสุชาติ  ธรรมาพิทักษกุล)
กรรมการตรวจสอบ

(Mr.Suchart Thammaphitagkul)
The Audit Committee

7. การแตงตั้งผูสอบบัญชีประจําป 2554  และกําหนดคาสอบบัญชี 

ในปที่ผานมาซ่ึงเปนไปตามมาตรฐานการบัญชีที่ดี รวมทั้งไดสอบ
ทานคุณสมบัติของผูสอบบัญชีใหถูกตองตามประกาศของสํานักงานคณะ
กรรมการกํากบัหลกัทรพัยและตลาดหลกัทรพัยแหงประเทศไทยแลว  คณะ
กรรมการตรวจสอบจึงไดจดัทาํความเห็นและเสนอตอคณะกรรมการบริษทั
เพื่อขออนุมัติจากที่ประชุมผูถือหุนแตงตั้งนางสาววันนิสา  งามบัวทอง   ผู
สอบบัญชีรับอนุญาตหมายเลข 6838    หรือ นายธนะวุฒิ  พิบูลยสวัสด์ิ  
ผูสอบบัญชีรับอนุญาตเลขที่ 6699 หรือ นางสาวสุลลิต  อาดสวาง ผูสอบ
บญัชรีบัอนญุาตเลขที ่7517 บรษิทั สอบบญัชธีรรมนติ ิ จาํกดั  เปนผูตรวจ
สอบบัญชีของบริษัทและบริษัทยอย 

8. ป 2554  คณะกรรมการตรวจสอบไดปฏบิตัหินาทีด่วยความรอบคอบ
และเปนอิสระ  

ไดแสดงความเห็นอยางตรงไปตรงมาเพ่ือประโยชนสูงสุดของบริษัท  
โดยไมมขีอจาํกดัในการไดรบัขอมูลและความรวมมือจากผูบรหิารทกุหนวย
งาน  ซึ่งจากการสอบทานและกํากับดูแลตามขอบเขตความรับผิดชอบโดย
สรปุ  การควบคมุภายใน  การบรหิารและกาํกับดแูลกจิการ มคีวามโปรงใส  
และมีประสิทธภิาพเพียงพอ  ไดเปดเผยขอมลู และแสดงรายการท่ีเปนสาระ
สาํคญัตามกฎและขอบงัคบัทีเ่กีย่วของ นอกจากนีค้ณะกรรมการตรวจสอบได
มกีารประเมินผลการปฏิบตัหินาทีข่องตนเองเปนประจําทกุป  ตามแนวทาง
ของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย  ซึ่งผลการประเมินตนเองประจําป 
2554  คณะกรรมการตรวจสอบมีการปฏิบัติงานโดยมีประสิทธิภาพและ
ประสิทธิผลบรรลุตามวัตถุประสงคที่ไดรับมอบหมาย

7.  Appointment of auditors for the year 2011 and determination 
of audit fee

In the past year, which is in accordance with excellent account. The 
committee reviewed the qualifications of the auditor will be required 
by the Securities and Exchange Commission and Stock Exchange 
of Thailand. The Audit Committee is to prepared and present to the 
Board of Directors for approval of the shareholders' meeting to appoint 
Miss Wannisa Ngambuathong, an auditor with the license number 
6838, or Mister Thanawuth Piboonsawat, an auditor with the license 
number 6699, or Miss Sulalit Ardsawang, an auditor with the license 
number 7517. All came from Dharmniti Auditing Company Limited. 

8.  In 2011, the Audit Committee has performed its duty with 
discretion, 

independence and straightforward opinion for the company's 
optimal benefits. Information was obtained without restriction and 
cooperation was handed by all executives. In conclusion, based on 
the review, supervision and oversight , there was transparency with 
adequacy of efficiency for the internal control, management and 
governance. Information was disclosed and significant transactions 
were demonstrated in compliance with relevant rules and regulations. 
Furtheremore, the Audit Committee has conducted self assessment 
of its performance on a yearly basis following the Stock Exchange 
of Thailand's guidelines. Its 2011 Self Assessment has shown that 
it has performed its duty with efficiency and effectiveness and has 
achieved its assigned goals.
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(นายอดิเรก     ปฏิทัศน)
(Mr.Adirake  Patitus)

ประธานกรรมการบริหาร

Chief Executive Officer

คณะกรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตองบการเงินของบริษัท เอ็ม 
เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน)  และสารสนเทศทางการเงินที่ปรากฏในรายงาน
ประจําป  งบการเงินดงักลาวจัดทาํขึน้ตามมาตรฐานการบัญชทีีร่บัรองท่ัวไป  
โดยเลือกใชนโยบายบัญชีที่เหมาะสมและถือปฏิบัติอยางสม่ําเสมอ   และ
ใชดุลพินิจอยางระมัดระวังและใชประมาณการท่ีดีที่สุดในการจัดทํา  มีการ
เปดเผยขอมูลสําคัญอยางเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน  รวม
ทั้งการปฏิบัติตามขอบังคับของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย  และขอ
กาํหนดของสํานกังานคณะกรรมการกํากบัหลกัทรัพยและตลาดหลักทรพัย

คณะกรรมการบริษัทไดจัดใหมีและดํารงรักษาไวซึ่งระบบการควบคุม
ภายในท่ีมปีระสทิธผิล  เพือ่ใหมัน่ใจไดอยางมเีหตผุลวาการบันทกึขอมลูทาง
บัญชีมีความถูกตอง ครบถวน และเพียงพอที่จะดํารงรักษาไวซึ่งทรัพยสิน
และเพือ่ใหทราบจดุออนเพือ่ปองกนัมใิหเกดิการทจุรติ  หรอืการดําเนนิการ
ที่ผิดปกติอยางมีสาระสําคัญ

ในการน้ีคณะกรรมการบริษัทไดแตงตั้งคณะกรรมการตรวจสอบซ่ึง
ประกอบดวย  กรรมการอิสระซึง่ไมเปนผูบรหิารเปนผูดแูลรบัผดิชอบเก่ียว
กับคุณภาพของรายงานทางการเงิน  และระบบการควบคุมภายและความ
เห็นของคณะกรรมการตรวจสอบเกี่ยวกับเรื่องนี้  ปรากฏในรายงานของ
คณะกรรมการตรวจสอบซ่ึงแสดงไวในรายงานประจําปแลว

งบการเงินของบริษทัไดรบัการตรวจสอบโดยผูตรวจสอบบัญชขีองบริษทั 
สอบบัญชธีรรมนิต ิจาํกดั  ในการตรวจสอบน้ันทางคณะกรรมการบริษทัได
สนบัสนนุขอมูลและเอกสารตางๆ เพือ่ใหผูสอบบญัชสีามารถตรวจสอบและ
แสดงความคิดเหน็ไดตามมาตรฐานการสอบบัญช ี โดยความเห็นของผูสอบ
บญัช ีไดปรากฏในรายงานของผูสอบบญัชซีึง่แสดงไวในรายงานประจาํปแลว

คณะกรรมการมีความเห็นวา  ระบบการควบคุมภายในของบริษัทโดย
รวมมคีวามเพยีงพอและเหมาะสม  สามารถสรางความเช่ือม่ันอยางมเีหตุผล
ตอความเช่ือถอืไดในงบการเงินของบริษทั ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2554  โดย
ถือปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองท่ัวไป  และปฏิบัติถูกตองตาม
กฎหมาย และกฎระเบียบท่ีเกี่ยวของ

The Board of Directors is responsible for MFEC Public Company 
Limited’s financial statements, including the financial information 
presented in this annual report.  The aforementioned financial statements 
are prepared in accordance with generally accepted accounting 
principles, using appropriate and consistent accounting policy, and 
careful judgment and the best estimation. Important information is 
adequately and transparently disclosed in the financial statements 
notes to the Company shareholders and investors.  The financial 
statements comply with the regulation of the Exchange Commission.

The Board of Directors has provided and maintained efficient 
internal controls to ensure that accounting records are accurate, 
honest and able to protect assets and uncover weakness in order 
to prevent fraud or materially irregular operations.

In this regard, the Board of Directors has appointed the Audit 
Committee, consisting of independent directors who are not the 
executives, with the responsibility to review the quality of the financial 
reports and internal controls. Comments on these issues have been 
included in the Audit Committee Report presented in this annual report.

The financial statements of the Company have been examined 
by an external auditor, Dharmniti Auditing Company Limited. In 
conducting their audits and to express an opinion in accordance with 
generally accepted auditing standards, the Company has supported 
all of the Company’s record and related data.  The auditor’s opinion 
is presented in the auditor’s report as part of this annual report.

The Board of Directors believes that the Company’s overall internal 
control system has performed satisfactorily and lent credibility and 
reliability to MFEC Public Company Limited’s financial statements for 
the period ended 31st December 2011 which have been prepared 
according to generally accepted accounting principles and related 
regulations.

รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทตอรายงานทางการเงิน 
Board of Directors’ Responsibilities with Regards to Financial Reporting

(นายเจริญ   อุษณาจิตต)
(Mr.Chareon  Usanachitt)

ประธานกรรมการบริษัท

Chairman
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เสนอ ผูถือหุนและคณะกรรมการ
  บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน)

ขาพเจาไดตรวจสอบงบแสดงฐานะการเงินรวม ณ วันที่ 31 ธันวาคม 
2554 งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม งบแสดงการเปล่ียนแปลงสวนของ
ผูถือหุนรวม  และงบกระแสเงินสดรวม สําหรับปสิ้นสุดวันเดียวกันของ   
บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย และงบแสดงฐานะ
การเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554  งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ งบแสดง
การเปล่ียนแปลงสวนของผูถอืหุน และงบกระแสเงนิสด สาํหรบัปสิน้สดุวนั
เดียวกันของบริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน)  ซึ่งผูบริหารของกิจการ
เปนผูรบัผดิชอบตอความถกูตองและครบถวนของขอมลูในงบการเงนิเหลา
นี ้สวนขาพเจาเปนผูรบัผดิชอบในการแสดงความเห็นตองบการเงินดงักลาว
จากผลการตรวจสอบของขาพเจา งบการเงินรวมและงบการเงินสําหรับป
สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2553 ที่นํามาแสดงเปรียบเทียบตรวจสอบโดย
ผูสอบบัญชีอื่นในสํานักงานเดียวกันกับขาพเจาซึ่งไดแสดงความเห็นอยาง
ไมมีเงื่อนไขตามรายงานลงวันที่ 21 กุมภาพันธ 2554

ขาพเจาไดปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีที่รับรอง
ทั่วไป ซึ่งกําหนดใหขาพเจาตองวางแผนและปฏิบัติงานเพื่อใหไดความเชื่อ
มั่นอยางมีเหตุผลวางบการเงินแสดงขอมูลที่ขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระ
สาํคญัหรอืไม การตรวจสอบรวมถงึการใชวธิกีารทดสอบหลกัฐานประกอบ
รายการท้ังทีเ่ปนจาํนวนเงินและการเปดเผยขอมลูในงบการเงิน การประเมิน
ความเหมาะสมของหลักการบัญชีที่กิจการใชและประมาณการเก่ียวกับ
รายการทางการเงินที่เปนสาระสําคัญ ซึ่งผูบริหารเปนผูจัดทําขึ้น ตลอดจน
การประเมนิถงึความเหมาะสมของการแสดงรายการทีน่าํเสนอในงบการเงนิ
โดยรวม ขาพเจาเชื่อวาการตรวจสอบดังกลาวใหขอสรุปท่ีเปนเกณฑอยาง
เหมาะสมในการแสดงความเห็นของขาพเจา

ขาพเจาเห็นวา งบการเงินขางตนนี้แสดงฐานะการเงินรวม ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2554  ผลการดําเนินงานรวม การเปลี่ยนแปลงสวนของผูถือหุน
รวม และกระแสเงินสดรวม สาํหรับปสิน้สดุวนัเดยีวกนัของบริษทั เอ็ม เอฟ 
อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย และแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2554  ผลการดําเนินงาน การเปลี่ยนแปลงสวนของผูถือหุน และ
กระแสเงินสด สําหรับปสิ้นสุดวันเดียวกันของบริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด 
(มหาชน)โดยถกูตองตามทีค่วรในสาระสาํคญัตามหลกัการบญัชทีีร่บัรองทัว่ไป

 

ตามท่ีอธิบายไวในหมายเหตุประกอบงบการเงิน ขอ 3.2 ในระหวาง
ป 2554 บริษัทไดใชมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุง
ใหมบางฉบับ เพื่อจัดทําและนําเสนองบการเงินนี้ โดยมีผลกระทบจากการ

To  The Shareholders and Board of Directors of
  MFEC Public Company Limited 
 
I have audited the consolidated statements of financial position of 
MFEC Public Company Limited and its subsidiaries as at December 
31, 2011, the related consolidated statements of comprehensive 
income, changes in shareholders’ equity and cash flows for the year 
then ended of MFEC Public Company Limited and its subsidiaries 
as at December 31, 2011, and the statements of financial position 
as at December 31, 2012 the related statements of comprehensive 
income, changes in shareholders’ equity and cash flows for the year 
then ended. These financial statements are the responsibility of the 
Company’s management as to their correctness and completeness of 
the presentation. My responsibility is to express an opinion on these 
financial statements based on my audit. The consolidated financial 
statements and financial statements as at December 31, 2010, of 
MFEC Public Company Limited which are presented herewith for 
comparative purpose only, were audited by another auditor in my 
firm, whose report dated February 21, 2011, expressed an ungualified 
opinion on those financial statements.

 I conducted my audit in accordance with generally accepted 
auditing standards. Those standards require that I plan and perform 
the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial 
statements are free of material misstatement. An audit includes 
examining, on a test basis, evidence supporting the amounts and 
disclosures in the financial statements. An audit also includes 
assessing the accounting principles used and significant estimates 
made by management, as well as evaluating the overall financial 
statement presentation. I believe that my audit provides a reasonable 
basis for my opinion. 

 In my opinion, the financial statements referred to above present 
fairly, in all material respects, the consolidated financial position of 
MFEC Public Company Limited and its subsidiaries as at December 
31, 2011, the consolidated results of their operations, the consolidated 
changes in their shareholders’ equity and their consolidated cash 
flows for the year then ended of MFEC Public Company Limited as 
at December 31, 2011, the results of its operations, the changes in 
its shareholders’ equity and its cash flows for the year then ended 
in conformity with generally accepted accounting principles. 

 Note 3.2 to the financial statements, during the year 2011, which 
explain the adoption of certain newly issued financial reporting 
standards for the preparation of the accompanying financial 

รายงานของผูสอบบัญชีรับอนุญาต AUDITOR OF REPORT
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(Miss Wannisa  Ngambuathong)

Certified Public Accountant

Registration No. 6838

Dharmniti Auditing Company Limited

Bangkok, Thailand
February 27, 2012
2012/151/0319

statements. The effect of changes in accounting policies due to 
adoption of new accounting standards as describe in note 3.4 to 
financial statement. Accordingly the comparative financial statements 
for the year ended December 31, 2010, have been presented in 
accordance with the financial statements for the current year.
 

(นางสาววันนิสา  งามบัวทอง)
  ผูสอบบัญชีรับอนุญาต ทะเบียน

เลขที่ 6838

บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จํากัด

กรุงเทพมหานคร
วันที่ 27 กุมภาพันธ 2555

2012/151/0319

เปลีย่นแปลงนโยบายการบัญชตีามท่ีกลาวไวในหมายเหตุประกอบงบการเงิน
ขอ 3.4 ทัง้นีง้บการเงินสาํหรบัปสิน้สดุวนัที ่31 ธนัวาคม 2553 ทีน่าํมาแสดง
เปรียบเทียบไดแสดงรูปแบบใหม เพ่ือใหสอดคลองกับงบการเงินปปจจบุนั
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งบการเงิน
Financial Statement

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

งบดุล
BALANCE SHEETS

สินทรัพย
ASSETS

สินทรัพยหมุนเวียน   
 เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด 
 เงินลงทุนชั่วคราว  
 ลูกหนี้การคา - สุทธิ  
 ลูกหนี้ตามสัญญาเชาการเงินที่ถึง  
  กําหนดชําระภายใน 1 ป 
 ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวของกัน  
 รายไดที่ยังไมเรียกชําระ  
 เงินใหกูยืมระยะสั้นแกบริษัทยอย 
 เงินใหกูยืมแกบุคคลที่เกี่ยวของกัน 
 ตนทุนงานระหวางทํา - สุทธิ  
 ตนทุนพัฒนาโปรแกรมเกมส - สุทธิ 
 
 สินทรัพยหมุนเวียนอื่น 
  รวมสินทรัพยหมุนเวียน 
สินทรัพยไมหมุนเวียน   
 เงินฝากสถาบันการเงินที่มีภาระค้ํา 
  ประกัน  
 เงินลงทุนในบริษัทยอย  
 คาความนิยม  
 ลูกหนี้ตามสัญญาเชาการเงิน - สุทธิ 
 
 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ - สุทธิ  
 สินทรัพยไมมีตัวตน - สุทธิ  
 สินทรัพยไมหมุนเวยีนอื่น  
  รวมสินทรัพยไมหมุนเวียน 
รวมสินทรัพย  
 

CURRENT ASSETS   
 Cash and cash equivalents  
 Short-term investments  
 Trade accounts receivable - net 
 Current portion of receivable   
  under financial lease agreements 
 Amounts due to related parties  
 Unbilled receivables  
 Short-term loans to subsidiaries 
 Loans to related parties  
 Costs of work in process -  net  
 Software games development 
  costs - net   
 Other current assets  
  Total current assets  
NON-CURRENT ASSETS  
 Pledged deposits at financial   
  institutions   
 Investment in subsidiaries  
 Goodwill    
 Receivable under  financial  
  lease agreements - net  
 Property, plant and equipment - net 
 Intangible assets - net  
 Other  non-current assets  
  Total non-current assets  
TOTAL ASSETS   
 

7
8
9

10
6

6
6
11
12

13

14
2.1 (2), 14

10

15
16
6

หมายเหตุ
Note

 
96,066,213 
 15,403,968 

 964,310,300 

 111,309,039 
 49,583,586 

 925,261,843 
 -   

 9,520,000 
 653,405,489 

 96,282 

 99,329,405  
2,924,286,125 

 44,082,398 

 -   
 575,735,405 
 96,219,557 

 
160,149,177 
 65,153,233 
 14,979,807 

 956,319,577 
3,880,605,702 

 
88,470,877 

 -   
 617,786,024 

 75,542,580 
 10,700 

 315,279,306 
 -   

 10,120,000 
 677,365,738 

 8,930,288 
 

59,894,712  
1,853,400,225 

 619,804 

 -   
 11,529,368 

 116,743,916 
 

91,474,415 
 34,255,494 
 13,079,274 

 267,702,271 
2,121,102,496 

 
36,228,201 

 -   
 810,458,295 

 111,309,039 
 23,214,215 

 819,395,190 
 1,455,595 
 9,520,000 

 612,303,340 
 -   

 71,508,500  
2,495,392,375 

 -   
 

889,402,011 
 -   

 96,219,557 
 

95,684,580 
 33,067,185 
 9,840,858 

1,124,214,191 
3,619,606,566 

 
53,412,005 

 -   
 500,215,601 

 75,542,580 
 821,656 

 305,578,246 
 12,930,595 
 10,120,000 

 662,184,446 
 -   
 

51,310,477  
1,672,115,606 

 -   
 

100,465,404 
 -   

 116,743,916 
 

86,291,937 
 17,362,832 
 10,594,106 

 331,458,195 
2,003,573,801 

งบการเงินรวม
Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 AS AT 31 DECEMBER 2011

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

2554/2011

บาท/In Baht

2553/2010 2553/20102554/2011

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้   
Notes to financial statements form an integral part of these statements.
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บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

งบดุล (ตอ)
BALANCE SHEETS (CONT.)
หนี้สินและสวนของผูถือหุน

LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY

หนี้สินหมุนเวียน   
เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะสั้น 
 จากสถาบันการเงิน 

 เจาหนี้ทรัสตรีซีท  
 เจาหนี้การคา  
 เจาหนี้กิจการที่เกี่ยวของกัน 
 หนี้สินตามสัญญาเชาการเงินที่ถึง  

 กําหนดชําระภายในหน่ึงป
 เงินกูยืมระยะยาวสวนที่ถึงกําหนด
ชําระภายในหนึ่งป  

 หนี้สินหมุนเวียนอื่น  
  คาใชจายคางจาย 
  ภาษีเงินไดนิติบุคคลคางจาย 
  รายไดรับลวงหนา
  ตนทุนที่ยังไมเรียกชําระ 
  อื่น ๆ 
   รวมหนี้สินหมุนเวียน 
หนี้สินไมหมุนเวียน  
 หนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน - สุทธิ

 เงินกูยืมระยะยาว - สุทธิ  
ภาระผูกพันผลประโยชนพนักงาน  
สํารองผลขาดทุนเกินทุนจากเงินลงทุน
บริษัทยอย  

  รวมหนี้สินไมหมุนเวียน 
รวมหนี้สิน   

CURRENT LIABILITIES 
 Bank overdrafts and short-term
  loans from financial institutions 
Trust receipts   
Trade accounts payable  
Amounts due to related parties

 Current portion of liabilities under  
 finance lease agreements 
Current portion of  long - term 
loans   

 Other current liabilities  
 Accrued expenses  
 Corporate income tax payable 
 Deferred income

  Unbilled payable
  Other   
   Total  current  liabilities
NON-CURRENT LIABILITIES 

Liabilities under finance lease   
 agreements - net    
Long-term loans - net  
Employee benefit obligations  
Reserve for loss of investment in 
subsidiaries   
 Total non-current  liabilities

TOTAL LIABILITIES   
 

17
17

6

18

19

6

18

19
20

6, 14

หมายเหตุ
Note

 

839,959,711 
 382,794,040 
 292,076,306 

 936,709 

 3,490,770 
 

61,742,004 

 56,323,680 
 9,024,186 

 178,716,546 
 263,707,126 
 54,615,661 

2,143,386,739 

 3,990,195 
 

5,242,893 
 40,027,482 

 -   
 49,260,570 

2,192,647,309 

 

242,698,995 
 170,544,569 
 431,124,305 

 829,008 

 1,235,153 
 

59,628,605 

 37,402,953 
 1,271,333 

 145,387,205 
 78,568,055 
 50,033,331 

1,218,723,512 

 1,559,631 
 

66,984,897 
 -   

 -   
 68,544,528 

1,287,268,040 

 

769,587,790 
 382,794,040 
 234,818,000 

 7,635,343 

 1,891,384 
 

61,742,004 

 45,694,562 
 7,493,340 

 146,837,520 
 246,527,410 
 36,350,239 

1,941,371,632 

 2,051,852 

 5,242,893 
 20,991,444 

 
-   

 28,286,189 
1,969,657,821 

 

227,276,237 
 170,544,569 
 390,116,472 

 7,803,150 

 1,099,686 
 

59,628,605 

 31,384,191 
 -   

 136,733,940 
 74,914,997 
 41,080,329 

1,140,582,176 

 1,559,631 
 

66,984,897 
 -   

 -   
 68,544,528 

1,209,126,704 

งบการเงินรวม
Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 AS AT 31 DECEMBER 2011

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

2554/2011

บาท/In Baht

2553/2010 2553/20102554/2011

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้   
Notes to financial statements form an integral part of these statements.
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บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

งบดุล (ตอ)
BALANCE SHEETS (CONT.)
หนี้สินและสวนของผูถือหุน (ตอ)

LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY (CONT.)

สวนของผูถือหุน   
ทุนเรือนหุน  

  ทุนจดทะเบียน 
   หุนสามัญ 441,500,555 หุน
      มูลคาหุนละ 1 บาท
   (2553 : หุนสามัญ   

   286,850,000 หุน)
  ทุนที่ออกและชําระแลว 
   หุนสามัญ 438,300,555 หุน
    มูลคาหุนละ 1 บาท
   (2553 : หุนสามัญ    

   281,185,451 หุน มูลคา
    หุนละ 1 บาท)
 

 สวนเกินมูลคาหุนสามัญ  
กําไรสะสม  

  จัดสรรแลว - สํารองตามกฎหมาย
  
  ยงัไมไดจัดสรร
 รวมสวนของผูถือหุนของบริษัทใหญ 

   
 สวนของผูถือหุนสวนนอย 
รวมสวนของผูถือหุน  
รวมหนี้สินและสวนของผูถือหุน  
 

SHAREHOLDERS’ EQUITY 
 Share capital   
 Authorised share capital  
  441,500,555 ordinary shares 

    of Baht 1 each  
  (2010 : 286,850,000   
   ordinary shares)  
Authorised share capital  
 Issued and fully paid share  
  capital 438,300,555   
   ordinary shares of Baht 1  
    each  

   (2010 : 281,185,451   
   ordinary shares of Baht 1  
    each)  

 Premium on ordinary shares  
Retained earnings

  Appropriated - statutory 
   reserve  
  Unappropriated  
 Total shareholderholder’s equity of  
  the parent Company

 Minority interest in subsidiaries
TOTAL SHAREHOLDERS’ EQUITY
TOTAL LIABILITIES AND 
SHAREHOLDERS’ EQUITY  
  

22

22
22, 25

24

หมายเหตุ
Note

441,500,555

 

438,300,555 
 977,897,675 

 38,675,628 
 

224,384,153 
1,679,258,011 

 
8,700,382 

1,687,958,393 

3,880,605,702 

 

286,850,000 

 281,185,451 
 335,925,749 

 28,685,000 

 179,122,982 
 824,919,182 

 
8,915,274 

 833,834,456 
 

2,121,102,496 

 

286,850,000 

 

438,300,555 
 977,897,675 

 38,675,628 
 

195,074,887 
1,649,948,745 

 -   
1,649,948,745 

 
3,619,606,566 

 

286,850,000 

 

281,185,451 
 335,925,749 

 28,685,000 
 

148,650,897 
 794,447,097 

 -   
 794,447,097 

 
2,003,573,801 

งบการเงินรวม
Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 AS AT 31 DECEMBER 2011

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

2554/2011

บาท/In Baht

2553/2010 2553/20102554/2011

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้   
Notes to financial statements form an integral part of these statements.
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บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
THE  STATEMENTS OF COMPREHENSIVE INCOME
สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553

FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2011 AND 2010

รายได    
 รายไดจากการขายและการใหบริการ 
รายไดอื่น   

  รวมรายได  
คาใชจาย    
ตนทุนขายและตนทุนการใหบริการ 
คาใชจายในการขาย   
คาใชจายในการบริหาร  
คาตอบแทนผูบริหาร   
คาใชจายทางการเงิน   
 รวมคาใชจาย  

กําไรกอนคาใชจายภาษีเงินได 

คาใชจายภาษีเงินได  
กําไรสําหรับป 
กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
กําไรเบ็ดเสร็จรวมสําหรับป  

 
การแบงปนกําไร (ขาดทุน) สาํหรับป 
สวนที่เปนของผูถือหุนบริษัทใหญ 
 

 สวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม 
การแบงปนกําไรเบ็ดเสร็จรวมสําหรับป 
  

 สวนที่เปนของผูถือหุนบริษัทใหญ 
 

 สวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม
กําไรตอหุนขั้นพื้นฐานของผูถือหุนบริษัท 

 ใหญ    
 กําไรสําหรับป (บาทตอหุน)
กําไรตอหุนปรับลดของผูถือหุนบริษัท 

 ใหญ กําไรสําหรับป (บาทตอหุน) 
 

   

REVENUES  
Sales and service income 
Other income  

  Total revenues 
EXPENSES   
Cost of sales and services 

 Selling expenses   
Administrative expenses  
Management benefit expenses 
Finance costs

  Total expenses
Income before corporate tax 
expenses   

Tax expenses  
Profit for the year 
Other comprehensive income 
Total comprehensive income for the 
years   

Profit (loss) attributable to  
Shareholders' equity of the parent  
 company  

 Non-controlling interests
Total comprehensive income   
 attributable to   
Shareholders' equity of the parent  
 company  

 Non-controlling interests
Basic earnings per share of the   
 parent company   
Profit for the year (Baht per share

Diluted earnings per share of the  
 parent company Profit for the

   year (Baht per share) 
 

6
6

 
 

6
 

6
6

 
 
 

28, 29

26

26

หมายเหตุ
Note

 
4,089,302,054 

 74,394,793 
4,163,696,847 

3,314,587,937 
 112,292,829 
 386,256,383 
 63,525,994 
 26,943,158 

3,903,606,301 
 260,090,546 

 
56,090,926 

 203,999,620 
 -   

 203,999,620 

 202,290,413 
 

1,709,207 

 202,290,413 
 

1,709,207 

 0.54 

 0.54 

2,546,550,405 
47,977,099 

2,594,527,504 

2,043,986,447 
94,966,062 

315,092,596 
44,312,073 
12,868,005 

2,511,225,183 
83,302,321 

13,268,303 
70,034,018 

 -   
70,034,018 

67,875,428 

2,158,590 

67,875,428 

2,158,590 

0.26

0.26

 
3,384,934,925 

 89,581,444 
3,474,516,369 

2,774,518,980 
 79,983,964 

 303,483,520 
 41,228,618 
 23,560,070 

3,222,775,152 
 251,741,217 

 
51,928,665 

 199,812,552 
 -   

 199,812,552 

 199,812,552 

 -   

 199,812,552 

 -   

0.53

0.53

1,958,405,846 
69,276,512 

2,027,682,358 

1,571,509,895 
71,178,574 

264,283,720 
34,277,477 
11,451,865 

1,952,701,531 
74,980,827 

 
6,568,964 

68,411,863 
 -   

68,411,863 

68,411,863 

 -   

 68,411,863 

 -   

0.26

0.26

งบการเงินรวม
Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 AS AT 31 DECEMBER 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

2554/2011

บาท/In Baht

2553/2010 2553/20102554/2011

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้   
Notes to financial statements form an integral part of these statements.
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บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงสวนของผูถือหุน
STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS’ EQUITY

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2011 AND 2010

หมายเหตุ
Note

งบการเงินรวม/Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 AS AT 31 DECEMBER 2011
บาท/In Baht

สวนของผูถือหุนบริษัทใหญ
Shareholders’ equity of the parent company

รวม
Total

รวม
Total

ยังไมไดจัดสรร 
Unappropriated

จดัสรรแลว -
สาํรองตาม 
กฎหมาย 

Appropriated
 - statutory
reserve

สวนไดเสียท่ี
ไมมีอํานาจ
ควบคุม
Non-

controlling
interests 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้   
Notes to financial statements form an integral part of these statements.

ยอดยกมา ณ วนัที ่1 มกราคม 2553
Balance as at 1 January 2010 
กาํไรสทุธสิาํหรบัป 2553
Net earnings for the year 2010 
เงนิปนผลจาย
Dividends paid
เงนิปนผลจายจากบริษทัยอย  
Dividends paid from subsidiary  
เพิม่ทนุจากการแปลงสภาพใบสําคญัแสดงสทิธิ
Increase in share capital  from warrant conversion
สวนเกนิมูลคาหุนสามญั
Premium on ordinary shares
สวนเพ่ิมทนุของสวนไดเสยีทีไ่มมอีาํนาจควบคุม
Increase in share capital of non-controlling interests
ยอดยกมา ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2554 - ตามทีไ่ดรายงานไวเดมิ
Balance as at January 1, 2011, as previous reported
ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงนโยบายบัญชเีกีย่วกบั 
 ภาระผกูพนัผลประโยชนพนกังาน
Effect of change in accounting policy on employee 
benefit obligations 

ยอดยกมา ณ วนัที ่1 มกราคม 2554 - หลงั ปรบัปรงุ 
Balance as at January 1, 2011, after adjustment
กาํไรเบด็เสรจ็รวมสาํหรบัป
Total comprehensive income for the year 
เงนิปนผลจาย
Dividend paid  
เงนิปนผลจายจากบริษทัยอย
Dividend paid from subsidiary  
สาํรองตามกฎหมาย
Statutory reserve  
เพิม่ทนุหุนสามัญ
Increase in share capital  
เพิม่ทนุจากการแปลงสภาพใบสําคญัแสดงสทิธิ
Increase in share capital  from warrant conversion
สวนเกนิมูลคาหุนสามญั
Premium on ordinary shares  
สวนเพ่ิมทนุของสวนไดเสยีทีไ่มมอีาํนาจควบคุม
Increase in share caplital of non-controlling interests 
ยอดคงเหลอื ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2554
Balance as at December 31, 2011  

23

25

4

23

22

25

22,  25

 195,406,235 
 

67,875,428 

-84,158,681

 -   

 -   

 -   

 -   
 

179,122,982 

-19,605,611
 

159,517,371 
 

202,290,413 

-127,433,003

 -   

-9,990,628

 -   

 -   

 -   

 -   
 

224,384,153 

 735,966,763 

 67,875,428 

-84,158,681

 -   
 

37,508,508 

 67,727,164 

 -   

 824,919,182 

-19,605,611
 

805,313,571 
 

202,290,413 

-127,433,003

 -   

 -   
 

155,115,104 

2,000,000

641,971,926

 -   
 

1,679,258,011 

 6,556,744 

2,158,590

 -   

-1,000,060

 -   

 -   
 

1,200,000 
 

8,915,274 

-138,943
 

8,776,331 

1,709,207

 -   

-2,600,156

 -   

 -   

 -   

 -   

 815,000 

 8,700,382 

 742,523,507 

70,034,018 

-84,158,681

-1,000,060
 

37,508,508 
 

67,727,164 
 

1,200,000 
 

833,834,456 

-19,744,554

 814,089,902 
 

203,999,620 

-127,433,003

-2,600,156

 -   

 155,115,104 

2,000,000

641,971,926

815,000
 

1,687,958,393 

 243,676,943 

 -   
 

-   

 -   
 

37,508,508 
 

-   

 -   
 

281,185,451 

 -   
 

281,185,451 
 

-   
 

-   
 

-   
 

-   
 

155,115,104 

2,000,000
 

-   
 

-   
 

438,300,555 

 268,198,585 

 -   

 -   
 

-   

 -   
 

67,727,164 

 -   
 

335,925,749 

 -   
 

335,925,749 

 -   

 -   

 -   
 

-   
 

-   

 -   

 641,971,926 

 -   
 

977,897,675 

 28,685,000 

 -   

 -   

 -   

 -   

 -   

 -   
 

28,685,000 

-   
 

28,685,000 
 

-   

 -   

 -   

 9,990,628 

 -   

 -   

 -   

 -   
 

38,675,628 

กาํไรสะสม 
Retained earnings

สวนเกิน
มูลคาหุน
สามัญ

Premium on
ordinary
shares

ทุนที่ออกและ
ชําระแลว

Issued and
paid-up
share 
capital
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บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

งบแสดงการเปล่ียนแปลงสวนของผูถือหุน (ตอ)
STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS’ EQUITY (CONT.)

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2011 AND 2010

หมายเหตุ
Note

งบการเงินเฉพาะกิจการ/Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 AS AT 31 DECEMBER 2011
บาท/In Baht

สวนของผูถือหุนบริษัทใหญ
Shareholders’ equity of the parent company

รวม
Total

ยังไมไดจัดสรร 
Unappropriated

จดัสรรแลว -
สาํรองตาม 
กฎหมาย 

Appropriated
 - statutory
reserve

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้   
Notes to financial statements form an integral part of these statements.

ยอดยกมา ณ วันที่ 1 มกราคม 2553
Balance as at January 1, 2010  
กําไรเบ็ดเสร็จรวมสําหรับป
Total comprehensive income for the year  
เงินปนผลจาย
Dividend paid  
เพ่ิมทุนจากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิ
Increase in share capital  from warrant conversion 
สวนเกินมูลคาหุนสามัญ
Premium on ordinary shares  
ยอดยกมา ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 - ตามที่ไดรายงานไวเดิม
Balance as at January 1, 2011, as previous reported 
ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายบัญชีเกี่ยวกับภาระ
ผูกพัน ผลประโยชนพนักงาน

Effect of change in accounting policy on employee benefit 
obligations 

ยอดยกมา ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 - หลังปรับปรุง
Balance as at Janurary 1, 2011, after adjustment
กําไรเบ็ดเสร็จรวมสําหรับป
Total comprehensive income for the year  
เงินปนผลจาย
Dividend paid  
สํารองตามกฎหมาย
Statutory reserve  
เพ่ิมทุนหุนสามัญ
Increase in share capital  
เพิ่มทุนจากการแปลงสภาพใบสําคัญแสดงสิทธิ 
Increase in share capital  from warrant conversion 
สวนเกินมูลคาหุนสามัญ
Premium on ordinary shares  
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
Balance as at December 31, 2011  

23

25

4

23

22

25

22, 25

 164,397,715 

 68,411,863 

(84,158,681)
 

-   

 -   
 

148,650,897 

(15,964,931)
 

132,685,966 
 

199,812,552 

(127,433,003)

(9,990,628)

 -   

 -   

 -   
 

195,074,887 

 704,958,243 
 

68,411,863 

(84,158,681)

 37,508,508 

67,727,164 
 

794,447,097 

(15,964,931)

 778,482,166 
 

199,812,552 

(127,433,003)

 -   
 

155,115,104 

2,000,000
 

641,971,926 
 

1,649,948,745 

 243,676,943 
 

-   
 

-   
 

37,508,508 

 -   
 

281,185,451 

 -   
 

281,185,451 

 -   
 

-   

 -   
 

155,115,104 

 2,000,000 

 -   

 438,300,555 

 268,198,585 

 -   

 -   

 -   

 67,727,164 
 

335,925,749 

 -   

 335,925,749 

 -   

 -   

 -   

 -   

 -   
 

641,971,926 
 

977,897,675 

 28,685,000 

 -   

 -   

 -   

 -   
 

28,685,000 

 -   
 

28,685,000 

 -   

 -   

 9,990,628 

 -   

 -   

 -   
 

38,675,628 

กาํไรสะสม 
Retained earnings

สวนเกิน
มูลคาหุน
สามัญ

Premium on
ordinary
shares

ทุนที่ออกและ
ชําระแลว

Issued and
paid-up
share 
capital
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บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

งบกระแสเงินสด
STATEMENTS OF CASH FLOWS

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2011 AND 2010

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดําเนินงาน  
กําไรสําหรับป  

 รายการปรับปรุงกระทบกําไรสําหรับป  
 เปนเงินสดรับ (จาย) จากกิจกรรมดําเนินงาน 

   คาเสื่อมราคาและคาตัดจําหนาย
   (กาํไร) ขาดทนุจากการขายและตัดบญัชอีปุกรณ
      และสินทรัพยไมมีตัวตน
   (กาํไร) ขาดทนุจากอตัราแลกเปล่ียนทีย่งัไมเกดิขึน้จริง
   ขาดทุนที่ยังไมเกิดขึ้นจากเงินลงทุนชั่วคราว
   
   หนี้สูญ
   คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (โอนกลับ)
   คาเผื่อมูลคาสินคาลดลง
   ผลขาดทนุเกนิทนุจากเงนิลงทนุบรษิทัยอย (โอนกลบั)
   กําไรจากการขายเงินลงทุนอื่น
   คาเผื่อการดอยคาของสินทรัพยรอการขาย
   ขาดทุนจากการตัดภาษีถูกหัก ณ ที่จาย 
   
  คาเผื่อการดอยคาสินทรัพยไมมีตัวตน

   กําไรจากการตัดบัญชีหน้ีสิน
   ขาดทุนจากการยกเลิกสัญญา
   ประมาณการผลขาดทุนจากงานโครงการท่ี 
   คาดวาจะเกิดขึ้น

   รายไดเงินปนผล
   ดอกเบี้ยรับ
   ภาระผูกพันผลประโยชนพนักงาน
   ดอกเบี้ยจาย
   คาใชจายภาษีเงินได
 กําไรจากการดําเนินงานกอนการเปล่ียนแปลง  

 ในสินทรัพยและหนี้สินดําเนินงาน 

Cash flows from operating activities  
Profit for the year  

 Adjustments to reconcile profit for the year to net cash 
  provided by (paid for) operating activities: 

  Depreciation and amortization 
  (Gain) loss on sales of equipment and loss from 
   written off equipment and intangible assets
  Unrealized loss (gain) on exchange rate 
  Unrealized loss (gain) from valuation of  
  investments  

  Bad debt 
  Doubtful debts (reversal)  
  Allowance for obsoleted stock  
  Loss from investment in subsidiarie (reveasal) 
  Gain on sales of other in vestement 
  Allowance on impairment of assets held for sale
  Loss from written off and allowance for not  
  refunded withholding tax (reversal)

  Reserve for impairment of intangible assets 
  Gain from written off liabilities 
  Loss from cancellation of agreement 
  Reserve for potential loss of service   
  income 

  Dividend income 
  Interest income 
  Employee benefit obligation expenses 
  Interest expenses 
  Tax expenses 
 Income from operating activities before 
  changes in operating assets and liabilities 
 

203,999,620

47,890,435

(651,877)
1,870,861 

26,789

8,714,624
(5,457,799)
1,359,802 

-     
-     
 -   

49,782 

4,210,600 
(1,001,527)

-     
 

-   
(32,845,320)
(15,274,348)

7,710,090 
26,867,261 
 56,090,926 

 303,559,919 

 
70,034,018 

 28,984,105 

503,250 
2,318,203 

-     

-     
2,397,338 

12,435,251 
 -   

(1,509,631)
 17,230 

 472,408 

 -   
(361,750)
5,400,982 

1,803,951 
(2,800)

(5,916,440)
-     

 12,868,005 
 13,268,302 

 142,712,422 

 
199,812,552 

 36,734,759 

461,488 
1,516,127 

-     

 8,714,624 
(5,457,799)
 1,249,308 

-     
-     
-     
-     

3,210,600 
-     
-     

-     
(22,445,476)
-14,509,529

5,026,513
 23,366,720 
 51,928,665 

 289,608,552 

 68,411,863 

26,027,700 

554,914 
2,318,203 

-     

-     
1,416,707 

12,864,168 
(25,494,648)
(1,436,300)

-     
-     

-     
-     

5,400,982 

-     
(2,800)

-6,714,382
-     

 11,451,865 
6,568,964 

 101,367,236 

งบการเงินรวม
Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 AS AT 31 DECEMBER 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate 

2554/2011

บาท/In Baht

2553/2010 2553/20102554/2011

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้   
Notes to financial statements form an integral part of these statements.
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บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

งบกระแสเงินสด  (ตอ)
STATEMENTS OF CASH FLOWS (CONT.)

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2011 AND 2010

 สินทรัพยดําเนินงาน (เพิ่มขึ้น) ลดลง 
 ลูกหนี้การคา 

  ลูกหนี้ตามสัญญาเชาการเงิน 
  ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวของกัน 
  รายไดที่ยังไมเรียกชําระ 
  ตนทุนงานระหวางทํา 
  ตนทุนพัฒนาโปรแกรมเกมส 
  สินทรัพยหมุนเวียนอื่น 
  สินทรัพยไมหมุนเวียนอื่น 
 หนี้สินดําเนินงานเพิ่มขึ้น (ลดลง)  

 เจาหนี้การคา 
  เจาหนี้กจิการที่เกี่ยวของกัน 
  คาใชจายคางจาย 
  รายไดรับลวงหนา 
  ตนทุนที่ยังไมเรียกชําระ 
  หนี้สินหมุนเวียนอื่น 
 เงนิสดรบั (จาย) จากการดาํเนนิงาน 
 ภาษีถูกหัก ณ ที่จายไดรับคืน 
 จายคาใชจายภาษีเงินได  
  รวมเงินสดสุทธิไดมาจาก (ใชไปใน)  
   กิจกรรมดําเนินงาน

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน  
เงินฝากสถาบันการเงินที่มีภาระคํ้าประกัน  
 (เพิ่มขึ้น) ลดลง 

 เงินสดจายซื้อเงินลงทุนชั่วคราว 

 เงนิสดจายซ้ือเงินลงทนุบรษิทัยอย 

 เงนิสดและรายการเทียบเทาเงนิสดจาก 
 การซ้ือเงินลงทุนในบริษัทยอย

 เงนิสดรบัจากการซ้ือเงนิลงทนุในบริษทัยอย 

 เงินสดรับจากการขายเงินลงทุนอื่น 
 รับชําระเงินใหกูยืมระยะสั้นแกบริษทัยอย 

 รับชําระเงินใหกูยืมจากบุคคลที่เกี่ยวของกัน 

Decrease (increase) in operating assets 
Trade accounts receivable 

 Receivable under finance lease agreements 
 Amounts due from related parties 
 Unbilled receivables
 Costs of work in process 
 Games program development costs 
 Other current assets 
 Other non-current assets 
Increase (decrease) in operating liabilities 
Trade accounts payable 

 Amounts due to related parties 
 Accrued expenses 
 Deferred income 
 Unbilled payable  
 Other current liabilities 
Cash received (paid) from operating
Witholding tax received  
Tax expenses  
  Net cash from (used in) operating   
  activities

Cash flows from investing activities  
Decrease (increase) in pledged deposits   
 with financial institutions 

 Cash paid for purchase short-term   
 investments  

 Cash paid for purchase of investment in   
 subsidiaries  

 Cash and cash equivialents from   
 acquisition of subsidiaries  

 Cash received from acquisition of   
 subsidiaries  

 Cash received from sale other investment 
Cash received from short-term loans to   
 subsidiaries  

 Cash received from loans to related parties  
 

  
  

(259,036,787)
(15,242,100)
(23,474,380)

(524,001,112)
(6,102,220)
8,834,006 

(7,173,305)
11,532,930 

(163,819,994)
244,189 

12,192,459 
21,458,527 

152,446,323 
(18,672,967)

(507,254,512)
1,672,649 

(58,077,474)

(563,659,337)

175,685 
(5,322,684)

 -   

 
10,211,679 
 4,308,034 

-     
-     
 

600,000 

(13,381,044)
(192,286,496)

339,416 
410,908,527 

(258,863,596)
(1,938,489)

(11,121,624)
(5,133,534)

 65,170,185 
(288,640)
(984,095)

(4,116,523)
(6,616,095)
1,297,525 

 125,697,939 
-     

(42,138,361)

 83,559,578 

1,084,471 
-     

-     

-     
-     

66,803 
-     

 600,000 

งบการเงินรวม
Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 AS AT 31 DECEMBER 2011

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

2554/2011

บาท/In Baht

2553/2010 2553/20102554/2011

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงินนี้   
Notes to financial statements form an integral part of these statements.

(313,499,519)
(15,242,100)
(22,490,123)

(513,816,944)
28,567,973 

-     
(19,294,925)

753,248 

(156,187,313)
(167,807)

14,310,371 
10,103,580 

171,612,413 
(6,282,872)

(532,025,466)
-     

(44,435,325)

(576,460,791)

-     
-     

(2,685,000)

-     
 4,308,034 

-     
11,475,000 

600,000 

(16,834,033)
(192,286,496)

524,586 
416,516,820 

(250,515,581)
-     

(10,936,349)
(5,107,131)

54,835,968 
(1,302,004)

(407,077)
696,751 

(8,427,542)
(2,410,167)
85,714,981 

-     
(34,416,699)

51,298,282 

-     
-     

(1,800,000)

-     
 -   
 

66,803 
-     
 

600,000 
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บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

งบกระแสเงินสด  (ตอ)
STATEMENTS OF CASH FLOWS (CONT.)

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553
FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2011 AND 2010

 เงินสดรับจากการขายอุปกรณ 
 เงนิสดจายสาํหรบัซือ้ทีด่นิ อาคารและอุปกรณ 
 
 เงินสดจายในการซ้ือสินทรัพยไมมีตัวตน 
 เงินสดรับจากเงินปนผลรับ 
 เงินสดรับจากดอกเบ้ีย 
  รวมเงินสดสุทธิไดมาจาก (ใชไปใน)  

  กิจกรรมลงทุน
กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
 เงนิเบกิเกนิบญัชแีละเงินกูยมืระยะส้ัน 
  จากสถาบันการเงินเพิ่มขึ้น (ลดลง)

 เจาหนี้ทรัสตรีซีทเพิ่มขึ้น (ลดลง) 
 เงินปนผลจาย 
 เงนิสดรบัจากการแปลงสภาพใบสําคญัแสดงสทิธ ิ
 เงินสดรับจากการเพ่ิมทุนของสวนไดเสียที่ 

 ไมมีอํานาจควบคุม 
 จายชําระหนี้สินตามเจาหน้ีสัญญาเชาการเงิน 
 จายชําระเงินกูยืมระยะยาว 
 เงินสดรับจากเงินกูยืมระยะยาว 
 จายดอกเบี้ย 
  รวมเงินสดสุทธิไดมาจาก (ใชไปใน)  

  กิจกรรมจดัหาเงิน
   
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดเพิ่มขึ้น 
 (ลดลง) - สุทธิ  
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดของบริษัท
ยอยที่จําหนาย - ตนป 

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด - ตนป
เงนิสดและรายการเทียบเทาเงนิสด - ปลายป 
ขอมูลงบกระแสเงินสดเปดเผยเพิ่มเติม 

 1) เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด 
ประกอบดวย 

   เงินสดในมือ
   เงินฝากธนาคาร
  

 Cash received from sales of equipment
 Cash paid for purchase of property, plant
  and equipment 
 Cash paid for purchase of intangible assets
 Dividends received  
 Cash received from interest income 
 Net cash from (used in) investing  
  activities 

Cash flows from financing activities 
Increase (decrease) in bank overdrafts  
 and short-term loans from financial  
  institutions 

 Increase (decrease) in trust receipts 
Dividends paid  

 Cash received from converting warrants 
Cash received from increase in share
 capital of non-controlling interest 
Finance lease agreements paid 

 Long-term loans paid Cash 
received from long-term loans 

 Interest paid  
  Net cash from (used in) financing  
  activities 

   
Net increase (decrease) in cash and 
cash equivalents - net 

Cash and cash equivalents of subsidiaries 
at sale-beginning of year 

Cash and cash equivalents - beginning of year
Cash and cash equivalents - ending of year 
Supplementary disclosures of cash 
flows information:  

 1)  Cash and cash equivalents 
consisted of :  

   Cash on hand
   Cash at banks
   

 3,019,291 
(46,637,909)

(19,830,217)
 32,845,320 
 15,375,291 

(5,255,510)

 
569,725,486 
 210,715,708 
(130,033,159)

 8,000,000 
 

815,000 
 2,512,567 

(59,875,563)
 -   

(25,349,856)
 

576,510,183 

7,595,336 

-     
 88,470,877 
 96,066,213 

386,642 
 95,679,571 
 96,066,213 

 278,298 
(44,416,606)

(18,425,947)
 2,800 

 5,917,487 

(54,892,694)

(163,616,878)
 54,520,410 
(85,158,741)
 105,235,672 

 
1,200,000 

(1,561,050)
(53,386,498)
 180,000,000 
(12,786,955)

 
24,445,960 

53,112,844 

(379,902)
 35,737,935 
 88,470,877

155,756 
 88,315,121 
 88,470,877 

 

 1,896,672 
(36,254,572)

(10,554,729)
22,445,476
 14,610,472 

5,841,353 

 
542,311,553 
 210,715,708 
(127,433,003)

 8,000,000 

 -   
 1,283,919 

(59,628,605)
 -   

(21,813,938)
 

553,435,634 

(17,183,804)

-     
 53,412,005 
 36,228,201 

100,000 
 36,128,201 
 36,228,201 

 201,873 
(41,622,506)

(12,709,530)
 2,800 

 6,736,273 

(48,524,287)

(164,401,540)
54,520,410 

(84,158,681)
 105,235,672 

 -   
(1,041,691)

(53,386,498)
 180,000,000 
(11,370,815)

25,396,857 

28,170,852 

-     
 25,241,153 
 53,412,005 

100,000 
 53,312,005 
 53,412,005 

งบการเงินรวม
Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 AS AT 31 DECEMBER 2011

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

2554/2011

บาท/In Baht

2553/2010 2553/20102554/2011

2) ในป 2554 และ 2553 บริษัทไดโอนตนทุนงานระหวางทํา จํานวนเงิน 4.01 ลานบาท และ 8.25 ลาน 
 บาท ตามลําดับ ไปเปนสินทรัพยประเภท เครื่องมือและอุปกรณสํานักงาน      
3) ในป 2554 บริษัทไดโอนตนทุนงานระหวางทําจํานวน 16.05 ลานบาท และโอนคาเผื่อการดอยคา 
 จํานวน 3.21 ลานบาทไปเปนสินทรัพยไมมีตัวตน และบริษัทยอย จํานวน 9.89 ลานบาทไปเปน 
 สินทรพัยไมมีตัวตน      
4) ในป 2554 บริษทัซือ้เงนิลงทนุในบริษทัยอยในราคาทุน 786.25 ลานบาท โดยการออกหุนสามญัเพิม่ 
 ทนุของบรษิทัเปนจาํนวนเงนิ 791.09 ลานบาท และไดรบัโอนสนิทรพัยอืน่อกีเปนจาํนวนเงนิ 0.53 ลานบาท      
5) ในป 2554 บริษัทซื้อเงินลงทุนในบริษัทยอยเพิ่ม และรับโอนสินทรัพยสุทธิในมูลคายุติธรรมในบริษัท 
 ยอยจํานวน 222.04 ลานบาท รับเงินสดจํานวน 4.31 ลานบาท

2)  In 2011 and 2010, the Company transferred cost of  work in process of Baht  4.01 million  
 and Baht 8.25 million, respectively to be fixed assets under "Tools and office equipment".    
3)  In 2011, the Company transferred the work in process cost for Baht 16.05 million and  
 transferred the allowance for impairment for Baht 3.21 million and the subsidiaries for Baht  
 9.89 million to intangible assets.    
4)  In 2011, the Company acquired the investments in subsidiaries at cost of Baht 786.25 million and  
 other assets in the amount of Baht 0.53 million, the Company issued the ordinary shares for capital  
 increase totaling Baht 791.09 million as remuneration from the acquisition.   
5) In 2011, the Company acquired additional investment in a subsidiary and received net asset  
 transfer at fair value from the subsidiary for Baht 222.04 million and received cash for Baht  
 4.31 million 
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49,881,106
2,723,236,265

270,452,331
60,822,165

336,172,575
489,501,271
36,734,759

(12,325,329)

บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย
MFEC PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

หมายเหตุประกอบงบการเงิน
NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS
วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 
DECEMBER 31, 2011 AND 2010

23,960,249
3,096,572,269

282,698,371
86,326,824

402,281,990
638,512,413
47,890,435

(12,971,574)

(238,162,813)
1,610,022,510

242,523,011
31,225,931
38,519,665

503,567,478
28,984,105
1,599,887

(229,388,759)
1,171,712,479

230,709,819
29,095,398
38,519,665

422,021,792
26,027,700
2,619,009

งบการเงินรวม
Consolidated

สําหรับปสิ้นสุด
วันที่31 ธันวาคม

For the years ended 
December 31,

สําหรับปสิ้นสุด
วันที่31 ธันวาคม

For the years ended 
December 31,

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

2554/2011

บาท/In Baht

2553/2010 2553/20102554/2011

1. ขอมูลทั่วไป
 (ก) ภูมิลําเนาและสถานะทางกฎหมาย  
  บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) จัดตั้งขึ้นเปนบริษัท 

   มหาชน และมีภูมิลําเนาในประเทศไทย บริษัทมีที่อยูที่ไดจด 
   ทะเบียนไวดังนี้

   เลขที ่699 อาคารโมเดอรนฟอรมทาวเวอร ถนนศรนีครนิทร  
    แขวงสวนหลวง เขตสวนหลวง   กรุงเทพมหานคร

 (ข) ลักษณะธุรกิจ
  บรษัิทประกอบธุรกจิหลกัคอืจาํหนายเครือ่งคอมพวิเตอร ระบบ 

   คอมพิวเตอร พัฒนาระบบพรอมติดตั้ง บริการดูแลระบบและ 
   รกัษา อปุกรณ พฒันาโปรแกรมคอมพิวเตอร และรวมถงึการบรกิาร 
   ทีเ่กีย่วของ

  (ค) คาใชจายตามลักษณะ
  รายการคาใชจายแบงตามลกัษณะประกอบดวยรายการคาใชจายที ่

   สาํคัญดงัตอไปนี้

คาตอบแทนผูบริหาร

 คาตอบแทนผูบริหารนี้เปนผลประโยชนที่จายใหแกผู บริหารของบริษัท 
ประกอบดวย คาตอบแทนท่ีเปนตัวเงินไดแก เงินเดือนและผลประโยชนที่

เก่ียวของ รวมไปถึงผลประโยชนตอบ แทนในรูปอื่น ทั้งน้ีผูบริหารของบริษัท
หมายถึงบุคคลที่กําหนดตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย
 

คาใชจายเกี่ยวกับพนักงาน

 คาใชจายเกี่ยวกับพนักงาน ไดแก เงินเดือน โบนัส คาสวัสดิการ คาประกัน
สังคม และเงินสมทบกองทุนสํารองเลี้ยงชีพ

1. GENERAL INFORMATION
 (a) Legal status and address       
  MFEC Public Company Limited is a public company 

   incorpo rated and domiciled in Thailand. 
   The address of its registered office is as follows :                   
        699 Modernform Tower, Srinakarind Road, Suan  

     Luang, Bangkok.
 (b) Nature of the Company’s business
  Its principal activities are sales of computer, computer  

   system, system implementation, maintenance service  
   program development and provision of related services.

 (c) Expenses by nature
  Significant expenses by nature are follow:

Management benefit expenses

 Management benefit expenses represents the benefits paid to the 
Company’s management such as salaries and related benefit including the 

benefit paid by other means. The Company’s management is the persons 
who are defined under the Securities and Exchange Act.

Employee costs

 The staff cost was consisted of salary, bonus, welfare, social security 

and contribution to provident fund.

การปลี่ยนแปลงในตนทุนงานระหวางทํา
คาซื้อสินคา
คาใชจายในการบํารุงรักษา
คาจางเหมาชวงงานพัฒนาโปรแกรม
คาจางเหมาชวงงานพัฒนาระบบพรอมตดิตัง้
คาใชจายเกี่ยวกับพนักงาน 
คาเสื่อมราคาและคาตัดจําหนาย
กําไร (ขาดทุน) จากอัตราแลกเปลี่ยน

Changes in cost of work in process
Purchase of inventories
Maintenance expenses  
Program development service expenses
System implementation service expenses
Employee costs
Depreciation and amortization
Gain (loss) on exchange rate
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2. หลักเกณฑในการจัดทํางบการเงินรวมและการดําเนินงาน

2.1 งบการเงินรวมน้ีไดจัดทําขึ้นโดยรวมงบการเงินของบริษัท 
เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอยท่ีบริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี 
จํากัด  (มหาชน) ถอืหุนทัง้ทางตรงและทางออมซึง่จัดต้ังขึน้ในประเทศไทย
ดัง ตอไปนี้

2. PRINCIPLES OF PREPARATION AND PRESENTATIONS OF 
FINANCIAL STATEMENTS

2.1 The accompanying interim consolidated financial 
statements in clude the accounts of MFEC Public Company
Limited and the following subsidiaries which are owned directly and 
indirectly by the Company.

ในไตรมาสท่ีสองของป 2553 มีการเปลี่ยนแปลงโครงสรางการ
ถือหุนของบริษัท โฟร บิซิเนท จํากัด ซึ่งเปนบริษัทยอยแหงหนึ่งของ
บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) โดยบริษัทไดจําหนายหุนสามัญ
บริษัท โฟร บิซิเนท จํากัด ทั้งจํานวนในเดือนพฤษภาคม 2553 (ตามที่
กลาวในหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 11)

During the second quarter of 2010, there was a change to the 
shareholding structure of 4Bizinet Company Limited, a subsidiary 
held by MFEC Public Company Limited. The Company sold all of 
the ordinary shares to 4Bizinet Company Limited, in May 2010 (as 
discussed in Note 11 to the financial statements).

บริษัทยอยที่ถือโดยบริษัท 
Subsidiaries held by the Company
บริษัท พรอมทนาว จํากัด
Promptnow Company Limited

บริษัท โฟร บิซิเนท จํากัด***
4Bizinet Company Limited
(หมดอํานาจควบคุมโดยการ จําหนายไป
เดือนพฤษภาคม 2553)

(Ceased of control as selling of 
investment in May 2010)

บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซ 
 โมเดิรนนิตี้ จํากัด
Advance Intelligence Modernity 
  Company Limited

บริษัท โมเดอรนฟอรม อินทิเกรชั่น
 เซอรวิสเซส จํากัด (***)
Modernform Integration Services 
  Company Limited(***)
(***) บริษัทยอยที่ถือผานบริษัท โมเดอรน
ฟอรม อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส จํากัด

(***) Subsidiaries held by Modernform
 Integration Services Company Limited
บริษัท เอ็ม. ไอ. เอส เอาทซอรสซิ่ง จํากัด
M.I.S. Outsourcing Company Limited
บริษัทยอยที่ถือหุนโดยบริษัท เพิ่มเติมเริ่ม
ตั้งแต 1 มิถุนายน 2554

Additional subsidiaries held by the 
Company since June 1, 2011

บริษัท บิสซิเนส แอพพิเคชั่น จํากัด
Business Applications Company Limited

สรางสรรคสื่อบันเทิงบน
 อุปกรณอิเล็กทรอนิกส 
Creates entertainment media for 
electronics devices

รับออกแบบ ผลิตและจําหนายโปรแกรม
ใชงานบนคอมพิวเตอรและอินเตอรเนต

Design, production and sale of 
 computer and  internet application

รับจางเขียน พัฒนาและ จําหนาย 
โปรแกรมคอมพิวเตอร โดยเฉพาะสื่อ
บันเทิง

Development and sale of computer 
software, particularly entertainment 
media

จําหนายเคร่ืองคอมพิวเตอรและให
บริการที่เกี่ยวของ

Sale of computer and provision of 
related services

ใหบริการในการจัดหาบุคคลากรและ
บํารุงรักษาระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ

Personnel recruitment and IT system 
maintenance

จาํหนายโปรแกรมคอมพิวเตอร พฒันาโปรแกรม
Selling and developing computer programs, 
including the relevant services.
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10.00

60.00

-

51.00

99.99
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64.10
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ทุนชําระแลว 
(ลานบาท)
Paid-up 
capital 

(Million Baht)

ทุนชําระแลว 
(ลานบาท)
Paid-up 
capital 

(Million Baht)

อัตรารอยละ
ของการถือหุน
Percentage of
shareholding

%

อัตรารอยละ
ของการถือหุน
Percentage of
shareholding

%

ลักษณะธุรกิจ 
Principal activities

ชื่อบริษัท 
Company’s name

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553
As at December 31, 2010

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
As at December 31, 2011

***หมดอํานาจควบคุมโดยการจําหนายไปในเดือนพฤษภาคม ป 2553 *** Ceased of control as selling of investment in May 2010



P.150

บริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด(มหาชน)
Motif Technology Public Company Limited

บริษัท ฮองสอน ซอฟตแวร จํากัด
Hongson Software Company Limited

บริษัท ซอฟตโปรเฟสชั่นแนล จํากัด
Soft Professional Company Limited

บริษัท ซอฟตพลัส เทคโนโลยี จํากัด
Soft Plus Technology Company Limited

บริษัท เคซอฟต คอลซัลติ้ง จํากัด
K Soft Consulting Company Limited

บริษัท สามหมอก ซอฟตแวร จํากัด
Sammok Software Company Limited

บริษัท ซอฟตสแควร 1999 จํากัด (***)
Soft Square 1999 Company Limited (***)

(***) บริษัทยอยที่ถือหุนผานบริษัท
ซอฟตสแควร 1999 จํากัด

(***) Subsidiaries held by Soft Square
1999 Company Limited
บริษัท ขอนแกน ซอฟตเทค จํากัด
Khonkaen Softtech Company Limited

คอมพวิเตอร รวมถงึการบริการท่ีเก่ียวของ
เปนที่ปรึกษา ออกแบบระบบเครือขาย 
และพัฒนาโปรแกรมคอมพิวเตอร

Being a consultant for designing the 
network systems and developing 
computer programs. 

บริการใหคําปรึกษา ออกแบบระบบงาน 
รับจางเขียนโปรแกรมคอมพิวเตอรและ
บรกิารประมวลผลขอมลูดวยคอมพวิเตอร

Providing the consulting services, 
designing the working systems and 
developing computer programs.

ประกอบธุรกิจหลักในกิจการซอฟตแวร
และไดรับสงเสริมการลงทุน

Principally engaged in the software 
business and received the 
investment promotion.

บริการใหคําปรึกษา ออกแบบระบบงาน 
รับจางเขียนโปรแกรมคอมพิวเตอร

Providing the consulting services, 
designing the working systems and 
computer programming.

ใหคําปรึกษา ออกแบบระบบงาน รับจาง
เขียนโปรแกรมคอมพิวเตอร การ
พฒันารปูแบบ บรกิารออกแบบเว็บไซด

Providing the consulting services, 
designing the working systems, 
computer programming, model 
development and website 
designing services.

ประกอบธุรกิจหลักในกิจการซอฟแวร 
และไดรับ การสงเสริมการลงทุน

Principally engaged in the software 
business and received the 
investment promotion.

บริการใหคําปรึกษา ออกแบบระบบงาน 
รับจาง เขียนโปรแกรมคอมพิวเตอร
และขายอุปกรณคอมพิวเตอร

Providing the consulting services, 
designing the working systems, 
computer programming and selling 
the computer equipment.

บริการใหคําปรึกษา ออกแบบระบบงาน 
รับจางเขียนโปรแกรมคอมพิวเตอร 
และบริการประมวลผล

Providing the consulting services, 
designing the working systems, 
computer programming and data 
processing services by computer.
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ทุนชําระแลว 
(ลานบาท)
Paid-up 
capital 

(Million Baht)

ทุนชําระแลว 
(ลานบาท)
Paid-up 
capital 

(Million Baht)

อัตรารอยละ
ของการถือหุน
Percentage of
shareholding

%

อัตรารอยละ
ของการถือหุน
Percentage of
shareholding

%

ลักษณะธุรกิจ 
Principal activities

ชื่อบริษัท 
Company’s name

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553
As at December 31, 2010

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
As at December 31, 2011
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Significant change in the subsidiaries in during year 2011

1) According to the Annual General Meeting of Shareholders 
No.1/2011 dated April 25, 2011, it had the resolution to approve 
the acquisition and transfer the entire business of Magus Company 
Limited and Northern Star Software Company Limited.  The Company 
had completely acquired and received the entire business transfer 
on June 1, 2011.

The Company had offered for sale and allocated the ordinary 
shares for capital increase totalling 155,115,104 shares at the offering 
price Baht 5.10 per share at par value of Baht 1 per share to Magus 
Company Limited in the amount of 96,618,615 shares and Northern 
Star Software Company Limited in the amount of 58,496,489 shares, 
totalling Baht 791,087,030 instead of paying by cash.  On June 1, 
2011, the Company had received cash in total of Baht 4.3 million 
and entire business of Magus Company Limited and Northern Star 
Software Company Limited consisting of the ordinary shares in many 
companies and other assets as remuneration from the acquisition and 
entire business transfer. As such, upon the entire business transfer, 
Magus Company Limited and Northern Star Software Company 
Limited had registered for the business dissolution and liquidation.

The details of the ordinary shares in the companies that MFEC 
Public Company Limited is a shareholder and were considered as 
the subsidiaries of the Company since June 1, 2011 are as follows:

การเปลี่ยนแปลงบริษัทยอยท่ีสําคัญในระหวางป 2554

1) ตามที่ประชุมสามัญผูถือหุนบริษัท คร้ังที่ 1/2554 เมื่อวันที่ 25 
เมษายน 2554  ไดมีมติอนุมัติการเขาซื้อและรับโอนกิจการทั้งหมดของ
บริษัท เมกัส จํากัด และบริษัท นอรธเทอรนสตารซอฟตแวร จํากัด บริษัท
ไดดาํเนินการเขาซือ้และรับโอนกิจการท้ังหมด (Entire Business Transfer) 
แลวเสร็จเมื่อวันที่ 1 มิถุนายน 2554 

 

โดยบรษิทัไดเสนอขายและจดัสรรหุนสามญัเพิม่ทนุ จาํนวน 155,115,104 
หุน ในราคาเสนอขายหุนละ 5.10 บาท มูลคาตราไวหุนละ 1 บาท ใหแก
บรษิทั เมกสั จาํกดั จาํนวน 96,618,615 หุน และบรษิทั นอรธเทอรนสตาร
ซอฟตแวร จํากัด จํานวน 58,496,489 หุน รวมเปนมูลคา 791,087,030 
บาทแทนการชําระดวยเงินสด และในวันที่ 1 มิถุนายน 2554 บริษัทไดรับ
เงนิสด 4.3 ลานบาท และกจิการทัง้หมดของบรษิทั เมกสั จาํกดั และบรษิทั 
นอรธเทอรนสตารซอฟตแวร จาํกดั ซึง่ประกอบดวย หุนสามญัในบรษิทัตาง 
ๆ และทรัพยอื่น เปนคาตอบแทนจากการเขาซื้อและรับโอนกิจการทั้งหมด 
โดยเม่ือโอนกจิการท้ังหมดแลวบริษทั เมกสั จาํกัด และบริษทั นอรธเทอรนส
ตารซอฟตแวร จํากัด ไดจดทะเบียนเลิกกิจการ และดําเนินการชําระบัญชี 

หุนสามัญในบริษัทตาง ๆ ที่บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) ได
เขาเปนผูถือหุนและถือเปนบริษัทยอยของบริษัทตั้งแตวันท่ี 1 มิถุนายน 
2554 มีรายละเอียดดังนี้
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รายชื่อบริษัทยอย
Name of subsidiaries

จํานวนหุน
Quantity of shares

มูลคาที่ตราไว (บาทตอหุน)
Par value (Baht per share)

รอยละการถือหุน
Percentage of shareholding

1. บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด
1. Business Applications Company Limited
2. บริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)
2. Motif Technology Public Company Limited
3. บริษัท ฮองสอน ซอฟตแวร จํากัด
3. Hongson Software Company Limited
4. บริษัท ซอฟตโปรเฟสชั่นแนล จํากัด
4. Soft Professional Company Limited
5. บริษัท ซอฟตพลัส เทคโนโลยี จํากัด
5. Soft Plus Technology Company Limited
6. บริษทั เคซอฟต คอนซัลติ้ง จํากัด
6. K Soft Consulting Company Limited
7. บริษัท สามหมอก ซอฟตแวร จํากัด
7. Sammok Software Company Limited
8. บริษัท ซอฟตสแควร 1999 จํากัด
8. Soft Square 1999 Company Limited
9. บริษัท ขอนแกน ซอฟตเทค จํากัด (***)
9. Khonkaen Softtech Company Limited (***)

(***)  (บริษัทยอยที่ถือผานบริษัท ซอฟตสแควร 1999 จํากัด)

(***) (The subsidiary is owned indirectly by Soft Square 1999 Company Limited)
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 สินทรัพย
 Assets
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด
Cash and cash equivalents
เงินลงทุนชั่วคราว
Short-term investments
ลูกหนี้การคา
Trade accounts receivable
รายไดที่ยังไมเรียกชําระ
Unbilled receivable
เงินฝากธนาคารที่ติดภาระคํ้าประกัน
Pledged deposits at financial institutions
ที่ดิน อาคารและอุปกรณ
Property, plant and equipment
สินทรัพยอื่น
Other assets
 รวมสินทรัพย
 Total assets
  หนี้สิน
  Liabilities
เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน
Bank overdrafts and short-term loans from financial institutions
เจาหนี้การคา
Trade accounts payable
ภาระผูกพันผลประโยชนพนักงาน
Employee benefit obliqations
หนี้สินหมุนเวียน
Current liabilities
หนี้สินอื่น
Other liabilities  
 รวมหนี้สิน
 Total liabilities
รวมสินทรัพยสุทธิ
Total net assets
มูลคายุติธรรมของสินทรัพยสทุธิที่ไดรับ
Net assets is stated at  fair value
ราคาซื้อหุนสามัญเพิ่มทุนที่ออกให
Purchase consideration - ordinary shares issued from capital increase 
หัก เงินสดที่ไดรับและทรัพยสินอื่นจากการรับโอนกิจการ
Less:  Cash receipt and other assets from the transfer of business
คาความนิยม
Goodwill

2) มูลคายุติธรรมของสินทรัพยสุทธิในบริษัทยอย ณ วันที่เขาซื้อ
และรับโอนกิจการประกอบดวยรายการดังตอไปน้ี: -

3) ในไตรมาส 4 ป 2554 บริษัทไดซื้อหุนสามัญจากผูถือหุนเดิมเพิ่ม
ของบริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซโมเดิรนนิตี้ จํากัด จํานวน 1.15 ลาน
บาท มีผลทําใหสัดสวนการถือหุนจากเดิมอัตรารอยละ 51 เปนอัตรารอย
ละ 60

การเปลี่ยนแปลงบริษัทยอยท่ีสําคัญในระหวางป 2553
1) ในไตรมาสท่ีสองของป 2553 มกีารเปล่ียนแปลงโครงสรางการถือ

หุนของบริษทั โฟร บซิเินท จาํกดั ซึง่เปนบรษิทัยอยแหงหน่ึงของบริษทั เอม็ 

2) The net assets of the subsidiaries are stated at fair value 
as at the date of acquisition and transfer the business consisted of 
the following:

3) In the fourth quarter of 2011, the Company acquired additional 
common shares from existing shareholders of Advance Intelligence 
Modernity Company Limited for Baht 1.15 million, resulting in the 
shareholding stake to increase from 51% to 60%.

Significant change in the subsidiaries in during year 2010
1) During the second quarter of 2010, there was a change to the 

shareholding structure of 4Bizinet Company Limited, a subsidiary 

10,211,679

10,108,073

134,615,383

85,981,425

43,638,279

56,989,219

38,356,884

379,900,942

27,535,230

40,655,809

12,572,838

75,373,091

1,718,242

157,855,210

222,045,732

222,045,732

791,087,030

(4,835,261)

564,206,037

(หนวย : บาท) 
In Baht
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held by MFEC Public Company Limited. The Company sold all of 
the ordinary shares to 4Bizinet Company Limited, in May 2010 (as 
discussed in Note 14 to the financial statements).

2.2  The percentage of total assets and total revenues of the 
subsidiaries included in the consolidated financial statements are 
as follows:

เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) โดยบริษัทไดจําหนายหุนสามัญบริษัท โฟร บิ
ซเินท จาํกดั ทัง้จํานวนในเดอืนพฤษภาคม 2553 (ตามทีก่ลาวในหมายเหตุ
ประกอบงบการเงินขอ 14)

2.2   สินทรัพยและรายไดของบริษัทยอยซ่ึงรวมอยูในงบการเงินรวม
คิดเปนจํานวนประมาณรอยละดังนี้:

2.3  ยอดคางระหวางบริษัทกับบริษัทยอย รายการระหวางกันท่ีเปน
สาระสําคัญ ยอดเงินลงทุนของ    บริษัทและทุนเรือนหุนของบริษัทยอย 
ณ วันสิ้นปไดตัดออกจากงบการเงินรวมน้ีแลว

 
2.4  เงินลงทุนในบริษัทยอยตามราคาท่ีจายซื้อกับมูลคายุติธรรมของ

บรษิทัยอย ณ วนัซือ้หุน ไดหกักลบลบกนัและผลตางไดแสดงเปนสนิทรพัย
ภายใตหัวขอ “คาความนิยม” และพิจารณาคาเผื่อการดอยคา

2.5 บรษิทัจดัทํางบการเงินโดยรวมบริษทัยอยดังกลาวทัง้หมดในงบการ
เงินรวมตัง้แตวนัท่ีไดมา (วนัทีม่อีาํนาจในการควบคมุบรษิทัยอย) จนถงึวนั
ที่บริษัทสิ้นสุดการควบคุมบริษัทยอยนั้น

2.3  Outstanding balances between the Company and the 
subsidiaries, significant intercompany transactions, investment 
balance in the Company’s books and share capital of the subsidiaries 
are eliminated from the consolidated financial statements.

2.4  Investments in subsidiaries (at cost) and fair value of the 
subsidiaries at the date of acquisition have been offset and the 
difference there of has been shown as asset under the heading of 
“Goodwill” and to consider impairment loss.

2.5  Subsidiaries are fully consolidated as from the date of 
acquisition, being the date on which the Company obtains control.

0.98

0.21

2.68
2.95
4.24
0.40
0.32
0.23
0.18
0.16
2.16

0.60

0.42

1.65

0.53

6.82
-
-
-
-
-
-
-
-

1.43

-

0.24

0.03

10.57
2.10
1.46
0.24
0.09
0.10
0.14
0.10
0.88

1.14

0.29

0.90

0.08

20.01
-
-
-
-
-
-
-
-

2.13

-

อัตรารอยละของยอดสินทรัพย
ของบริษัทยอยซึ่งรวมอยูใน

งบดุลรวม ณ วันที่
Percentage of total assets 
included in consolidated 

balance sheet as at

อัตรารอยละของยอดรายได
ของบริษัทยอยซึ่งรวมอยูใน

งบกําไรขาดทุนรวม
สําหรับปสิ้นสุดวันที่

Percentage of total revenues 
included in consolidated 
income statement for the 

years ended

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

บริษัทยอย
บริษัท พรอมทนาว จํากัด
บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซ โม
เดิรนนิตี้ จํากัด

บริษัท โมเดอรนฟอรม อินทิเกรชั่น เซ
อรวิสเซส จํากัด

บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด
บรษิทั โมทฟี เทคโนโลย ีจาํกดั (มหาชน)
บริษัท ฮองสอน ซอฟตแวร จํากัด
บริษัท ซอฟตโปรเฟสชั่นแนล จํากัด
บริษัท ซอฟตพลัส เทคโนโลยี จํากัด
บริษัท เคซอฟต คอลซัลติ้ง จํากัด
บริษัท สามหมอก ซอฟตแวร จํากัด
บริษัท ซอฟตสแควร 1999 จํากัด
บริษัทยอยที่ถือผาน บริษัท โมเดอรน
ฟอรม อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส จํากัด

บรษิทั เอม็. ไอ. เอส. เอาทซอรสซ่ิง จาํกดั
บรษิทัยอยทีถ่อืผานบรษิทั ซอฟตสแควร 

1999 จาํกดั
  บรษิทั ขอนแกน ซอฟตเทค จาํกดั

Subsidiaries
Promptnow Company Limited
Advance Intelligence Modernity 
Company Limited

Modernform Integration Services 
Company Limited

Business Applications Company Limited
Motif Technology Public Company Limited
Hongson Software Company Limited
Soft Professional Company Limited
Soft Plus Technology Company Limited
K Soft Consulting Company Limited
Sammok Software Company Limited
Soft Square 1999 Company Limited
Subsidiaries held by Modernform 
Integration Services Company Limited

M.I.S. Outsourcing Company Limited
Subsidiaries held by Soft Square 1999 
 Company Limited
 Khonkaen Softtech Company Limited



P.154

2.6 นโยบายการบัญชขีองบริษทัยอยในสวนของรายการบัญชทีีเ่หมือน
กัน ใชนโยบายบัญชีเชนเดียวกันกับบริษัท

3. หลักเกณฑในการจัดทํางบการเงินและการนําเสนองบการเงิน

3.1 หลักเกณฑในการจัดทํางบการเงิน
 งบการเงินนีจ้ดัทาํขึน้ตามมาตรฐานการบัญชทีีก่ฎหมายกําหนดตามพ

ระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 โดยไดถือปฏิบัติตามมาตรฐานการ
รายงานทางการเงินสําหรับกิจการท่ีมีสวนไดเสียสาธารณะและการแสดง
รายการไดทําขึ้นตามแบบกําหนดรายการยอที่ตองมีในงบการเงินสําหรับ
บริษทัมหาชนจาํกัด ทีก่าํหนดโดยประกาศกรมพัฒนาธรุกจิการคา กระทรวง
พาณิชย ออกตามความในพระราชบัญญัติการบัญชี พ.ศ. 2543

 

งบการเงินนี้ไดจัดทําขึ้นโดยใชเกณฑราคาทุนเดิมเวนแตจะไดเปดเผย
เปนอยางอื่นในนโยบายการบัญชี

งบการเงินฉบับภาษาไทยเปนงบการเงินฉบับท่ีบริษัทใชเปนทางการ
ตามกฎหมายงบการเงินฉบับภาษาอังกฤษแปลมาจากงบการเงินฉบับ
ภาษาไทยดังกลาว

3.2 มาตรฐานการบัญชีและมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีมีผล
บังคับใชในปปจจุบัน

ในระหวางป 2553 และป 2554 สภาวิชาชีพบัญชีไดออกประกาศสภา
วชิาชีพบญัชใีหใชมาตรฐานการบัญชีและมาตรฐานการรายงานทางการเงิน 
ฉบบัปรับปรุงป 2552 และฉบับทีอ่อกใหม การตีความมาตรฐานการรายงาน
ทางการเงิน และการตีความมาตรฐานการบัญชี ที่มีผลบังคับใชตั้งแตรอบ
ระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2554 มีดังตอไปนี้

แมบทการบัญชี (ปรับปรุง 2552) 

มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี  1  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง การนําเสนอ
    งบการเงิน  
มาตรฐานการบัญช ีฉบับที ่ 2  (ปรบัปรงุ 2552) เรือ่ง สนิคาคงเหลือ 
มาตรฐานการบัญช ีฉบบัที ่  7  (ปรบัปรงุ 2552) เรือ่ง งบกระแสเงนิสด 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี  8  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง นโยบายการ 

     บัญชีการเปลี่ยนแปลงประมาณการ
    ทางบัญชีและขอผิดพลาด 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 10  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง เหตุการณ
    ภายหลังรอบระยะเวลารายงาน
มาตรฐานการบัญช ีฉบับที ่11 (ปรบัปรงุ 2552) เรือ่ง สญัญากอสราง 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 16 (ปรับปรุง 2552) เรื่อง ที่ดิน อาคาร 

     และอุปกรณ 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 17  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง สัญญาเชา 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 18  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง รายได 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 19  เรื่อง ผลประโยชนของพนักงาน 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 23  (ปรบัปรงุ 2552) เรือ่ง ตนทุนการกูยมื 

2.6 The accounting policies of the subsidiaries for similar accounting 
transactions are the same as MFEC Public Company Limited.

3. BASIS FOR PREPARATION AND PRESENTATION OF THE 
FINANCIAL STATEMENT 

 
3.1 Basis for preparation of the financial statements
 The financial statements have been prepared in accordance with 

the accounting standards prescribed by Thai Accounts Act enunciated 
under the Accounting Profession Act B.E.2547 by complying with the 
financial reporting standards for Publicly Accountable Entities. The 
presentation of the financial statements has been made in compliance 
with the Notification of the Department of Business Development, the 
Ministry of Commerce, re : the financial statements presentation for 
public limited company, issued under the Accounting Act B.E.2543.

 
The financial statements have been prepared on a historical cost 

basis except where otherwise disclosed in the accounting policies. 

The financial statements in Thai language are the official statutory 
financial statements of the Company. The financial statements in 
English language have been translated from such financial statements 
in Thai language.

3.2 New accounting standards and financial reporting standards 
effective for using in this year.

During the years 2010 and 2011, the Federation of Accounting 
Professions (FAP) has issued Notifications to mandate the use of the 
revised 2009, new issued of accounting standards, financial reporting 
standards and the interpretations of which they are effective for using 
in the periods beginning on or after January 1, 2011, as follows.

Framework for the Preparation and Presentation of Financial 
Statements (revised 2009)

TAS  1 (revised 2009)  Presentation of Financial Statements

TAS  2  (revised 2009)  Inventories
TAS  7  (revised 2009)  Statement of Cash Flows
TAS  8  (revised 2009)  Accounting Policies, Changes in  

     Accounting Estimates and Errors

TAS 10 (revised 2009) Events after the Reporting Period

TAS 11 (revised 2009) Construction Contracts
TAS 16 (revised 2009) Property, Plant and Equipment

TAS 17 (revised 2009) Leases
TAS 18 (revised 2009) Revenue
TAS 19 Employee Benefits
TAS 23 (revised 2009) Borrowing Costs
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มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 24  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง การเปดเผย 
     ขอมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือกิจการที่ 
     เกี่ยวของกัน 

มาตรฐานการบัญช ีฉบบัที ่26  เรือ่ง การบัญชแีละการรายงานโครงการ 
     ผลประโยชนเมื่อออกจากงาน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 27  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง งบการเงิน
    รวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 28  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง เงินลงทุน
    ในบริษัทรวม 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 29  เร่ือง การรายงานทางการเงนิในสภาพ
    เศรษฐกิจที่เงินเฟอรุนแรง 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 31  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง สวนไดเสียใน
    การรวมคา 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 33  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง กําไรตอหุน 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 34  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง งบการเงิน
    ระหวางกาล 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 36  (ปรบัปรงุ 2552) เรือ่ง การดอยคาของ
    สินทรัพย 
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 37  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง ประมาณการ
    หนี้สิน หนี้สินที่อาจเกิดขึ้น  

     และสินทรัพยที่อาจเกิดขึ้น  
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 38  (ปรับปรุง 2552) เรื่อง สินทรัพยไมมี
    ตัวตน  
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 40  (ปรบัปรงุ 2552) เรือ่ง อสงัหารมิทรพัย
    เพื่อการลงทุน 
มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับท่ี 2 เรื่อง การจายโดยใชหุน 

  เปนเกณฑ
มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับท่ี 3  (ปรับปรุง 2552)  

  เรื่อง การรวมธุรกิจ
มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับท่ี 5  (ปรับปรุง 2552)  

  เรือ่ง สนิทรัพยไมหมุนเวียนท่ีถอืไวเพือ่ขายและการดําเนินงานท่ียกเลิก

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบบัที ่6 เรือ่ง การสํารวจและประเมิน 
  คาแหลงทรพัยากรแร

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที ่15 เรือ่ง สญัญา 
  การกอสรางอสงัหารมิทรพัย

การตีความมาตรฐานการบัญช ีฉบับที ่31 เรือ่ง รายได - รายการแลก 
  เปล่ียนเกีย่วกบับรกิารโฆษณา

ฝายบริหารของบริษัทไดประเมินแลวเห็นวามาตรฐานการบัญชีและ
มาตรฐานการรายงานทางการเงินขางตนจะไมมีผลกระทบอยางเปนสาระ
สําคัญตองบการเงินสําหรับปปจจุบัน อยางไรก็ตามสําหรับมาตรฐานการ
บัญชี ฉบับที่ 1 (ปรับปรุง 2552) เรื่องการนําเสนองบการเงิน มาตรฐาน
การบัญชีฉบับที่ 16 (ปรับปรุง 2552) เรื่องที่ดิน อาคารและอุปกรณ และ
มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 19 เรื่องผลประโยชนของพนักงาน บริษัทไดถือ
ปฎิบัติตามมาตรฐานที่ออกและปรับปรุงใหมสําหรับปปจจุบัน มีผลใหเกิด
การเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีของบริษัทตามที่ระบุไวในหมายเหตุขอ 
3.3 การเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีดังกลาว สวนใหญมีผลกระทบตอ
การนาํเสนองบการเงนิและการปรบัปรงุทนัท ียกเวนเรือ่งการบญัชเีกีย่วกบั
ผลประโยชนพนกังานท่ีบรษิทัเลือกปรับปรุงกบักาํไรสะสมตนงวดท้ังจํานวน

 

TAS 24 (revised 2009) Related Party Disclosures

TAS 26 Accounting and Reporting by Retirement Benefit Plans 

TAS 27 (revised 2009)  Consolidated and Separate Financial  
     Statements 

TAS 28 (revised 2009) Investments in Associates

TAS 29 Financial Reporting in Hyperinflationary Economies 

TAS 31 (revised 2009) Interests in Joint Ventures

TAS 33 (revised 2009) Earnings per Share
TAS 34 (revised 2009) Interim Financial Reporting

TAS 36 (revised 2009) Impairment of Assets

TAS 37 (revised 2009) Provisions, Contingent Liabilities and  
     Contingent Assets

TAS 38 (revised 2009) Intangible Assets

TAS 40 (revised 2009) Investment Property

TFRS 2  Share-based Payment

TFRS 3 (revised 2009) Business Combinations

TFRS 5 (revised 2009) Non-current Assets Held for sale and  
  Discontinued Operations

TFRS 6 Exploration for and Evaluation of Mineral Resources

TFRIC 15 Agreements for the Construction of Real Estate

TSIC 31 Revenue - Barter Transactions Involving Advertising  
  Services

The management of the Company has assessed the effect of 
these accounting standards and financial reporting standards and 
believes that they will not have any significant impact on the financial 
statements for this year.  However, TAS 1 (revised 2009) Presentation 
of Financial Statements,  TAS 16 (revised 2009) Property, Plant and 
Equipment, TAS 19 Employee Benefits of which the Company has 
adopted of using in this year, have the effects of changes in the 
Company’s accounting policies as disclosed in Note 3.3. These 
changes of accountings policies mostly affect to the presentation 
of financial statements in new format and prospective adjustment, 
except for the accounting standards of Employee Benefits which the 
Company has choosed the adoption by adjusting to the beginning 
retained earnings in full amount.
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3.3 การเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี
 ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2554 บริษัทไดถือปฎิบัติตามมาตรฐานการ

รายงานทางการเงนิทีอ่อกและปรบัปรงุใหมตามทีก่ลาวในหมายเหตขุอ 3.2 
บริษัทมีการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี ดังตอไปน้ี

มาตรฐานการบญัช ีฉบบัที ่1 (ปรบัปรงุ 2552) เรือ่งการนาํเสนองบการเงนิ 
  ภายใตขอกําหนดของมาตรฐานการบัญชีที่ปรับปรุงใหม 
   งบการเงินประกอบดวย
  งบแสดงฐานะการเงิน
  งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
  งบแสดงการเปล่ียนแปลงสวนของผูถือหุน
  งบกระแสเงินสด
  หมายเหตุประกอบงบการเงิน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 16 (ปรับปรุง 2552) เรื่องที่ดิน อาคารและ
อุปกรณ

 ภายใตขอกําหนดของมาตรฐานการบัญชีที่ปรับปรุงใหมมีการ
เปลี่ยนแปลงที่สําคัญและมีผลกระทบตอบริษัท ดังนี้

 1. ตนทุนการรือ้ถอน การขนยายและการบรูณะสภาพของสนิทรพัย 
ตองถือเปนตนทุนของสินทรัพยและมีการคิดคาเสื่อมราคาประจําป 

 2. การกําหนดคาเสื่อมราคา ตองพิจารณาแตละสวนแยกตางหาก
จากกันเมื่อแตละสวนประกอบนั้นมีสาระสําคัญ

 3. มูลคาคงเหลือของสินทรัพยตองมีการประมาณดวยมูลคาที่
กิจการคาดวาจะไดรับในปจจุบันจากสินทรัพยนั้น หากมีอายุและสภาพที่
คาดวาจะไดรับในปจจุบันเมื่อสิ้นสุดอายุการใชประโยชน นอกจากนี้ตองมี
การสอบทานมูลคาคงเหลือและอายุการใหประโยชนอยางนอยทุกส้ินป

การเปลีย่นแปลงดงักลาวถอืปฎบิตัโิดยวธิเีปลีย่นทนัทตีามทีก่าํหนดวธิี
ปฎบิตัใินชวงเปลีย่นแปลงทีร่ะบใุนมาตรฐานการบัญชฉีบบัปรับปรงุใหมดงั
กลาว ยกเวนการพิจารณาตนทุนการร้ือถอน การขนยายและบูรณะสถานท่ี
ซึ่งถือปฎิบัติโดยวิธีปรับยอนหลัง

มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 19 เรื่อง ผลประโยชนพนักงาน
ภายใตนโยบายการบัญชใีหมบรษิทัมภีาระสําหรบัเงนิชดเชยท่ีตองจายให

แกพนกังานเม่ือออกจากงานตามกฎหมายแรงงานและตามระเบียบพนักงาน
ของบรษิทั และตามโครงการผลตอบแทนพนกังานอืน่ๆ ซึง่บรษิทัถือวาเงนิ
ชดเชยดังกลาวเปนโครงการผลประโยชนหลงัออกจากงานสําหรบัพนกังาน 

บริษัทคํานวณหน้ีสินตามโครงการผลประโยชนหลังออกจากงานของ
พนักงานโดยใชวิธีคิดลดแตละหนวยท่ีประมาณการไว (Projected Unit 
Credit Method) โดยผูเชี่ยวชาญอิสระไดทําการประเมินภาระผูกพันดัง
กลาวตามหลักคณิตศาสตรประกันภัย ซึ่งหลักการประมาณการดังกลาว
ตองใชขอสมมติที่หลากหลาย รวมถึงขอสมมติเกี่ยวกับอัตราคิดลด อัตรา
การขึน้เงินเดอืนในอนาคต อตัราการเปลีย่นแปลงในจาํนวนพนกังาน อตัรา
การมรณะและอัตราเงินเฟอ

ผลกําไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตรประกัน
ภัย (Actuarial gains and losses) สําหรับโครงการผลประโยชนหลังออก
จากงานของพนักงานจะรับรูทันทีในกําไรหรือขาดทุน

3.3 Changes in accounting policies
 From January 1, 2011, consequent to the adoption of new 

and revised TFRS as set out in note 3.2, the Company has changed 
its accounting policies as follows :

TAS 1 (revised 2009) Presentation of Financial Statements 
  Under the revised TAS, a set of financial statements  

     comprises :
  Statement of financial position;
  Statement of comprehensive income;
  Statement of changes in shareholders’ equity;
  Statement of cash flows; and
  Notes to the financial statements.

TAS 16 (revised 2009) Property, Plant and Equipment
 
 Under the revised TAS, there are the principal changes and 

affecting the Company as follows:
 1. Costs of asset dismantlement, removal and restoration 

have to be included as asset  costs and subject to annual depreciation;
 2. The depreciation charge has to be determined separately 

for each significant part of  an asset;
 3. In determining the depreciable amount, the residual value 

of an item of assets has to be measured at the amount estimated 
receivable currently for the asset if the asset were already of the age 
and in the condition expected at the end of its useful life. Furthermore, 
the residual value and useful life of an asset have to be reviewed at 
least at each financial year-end.

The changes have been applied prospectively in accordance with 
the transitional provisions of the revised TAS, except that consideration 
of the costs of asset dismantlement, removal and restoration, have 
been applied retrospectively.

TAS 19 Employee Benefits.
Under the new policy, the Company has obligations in respect 

of the severance payments that it must pay to the employees upon 
retirement under the labor law and other employee benefit plans. 
The Company treats these severance payment obligations as a 
defined benefit plan. 

The obligation under the defined benefit plan is calculated based 
on the actuarial principles by a qualified independent actuary using 
the projected unit credit method. Such estimates are made based on 
various assumptions, including discount rate, future salary increase 
rate, staff turnover rate, mortality rate, and inflation rate.

Actuarial gains and losses for post-employment benefits of the 
employees are recognized immediately in profit or loss.
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บริษทัเลอืกทีจ่ะบนัทกึหนีส้นิทัง้หมดดงักลาวเปนรายการปรบัปรงุกาํไร
สะสม ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 ตามวิธีปฏิบัติในชวงเปลี่ยนแปลงของ
มาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 19 

3.4 ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชีเน่ืองจากการนํา
มาตรฐานการรายงานทางการเงินใหมมาถือปฎิบัติ

ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2554 บริษัทไดถือปฎิบัติตามมาตรฐานการ
รายงานทางการเงนิทีอ่อกและปรบัปรงุใหม ซึง่มผีลกระทบตองบการเงนิ ดงันี้

การปรับปรุงงบการเงิน
งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554

งบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554

The Company has ocpted to record the entire amount of this 
liability as an adjustment to retained earning as at  January 1, 2011, 
in accordance with the transitional provisions of TAS 19.

3.4. Effect of changes in accounting policies due to adoption of 
new accounting standards 

From January 1, 2011, consequent to the adoption of new and 
revised TFRS, the Company and its subsidiaries have affected to 
the financial statements as follows:

Adjustment of financial statements
The statements of financial position as at December 31, 2011

Statements of comprehensive income for the year ended 
December 31, 2011

188,038,256

(19,605,611)

(138,943)

168,293,702

8,776,331

159,517,371

2,105,339
144,265

2,935,910
2,047,896

476,680
7,710,090

58,475
7,651,615

0.02

0.02

148,650,897

(15,964,931)

-

132,685,966

-

132,685,966

1,101,701
-

2,361,654
1,369,808

193,350
5,026,513

5,026,513
-

0.01

0.01

บาท/In  Baht

บาท/In  Baht

งบการเงินรวม
Consolidated

งบการเงินรวม
Consolidated

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

กําไรสะสม ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 ตามที่ไดรายงานไวเดิม
Retained earnings at January 1, 2011 - as previously reported
ภาระผูกพันของผลประโยชนพนักงานเพิ่มขึ้น
Increase in employee benefit obligations
สวนของผูมีสวนไดเสียท่ีไมมีอํานาจควบคุมของบริษัทยอยลดลง
Decrease in non-controlling interests
กําไรสะสม ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 หลังปรับปรุง
Retained earnings at January 1, 2011 - after adjustment
กําไรสวนที่เปนของผูมีสวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม ของบริษัทยอย (หลังปรับปรุง)
Profit attributable to non-controlling interests (after adjustment)
กําไรสวนที่เปนของผูถือหุนของบริษัทใหญ (หลังปรับปรุง)
Profit attributable to shareholders’ equity of the parent company (after adjustment)

คาใชจายผลประโยชนพนักงานเพิ่มขึ้น
 ตนทุนขายและตนทุนการใหบริการเพิ่มขึ้น
 คาใชจายในการขายเพ่ิมขึ้น
 คาใชจายในการบริหารเพิ่มขึ้น
 คาตอบแทนผูบริหารเพิ่มขึ้น
 ดอกเบี้ยจากภาระผูกพัน
กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จสําหรับปลดลง
กําไรสวนที่เปนของผูมีสวนไดเสียที่ไมมีอํานาจควบคุม
 ของบริษัทยอยลดลง
กําไรสวนที่เปนของผูถือหุนของบริษัทใหญลดลง

กําไรตอหุน
กําไรตอหุนขั้นพื้นฐานสวนที่เปนของ
 ผูถือหุนของบริษัทใหญลดลง (บาทตอหุน)

กําไรตอหุนปรับลดสวนที่เปนของ 
 ผูถือหุนของบริษัทใหญลดลง (บาทตอหุน)

Increase in employee benefit expenses resulting in:
 Increase in cost of sales and services
 Increase in selling expenses
 Increase in administrative expenses
 Increase in management benefit expenses
 Interest on obligation
Decrease in total comprehensive income for the year
Decrease in profit attributable to non-controlling 
interests

Decrease in profit attributable to shareholders’ equity of 
 the parent company

Earnings per share;
- Decrease in basic earnings per share of the 
parent company  (Baht per share)

- Decrease in diluted earnings per share the 
parent company  (Baht per share)
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4. ISSUE OF NEW INTERPRETATION OF ACCOUNTING STANDARDS 
DURING THE YEAR

During the year 2011, the Federation of Accounting Professions 
(FAP) has issued Notifications to mandate the use of the new 
interpretations of accounting standards of which are effective for 
the fiscal year beginning on or after January 1, 2013, as follows:

TSIC  10 Government Assistance - No Specific Relation to  
  Operating Activities

TSIC  21 Income Taxes - Recovery of Revalued 
 Non - Depreciable Assets
TSIC  25 Income Taxes - Changes in the Tax Status of an Entity  

  or its Shareholders

The management of the Company has assessed the effect of these 
new interpretations of  accounting standards and believes that they 
will not have any significant impact on the financial statements for 
the year in which they are initially applied.

5. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICES

5.1 Revenue and expense recognition
 Revenues from sales
  Revenues from sales are recognized when the significant 

risks and rewards of ownership of the goods have been passed to 
the buyer.  Revenues from sales are presented by the value of goods 
which are delivered after deducting trade discounts in accordance 
with prices shown on the invoice exclusive of VAT. 

 Revenues from service 
  Revenues from service for the system implementation and 

contract develop system are recognized when the service has been 
rendered on the basis of percentage of completion. The revenue from 
unbilled service which has already been rendered is presented under 
the caption of “Unbilled receivable” in the statement of financial 
position. The revenue received before it is earned or before service 
is rendered is presented as “Deferred income” in the statement of 
financial position.

The revenue from providing equipment maintenance service is 
recognized by the period of service in the service agreement using 
the straight line method.

Revenue of service contract other is recognized when the service.

Cost of service
 Cost of service is recognized when the service has been rendered 

in accordance with the percentage of work completed based on the 
total estimated costs. The difference between the estimated costs 
and the actual costs are recognized as “cost of woks in process” and 
“unbilled payable” in the statement of financial position.

4. การตีความมาตรฐานการบัญชีใหมที่ประกาศใชในระหวางป

ในระหวางป 2554 สภาวชิาชพีบญัชไีดออกประกาศสภาวชิาชพีบญัชใีห
ใชการตคีวามมาตรฐานการบญัชใีหม โดยมผีลบงัคบัใชถอืปฏบิตักิบังบการ
เงินสําหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มตนในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2556 
เปนตนไป มีดังตอไปนี้

การตีความมาตรฐานการบัญชีฉบับท่ี 10 เรื่องความชวยเหลือจาก
 รฐับาล - กรณทีีไ่มมคีวามเกีย่วของอยางเฉพาะเจาะจงกับกิจกรรม 

   ดําเนินงาน
การตีความมาตรฐานการบัญชีฉบับท่ี 21 เรื่อง ภาษีเงินได - การได
 รับประโยชนจากสินทรัพยที่ไมไดคิดคาเสื่อมราคาท่ีตีราคาใหม
การตีความมาตรฐานการบัญชีฉบับท่ี 25 เร่ือง ภาษีเงินได - การ 

  เปลี่ยนแปลงสถานภาพทางภาษีของกิจการหรือของผูถือหุน

ฝายบรหิารของบรษิทัไดประเมนิแลวเหน็วาการตคีวามมาตรฐานการบญัชี
ใหมขางตน จะไมมีผลกระทบอยางเปนสาระสําคัญตองบการเงินสําหรับป
ที่เริ่มใชการตีความมาตรฐานการบัญชีดังกลาว

5. นโยบายการบัญชีที่สําคัญ
 
5.1 การรับรูรายไดและคาใชจาย
 ขายสินคา
  รายไดจากการขายสินคารับรูเมื่อบริษัทไดโอนความเสี่ยงและ

ผลตอบแทนที่เปนสาระสําคัญของความเปนเจาของสินคาใหกับผูซื้อแลว  
รายไดจากการขายแสดงมูลคาตามราคาในใบกํากับสินคาโดยไมรวมภาษี
มูลคาเพิ่ม สําหรับสินคาที่ไดสงมอบหลังจากหักสวนลดแลว

 รายไดคาบริการ
  รายไดคาบริการตามสัญญาพัฒนาระบบพรอมติดตั้งและตาม

สญัญาพฒันาระบบรับรูเม่ือไดใหบรกิารแลวโดยพิจารณาถึงข้ันความสําเร็จ
ของงาน รายไดจากการบริการท่ีไดใหบริการแลวเสร็จแตยังไมเรียกชําระ
แสดงไวเปน “รายไดที่ยังไมเรียกชําระ” ในงบแสดงฐานะการเงิน และเงิน
ที่เรียกเก็บตามงวดชําระตามสัญญาซ่ึงยังมิไดสงมอบบริการแกลูกคาจน
เสร็จสิ้นแสดงไวเปน “รายไดรับลวงหนา” ในงบแสดงฐานะการเงิน

รายไดจากการบริการดูแลระบบและรักษาอุปกรณรับรูเปนรายไดตาม
ระยะเวลาที่ใหบริการตามสัญญาตามวิธีเสนตรง

รายไดตามสัญญาบริการอื่นรับรูเมื่อไดใหบริการแลวเสร็จ

ตนทุนบริการตามสัญญา
 ตนทนุบรกิารตามสญัญารบัรูเมือ่ไดใหบริการแลวโดยพจิารณาถงึขัน้

ความสาํเรจ็ของงานตามประมาณการตนทนุ ผลตางระหวางตนทนุทีบ่นัทกึ
ตามขั้นความสําเร็จของงานจากประมาณการตนทุนและตนทุนโครงการที่
เกดิขึน้จริง แสดงไวเปน “ตนทุนงานระหวางทาํ”  และ “ตนทุนท่ียงัไมเรยีก
ชําระ” ในงบแสดงฐานะการเงิน



P.159

บริษัทจะบันทึกคาเผื่อผลขาดทุนสําหรับโครงการทั้งจํานวน เมื่อทราบ
แนนอนวาโครงการน้ันจะประสบผลขาดทุน

 ดอกเบ้ียรับ
  ดอกเบี้ยถือเปนรายไดตามเกณฑคงคางโดยคํานึงถึงอัตราผล

ตอบแทนที่แทจริง

 เงินปนผลรับ
  เงินปนผลรับถือเปนรายไดเมื่อมีสิทธิในการรับเงินปนผล

 รายไดอื่นและคาใชจายอื่น
  รายไดอื่นและคาใชจายอื่นบันทึกตามเกณฑคงคาง

5.2 เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด
 เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด หมายถึง เงินสดและเงินฝาก

ธนาคาร และเงินลงทุนระยะส้ันที่มีสภาพคลองสูง ซึ่งถึงกําหนดจายคืน
ภายในระยะเวลาไมเกิน 3 เดือนนับจากวันที่ไดมาและไมมีขอจํากัดในการ
เบิกใช

5.3 ลูกหนี้การคาและคาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ
 ลกูหน้ีการคาแสดงตามมูลคาสทุธทิีจ่ะไดรบั บรษิทัและบริษทัยอย 

บันทึกคาเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญสําหรับผลขาดทุนโดยประมาณที่อาจเกิดข้ึน
จากการเก็บเงินลูกหน้ีไมได ซึ่งโดยท่ัวไปพิจารณาจากประสบการณการ
เก็บเงินและการวิเคราะหอายุลูกหนี้

5.4 สินคาคงเหลือ
 สินคาคงเหลือตีราคาตามราคาทุน (วิธีถัวเฉลี่ย) หรือมูลคาสุทธิที่

จะไดรับแลวแตอยางใดจะ  ตํ่ากวา คาเผื่อมูลคาลดลงของสินคาตั้งขึ้นโดย
พิจารณาจากสินคาที่เก็บไวนานและลาสมัย

 
 ตนทุนในการซ้ือ ประกอบดวย ราคาซ้ือและคาใชจายที่เกี่ยวของ

กบัการซือ้สนิคานัน้ เชน อากรขาเขา คาขนสง และตนทนุอืน่ๆซึง่เกีย่วของ
โดยตรงกบัการไดมาซึง่สนิคา และหกัดวยสวนลดการคาและเงนิทีไ่ดรบัคนื
จากการซื้อสินคา

 
 มูลคาสุทธิที่จะไดรับเปนการประมาณราคาท่ีคาดวาจะขายไดตาม

ปกติธรุกิจ หกัดวยประมาณการตนทุนท่ีจาํเปนตองจายไปเพ่ือใหขายสินคา
ได

5.5 ตนทุนพัฒนาโปรแกรมเกมส
 ตนทุนพฒันาโปรแกรมเกมสเพ่ือขายบนัทกึเปนสนิทรพัย ซึง่แสดง

มูลคาตามราคาทุน หรือมูลคาสุทธิที่จะไดรับแลวแตอยางใดจะตํ่ากวาและ
ตัดเปนตนทุนทั้งจํานวนเมื่อขาย

 ตนทุนพัฒนาโปรแกรมเกมสเพื่อดาวนโหลดบันทึกเปนสินทรัพย 
ซึ่งแสดงมูลคาตามราคาทุนและตัดจําหนายโดยใชวิธีเสนตรงตามอายุการ
ใชประโยชนโดยประมาณ 6 เดือน

A loss provision for the project is provided in full when it is certain 
that the project will incur loss.

 Interest income
  Interest income is recognized as income on the accrual 

basis based on the effective rate method.

 Dividends
  Dividends are recognized as income when having the 

rights to receive the dividends. 

 Other income and other expenses
  Other income and other expenses are recognized on an 

accrual basis.

5.2 Cash and cash equivalents
 Cash and cash equivalents consist of cash in hand, cash at 

bank, and highly liquid short-term investment with an original maturity 
of three months or less and not subject to withdrawal restrictions.

5.3 Trade accounts receivable and allowance for doubtful 
 Trade accounts receivable are stated at the net realizable 

value. Allowance for doubtful accounts is provided for the estimated 
losses that may be incurred in the collection of receivables. This 
allowance is generally based on individual collection experience 
and analysis of debtor aging.

5.4 Inventories
 Inventories are valued at the lower of cost (average method) 

or net realizable value.  Allowance for obsolete inventories is made 
for slow-moving and obsolete stocks. 

 The cost of purchase comprises both the purchase price and 
costs directly attributable to the acquisition of the inventory, such as 
import duties, transportation charges and other direct costs incurred 
in acquiring the inventories less all trade discounts, allowances or 
rebates.  

 
 The net realizable value of inventory is estimated from the 

selling price in the ordinary course of business less the estimated 
costs to complete the sale.

5.5 Software games development costs
 Software games for sale development costs are recorded 

as asset, which stated at cost or net realizable value and will be 
charged to cost in the full amount upon sale.

 Software games for download development costs are recorded 
as asset, which stated at cost less amortization on straight-line basis 
over the useful lives of the assets of six months from the date that 
assets are available for use.



P.160

 5.6  ตนทุนงานระหวางทํา
  ตนทุนงานระหวางทํา แสดงตามราคาทุน หรือ มูลคาสุทธิที่คาด

วาจะไดรบัแลวแตราคาใดจะตํา่กวา ราคาทนุของสนิคาคาํนวณโดยวธิเีฉพาะ
เจาะจง ราคาทนุประกอบดวย ตนทนุทัง้หมดในการซือ้สนิคา คาวสัด ุคาแรง
งาน คางานผูรับเหมาชวงและคาใชจายอื่นที่เกี่ยวของ

 
 ตนทุนในการซ้ือ ประกอบดวย ราคาซ้ือและคาใชจายที่เกี่ยวของ

กบัการซือ้สนิคานัน้ เชน อากรขาเขา คาขนสง และตนทนุอืน่ๆซึง่เกีย่วของ
โดยตรงกบัการไดมาซึง่สนิคา และหกัดวยสวนลดการคาและเงนิทีไ่ดรบัคนื
จากการซื้อสินคา

 มูลคาสุทธิที่จะไดรับเปนการประมาณราคาท่ีคาดวาจะขายไดตาม
ปกติธรุกจิ หกัดวยประมาณการตนทุนจัดทํางานใหเสร็จและตนทุนท่ีจาํเปน
ตองจายไปเพื่อสงมอบงานได

5.7 เงินลงทุน
 เงินลงทุนในบริษัทยอย
 บรษิทัยอย หมายถึงกิจการท่ีบรษิทัมอีาํนาจในการควบคุมนโยบาย

การเงินและการดําเนินงาน ซึ่งโดยท่ัวไปแลวบริษัทจะถือหุนท่ีมีสิทธิออก
เสียงมากกวากึ่งหนึ่ง บริษัทไดรวมงบการเงินของบริษัทยอยไวในงบการ
เงินรวมต้ังแตวันที่บริษัทควบคุมบริษัทยอยจนกระท่ังอํานาจควบคุมหมด
ไป

  เงินลงทุนในบริษัทยอยที่แสดงอยูในงบการเงินเฉพาะกิจการ
แสดงมูลคาตามวิธีราคาทุนสุทธิจากคาเผื่อการดอยคา (ถามี) และบริษัท
จะบันทึกผลกําไรหรือขาดทุนจากการจําหนายในงบกําไรขาดทุนในงวดที่
มีการจําหนายเงินลงทุนนั้น   และในกรณีที่เงินลงทุนดังกลาวเกิดการดอย
คา  บรษิทัจะรบัรูผลขาดทุนจากการดอยคาเปนคาใชจายในงบกําไรขาดทุน
เบด็เสรจ็และบรษิทัจะรบัรูรายไดเงนิปนผลเมือ่มกีารประกาศจายจากบรษิทั
ยอย

 คาความนิยม
 คาความนิยม คือตนทุนของเงินลงทุนที่สูงกวามูลคายุติธรรมของ

เงินลงทุนที่บริษัทมีสวนแบงในสินทรัพยสุทธิที่ระบุไดของบริษัทยอยหรือ
บริษัทรวม ณ วันที่ไดมาซึ่งบริษัทนั้น คาความนิยมท่ีเกิดจากการไดมาซึ่ง
บรษิทัยอยถกูแสดงแยกบรรทัดไวในงบการเงินรวม สวนคาความนยิมท่ีเกดิ
จากการไดมาซ่ึงบริษทัรวมจะรวมไวในบัญชีเงินลงทุนในบริษทัรวม และจะ
ถูกทดสอบการดอยคาโดยรวมเปนสวนหนึ่งของเงินลงทุนในบริษัทรวม 

   
 
คาความนิยมท่ีรับรูจะตองถูกทดสอบการดอยคาทุกป และแสดงดวย

ราคาทุนหักคาเผ่ือการดอยคาสะสม ในแตละปบริษัทจะมีการทดสอบคา
ความนิยมวาเกิดการดอยคาหรือไม โดยคํานวณมูลคาท่ีคาดวาจะไดรบัคืน
จากการคํานวณมูลคาจากการใช การคํานวณดังกลาวอาศัยการประมาณ
การโดยผูบริหาร และคาเผ่ือการดอยคาของคาความนิยมท่ีรบัรูแลวจะไมมี
การโอนกลับรายการ 

5.6 Costs of works in process
 Costs of works in process is valued at the lower of cost or 

net realizable value, the cost by specific method. Cost consists of 
cost of goods, materials, cost of labor, cost of subcontract work and 
other related expenses.

 
 The cost of purchase comprises both the purchase price and 

costs directly attributable to the acquisition of the goods, such as 
import duties, transportation charges and other direct costs incurred 
in acquiring the goods less all trade discounts, allowances or rebates.  

 The net realizable value of costs of works in process is 
estimated from the selling price in the ordinary course of business 
less the estimated costs to complete production and the estimated 
costs to complete the delivery.

5.7 Investments
 Investment in subsidiaries
 Subsidiaries are entities over which the Company has the 

power to control their financial and operating policies generally 
accompanying a shareholding of more than one-half of the voting 
rights. The financial statements of the subsidiaries are consolidated 
from the date the Company exercises control over the subsidiaries 
until the date that control power ceases.

 Investments in subsidiaries are stated at cost net from 
allowance on impairment (if any) in the separate financial statements. 
The Company recognizes gain or loss on sale in the statement of 
income in the period which sale of investment occurred.  In the 
case of impairment on investment, the Company will recognize 
loss from impairment of investment as expense in the statement of 
comprehensive income. The Company recognizes dividends receive 
when the subsidiaries announce paid dividends.

  Goodwill
 Goodwill represents the excess of the cost of investment 

over the fair value of investment, which the Company shares in the 
net identifiable assets of the subsidiary or associate at the date of 
acquisition. Goodwill on acquisition of a subsidiary is presented as 
a separate line in the consolidated financial statement. Goodwill on 
acquisition of an associate is included in investments in associates 
and is tested for impairment as part of the overall balance.

  
 The goodwill recognized is tested annually for impairment and 

carried at cost less accumulated impairment losses. The impairment 
of goodwill is determined by calculating the realizable value based 
on the value-in-use calculation. Such calculation requires the use 
of estimates made by management.  The allowance for impairment 
loss on goodwill is not reversed.   

 



P.161

  ตนทุนของการไดมาของเงินลงทุนท่ีตํ่ากวามูลคายุติธรรมของ
สวนแบงของสินทรัพยสุทธิของบริษัทยอย ผลตางจะถูกพิจารณาเปนคา
ความนิยมติดลบและจะถูกรับรูในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จทันที 

เงินลงทุนในตราสารหนี้และตราสารทุนในความตองการของตลาด
1. เงินลงทุนในหลักทรัพยเพื่อคาแสดงตามมูลคายุติธรรม การ

เปลี่ยนแปลงในมูลคายุติธรรมของหลักทรัพยบันทึกเปนกําไรหรือขาดทุน
ในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

2. เงินลงทุนในหลักทรัพยเผื่อขายแสดงตามมูลคายุติธรรม การ
เปลี่ยนแปลงในมูลคายุติธรรมของหลักทรัพยบันทึกเปนรายการตางหาก
ในสวนของผูถือหุน และจะบันทึกเปนกําไรหรือขาดทุนในงบกําไรขาดทุน
เบ็ดเสร็จเมื่อไดจําหนายหลักทรัพยนั้นออกไป

3. เงินลงทุนในตราสารหน้ีที่จะถือจนครบกําหนด แสดงมูลคาตามวิธี
ราคาทนุตดัจาํหนาย โดยตดัจาํหนายสวนตางตามวิธอีตัราดอกเบีย้ทีแ่ทจรงิ 
ซึ่งจํานวนที่ตัดจําหนายแสดงเปนรายการปรับกับดอกเบี้ยรับ

มูลคายุติธรรมของหลักทรัพยตราสารทุนในความตองการของตลาด
คํานวณจากราคาเสนอซื้อหลังสุด ณ สิ้นวันทําการสุดทายของงวด สวน
มูลคายุติธรรมของตราสารหนี้คํานวณโดยใชอัตราผลตอบแทนที่ประกาศ
โดยสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย มูลคายุติธรรมของหนวยลงทุนคํานวณ
จากมูลคาสินทรัพยสุทธิของหนวยลงทุน

5.8 เงินลงทุนทั่วไป
 เงินลงทุนในตราสารทุนที่ไมอยูในความตองการของตลาดถือเปน

เงินลงทุนทั่วไป แสดงดวยวิธีราคาทุนสุทธิจากคาเผื่อการดอยคา(ถามี) 
 
 บริษัทจะบันทึกขาดทุนจากการดอยคา (ถามี) ของเงินลงทุนดัง

กลาวในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
 การจําหนายเงินลงทุน บริษัทบันทึกผลตางระหวางผลตอบแทน

สุทธิที่ไดรับกับราคาตามบัญชีของเงินลงทุนในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ  
หากจําหนายเงินลงทุนบางสวนราคาตามบัญชีของเงินลงทุนที่จําหนายจะ
คํานวณโดยใชวิธีถัวเฉลี่ยถวงนํ้าหนัก

5.9 ที่ดิน อาคาร อุปกรณและคาเสื่อมราคา   
 ที่ดิน แสดงมูลคาตามราคาทุน อาคารและอุปกรณแสดงในราคา

ทุนหักคาเสื่อมราคาสะสมของอาคาร และอุปกรณ และคาเผื่อการดอยคา 
(ถามี)

 ราคาทุนรับรูเมื่อเร่ิมแรกท่ีไดสินทรัพยมารวมถึงตนทุนทางตรง
อื่นๆ ที่เกี่ยวกับการจัดหาสินทรัพยเพื่อใหสินทรัพยอยูในสภาพพรอมที่จะ
ใชไดตามวัตถุประสงครวมท้ังตนทุนในการรื้อถอน ขนยาย และการบูรณะ
สถานที่ตั้งของสินทรัพยซึ่งเปนภาระผูกพันของกิจการ (ถามี)

 

  As for the cost of acquiring an investment that is lower 
than the fair value of the share of net assets of the subsidiary, the 
difference is negative goodwill and will be recognized immediately 
in the statement of comprehensive income.

Investments in debt securities and marketable equity securities
1.  Investments in securities held for trading are stated at fair 

value. Changes in the fair value of these securities are recorded as 
gains or losses in the statements of comprehensive income. 

2.  Investments in available-for-sale securities are stated at fair 
value. Changes in the fair value of these securities are recorded as 
a separate item in shareholder’s equity, and will be recorded as 
gains or losses in the statement of comprehensive income when 
the securities are sold. 

3.  Investments in debt securities held to maturity are recorded 
at amortized cost by the effective rate method with the amortized 
amount presented as an adjustment to the interest income.

The fair value of marketable securities is based on the latest 
bid price of the last working day of the year. The fair value of debt 
instruments is determined based on yield rates quoted by the Thai 
Bond Market Association. The fair value of unit trusts is determined 
from their net asset value. 

5.8 General investments               
 Investments in non-marketable equity securities are general 

investments, which are stated at cost net from allowance on impairment 
(if any). 

     The Company records the loss on impairment (if any) of these 
investments in the statement of comprehensive income.

    On disposal of an investment, the difference between the 
net proceeds and the book value of the investment is recognized 
as income or expense in the statement of comprehensive income. 
If partial investments are sold, the book value of the investment is 
determined by the weighted average method.

5.9 Properly, plantand equipment and depreciation
 Land is stated at cost. Plant and equipment are stated at 

cost less accumulated depreciation and allowance on impairment 
(if any).

 Cost is initially recognized upon acquisition of assets along 
with other direct costs attributing to acquiring such assets in the 
condition ready to serve the objectives, including the costs of asset 
demolition, removal and restoration of the asset location, which are 
the obligations of the company. 
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คาเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณคํานวณจากราคาทุนหักมูลคาคง
เหลอืของสนิทรพัยโดยวธิเีสนตรงตามอายุการใหประโยชนโดยประมาณดังนี้

อาคารและส่ิงปลูกสราง   20 ป
สิ่งปรับปรุงสินทรัพยเชา   5  ป
เครื่องตกแตงสํานักงาน   5  ป
เครื่องมือและอุปกรณสํานักงาน  5  ป
อุปกรณและระบบโปรแกรมงานโครงการ 5  ป
ยานพาหนะ     5  ป

กอนป 2542 อปุกรณ คาํนวณคาเส่ือมราคาโดยวิธเีสนตรงตามอายุการ
ใชงาน  

หลังป 2542 อุปกรณ คํานวณคาเสื่อมราคา โดยวิธียอดลดลงทวีคูณ 
และสินทรัพยที่ไดมาตั้งแต 1 กรกฎาคม 2550 บริษัทไดเปลี่ยนนโยบาย
การคํานวณคาเส่ือมราคาจากวิธียอดลดลงทวีคูณมาเปนวิธีเสนตรงตาม
อายุการใชงานโดยประมาณของสินทรัพย

บริษัทมีการทบทวนมูลคาคงเหลือและอายุการใหประโยชนทุกป

บรษิทัคดิคาเส่ือมราคาสําหรับสวนประกอบของรายการสินทรัพยแตละ
สวนแยกตางหากจากกันเม่ือสวนประกอบแตละสวนน้ันมีตนทุนท่ีมนียัสาํคญั
เมื่อเทียบกับตนทุนทั้งหมดของสินทรัพยนั้น

คาเสื่อมราคารวมอยูในการคํานวณผลการดําเนินงาน
ไมมีการคิดคาเสื่อมราคาสําหรับที่ดิน สินทรัพยระหวางกอสรางและ

อุปกรณระหวางติดต้ัง
บริษัทตัดรายการท่ีดิน อาคารและอุปกรณ ออกจากบัญชีเมื่อจําหนาย

สินทรัพย รายการผลกําไรหรือขาดทุนจากการจําหนายหรือตัดจําหนาย
สินทรัพย จะรับรูในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

5.10 สินทรัพยไมมีตัวตน
  สินทรัพยไมมีตัวตนที่ มีอายุการใชงานจํากัด รับรูเมื่อเริ่มแรก

ดวยราคาทุน ภายหลังการรับรูรายการเร่ิมแรกสินทรัพยไมมีตัวตนแสดง
มูลคาราคาทุนหักดวยคาตัดจําหนายสะสมและคาเผื่อการดอยคา (ถามี) 

  ราคาทุนของสินทรัพยไมมีตัวตนที่เกิดขึ้นภายใน ประกอบดวย 
รายจายทีเ่กีย่วของโดยตรงทุกรายการทีจ่าํเปนในการสรางสรรค ผลติ และ
จัดเตรียมสินทรัพย  เพื่อใหสามารถนํามาใชประโยชนไดตามประสงค  

 
  สนิทรัพยไมมตีวัตนถกูตดัจาํหนายและบนัทกึในงบกําไรขาดทนุ

เบด็เสรจ็โดยวธิเีสนตรงตามระยะเวลาท่ีคาดวาจะไดรบัประโยชนเชงิเศรษฐกิจ  
อายุการใหประโยชนโดยประมาณดังนี้

โปรแกรมคอมพิวเตอร (***)   5   ป
ระบบโปรแกรมงานโครงการรอตัดบัญชี    5  ป   
ตนทุนวิจัยและพัฒนาโปรแกรมระบบงาน 3 - 5 ป 
โปรแกรมเกมสเพื่อดาวนโหลด  3  ป  

(***หมายเหตุ  คาตัดจําหนายของโปรแกรมคอมพิวเตอรของบริษัท 
และบริษัทยอย 1 แหงคํานวณจากราคาทุนโดยวิธียอดลดลงทวีคูณ และ
สินทรัพยไมมีตัวตนท่ีไดมาตั้งแต 1 กรกฎาคม 2550 บริษัทไดเปลี่ยน
นโยบายการคํานวณคาตัดจําหนายจากวิธียอดลดลงทวีคูณมาเปนวิธีเสน

Depreciation of plant and equipment is calculated by cost less 
residual value on the straight-line basis over the following estimated 
useful lives:

Building      20  years
Leasehelod improvements   5  years
Office furniture    5  years
Tools and office equipment  5  years
Equipment and software project  5  years
Motor vehicles    5  years
 
Before the year 1999, depreciation for equipment is calculated 

by the straight-line method over the estimated useful life.

After the year 1999, depreciation for equipment is calculated 
by the double declining basis and the Company has changed the 
method of depreciation for assets acquired since July 1, 2007 from 
the double declining method to the straight-line method calculated 
over the estimated useful life of the assets

The Company has reviewed the residual value and useful life of 
the assets every year. 

The depreciation for each asset component is calculated on the 
separate components when each component has significant cost 
compared to the total cost of that asset.

Depreciation is included in determining income.
No depreciation is provided on land, construction in progress 

and equipment under installation.
Property, plant and equipment are written off at disposal. Gains 

or losses arising from sale or write-off of assets are recognized in 
the statement of comprehensive income.

5.10 Intangible assets
  Intangible assets that are acquired by the Company with 

finite useful lives are stated at cost less accumulated amortization 
and allowance on impairment (if any). 

  The cost of an internally generated intangible asset 
comprises all directly attributable cost necessary to create, produce, 
and prepare the asset to be capable of operating in the manner 
intended by management.

  Intangible assets are amortized in the statement of 
comprehensive income on a straight-line basis over their estimated 
useful lives from the date that they are available for use. The estimated 
useful lives are as follows:

Computer software (***)   5 years
Deferred System software of the project 5 years
Cost of research and development  3-5 years
Software games download   3 years

(***Remark : The amortization of computer software of the 
Company and its subsidiary is calculated by reference to the cost 
on the double declining basis and the Company has changed the 
method of amortization for intangible assets acquired since July 1, 
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2007 form the double declining method to the straight-line method 
calculated over the period of 5 years.)

  The useful lives are reviewed by the Company every year.
  The amortization is included in the determination of income.
  Research expenditure is recognized as expense when 

incurred. Intangible assets involved in new product and service design 
and development are recognized as assets when it is probable about 
the success of the project as well as feasible in terms of commerce 
and technology. Other development expenditure is recognized as 
expense when incurred.

5.11 Borrowing costs
  Borrowing costs directly attributed to the acquisition or 

construction of an asset that necessarily takes long time to put in 
ready to use or available for sale state are capitalized as part of the 
cost of the respective asset until that asset condition is ready for its 
intended use. All other borrowing costs are expensed in the period 
they are incurred. Borrowing costs consist of interest and other costs 
arising from such borrowing.

5.12 Related party transactions
  Enterprises and individuals that directly, or indirectly 

through one or more intermediaries, control, or are controlled by, 
or are under common control with, the company, including holding 
companies, subsidiaries and fellow subsidiaries are related parties 
of the company. Associates and individuals owning, directly or 
indirectly, an interest in the voting power of the company that gives 
them significant influence over the enterprise, key management 
personnel, including directors and officers of the company and close 
members of the family of these individuals and companies associated 
with these individuals also constitute related parties.

  In considering each possible related party relationship, 
attention is directed to the substance of the relationship, and not 
merely the legal form.

5.13 Operating Lease
  Lease of assets under which all the risks and rewards of 

ownership are effectively retained by the lessor are classified as 
operating leases. Leases payments under an operating lease are 
recognized as an expense on a systematic basis over the lease term. 

5.14 Financial leases
  The Company and its subsidiaries record assets under 

finance leases as assets and liabilities at the amounts equal to the 
fair value of the leased assets at the inception of the lease or the 
present value of the minimum lease payments, whichever is lower. 
In calculating the present value of the minimum lease payments, 
the discount factor used is the interest rate implicit in the lease 
agreements. The interest charge is recorded to the different periods 
over the entire lease term based on the remaining balance of payable 
under financial lease agreement in each period.

ตรงตามอายุการใชงานโดยประมาณ 5 ป)

  บริษัทมีการทบทวนอายุการใหประโยชนทุกป
  คาตัดจําหนายรวมอยูในการคํานวณผลการดําเนินงาน
  รายจายการวจิยัรบัรูเปนคาใชจายเมือ่เกดิข้ึน  สนิทรพัยไมมตีวั

ตนที่เกี่ยวของกับการออกแบบพัฒนาผลิตภัณฑและบริการใหม  รับรูเปน
สินทรัพย เมื่อมีความเปนไปใดคอนขางแนวาโครงการนั้นจะประสบความ
สําเร็จ และมีความเปนไปไดทั้งทางพาณิชยกรรมและทางเทคโนโลยี  สวน
รายจายการพัฒนาอื่นรับรูเปนคาใชจายเมื่อเกิดขึ้น 

 

5.11 ตนทุนการกูยืม
  ตนทนุการกูยมืของเงนิกูทีใ่ชในการจดัหาหรอืกอสรางสนิทรพัย

ที่ตองใชระยะเวลานานในการทําใหอยูในสภาพพรอมใชหรือขาย ไดถูกนํา
ไปรวมเปนราคาทนุของสนิทรพัยจนกวาสนิทรพัยนัน้จะอยูในสภาพพรอมที่
จะใชไดตามประสงค  สวนตนทุนการกูยืมอ่ืนถือเปนคาใชจายในงวดที่เกิด
รายการ ตนทนุการกูยมื ประกอบดวย ดอกเบ้ียและตนทนุอ่ืนทีเ่กดิขึน้จาก
การกูยืมนั้น

5.12 รายการธุรกิจกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวของกัน
  บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวของกันหมายถึง บุคคลหรือกิจการที่

มีอํานาจควบคุมบริษัท ถูกควบคุมโดยบริษัทไมวาจะเปนทางตรงหรือทาง
ออม หรอือยูภายใตการควบคมุเดยีวกนักบับรษิทั รวมถงึบรษิทัทีท่าํหนาที่
ถือหุน บริษัทยอย และกิจการที่เปนบริษัทยอยในเครือเดียวกัน นอกจาก
นี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวของกันยังหมายรวมถึงบริษัทรวมและบุคคลซึ่ง
ถอืหุนทีม่สีทิธอิอกเสยีงไมวาทางตรงหรอืทางออมและมอีทิธพิลอยางมีนยั
สําคัญกับบริษัท ผูบริหารสําคัญ กรรมการหรือพนักงานของบริษัทตลอด
ทั้งสมาชิกในครอบครัวที่ใกลชิดกับบุคคลดังกลาว และกิจการที่เก่ียวของ
กับบุคคลเหลานั้น

  
 ในการพิจารณาความสมัพันธระหวางบคุคลหรือกิจการท่ีเกีย่วของ

กนักบับรษิทัแตละรายการ บรษิทัคํานงึถงึเนือ้หาของความสมัพนัธมากกวา
รูปแบบทางกฎหมาย

5.13 สัญญาเชาดําเนินงาน
  การเชาสนิทรพัยซึง่ความเสีย่งและกรรมสทิธิข์องสินทรพัยทีเ่ชา

เปนของผูใหเชา ไดจัดประเภทเปนการเชาดําเนินงาน คาเชาที่จายภายใต
การเชาดาํเนินงานไดบนัทกึเปนคาใชจายอยางเปนระบบภายใตอายุสญัญา
เชา

5.14 สัญญาเชาการเงิน
  บริษัท และบริษัทยอยบันทึกสินทรัพยตามสัญญาเชาการเงิน

เปนสินทรัพยและหน้ีสินดวยจํานวนเทากับราคายุติธรรมของสินทรัพยที่
เชา ณ วันที่เริ่มตนของสัญญาเชาหรือมูลคาปจจุบันของจํานวนเงินขั้นต่ํา
ที่ตองจายตามสัญญาเชาแลวแตจํานวนใดจะตํ่ากวา ซึ่งใชอัตราดอกเบ้ีย
ตามสัญญาเชาสําหรับการคิดลดเพ่ือคํานวณมูลคาปจจุบันของจํานวนเงิน
ขั้นตํ่าที่ตองจายตามสัญญาเชา โดยดอกเบี้ยจายจะถูกบันทึกตามงวดตาง 
ๆ ตลอดอายุสญัญาเชาตามยอดคงเหลือของเจาหนีต้ามสญัญาเชาการเงิน
ในแตละงวด
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5.15 เงินตราตางประเทศ
  รายการที่เปนเงินตราตางประเทศซึ่งเกิดขึ้นระหวางปแปลงคา

เปนเงินบาทโดยใชอัตราแลกเปล่ียน ณ วันที่ที่เกิดรายการ สินทรัพยและ
หนี้สินที่เปนตัวเงินที่เปนเงินตราตางประเทศคงเหลือ ณ วันที่ในงบแสดง
ฐานะการเงินแปลงคาเปนเงินบาทโดยใชอัตราแลกเปล่ียน ณ วันที่ในงบ
แสดงฐานะการเงิน

  กาํไรและขาดทุนท่ีเกดิจากการเปล่ียนแปลงในอัตราแลกเปลีย่น
ไดรวมอยูในการคํานวณผลการดําเนินงาน

5.16 การดอยคาของสินทรัพย
  ณ วนัทีใ่นงบแสดงฐานะการเงนิ บรษิทัและบรษิทัยอยจะประเมนิ

วามีขอบงช้ีของสินทรัพยวามีการดอยคาหรือไม หากสินทรัพยนัน้มีขอบงชี้
ของการดอยคา บริษัทจะประมาณมูลคาที่คาดวาจะไดรับคืนของสินทรัพย 
หากมูลคาตามบัญชีของสินทรัพยสูงกวามูลคาที่คาดวาจะไดรับคืน บริษัท
จะรับรูผลขาดทุนจากการดอยคาของสินทรัพยในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ 
ผลขาดทุนจากการดอยคาของสินทรัพยจะถกูกลบัรายการเม่ือมลูคาทีค่าด
วาจะไดรบัคืนเพิม่ขึน้ในภายหลงัและจะกลับรายการไดไมเกินกวามลูคาตาม
บญัชภีายหลังหกัคาเสือ่มราคาสะสมหรือคาตดัจาํหนาย มลูคาทีจ่ะไดรบัคนื
ของสินทรัพย หมายถึง มูลคาจากการใชของสินทรัพย หรือมูลคายุติธรรม
ของสินทรัพยหักตนทุนในการขาย 

5.17 ผลประโยชนพนักงาน
        ผลประโยชนระยะสั้น
  บริษัทรับรูเงินเดือน คาจาง โบนัส เงินสมทบกองทุนประกัน

สังคมและกองทุนสํารองเล้ียงชีพเปนคาใชจายเมื่อเกิดรายการ

ผลประโยชนหลังออกจากงานของพนักงาน (โครงการสมทบเงิน)
  บริษัทและพนักงานไดรวมกันจัดตั้งกองทุนสํารองเลี้ยงชีพ ซึ่ง

ประกอบดวยเงินที่พนักงานจายสะสมและเงินที่บริษัทจายสมทบใหเปน
รายเดือน สินทรัพยของกองทุนสํารองเลี้ยงชีพไดแยกออกจากสินทรัพย
ของบริษัท เงินที่บริษัทจายสมทบกองทุนสํารองเลี้ยงชีพบันทึกเปนคาใช
จายในปที่เกิดรายการ

ผลประโยชนหลังออกจากงานของพนักงาน (โครงการผลประโยชน)
  บรษิทัมภีาระสําหรับเงนิชดเชยท่ีตองจายใหแกพนกังานเม่ือออก

จากงานตามกฎหมายแรงงานและตามระเบยีบพนกังานของบรษิทั และตาม
โครงการผลตอบแทนพนักงานอ่ืนๆ ซึง่บริษทัถอืวาเงินชดเชยดังกลาวเปน
โครงการผลประโยชนหลังออกจากงานสําหรับพนักงาน 

  บริษัทคํานวณหน้ีสินตามโครงการผลประโยชนหลังออกจาก
งานของพนักงานโดยใชวิธีคิดลดแตละหนวยท่ีประมาณการไว (Projected 
Unit Credit Method) โดยผูเชี่ยวชาญอิสระไดทําการประเมินภาระผูกพัน
ดงักลาวตามหลักคณิตศาสตรประกันภยั ซึง่หลักการประมาณการดังกลาว
ตองใชขอสมมติที่หลากหลาย รวมถึงขอสมมติเกี่ยวกับอัตราคิดลด อัตรา
การขึน้เงินเดอืนในอนาคต อตัราการเปลีย่นแปลงในจาํนวนพนกังาน อตัรา
การมรณะและอัตราเงินเฟอ

  ผลกาํไรหรอืขาดทนุจากการประมาณการตามหลกัคณติศาสตร
ประกันภัย (Actuarial gains and losses) สําหรับโครงการผลประโยชน
หลังออกจากงานของพนักงานจะรับรูทันทีในกําไรหรือขาดทุน

  บริษัทเลือกท่ีจะบันทึกหน้ีสินท้ังหมดดังกลาวเปนคร้ังแรกเปน
รายการปรับปรุงกําไรสะสม ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 ตามวิธีปฏิบัติใน

5.15 Foreign currencies
  Transactions in foreign currencies are translated into 

Baht at the rates ruling on the transaction dates. Monetary assets 
and liabilities denominated in foreign currency outstanding at the 
statement of financial position date are translated into Baht at the 
rates ruling on the statement of financial date.

  Exchange gains and losses are included in determining 
earnings.   

5.16 Impairment of assets
  As at the statement of financial position date, the Company 

assesses whether there is an indication of asset impairment. If any 
such indication exists, the Company will make an estimate of the 
asset’s recoverable amount. If the carrying amount of the asset 
exceeds its recoverable amount, an impairment loss is recognized 
in the statement of comprehensive income. In addition, impairment 
loss is reversed if there is a subsequent increase in the recoverable 
amount. The reversal shall not exceed the carrying value that would 
have been determined net of accumulated depreciation or amortization. 
The recoverable amount of the asset is the asset’s value in use or 
fair value less costs to sell.

 5.17 Employee benefits
  Short-term employment benefits
  The Company recognizes salary, wage, bonus and 

contributions to social security fund and provident fund as expenses 
when incurred.

Post-employment benefits (Defined contribution plans)
   The Company and its employees have jointly established 

a provident fund. The fund is monthly contributed by employees and 
by the Company. The fund’s assets are held in a separate trust fund 
and the Company’s contributions are recognized as expenses when 
incurred.

Post-employment benefits (Defined benefit plans) 
  The Company has obligations in respect of the severance 

payments that it must pay to the employees upon retirement under 
the labor law and other employee benefit plans. The Company treats 
these severance payment obligations as a defined benefit plan. 

  The obligation under the defined benefit plan is calculated 
based on the actuarial principles by a qualified independent actuary 
using the projected unit credit method. Such estimates are made 
based on various assumptions, including discount rate, future salary 
increase rate, staff turnover rate, mortality rate, and inflation rate.

  

  Actuarial gains and losses for post-employment benefits 
of the employees are recognized immediately in profit or loss.

  
 The Company has opted to record the entire amount of this 

liability as an adjustment to retained earnings as at January 1, 2011, 
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5.18 คาใชจายภาษีเงินได
  คาใชจายภาษีเงินไดของบริษทัคาํนวณข้ึนจากกําไรสําหรับสวน

งานที่ไมไดรับการสงเสริมการลงทุนหลังจากบวกกลับดวยคาใชจายและ
สํารองตาง ๆ ที่ไมอนุญาตใหถือเปนรายจาย

  คาใชจายภาษเีงนิไดของบรษิทัสาํหรับป 2552 ถงึ 2553 คาํนวณ
จากกําไรสําหรับปตามกฎหมายภาษีอากรดวยอัตรารอยละ 25 ของกําไรใน
สวนท่ีไมเกิน 300 ลานบาท สวนท่ีเกิน 300 ลานบาท เสียภาษีในอัตรารอย
ละ 30 ทั้งนี้ อัตราดังกลาวเปนไปตาม พระราชกฤษฎีกาฉบับท่ี 475 (พ.ศ. 
2551) ลงวันที่ 29 กรกฎาคม 2551 ออกตามความในประมวลรัษฎากรวา
ดวยการลดอัตรารัษฎากร 

 
  สาํหรับป 2554 คาใชจายภาษีเงนิไดของบรษิทัคาํนวณจากกําไร

สําหรับปหลังจากบวกกลับดวยคาใชจายและสํารองตางๆ ที่ไมอนุญาตให
ถือเปนรายจายในการคํานวณภาษีในอัตรารอยละ 30

  คาใชจายภาษเีงนิไดของบรษิทัยอยอกี 6 แหง คาํนวณจากกาํไร
หลงัจากบวกกลบัดวยคาใชจายและสาํรองตางๆ ทีไ่มอนญุาตใหถอืเปนราย
จายในการคํานวณภาษีในอัตรารอยละ 30 

  คาใชจายภาษีเงินไดของบริษัทยอยอีก 7 แหงคํานวณจากกําไร
หลงัจากบวกกลบัดวยคาใชจายและสาํรองตางๆ ทีไ่มอนญุาตใหถอืเปนราย
จายในการคํานวณภาษีในอัตรารอยละ 30 ตั้งแตรอบระยะเวลาบัญชี ซึ่ง
เริ่มวันที่ 1 มกราคม 2551 เปนตนไป บริษัทหรือหางหุนสวนนิติบุคคลท่ี
มีทุนชําระแลวไมเกินหาลานบาท ไดรับการลดอัตราภาษีเงินไดใหคํานวณ
ในอัตราดังนี้

กําไรกอนคาใชจายภาษีเงินได (บาท) อัตราภาษี
 1 - 150,000 ยกเวน
 150,001 - 1,000,000  15 %
 1,000,001 - 3,000,000  25 %
 มากกวา 3,000,000  30 %

5.19 ตราสารอนุพันธ
  สัญญาซ้ือขายเงินตราตางประเทศลวงหนา
   ลกูหนีแ้ละเจาหนีต้ามสญัญาซือ้ขายเงนิตราตางประเทศลวง

หนาจะถูกแปลงคาตามอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันสิ้นงวดบัญชี กําไรขาดทุน
ทีย่งัไมเกดิขึน้จากการแปลงคาเงนิตราตางประเทศดงักลาวจะถกูบนัทึกใน
งบกาํไรขาดทุนเบด็เสร็จ สวนเกินหรือสวนลดท่ีเกดิขึน้จากการทําสัญญาจะ
ถูกตัดจําหนายดวยวิธีเสนตรงตามอายุของสัญญา

สัญญาซ้ือขายเงินตราตางประเทศลวงหนาเพ่ือปองกันความเส่ียงตาม
สัญญาที่ผูกมัด

สัญญาซ้ือขายเงินตราตางประเทศลวงหนาเพ่ือปองกันความเส่ียงตาม
สญัญาทีผ่กูมดั (การปองกนัความเสีย่งในกระแสเงินสด) ตราสารอนุพนัธนี้
จะถกูวดัมูลคาเร่ิมแรกดวยมลูคายตุธิรรมนบัตัง้แตวนัท่ีตราสารอนพุนัธไดมี
ผลผกูมดัและมกีารวัดมูลคาในภายหลงัดวยมลูคายตุธิรรม การเปลีย่นแปลง
ในมูลคายุติธรรมของตราสารอนุพันธประเภทการปองกันความเส่ียงใน
กระแสเงินสดท่ีคาดวาจะมีประสิทธิผลสูงใหรับรูในสวนของผูถือหุน หาก
การปองกันความเส่ียงดังกลาวทําใหเกิดการรับรูสินทรัพยหรือหนี้สิน ให
โอนกําไรหรือขาดทุนท่ีไดเคยรับรูในสวนของผูถือหุนไปรวมไวในตนทุน

in accordance with the transitional provisions of TAS 19 (up to the 
chosen method of the Company).

5.18 Tax expenses
  Tax expenses of the Company is calculated on income of 

the non-promoted activity after adding back certain expenses and 
allowances which are forbidden.

  Tax expenses of the Company for the year 2009 to 2010 
is calculated by multiplying earning by the rate 25 percent from 
income under Baht 300 million at the rate of 30 percent from profit 
over Baht 300 million. The tax rates applied are in compliance with 
the provision of Royal Decree 475 (B.E. 2551) dated July 29, 2008, 
issued under the Revenue Code, regarding the reduction of income 
tax rates.

  For 2011, tax expenses of the Company is calculated on 
income after adding back certain expenses and allowances which 
are forbidden expenses in tax computation at the rate of 30 percent.

  Tax expenses of the other six subsidiaries is calculated 
based from income for the years adjusted by the items defined or 
non-taxable income and expense at 30 percent.    

   Tax expenses for seven subsidiaries is calculated based 
from income for the years adjusted by the items defined or non-
taxable income and expense at 30 percent.  From January 1, 2008 
onwards, a company or partnership with paid up capital less than 
Baht 5 million is given tax reduction to calculate tax at the following 
rates.

Profit before income tax expenses (Baht) Rate
  1 - 150,000  exempted
 150,001 - 1,000,000   15 %
 1,000,001 - 3,000,000   25 %
  More than  3,000,000   30 %

5.19 Derivatives
 Forward exchange contracts
  Receivables and payables arising from forward exchange 

contracts are translated into Baht at the rates of exchange ruling on 
the balance sheet. Gains and losses from the translation are included 
in determining the statement of comprehensive income. Premiums 
or discounts on forward exchange contracts are amortized on a 
straight-line basis over the term of the agreement.

Forward exchange contracts for hedging activies of firm commitment 
(cash flow hedge).

Forward exchange contracts for hedging activities of a firm 
commitment (cash flow hedge). These derivatives are initially 
recognised at fair value on the date a derivative contract is entered 
into and are subsequently remeasured at their fair value. Changes in 
the fair value of derivatives that are designated and qualify as cash 
flow hedges and that are highly effective are recognised in equity. 
Where the firm commitment results in the recognition of an asset 
or a liability, the gains or losses previously deferred in equity are 
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taransferred from equity and included in the initial measurement of 
the non-financial asset or liability. Otherwise, amounts deferred in 
equity are transferred to the statements of comprehensive income 
and classified as revenue or expenses in the same periods during 
which the cash flows, hedged firm commitments, affect the statements 
of comprehensive income.

5.20 Provision
  A liability provision is recognized when there is a present 

obligation which arises as a result of a past event and it is probable 
that an outflow of resources embodying economic benefits will be 
required to settle the obligation, and a reliable estimate can be made 
of the amount of the obligation.

 
5.21 Use of accounting estimates
  Preparation of financial statements in conformity with 

generally accepted accounting principles requires management to 
make estimates and assumptions in certain circumstances, affecting 
the amounts reported in these financial statements and related notes. 
Actual results could differ from these estimates.

5.22 Earnings per share
  Basic earnings per share is calculated by dividing profit for 

the year by the weighted average number of ordinary shares which 
are issued during the year and held by outside party. 

  Diluted earnings per share is computed by dividing profit 
for the year by the aggregate amount of weighted average number 
of ordinary shares which are issued during the year and the weighted 
average number of ordinary shares which the Company may have 
to issue for conversion  of warrants to ordinary shares.

6. RELATED PARTY TRANSACTIONS

During the year, the Company had significant business transactions 
with its subsidiaries (which  have already been eliminated in the 
preparation of interim consolidated financial statements) and related
companies (related by ways of common shareholders and/or common 
directors). These transactions follow the trade terms and rules agreed 
between the Company and those companies in the normal course
of business.  

เริ่มแรกของสินทรัพยที่ไมใชสินทรัพยทางการเงินหรือหนี้สินที่ไมใชหนี้
สินทางการเงิน หรือใหปรับกําไรหรือขาดทุนที่ไดเคยรับรูในสวนของผูถือ
หุนดังกลาวไปยังงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ โดยถือเปนกําไรหรือขาดทุนใน
งวดบญัชีเดยีวกนักบัทีร่ายการกระแสเงนิสดมผีลกระทบตองบกาํไรขาดทนุ
เบ็ดเสร็จเมื่อเกิดการผูกมัดของเครื่องมือปองกันความเสี่ยงนั้น

5.20 ประมาณการหนี้สิน
  ประมาณการหนี้สินรับรูเมื่อมีภาระผูกพันในปจจุบันซึ่งเกิดจาก

เหตุการณในอดีตและมีความเปนไปไดคอนขางแนนอนที่บริษัทจะสูญเสีย
ทรพัยากรทีม่ปีระโยชนเชงิเศรษฐกจิเพือ่จายชาํระภาระผกูพนัดงักลาวและ
สามารถประมาณมูลคาภาระผูกพันนั้นไดอยางนาเชื่อถือ 

5.21 การใชประมาณการทางบัญชี
  ในการจัดทาํงบการเงินตามหลักการบัญชีทีร่บัรองท่ัวไป ในบาง

สถานการณฝายบริหารอาจตองใชการประมาณและการต้ังสมมติฐาน ซึง่มี
ผลกระทบตอจาํนวนเงนิทีแ่สดงในงบการเงินและหมายเหตปุระกอบงบการ
เงิน ดวยเหตุนี้ผลที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกตางไปจากจํานวนท่ีประมาณไว

5.22 กําไรตอหุน
  กําไรตอหุนขั้นพื้นฐาน คํานวณโดยการหารกําไรสําหรับปดวย

จาํนวนหุนสามัญถวัเฉล่ียถวงน้ําหนักของหุนสามัญท่ีถอืโดยบุคคลภายนอก
ที่ออกอยูในระหวางป

  กาํไรตอหุนปรบัลด คาํนวณโดยการหารกาํไรสาํหรบัปดวยผลรวม
ของจํานวนหุนสามัญถวัเฉล่ียถวงนํา้หนกัทีอ่อกอยูในระหวางปกบัจาํนวนถัว
เฉลี่ยถวงนํ้าหนักของหุนสามัญท่ีบริษัท  อาจตองออกเพ่ือแปลงใบสําคัญ
แสดงสิทธิทั้งสิ้นใหเปนหุนสามัญ

6. รายการธุรกิจกับกิจการที่เกี่ยวของกัน

ในระหวางป บรษิทัมรีายการธุรกจิทีส่าํคญักบับริษทัยอย (ซึง่ไดตดัยอด
แลวในการจัดทํางบการเงินรวม) และบริษัทที่เกี่ยวของกัน (เกี่ยวของกัน
โดยมีผูถือหุนและ/หรือกรรมการรวมกัน) รายการธุรกิจดังกลาว เปนไป
ตามเงื่อนไขทางการคาและเกณฑตามที่ตกลงกันระหวางบริษัทและบริษัท
เหลานั้น ซึ่งเปนไปตามปกติธุรกิจ
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รายการกับบริษัทยอย:
Transactions with subsidiaries:
 ขายสินคาและบริการ
 Sales of goods and services 
 ซื้อสินคาและบริการ
 Purchases of goods and services
 รายไดคาธรรมเนียมการคํ้าประกัน
 Guarantee fee income
 ดอกเบี้ยรับ
 Interest income

รายการกับกิจการที่เกี่ยวของกัน: 
Transactions with related companies:
 ขายสินคาและบริการ
 Sales of goods and services
 ซื้อสินคาและบริการ
 Purchases of goods and services
 ซื้ออุปกรณสํานักงาน
 Purchases of office equipment
 คาเชาจายและคาบริการที่เกี่ยวของ
 Rental and related service expenses

ใกลเคียงราคาตลาด 
Close to market price
ใกลเคียงราคาตลาด
Close to market price
อัตรารอยละ 1 ตอป
1 percent per annum
ป 2554 อัตราดอกเบ้ียMLR-0.75 ตอป
(รอยละ 5.625 - 6.500 ตอป)
ป 2553 ตั้งแต พ.ศ. 2553 อัตรา
ดอกเบี้ย MLR - 0.75 ตอป  (รอยละ 
5.125 - 6.125  ตอป)
MLR-0.75% per annum (2011 : 5.625-
6.500 percent per annum) (2010 : 
5.125-6.125 percent per annum)

ใกลเคียงราคาตลาด
Close to market price
ใกลเคียงราคาตลาด
Close to market price
ใกลเคียงราคาตลาด
Close to market price
ราคาตลาดปรับดวยสวนลดทีต่กลงรวมกนั
Market price adjusted with agreed  
 upon discount

-

-

-

-

40.88

1.39

0.10

14.65

     

 -
   

   -
   

   -
 

     -

1.94

0.75

0.89

14.07

7.13

18.33

0.03

0.64

0.28

0.26

0.01

6.98

1.08

8.71

0.04

0.85
 
 

1.59

0.75

0.80

6.92

2554/2011 2553/2010 2554/2011

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
For the years ended 

December 31,

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
For the years ended 

December 31,

งบการเงินรวม
Consolidated

2553/2010

นโยบายการกําหนดราคา

Pricing policy

ลานบาท
Million Baht

รายการทีส่าํคญักบักิจการทีเ่ก่ียวของกันสาํหรับปสิน้สดุวนัที ่31 ธนัวาคม 
2554 และ 2553 สรุปไดดังนี้:

Significant transaction with related companies for the year ended 
December 31, 2011 and 2010, as follows:



P.168

ยอดคงเหลือที่สําคัญกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวของกัน ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2554 และ 2553 โดยมีรายละเอียดดังนี้:

The significant outstanding balances with related parties as at 
December 31, 2011 and 2010 as follows: 

  

 -

   -
   

-

-

15,836

49,567,750

49,583,586

   -

   -
   -

 

  -

 -
9,520,000

3,616,476

ผูถือหุนและ
กรรมการรวมกัน
ผูถือหุนรวมกัน
Shareholders
and directors
Shareholders

ผูถือหุน
บริษัทยอยเดิม
Shareholders
of old Subsidiaries

ถือหุนและ
กรรมการรวมกัน
Shareholders
And Directors

   

 -
 
    -
   

 -
 

-
 
 
 
 10,700
 

   -
 

10,700

 
    -
 
    -
    -

-
 

  -
 10,120,000
 
 

 

3,610,903
 

53,500

107,779

22,127,600

909,500

15,836

-

23,214,215

-

3,895,000
3,895,000

(2,439,405)

1,455,595
9,520,000

1,540,950

717,391

104,265

-

-

-

-

821,656

9,300,000

6,070,000
15,370,000

(2,439,405)

12,930,595
10,120,000

1,540,950

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

ลักษณะ
ความสัมพันธ
Relationship

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะบริษัท 
The Company Only

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวของกัน
Amounts due from related parties
 บริษัทยอย:
 Subsidiaries:
 บริษัท พรอมทนาว จํากัด
 Promptnow Company Limited
 บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซ โมเดิรนนิตี้ จํากัด
 Advance Intelligence Modernity Company Limited
 บริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)
 Motif Technology Public Company Limited
 บริษัท บิสซิเนส แอพพลิเคชั่น จํากัด
 Business Applications Company Limited
 กิจการที่เกี่ยวของกัน:
 Related companies:
 บริษัท โมเดอรนฟอรมกรุป จํากดั (มหาชน)
 Modernform Group Public Company Limited
 บริษัท สกายบลิทซ จํากัด
 Sky Blitz (1995) Company Limited

เงินใหกูยืมระยะสั้นแกบริษัทยอย
Short-term loans to subsidiaries    
บริษัท พรอมทนาว จํากัด

 Promptnow Company Limited
 บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซ โมเดิรนนิตี้ จํากัด
 Advance Intelligence Modernity Company Limited

 หัก:  สํารองผลขาดทุนเกินทุนจากเงินลงทุนบริษัทยอย 
   (หมายเหตุ 14)
 Less: Reserve for loss of  investment in                                     
          subsidiary companies  (Note 14)

เงินใหกูยืมแกบุคคลที่เกี่ยวของกัน
Loans To Related Parties
สินทรัพยไมหมุนเวียนอื่น - เงินมัดจาํ
Other Non-Current Assets - Deposit
 กิจการที่เกี่ยวของกัน:
 Related Company:
 บริษัท โมเดอรนฟอรม ทาวเวอร จํากัด
 Modernform Tower Company Limited
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9,300,000

6,070,000

15,370,000

6,190,893

899,600

-

587,282

125,375

-

7,803,150

 

       -

   -
  

 -

58,422

244,287

634,000

936,709

ผูถือหุนและ
กรรมการร วม
กันผูถือหุนและ
กรรมการรวมกนั
Shareholders
and directors
Shareholders 
and directors

   

   -

   -
  

 -

587,282

241,726

-

829,008

2,877,976

-

4,605,066

9,630

142,671

-

7,635,343

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

ลักษณะ
ความสัมพันธ
Relationship

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะบริษัท 
The Company Only

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

เจาหนี้กิจการที่เกี่ยวของกัน
Amounts due to related parties
 บริษัทยอย:
 Subsidiaries:
 บริษัท พรอมทนาว จํากัด
 Promptnow Company Limited
 บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซ โมเดิรนนิตี้ จํากัด
 Advance Intelligence Modernity  Company Limited
 บริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)
 Motif Technology Public Company Limited
กิจการที่เกี่ยวของกัน:
Related companies:
 บริษัท โมเดอรนฟอรมกรุป จํากัด (มหาชน)
 Modernform Group Public Company Limited
 บริษัท โมเดอรนฟอรม ทาวเวอร จํากัด
 Modernform Tower Company Limited
 บริษทั ซอฟตสแควร อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด
 Soft Square International Company Limited

พันบาท/In Thousand Baht

ณ วันที่ 31
ธันวาคม 2554

As at 
December
31, 2011

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2553

As at 
December
 31, 2010

ประเภทของ
เงินกู

Type of loans

ใหกูเพิ่ม
ระหวางป
Additional 

during periods 

วันครบ
กําหนด

Due date

รับชําระคืน
ระหวางป

Repayment
during 
periods 

อัตราดอกเบ้ีย
รอยละตอป
Interest rate

เงินใหกูยืมระยะสั้นแกบริษัทยอย
Short-term loans to subsidiaries
 บริษัท พรอมทนาว จํากัด
 Promptnow Company Limited
 

 บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซ
    โมเดิรนนิตี้ จํากัด
 Advance Intelligence Modernity
  Company Limited

   -

3,895,000

3,895,000

(9,300,000)

(2,175,000)

(11,475,000)

 

  -

   

-

-

ตั๋วสัญญาใชเงิน 
Promissory 

note

ตั๋วสัญญาใชเงิน 
Promissory 

note

เมื่อ
ทวงถาม 
At call

เมื่อ
ทวงถาม 
At call

ป 2554 
MLR-0.75 ตอป

Since 2011 : MLR - 
0.75% per annum

ป 2554 
MLR-0.75 ตอป

Since 2011 : MLR - 
0.75% per annum

ยอดคงเหลือที่สําคัญกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวของกัน ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2554 และ 2553 โดยมีรายละเอียดดังนี้:

The significant outstanding balances with related parties as at 
December 31, 2011 and 2010 as follows: 
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รายการเคลือ่นไหวของเงนิใหกูยมืแกบคุคลทีเ่กีย่วของกนั สาํหรบัปสิน้
สุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 มีดังนี้: 

เงินใหกูยืมแกบุคคลท่ีเกี่ยวของกันไมมีการคิดดอกเบี้ยระหวางกัน

ภาระค้ําประกันกับกิจการที่เกี่ยวของกัน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีภาระผูกพันเกี่ยวกับการคํ้าประกัน

ใหแกบริษัทยอยดังตอไปนี้

Movements of loans to related parties for the year ended December 
31, 2011 are as follows:

Loans to related parties have no interest. 

Guarantee obligations with related parties               
As at December 31, 2011, the Company had outstanding obligations 

in respect of guarantees on the subsidiaries’ credit facilities as follows: 

ภายใน 1 ธันวาคม 2555 
within December 1, 2012

3,173,340

3,173,330

3,173,330

9,520,000

-

-

-

-

(200,000)

(200,000)

(200,000)

(600,000)

-

-

-

-

3,373,340

3,373,330

3,373,330

10,120,000

ถือหุนบริษัทยอยเดิม
Shareholders of 
subsidiaries

พันบาท/In Thousand Baht

กําหนดชําระ
ภายใน 1 ป Over 
due within one 

year

กําหนดชําระ
เกิน 1 ป

Over due More 
than one year

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 
As at December 31, 2011

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2553

As at 
December
 31, 2010

ใหกูเพิ่ม
ระหวางป
Additional 

during 
periods 

ลักษณะความสัมพันธ
Relationship

รับชําระคืน
ระหวางป

Repayment
during 
periods 

วันครบกําหนด
Due date

สัญญาที่ 1 
Contract No. 1

สัญญาท่ี 2
Contract No. 2

สัญญาท่ี 3
Contract No. 3

ลานบาท
(Unit: Million Baht)

วงเงินหนังสือคํ้าประกันธนาคาร 
Letter of guarantee

วงเงินเบิกเกินบัญชี
Credit line overdraft

บริษัทยอย
บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนช โมเดิรนนิตี้ จํากัด 3.00

3.00

-

-
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100,000

3,231,956

50,080,049

-

53,412,005

386,642

11,775,434

83,494,973

409,164

96,066,213

155,756

7,653,063

80,662,058

-

88,470,877

100,000

292,264

35,835,937

-

36,228,201

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

เงินสดในมือ
Cash in hand
เงินฝากกระแสรายวัน
Cash at bank - current accounts
เงินฝากออมทรัพย
Cash at bank - savings accounts 
เงินฝากประจํา 3 เดือน
Cash at bank - fixed deposit - 3 months
     รวม
  Total

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทยอยแหงหนึ่งมีภาระผูกพันเก่ียวกับ
การคํา้ประกนัใหแกบรษิทัทีเ่กีย่วของกันจาํนวน 0.60 ลานบาท เพือ่คํา้การ
ออกหนังสือค้ําประกันโดยธนาคาร

เงนิฝากออมทรพัยมอีตัราดอกเบีย้ลอยตวั ตามอตัราทีธ่นาคารกาํหนด

คาตอบแทนผูบริหาร
คาตอบแทนผูบริหารน้ีเปนผลประโยชนที่จายใหแกผูบริหารของบริษัท 

ประกอบดวยคาตอบแทนท่ีเปนตัวเงินไดแก เงินเดือนและผลประโยชนที่
เกีย่วของ รวมไปถึงผลประโยชนตอบแทนในรูปอืน่ ทัง้น้ีผูบรหิารของบริษทั
หมายถงึบคุคลท่ีกาํหนดตามกฎหมายวาดวยหลกัทรพัยและตลาดหลักทรพัย

7.เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด

As at December 31, 2011, a subsidiary has outstanding obligations 
in respect for guarantees on its related company of Baht 0.60 million 
for letter of guarantees issue by bank.

Savings accounts carry interest at the floating rates which are 
set by the bank.

Management benefit expenses
Management benefit expenses represents the benefits paid to the 

Company’s management such as salaries and related benefit including 
the benefit paid by other means. The Company’s management is 
the persons who are defined under the Securities and Exchange Act.

7.CASH AND CASH EQUIVALENTS

34,277,477

-

34,277,477

61,183,776

2,342,218

63,525,994

44,312,073
-

44,312,073

39,858,810

1,369,808

41,228,618

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

ผูบริหาร
Management
     คาตอบแทนผูบริหาร
  Management benefit expenses
         ผลประโยชนระยะสั้น
   Short-term employee benefits
         ผลประโยชนหลังออกจากงาน
   Post-employment benefits
            รวม
    Total
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358,432,843

327,143,428

196,066,634

40,842,138

45,141,061

8,787,643

976,413,747

(12,103,447)

964,310,300

248,786,636

240,246,823

79,246,504

33,107,013

24,145,666

5,794,050

631,326,692

(13,540,668)

617,786,024

289,027,099

302,004,245

179,618,581

24,180,978

13,943,813

8,787,642

817,562,358

(7,104,063)

810,458,295

170,855,752

202,193,017

78,371,067

32,396,717

23,166,860

5,794,050

512,777,463

(12,561,862)

500,215,601

-

-

-

-

-

5,000,000

10,423,092

(19,124)

10,403,968

15,403,968

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

ตั๋วแลกเงินประเภท 9 เดือน
Bill of exchanges 9 months
หนวยลงทุน
Unit trusts
บวก : กําไร (ขาดทุน) ที่ยังไมเกิดขึ้นจริงจากการเปลี่ยนแปลงมูลคาเงินลงทุน
Add : Unrealized gain from valuation of investment 
         รวมหนวยลงทุน
   Total unit trusts
รวมเงินลงทุนชั่วคราว
Net short-term investments

8.เงินลงทุนชั่วคราว

9.ลูกหน้ีการคา - สุทธิ

ยอดคงเหลือของลูกหนี้การคา ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 
แยกตามอายุหนี้ที่คงคางนับจากวันที่ถึงกําหนดชําระไดดังนี้: 

บรษิทัใหเครดติเทอมแกลกูคาทัว่ไปอยูระหวาง 30 - 90 วนั และสาํหรบั
บริษัทยอยใหเครดิตเทอม แกลูกคาทั่วไป 30 วัน

8.SHORT-TERM INVESTMENTS

9.TRADE ACCOUNTS RECEIVABLE - NET

The aging of outstanding trade accounts receivable balance as 
at December 31, 2011 and 2010 based on due date, is as follows: 

The Company gives its general customers a credit term ranging 
30-90 days and its subsidiaries give its general customers a credit 
term of 30 days.

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

ยังไมถึงกําหนดชําระ
Net yet due
คางชําระ
Over due
 นอยกวา 3 เดือน
 Less than 3 months
 3 - 6 เดือน
 3 - 6 months
 6 - 12 เดือน
 6 - 12 months
 มากกวา 12 เดือนขึ้นไป
 More than 12 months
ถึงกําหนดชําระเมื่อลูกคาไดรับเงินจากผูวาจาง (Back to Back)
Back to back basis
รวม
Total
หัก: คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ 
Less: Allowance for doubtful accounts
ลูกหนี้การคา - สุทธิ
Trade accounts receivable - net
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คาเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญมีรายการเคลื่อนไหวดังนี้

คาเผ่ือหนี้สงสัยจะสูญท่ีลดลงในระหวางป 2554 เกิดจากการไดรับคืน
เงินจากลูกหนี้ 2 ราย จํานวน 0.61 ลานบาท และการตัดหนี้สูญของลูก
หนี้ 1 ราย จํานวน 8.71 ลานบาท บริษัทจึงโอนกลับคาเผื่อหน้ีสงสัยจะ
สูญ จํานวน 9.33 ลานบาท 

10.ลูกหน้ีตามสัญญาเชาการเงิน 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทมีลูกหนี้ตามสัญญาเชา
การเงินจํานวน 6 สญัญา มีรายละเอียดจํานวนเงินที่ตองจายชําระดังนี้

The movements of the allowance for doubtful debts are as follow :

The allowance for doubtful debts decreased in 2011 because 
payment was received from 2 debtors of Baht 0.61 million and wrote 
off the bad debts of 1 debtor in the amount of Baht 8.71 million. 
Therefore, the Company reversed the allowance for doubtful debts 
of Baht 9.33 million.

10.RECEIVABLE UNDER FINANCIAL LEASE AGREEMENTS-NET

As at December 31, 2011 and 2010, the Company has 6 financial 
leasing agreements providing for a infrastructure system for ICT and 
equipment and computer service. The payment details are as follow :

(11,145,155)

-

(1,416,707)

-

-

(12,561,862)

(13,540,668)

(4,020,578)

(3,868,738)

9,326,537

-

(12,103,447)

(13,891,040)

-

(1,977,763)

29,162

2,298,973

(13,540,668)

(12,561,862)

-

(3,868,738)

9,326,537

-

(7,104,063)

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ-ตนป 
Allowance for doubtful debts - beginning
รับโอนจากการซื้อเงินลงทุนในบริษัทยอย
Transferred from the acquisition of subsidiaries
 บวก ตั้งเพิ่มในระหวางป
 Add  Additional allowances
 หัก :  โอนกลับในระหวางป
 Less  Reversing of allowances
   โอนออก - บริษัทยอยที่จําหนาย
   Transfer out - subsidiaries company at sale
คาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ-ปลายป 
Allowance for doubtful debts - ending

119,770,249

100,168,281

219,938,530

84,653,432

127,943,778

212,597,210

111,309,039

96,219,557

207,528,596

75,542,580

116,743,916

192,286,496

8,461,210

3,948,724

12,409,934

9,110,852

11,199,862

20,310,714

ยอดชําระ
Payments

ยอดชําระ
Payments

เงินตน
Principal

เงินตน
Principal

ดอกเบี้ยรอตัด
Interest

ดอกเบี้ยรอตัด
Interest

งบการเงินรวม / งบการเงินเฉพาะกิจการ (บาท)
Consolidated Financial Statement/Separate Financial Statement (In Baht)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
As at December 31, 2011

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553
As at December 31, 2010

ถึงกําหนดการจายชําระภายในหนึ่งป
Within one year
ถึงกําหนดการจายชําระ
 หลังจากหนึ่งปแตไมเกินหาป
After one year but within five years
รวม
Total
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ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีสัญญาเชาการเงิน คงเหลือจํานวน 
6 สัญญา ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

ลกูหนีต้ามสญัญาเชาการเงินสวนทีถ่งึกําหนดชําระภายในหน่ึงปไดแสดง
ไวในสวนของสินทรัพยหมุนเวียนในงบแสดงฐานะการเงิน

11.ตนทุนงานระหวางทํา - สุทธิ

As at December 31, 2011, the Company has 6 outstanding financial 
leasing agreements are as follows:

Receivable under financial lease agreements for the portion due 
within one year was shown under “current assets” in the statements 
of financial position.

11.COST OF WORK IN PROCESS - NET

เริ่ม ก.ค. 2553
Start July 2010

ปที่ 1 - 3
1-3 year
ปที่ 4 - 5
4-5 year

1 ต.ค.2552 - 1 ก.ย.2557
1/10/2009 - 1/9/2014

15 ส.ค. 2553 - 14  ส.ค. 2558
15/8/2010 - 14/8/2015

13 ม.ค. 2554 - 1 ม.ค. 2557
13/1/2011 - 1/1/2014

เริ่ม ก.ค. 2553
Start July 2010

ปที่ 1 - 3
1-3 year
ปที่ 4 - 5
4-5 year

1 พ.ค. 2554 - 30 เม.ย. 2557
1/5/2011 - 30/4/2014

1

1

1

1

1

1

6

5,732,971.08

735,318.58

32,948.33

73,333.34

7,200.00

141,324.56

31,406.82

2,631,809.68

ระบบโครงสรางพื้นฐาน
Infrastructure system 

เพื่อการบริการ ICT
for ICT service

อุปกรณคอมพิวเตอรฯ
Equipment and Computers

อุปกรณ SAN SWITCH
Equipment SAN Swich 

อุปกรณ Router
Equipment Router

ระบบโครงสรางพื้นฐาน
Infrastructure system

เพื่อการบริการในอาคาร ENCO
for ENCO

ระบบเครือขายเชื่อมโยงขอมูล
Network system

219,615,244.64

1,976,900.00

4,400,000.00

259,200.00

5,841,447.46

94,745,148.35

ระยะเวลาผอนชําระ 
Term of payment

จํานวนสัญญา 
Outstanding financial 

lease agreement

จายชําระงวดละ 
Amount per period 

ประเภทสัญญา 
Type of Financial lease agreement

มูลคารวมตามสัญญา 
Total Financial lease Amount

บาท (ไมรวมภาษีมูลคาเพิ่ม)
Baht (excluded VAT)

69,813,676

594,011,917

5,336,319

(15,756,423)

653,405,489

84,319,339

574,836,065

31,222,655

(13,012,321)

677,365,738

52,408,009

568,672,487

5,336,319

(14,113,475)

612,303,340

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

สินคาสําเร็จรูป
Finished goods
ตนทุนงานระหวางทํา
Work in process
สินคาระหวางทาง
Goods in transit
หัก: คาเผื่อมูลคาสินคาลดลง
Less: Allowance for obsoleted stock
 ตนทุนงานระหวางทํา - สุทธิ
 Cost of work in process - net

72,452,413

571,373,546

31,222,655

(12,864,168)

662,184,446
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ในระหวางป 2554 บริษัทไดโอนตนทุนงานระหวางทําดวยราคาทุน 
จํานวน 16.05 ลานบาท และคาเผื่อการดอยคาจํานวน 3.21 ลานบาท ไป
เปนสินทรัพยไมมีตัวตน - ระบบโปรแกรมงานโครงการรอตัดบัญชี

12. ตนทุนพัฒนาโปรแกรมเกมส - สุทธิ

13. เงินฝากสถาบันการเงินที่มีภาระคํ้าประกัน

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทยอย 3 แหง และ 1 แหง 
ตามลําดับ ไดนําเงินฝากประจําสถาบันการเงินจํานวน 44.08 ลานบาทและ 
0.62 ลานบาท ตามลาํดับ ไปคํา้ประกนัการออกหนงัสอืคํา้ประกนัโดยธนาคาร
และประกันวงเงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน

ตนทุนพัฒนาโปรแกรมเกมส มีรายการเคลื่อนไหวระหวางป มีดังนี้

In year 2011, the Company had transferred cost of work in process 
at cost in the amount of Baht 16.05 million and transferred allowance 
for impairment in the amount of Baht 3.21 million to intangible assets, 
deferred computer software of the project.

12. SOFTWARE GAMES PROGRAM DEVELOPMENT COSTS - NET

13.PLEDGED DEPOSITS AT FINANCIAL INSTITUTIONS

As at December 31, 2011 and 2010, fixed deposits of three 
subsidiaries and one subsidiary in the amount of Baht 44.08 million 
and Baht 0.62 million, respectively. Which are pledged as collateral 
for bank guarantee, overdrafts and short-term loan from the financial 
institution.

Software games development costs has the following movements :

-

-

-

-

-

8,930,288

1,510,774

(453,616)

(9,891,164)

96,282

7,050,869

2,418,008

(538,589)

-

8,930,288

-

-

-

-

-

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

ยอดยกมาตนป
Deferred program development costs - Beginning
ยอดเพิ่มขึ้นระหวางป
Increase during the year
หัก :  ตัดจําหนาย
Less:  Amortization
   โอนออกไปสินทรัพยไมมีตัวตน
   Transfer out to intangible assets
ยอดคงเหลือปลายป
Deferred program development costs - Ending

-

-

-

96,282

-

96,282

8,215,092

715,196

8,930,288

-

-

-

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

31 ธันวาคม
2554

December 
31, 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

31 ธันวาคม
2553

December 
31, 2010

ตนทุนงานพัฒนาโปรแกรม - สุทธิ   ประกอบดวย 
Program development costs - net
 งานพัฒนาโปรแกรมเกมสระหวางทํา
 Work in process of program development game
 งานพัฒนาโปรแกรมเกมสเพื่อดาวนโหลด
 Game download program development
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14.เงินลงทุนในบริษัทยอย

เงนิลงทนุในบรษิทัยอยประกอบดวย เงนิลงทนุในหุนสามญัของบรษิทั
ดังตอไปน้ี

14.INVESTMENTS  IN SUBSIDIARIES 

Investments in subsidiaries were as follows: 

บริษัท พรอมทนาว จํากัด
Promptnow Company Limited
บริษัท แอดวานซ อินเทลลิเจนซ โมเดิรนนิตี้ จํากัด
Advance Intelligence Modernity Company Limited
บริษัท โมเดอรนฟอรม อินทิเกรชั่น เซอรวิสเซส จํากัด
Modernform Integration Services Company Limited
บริษัท บิสซิเนส แอพพิเคชั่น จํากัด
Business Applications Company Limited
บริษัท โมทีฟ เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)
Motif Technology Public Company Limited
บริษัท ฮองสอน ซอฟตแวร จํากัด
Hongson Software Company Limited
บริษัท ซอฟตโปรเฟสชั่นแนล จํากัด
Soft Professional Company Limited
บริษัท ซอฟตพลัส เทคโนโลยี จํากัด
Soft Plus Technology Company Limited
บริษัท เคซอฟต คอลซัลติ้ง จํากัด
K Soft Consulting Company Limited
บริษัท สามหมอก ซอฟตแวร จํากัด
Sammok Software Company Limited
บริษัท ซอฟตสแควร 1999 จํากัด
Soft Square 1999 Company Limited
    รวม 
  Total
หัก : ผลขาดทุนจากการดอยคาของเงินลงทุนในบริษัทยอย
Less : Loss from impairment of investment in subsidiaries
    สุทธิ
   Net

สํารองผลขาดทุนเกินทุนจากเงินลงทุนบริษัทยอย
   แสดงเปนคาเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ (หมายเหตุ 6)
Reserve for loss from investment in subsidiaries
 Presented as : Allowance for doubtful debts (See  
 Note 6) Net 

  

15.00

10.00

64.10

10.00

80.00

5.00

5.00

5.00

5.00

3.00

30.00

15.00

6.50

64.10

-

-

-

-

-

-

-

-

7,559,944

-

111,222,036

196,711,524

303,410,620

85,111,538

20,927,939

21,543,218

18,920,982

10,939,767

138,692,333

915,039,901

9,000,000

6,000,000

96,050,000

200,828,331

291,926,606

80,441,387

20,628,847

20,238,830

17,794,609

10,075,499

144,317,498

897,301,607

(7,899,596)

889,402,011

2,439,405

(2,439,405)

-

5,777,605

-

111,771,205

-

-

-

-

-

-

-

-

117,548,810

9,000,000

3,315,000

96,050,000

-

-

-

-

-

-

-

-

108,365,000

(7,899,596)

100,465,404

2,439,405

(2,439,405)

-

ณ วันท่ี 31 
ธันวาคม 
2553 
As at 

December 
31,2010

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 
2553 
As at 

December 
31,2010

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 
2553 
As at 

December 
31,2010

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม
 2554 
As at 

December 
31,2011

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม
 2554 
As at 

December 
31,2011

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม
 2554 
As at 

December 
31,2011

ชื่อบริษัท 
Company’s name

มูลคาเงินลงทุนตามวิธีสวน
ไดเสีย

Value of investment under 
the equity method

งบการเงินเฉพาะบริษัท
The Company Only

วิธีราคาทุน
Cost method

ลานบาท
(Million Baht)
ทุนชําระแลว

Paid up capital 

บาท/In Baht
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การเปลี่ยนแปลงเงินลงทุนของบริษัทท่ีสําคัญในระหวางป 2554

ตามท่ีประชุมสามัญผูถอืหุนบริษทั ครัง้ที ่1/2554 เม่ือวนัที ่25 เมษายน 
2554 ไดมมีตอินมุตักิารเขาซือ้และรบัโอนกจิการทัง้หมดของบรษิทั เมกสั 
จํากัด และบริษัท นอรธเทอรนสตารซอฟตแวร จํากัด บริษัทไดดําเนินการ
เขาซือ้และรบัโอนกจิการทัง้หมด (Entire Business Transfer) แลวเสรจ็เมือ่
วันที่ 1 มิถุนายน 2554

บริษัทไดรับเงินสด 4.3 ลานบาท และกิจการทั้งหมดของบริษัท เมกัส 
จํากัด และบริษัท นอรธเทอรนสตารซอฟตแวร จํากัด ซึ่งประกอบดวย หุน
สามัญในบริษัทตางๆ และทรัพยอื่นๆ เปนคาตอบแทนจากการเขาซื้อและ
รับโอนกิจการทั้งหมด

 

หุนสามัญในบริษัทตางๆ ที่บริษัท เอ็ม เอฟ อี ซี จํากัด (มหาชน) ได
เขาเปนผูถือหุนและถือเปนบริษัทยอยของบริษัทตั้งแตวันท่ี 1 มิถุนายน 
2554 มีมูลคายุติธรรมของสินทรัพยสุทธิที่ไดรับจํานวน 222.04 ลาน
บาท บริษัทไดออกหุนสามัญเพิ่มทุนจํานวน 791.08 ลานบาท และไดรับ
เงินสดและสินทรัพยอื่นจํานวน 4.83 ลานบาท และมีคาความนิยมจํานวน
เงิน 564.21 ลานบาท

ใน ป 2554 บรษิทัไดจายชาํระคาหุนเพ่ิมทนุสวนทีเ่หลอืของบริษทัยอย
แหงหนึ่งเปนจํานวน 1.53 ลานบาท และซ้ือหุนสามัญเพิ่มจากผูถือหุนเดิม
จํานวน 90,000 หุน จํานวน 1.15 ลานบาท มีผลทําใหสัดสวนการถือหุน
จากเดิมอัตรารอยละ 51 เปนอัตรารอยละ 60

การเปลี่ยนแปลงเงินลงทุนของบริษัทท่ีสําคัญในระหวางป 2553

ในไตรมาส 1 ป 2553 บรษิทัไดจายชําระคาหุนเพิม่ทนุสวนท่ีเหลือ (40% 
ของมูลคาที่ตรา) ของบริษัทยอยแหงหนึ่งเปนจํานวนเงิน 1.8 ลานบาท

ในไตรมาส 2 ป 2553 ที่ประชุมคณะกรรมการคร้ังที่ 2/2553 เมื่อวันที่ 
12 พฤษภาคม 2553 มมีตใิหจาํหนายหุนสามัญทีถ่อืในบรษิทั โฟร บซิเินท 
จํากัด ทั้งหมดจํานวน 2,958,000 หุน ในราคา 3 บาท ใหแกกลุมกรรมการ
เดมิของบรษิทั โฟร บซิเินท จาํกดั  และบรษิทัไดมกีารจาํหนายแลวเมือ่วนั
ที่ 31 พฤษภาคม 2553 บริษัทมีกําไรจากการขายเงินลงทุนจํานวน 1.50 
ลานบาท ในงบการเงินรวม และไดโอนกลับสํารองผลขาดทุนเกินทุนจาก
เงินลงทุนในบริษัทยอยดังกลาว จํานวน 1.43 ลานบาท เขาบัญชีรายได
อื่นในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จตามงบการเงินเฉพาะกิจการ

Significant changes in the investments of the Company during the 
year 2011

According to the Annual General Meeting of Shareholders No.1/2011 
on April 25, 2011, it had the resolution to approve the acquisition and 
transfer the entire business of Magus Company Limited and Northern 
Star Software Company Limited.  The Company had completely 
acquired and received the entire business transfer on June 1, 2011.

The Company had received cash in the amount of Baht 4.3 million 
and the entire business of Magus Company Limited and Northern 
Star Software Company Limited consisting of the ordinary shares in 
the companies and other assets as remuneration from the acquisition 
and the entire business transfer.

The ordinary shares in the companies that MFEC Public Company 
Limited is a shareholder and were considered as the subsidiaries of 
the Company since June 1, 2011. The net assets of the subsidiaries 
are stated at fair value in the amount of Baht 222.04 million, the 
Company had issued the ordinary shares for capital increase totalling 
Baht 791.08 million and received cash and other assets in total of 
Baht 4.83 million, and the remaining goodwill of Baht 564.21 million.

 
In year 2011, the Company paid increase capital a subsidiary in 

the amount of Baht 1.53 million and purchased ordinary shares from 
existing shareholder of 90,000 shares, in the amount Baht 1.15 million, 
resulting in the shareholding stake to increase from 51% to 60%.

Significant changes in the investments of the Company during the 
year 2010

In the first quarter 2010, the Company paid the remaining of 
share capital increase (40% of par value) of a subsidiary amount of 
Baht 1.8 million.

 
In the second quarter 2010, the Company’s Board of directors 

meeting No. 2/2010 , held on May 12, 2010 , the boards approved  
to sell all ordinary shares  of  the 4Bizinet  Company Limited in 
the number of 2,958,000 shares  to directors of 4Bizinet Company 
Limited at a price of Baht 3 and the Company transferred  the such 
ordinary  shares on May 31, 2010.  The Company has a gain on 
sell of the such investment of Baht 1.50 million in the consolidated 
financial statement. The Company reversed of reserve for loss of 
investments in subsidiaries amount of Baht 1.43 million shown as 
other income account in the statement of comprehensive income in 
separate financial statement.
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รายการเคล่ือนไหวคาความนิยมในระหวางป Movements of goodwill during in the years are as follow :

11,529,368

-

-

-

11,529,368

11,529,368

564,206,037

-

-

575,735,405

บาท/In  Baht

31 ธันวาคม 2554
December 31, 2011

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

31 ธันวาคม 2553
December  31, 2010

ยอดคงเหลือตนป
Balance as at beginning
เพิ่ม ในระหวางป
Increase
(ลด) ในระหวางป
Decrease
หัก : คาเผื่อการดอยคา
Less : Allowance for impairment of investment
ยอดคงเหลือปลายป
Balance as at ending
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304,779,956

139,197,895

47,165,298

(17,480,211)

4,010,823

477,673,761

213,305,541

82,208,958

38,428,812

(16,418,727)

-

317,524,584

160,149,177

91,474,415

22,381,592

7,560,016

622,689

-

98,600

30,662,897

20,597,112

7,272,680

1,023,344

-

-

28,893,136

1,769,761

1,784,480

-

17,831,600

-

-

-

17,831,600

-

-

-

-

-

-

17,831,600

-

105,704,452

14,035,668

13,897,917

(2,373,312)

146,709

131,411,434

77,869,109

12,197,913

11,152,199

(1,756,730)

-

99,462,491

31,948,943

27,835,343

-

33,550,383

140,986

-

2,581,667

36,273,036

-

11,308,745

779,065

-

-

12,087,810

24,185,226

-

138,989,767

48,871,418

18,062,987

(6,890,191)

4,010,823

203,044,804

100,087,394

39,968,044

18,018,571

(6,445,293)

-

151,628,716

51,416,088

38,902,373

23,298,826

-

7,693,093

-

-

30,991,919

1,562,506

-

5,778,797

-

-

7,341,303

23,650,616

21,736,320

14,405,319

14,521,834

6,747,626

(8,216,708)

-

27,458,071

13,189,420

11,461,576

1,676,836

(8,216,704)

-

18,111,128

9,346,943

1,215,899

-

2,826,976

-

-

(2,826,976)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

15.ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ - สุทธิ 15.PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT - NET 

บาท/In  Baht

สิง่ปรบัปรงุ
สนิทรัพยเชา
Leasehold

improvements

ที่ดิน
Land

เคร่ืองตกแตง
สํานักงาน
Office 

furniture

อาคารและ
สิ่งปลูกสาง
Building

เคร่ืองมือ
และอุปกรณ
สํานักงาน
Tools and 

office
equipment

งบการเงินรวม
Consolidated

อปุกรณและระบบ
โปรแกรม
งานโครงการ
Equipment
and software

system

ยานพาหนะ 
Motor

vehicles

อาคาร
ระหวาง
กอสราง
Building
Under 

construction

รวม 
Total

ราคาทุน
At cost:
  1 มกราคม 2554
 January 1, 2011
  รับโอนจากการซื้อเงินลงทุน
  ในบริษัทยอย
 Transferred from the 
  acquisition of subsidiaries
 ซื้อเพิ่ม
 Acquisitions
  ขายและตัดจําหนาย
 Disposals
  โอนเขา (โอนออก)
 Transfer in (out)
  31 ธันวาคม 2554
 December 31, 2011
คาเสื่อมราคาสะสม
Accumulated depreciation:
  1 มกราคม 2554
 January 1, 2011
 รับโอนจากการซ้ือเงินลงทุน
  ในบริษัทยอย
 Transferred from the 
  acquisition of subsidiaries
 คาเส่ือมราคาสําหรับป
 Depreciation for the years
 คาเส่ือมราคาของสวนที่ขาย
  และตัดจําหนาย
 Disposals
  โอนเขา (โอนออก)
 Transfer in (out)
 31 ธันวาคม 2554
 December 31, 2011
มูลคาสุทธิตามบัญชี
Net book value:
 31 ธันวาคม 2554
 December 31, 2011
 31 ธันวาคม 2553
 December 31, 2010
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262,832,409

44,416,605

(10,458,430)

7,989,372

304,779,956

197,030,815

26,213,900

(9,676,882)

(262,292)

213,305,541

91,474,415

65,801,594

23,165,020

192,751

(976,179)

-

22,381,592

20,260,967

1,080,616

(744,471)

-

20,597,112

1,784,480

2,904,053

103,544,851

11,384,568

(8,962,650)

(262,317)

105,704,452

76,262,071

10,534,632

(8,665,302)

(262,292)

77,869,109

27,835,343

27,282,780

121,717,219

9,540,460

(519,601)

8,251,689

138,989,767

87,862,297

12,492,206

(267,109)

-

100,087,394

38,902,373

33,854,922

-

23,298,826

-

-

23,298,826

-

1,562,506

-

-

1,562,506

21,736,320

-

บาท/In  Baht

สิง่ปรบัปรงุ
สนิทรัพยเชา
Leasehold

improvements

เครื่องตกแตง
สํานักงาน
Office 

furniture

เคร่ืองมือ
และอุปกรณ
สํานักงาน
Tools and 

office
equipment

งบการเงินรวม
Consolidated

อปุกรณและระบบ
โปรแกรม
งานโครงการ
Equipment
and software

system

รวม 
Total

ราคาทุน
At cost:
 1 มกราคม 2553
 January 1, 2010
 ซื้อเพิ่ม
 Acquisitions
 ขายและตัดจําหนาย
 Disposals
 โอนเขา (โอนออก)
 Transfer in (out)
 31 ธันวาคม 2553
 December 31, 2010
คาเสื่อมราคาสะสม
Accumulated depreciation:
 1 มกราคม 2553
 January 1, 2010
 คาเสื่อมราคาสําหรับป
 Depreciation for the years
 คาเสื่อมราคาของสวน
 ที่ขายและตัดจําหนาย
 Depreciation for disposals
 โอนเขา (โอนออก)
 Transfer in (out)
 31 ธันวาคม 2553
 December 31, 2010
มูลคาสุทธิตามบัญชี
Net book value:
 31 ธันวาคม 2553
 December 31, 2010
 31 ธันวาคม 2552
 December 31, 2009

14,405,319

-

-

-

14,405,319

12,645,480

543,940

-

-

13,189,420

1,215,899

1,759,839

ยานพาหนะ 
Motor

vehicles
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ราคาทุน
At cost:
 1 มกราคม 2554
 January 1, 2011
 ซื้อเพิ่ม
 Acquisitions
 ขายและตัดจําหนาย
 Disposals
 โอนเขา (โอนออก)
 Transfer in (out)
 31 ธันวาคม 2554
 December  31, 2011
คาเสื่อมราคาสะสม
Accumulated depreciation:
 1 มกราคม 2554
 January 1, 2011
 คาเสื่อมราคาสําหรับป
 Depreciation for the year
 คาเสื่อมราคาของสวนที่ขายและตัดจําหนาย
 Disposals
 โอนเขา (โอนออก)
 Transfer in (out)
 31 ธันวาคม 2554
 December 31, 2011
มูลคาสุทธิตามบัญชี
Net book value:
 31 ธันวาคม 2554
 December 31, 2011
 31 ธันวาคม 2553
 December 31, 2010

130,566,393

12,144,470

(497,605)

4,010,823

146,224,081

93,895,364

13,476,669

(53,264)

-

107,318,769

38,905,312

36,671,029

17,476,358

581,700

-

-

18,058,058

16,422,621

589,480

-

-

17,012,101

1,045,957

1,053,737

23,298,826

7,693,093

-

-

30,991,919

1,562,506

5,778,797

-

-

7,341,303

23,650,616

21,736,320

96,071,523

12,783,698

(1,584,557)

-

107,270,664

70,456,561

9,805,228

(976,669)

-

79,285,120

27,985,544

25,614,962

9,726,623

3,579,000

(4,000,000)

-

9,305,623

8,510,734

697,737

(3,999,999)

-

5,208,472

4,097,151

1,215,889

บาท/In  Baht

เคร่ืองมือ
และอุปกรณ
สํานักงาน

Tools and office
equipment

สิ่งปรับปรุง
สินทรัพยเชา
Leasehold

improvements

อุปกรณและ
ระบบโปรแกรม
งานโครงการ
Equipment

and software
project

เคร่ืองตกแตง
สํานักงาน
Office

furniture

ยานพาหนะ
Motor

vehicles

งบการเงินรวม
Consolidated

รวม 
Total

277,139,723

36,781,961

(6,082,162)

4,010,823

311,850,345

190,847,786

30,347,911

(5,029,932)

-

216,165,765

95,684,580

86,291,937

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทและบริษัทยอยมีอุปกรณ
จํานวนหนึ่งซึ่งหักคาเสื่อมราคาท้ังจํานวนแลวแตยังใชงานอยู  อุปกรณดัง
กลาวมีราคาทุนจํานวน 222.94 ลานบาท และ 142.72 ลานบาท ตามลําดบั

  

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทและบริษัทยอยมียาน
พาหนะและอุปกรณสํานักงานภายใตสัญญาเชาการเงิน มีมูลคาตามบัญชี
สุทธิ 10.01 ลานบาท และ 2.75 ลานบาท ตามลําดับ

As at December 31, 2011 and 2010, certain equipment of the 
Company and its subsidiaries have been fully depreciated but still 
in use. The costs of those assets amounted to Baht 222.94 million 
and Baht 142.72 million, respectively.

As at December 31, 2011 and 2010, the Company and its 
subsidiaries have motor vehicles and office equipment under the 
financial lease agreements amounted to net book value of Baht 10.01 
million and Baht 2.75 million, respectively.
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เคร่ืองมือ
และอุปกรณ
สํานักงาน

Tools and office
equipment

สิ่งปรับปรุง
สินทรัพยเชา
Leasehold

improvements

อุปกรณและ
ระบบโปรแกรม
งานโครงการ
Equipment

and software
project

เคร่ืองตกแตง
สํานักงาน
Office

furniture

ยานพาหนะ
Motor

vehicles

รวม 
Total

ราคาทุน
At cost:
 1 มกราคม 2553
 January 1, 2010
 ซื้อเพิ่ม
 Acquisitions
 ขายและตัดจําหนาย
 Disposals
 โอนเขา (โอนออก)
 Transfer in (out)
 31 ธันวาคม 2553
 December  31, 2010
คาเสื่อมราคาสะสม
Accumulated depreciation:
 1 มกราคม 2553
 January 1, 2010
 คาเสื่อมราคาสําหรับป
 Depreciation for the year
 คาเสื่อมราคาของสวนที่ขายและตัดจําหนาย
 Disposals
 โอนเขา (โอนออก)
 Transfer in (out)
 31 ธันวาคม 2553
 December 31, 2010
มูลคาสุทธิตามบัญชี
Net book value:
 31 ธันวาคม 2553
 December 31, 2010
 31 ธันวาคม 2552
 December 31, 2009

114,856,729

7,887,883

(429,908)

8,251,689

130,566,393

83,162,695

10,920,595

(187,926)

-

93,895,364

36,671,029

31,694,034

18,422,537

30,000

(976,179)

-

17,476,358

16,420,108

746,984

(744,471)

-

16,422,621

1,053,737

2,002,429

-

23,298,826

-

-

23,298,826

-

1,562,506

-

-

1,562,506

21,736,320

-

94,595,652

10,405,797

(8,929,926)

-

96,071,523

69,376,225

9,727,165

(8,646,829)

-

70,456,561

25,614,962

25,219,427

9,726,623

-

-

-

9,726,623

7,992,278

518,456

-

-

8,510,734

1,215,889

1,734,345

บาท/In  Baht
งบการเงินเฉพาะกิจการ

Separate

237,601,541

41,622,506

(10,336,013)

8,251,689

277,139,723

176,951,306

23,475,706

(9,579,226)

-

190,847,786

86,291,937

60,650,235

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 อุปกรณของบริษัทซึ่งหักคา
เสื่อมราคา ทั้งจํานวนแลว แตยังใชงานอยูมีราคาทุนจํานวน 148.69 ลาน
บาท และ 127.01 ลานบาท ตามลําดับ

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทมียานพาหนะและอุปกรณ
สํานักงานภายใตสัญญาเชาการเงิน มีมูลคาตามบัญชีสุทธิ 4.87 ลานบาท 
และ 2.51 ลานบาท ตามลําดับ

As at December 31, 2011 and 2010, certain equipment of the 
Company has been fully depreciated but still in use. The costs of 
those assets amounted to Baht 148.69 million and Baht 127.01 
million, respectively.

As at December 31, 2011 and 2010, the Company has motor 
vehicles and office equipment under the financial lease agreements 
amounted to net book value of Baht 4.87 million and Baht 2.51 
million, respectively.  
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17,698,384

5,777,322

23,475,706

23,079,907

15,348,905

38,428,812

17,837,150

8,376,750

26,213,900

22,612,174

7,735,737

30,347,911

บาท/In  Baht

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
For the years ended December 31,
2554/2011 2554/20112553/2010 2553/2010

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
For the years ended December 31,

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

คาเสื่อมราคาในงบกําไรขาดทุน รวมอยูใน
Depreciation charged to the income statement
 ตนทุนขายและตนทุนการใหบริการ
 Cost of sales and services
 คาใชจายในการบริหาร
 Administrative expenses
  รวม
  Total

16. สินทรัพยไมมีตัวตน - สุทธิ 16. INTANGIBLE ASSETS - NET

ราคาทุน
At cost:
1 มกราคม 2554
January 1, 2011
รับโอนจากการซื้อเงินลงทุนในบริษัทยอย
Transferred from the acquisition of subsidiaries
ซื้อเพิ่ม/ตนทุนภายใน
Acquisitions/Internal cost
ตัดจําหนาย
Amortization
โอนเขา (โอนออก)
Transfer in (out)
31 ธันวาคม 2554
December 31, 2011
คาตัดจําหนายสะสม
Accumulated Amortization
1 มกราคม 2554
January 1, 2011
รับโอนจากการซื้อเงินลงทุนในบริษัทยอย
Transferred from the acquisition of subsidiaries
คาตัดจําหนายสําหรับป
Amortization for the year
คาเผื่อการดอยคา
Reserve for impairment
โอนเขา (โอนออก)
Transfer in (out)
31 ธันวาคม 2554
December 31, 2011
มูลคาสุทธิตามบัญชี
Net book value:
มูลคาสุทธิ - 31 ธันวาคม 2554
December 31, 2011 
มูลคาสุทธิ - 31 ธันวาคม 2553
December  31, 2010

3,866,133

-

2,519,400

(366,162)

(5,555,371)

464,000

-

-

-

-

-

-

464,000

3,866,133

15,949,055

1,421,709

463,552

-

5,870,914

23,705,230

10,799,183

1,320,200

3,841,527

-

-

15,960,910

7,744,320

5,149,872

14,909,294

-

5,901,838

-

9,891,164

30,702,296

-

-

2,322,976

1,000,000

-

3,322,976

27,379,320

16,778,196

9,743,853

-

2,910,098

-

23,215,455

35,869,406

1,282,560

-

3,297,120

3,210,600

-

7,790,280

28,079,126

8,461,293

1,868,902

-

8,035,329

(939,768)

(7,477,996)

1,486,467

-

-

-

-

-

-

1,486,467

-

บาท/In  Baht

โปรแกรม
คอมพิวเตอร
ระหวางติดต้ัง

Work in progress 
- computer 
software

โปรแกรม
คอมพิวเตอร
Computer 
software

โปรแกรม
ระหวางพัฒนา

Work in progress 
- development 
of products

ระบบโปรแกรม
งานโครงการ 
รอตัดบัญชี

Project system
software 

ตนทนุวจิยัและ
พฒันาโปรแกรม
ระบบงาน

Work in progress-
Cost of research 
and development 

of product

งบการเงินรวม
Consolidated

รวม 
Total

46,337,237

1,421,709

19,830,217

(1,305,930)

25,944,166

92,227,399

12,081,743

1,320,200

9,461,623

4,210,600

-

27,074,166

65,153,233

34,255,494
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28,100,097

18,425,947

(188,807)

46,337,237

9,555,349

2,711,134

(184,740)

12,081,743

34,255,494

18,544,748

2,820,733

1,045,400

-

3,866,133

-

-

-

-

3,866,133

2,820,733

15,468,099

669,763

(188,807)

15,949,055

9,555,349

1,428,574

(184,740)

10,799,183

5,149,872

5,912,750

9,811,265

5,098,029

-

14,909,294

-

-

-

-

14,909,294

9,811,265

-

9,743,853

-

9,743,853

-

1,282,560

-

1,282,560

8,461,293

-

-

1,868,902

-

1,868,902

-

-

-

-

1,868,902

-

บาท/In  Baht

โปรแกรม
คอมพิวเตอร
ระหวางติดต้ัง

Work in progress 
- computer 
software

โปรแกรม
คอมพิวเตอร
Computer 
software

โปรแกรม
ระหวางพัฒนา

Work in progress 
- development 
of products

ระบบโปรแกรม
งานโครงการ
รอตัดบัญชี

Project system
software 

ตนทุนวิจัยและ
พัฒนา

โปรแกรม
ระบบงาน
Work in 

progress-
Cost of 

research and
development 
of product

งบการเงินรวม
Consolidated

รวม 
Total

ราคาทุน
At cost:
1 มกราคม 2553
January 1, 2010
ซื้อเพิ่ม/ตนทุนภายใน
Acquistions/Internal cost
โอนเขา (โอนออก)
Transfer in (out)
31 ธันวาคม 2553
December 31, 2010
คาตัดจําหนายสะสม
Accumulated Amortization
1 มกราคม 2553
January 1, 2010
คาตัดจําหนายสําหรับป
Amortization for the year
โอนเขา (โอนออก)
Transfer in (out)
31 ธันวาคม 2553
December 31, 2010
มูลคาสุทธิตามบัญชี
Net book value:
มูลคาสุทธิ - 31 ธันวาคม 2553 
December 31, 2010
มูลคาสุทธิ - 31 ธันวาคม 2552
December 31, 2009



P.185

26,884,893

10,554,729

(1,305,930)

16,053,002

52,186,694

9,522,061

6,386,848

3,210,600

19,119,509

33,067,185

17,362,832

3,866,133

2,519,400

(366,162)

(5,555,371)

464,000

-

-

-

-

464,000

3,866,133

ราคาทุน
At cost:
1 มกราคม 2554
January 1, 2011
ซื้อเพิ่ม/ตนทุนภายใน
Acquisitions/Internal cost
ตัดจําหนาย
Amortization
โอนเขา (โอนออก)
Transfer in (out)
31 ธันวาคม 2554
December 31, 2011
คาตัดจําหนายสะสม
Accumulated Amortization
1 มกราคม 2554
January 1, 2011
คาตัดจําหนายสําหรับป
Amortization for the year
คาเผื่อการดอยคา
Reserve for inpairment
31 ธันวาคม 2554
December 31, 2011
มูลคาสุทธิตามบัญชี
Net book value:
มูลคาสุทธิ - 31 ธันวาคม 2554 
December 31, 2011
มูลคาสุทธิ - 31 ธันวาคม 2553
December  31, 2010

11,406,005

-

-

5,870,914

17,276,919

8,239,501

3,477,741

-

11,717,242

5,559,677

3,166,504

9,743,853

-

-

23,215,455

32,959,308

1,282,560

2,909,107

3,210,600

7,402,267

25,557,041

8,461,293

1,868,902

8,035,329

(939,768)

(7,477,996)

1,486,467

-

-

-

-

1,486,467

1,868,902

บาท/In  Baht

โปรแกรม
คอมพิวเตอร
Computer 
software

ระบบโปรแกรม
งานโครงการ
รอตัดบัญชี

Project system
software 

ตนทุนวิจัยและพัฒนาโปรแกรม
ระบบงาน

Work in progress-Cost of research and
development of product

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

รวม 
Total

โปรแกรม
คอมพิวเตอร
ระหวางติดต้ัง

Work in progress -
Computer software
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14,175,363

12,709,530

-

26,884,893

6,970,067

2,551,994

9,522,061

17,362,832

7,205,296

2,820,733

1,045,400

-

3,866,133

-

-

-

3,866,133

2,820,733

ราคาทุน
At cost:
1 มกราคม 2553
January 1, 2010
ซื้อเพิ่ม/ตนทุนภายใน
Acquisitions/Internal cost
โอนเขา (โอนออก)
Transfer in (out)
31 ธันวาคม 2553
December 31, 2010
คาตัดจําหนายสะสม
Accumulated Amortization
1 มกราคม 2553
January 1, 2010
คาตัดจําหนายสําหรับป
Amortization for the year
31 ธันวาคม 2553
December 31, 2010
มูลคาสุทธิตามบัญชี
Net book value:
มูลคาสุทธิ - 31 ธันวาคม 2553 
December 31, 2010
มูลคาสุทธิ - 31 ธันวาคม 2552
December  31, 2009

11,354,630

51,375

-

11,406,005

6,970,067

1,269,434

8,239,501

3,166,504

4,384,563

-

9,743,853

-

9,743,853

-

1,282,560

1,282,560

8,461,293

-

-

1,868,902

-

1,868,902

-

-

-

1,868,902

-

บาท/In  Baht

โปรแกรม
คอมพิวเตอร
Computer 
software

ระบบโปรแกรม
งานโครงการ
รอตัดบัญชี

Project system
software 

ตนทุนวิจัยและพัฒนาโปรแกรม
ระบบงาน

Work in progress-Cost of research and
development of product

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

รวม 
Total

โปรแกรม
คอมพิวเตอร
ระหวางติดต้ัง

Work in progress -
Computer software

1,282,560

1,269,434

2,551,994

5,620,096

3,841,527

9,461,623

1,282,560

1,428,574

2,711,134

2,909,107

3,477,741

6,386,848

บาท/In  Baht

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 
31 ธันวาคม

For the years ended 
December 31,

2554/2011 2554/20112553/2010 2553/2010

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 
31 ธันวาคม

For the years ended 
December 31,

งบการเงินเฉพาะบริษัท 
The Company Only

งบการเงินรวม
Consolidated

คาตัดจําหนายในงบกําไรขาดทุน รวมอยูใน
Amortization charged to the income statement
 ตนทุนขายและตนทุนการใหบริการ
 Cost of sales and services
 คาใชจายในการบริหาร
 Administrative expenses
  รวม
  Total
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17.เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน/เจาหนี้
ทรัสตรีซีท

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทและบริษัทยอยมีวงเงิน
เบิกเกินบัญชี และเงินกูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงินและเจาหนี้ทรัสตรี
ซีท ประกอบดวย

17.BANK OVERDRAFTS AND SHORT-TERM LOANS FROM 
FINANCIAL INSTITUTIONS/TRUST RECEIPTS

As at December 31, 2011 and 2010, the Company and its 
subsidiaries had credit lines from bank overdrafts, short-term loans 
from financial institutions and trust receipts as follows:

47,276,237

180,000,000

227,276,237

170,544,569

25,034,794

814,924,917

839,959,711

382,794,040

49,698,995

193,000,000

242,698,995

170,544,569

4,587,790

765,000,000

769,587,790

382,794,040

บาท/In  Baht

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2554

As at December 

31, 2011

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2554

As at December 

31, 2011

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2553

As at December 

31, 2010

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2553

As at December 

31, 2010

งบการเงินเฉพาะบริษัท 
The Company Only

งบการเงินรวม
Consolidated

เงินเบิกเกินบัญชีธนาคาร
Bank overdrafts
เงินกูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน
Short-term loans from financial institutions

เจาหนี้ทรัสตรีซีท
Trust receipts
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ไมมภีาระคํา้ประกัน
-บรษิทัและกรรมการ
บรษิทั
-เงินฝากประจํา
-ทีด่นิพรอมสิง่ปลกู
สราง
  ของบริษทั
- Free of mortgage
- By the subsidiary
   and  director
- By subsidiary’s 
fixed
   deposits  
-  By the subsidiary’s 
    land and building 

ไมมีภาระคํ้าประกัน
Free of mortgage

วงเงนิ 115 ลาน 
ไมมภีาระคํา้ประกัน
วงเงนิ 20 ลาน
-ทีด่นิพรอมสิง่ปลกู
สราง
  ของบริษทั
-บริษทัและกรรมการ
บรษิทั
Credit line 115 million
 Free of mortgage
Credit line 20 million
- By the subsidiary’s
   land and building
- By the subsidiary
  and director

103
63

1,757

95

MOR ตอป
MOR ตอป

ป 2554 (อตัราดอกเบีย้
รอยละ 6.375 - 8.50 ตอป)
ป 2553 (อตัราดอกเบีย้

รอยละ 6.125 - 8.50 ตอป)
MOR per annum
MOR per annum

2011 (Rate 6.375 - 8.50
per annum)

2010 (Rate 6.125-8.50 
per annum)

ป 2554 MLR ถงึ MLR-1.45 
ตอป, Market rate 

ตอป(อตัราดอกเบีย้รอยละ   
1.40 - 7.50 ตอป)

ป 2553 MLR-1 ถงึ 
MLR-1.45 ตอป,  Market rate 

ตอป (อตัราดอกเบีย้รอยละ 
1.573 - 4.25 ตอป)

2011 : MLR to MLR-1.45
per annum, Market rate 

per annum 
(Rate 1.40 - 7.50per annum)

2010 : MLR - 1 to 
MLR-1.45 per annum, 
Market rate per annum 
(Rate 1.573 - 4.25 per 

annum)

 ป 2554 และ 2553 MLR-1, 
Market rate ตอป

ป 2554 (อตัราดอกเบีย้รอยละ 
5.120 - 8.500 ตอป)

ป 2553 (อตัราดอกเบีย้รอยละ 
2.26 - 4.875 ตอป)

2011 and 2010: MLR-1 , 
Market rate per annum 2011 

(Rate 5.120 - 8.500 per 
annum)

2010 (Rate 2.26- 4.875 per 
annum

95
96

1,690

135

7
2

9

2

6
5

8

3

ภายใน 1 ป
Within 1 year
ภายใน 1 ป

Within 1 year 

เมื่อทวงถาม
At call

เมื่อทวงถาม
At call

ณ วันที่
 31 ธ.ค. 54

As at
 December
 31, 2011

ณ วันที่
 31 ธ.ค. 54

As at
 December
 31, 2011

ณ วันที่
 31 ธ.ค. 53 

As at
 December
 31, 2010

ณ วันที่
 31 ธ.ค. 53 

As at
 December
 31, 2010

วงเงิน (ลานบาท) 
Credit line 

(Million Baht)

สถาบันการเงิน (แหง)
Financial 

institutions วันครบกําหนด 
Due date

วันครบกําหนด 
Interest rate

(percent per annum)

ภาระคํ้าประกัน 
Guarantee

วงเงินเบิกเกินบัญชี
Bank Overdraft
 บริษัท
 The company
 บริษัทยอย
 The subsidiary

วงเงินเงินกูยืมระยะสั้น
 และทรัสตรีซีท
Short-term loans from financial     
institutions and trust receipts 
บริษัท

 The company

 

บริษัทยอย
The subsidiary



P.189

ขอปฏบิตัอิืน่ตามสญัญาท่ีสาํคญัภายใตสญัญาเงินเบกิเกนิบญัชแีละเงิน
กูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน บริษัทและบริษัทยอยจะตองปฏิบัติตาม
เงื่อนไขตางๆ ที่กําหนดไวในสัญญา ไดแก ไมผิดนัดชําระหนี้ ไมโอนสิทธิ 
ไมเปลี่ยนแปลงประเภทของธุรกิจ เวนแตจะไดรับความยินยอมจากผูใหกู
กอน ไมเปลีย่นแปลง สดัสวนการจดัการในบรษิทั และการยกผลประโยชน
จากการทําประกันภัยทรพัยสนิของบรษิทัและบริษทัยอยใหแกผูใหกู เปนตน

18.หนี้สินตามสัญญาเชาการเงิน 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทและบริษัทยอยมีหนี้สิน
ตามสัญญาเชาการเงิน เปนสญัญาเชาการเงินสาํหรับยานพาหนะและอุปกรณ
สํานักงาน  มีรายละเอียดจํานวนเงินที่ตองจายชําระดังนี้

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทและบริษัทยอยมีสัญญาเชายาน
พาหนะและอุปกรณสํานักงานคงเหลือจํานวน 15 ฉบับ กับบริษัทลิสซิ่งใน
ประเทศ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

The Company and its subsidiaries have to comply with the 
covenants and adhere to the terms under the financial institutions 
overdraft and short-term loan agreements, such as not to default 
on loan payments, not to transfer right or entitlement, not to change 
type of business unless prior approval is obtained from the lender, 
not to change the management structure and to name the lender as 
the beneficiary of the asset protection insurance.     

18.LIABILITIES UNDER FINANCIAL LEASE AGREEMENT 

As at December 31, 2011 and 2010, the Company and its 
subsidiaries have liabilities under financial lease agreement were 
leasing of motor vehicles and office equipment. The payment details 
are follows :-

As at December 31, 2011, the Company and its subsidiaries has 
15 outstanding financial lease agreements to purchase motor vehicles 
and office equipment from a local leasing company are as follows 

3,955,183

4,317,025

8,272,208

2,065,400

2,165,571

4,230,971

1,325,088

1,605,524

2,930,612

1,181,976

1,605,524

2,787,500

3,490,770

3,990,195

7,480,965

1,891,384

2,051,852

3,943,236

1,235,153

1,559,631

2,794,784

1,099,686

1,559,631

2,659,317

464,413

326,830

791,243

174,016

113,719

287,735

89,935

45,893

135,828

82,290

45,893

128,183

ยอดชําระ
Payments

ยอดชําระ
Payments

ยอดชําระ
Payments

ยอดชําระ
Payments

เงินตน
Principal

เงินตน
Principal

เงินตน
Principal

เงินตน
Principal

ดอกเบี้ยรอตัด
Interest

ดอกเบี้ยรอตัด
Interest

ดอกเบี้ยรอตัด
Interest

ดอกเบี้ยรอตัด
Interest

งบการเงินรวม (บาท)
Consolidated (In Baht)

งบการเงินเฉพาะกิจการ (บาท)
Separate (In Baht)

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2554
As at December 31, 2011

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
As at December 31, 2011

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553
As at December 31, 2010

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553
As at December 31, 2010

ถึงกําหนดการจายชําระภายในหนึ่งป
Within one year
ถึงกําหนดการจายชําระ
 หลังจากหนึ่งปแตไมเกินหาป
After one year but within five years
รวม
Total

ถึงกําหนดการจายชําระภายในหน่ึงป
Within one year
ถึงกําหนดการจายชําระ
 หลังจากหนึ่งปแตไมเกินหาป
After one year but within five years
รวม
Total
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ภายใตเงื่อนไขของสัญญาดังกลาวขางตน บริษัทและบริษัทยอยมีสิทธิ
ในการเลอืกท่ีจะซือ้ทรพัยสนิตามสัญญาเชาเม่ือสิน้สุดสัญญาเชา และบรษิทั
จะตองปฏบิตัติามเงือ่นไขและขอจาํกดัตางๆ ทีก่าํหนดไวในสญัญาดงักลาว

หนีส้นิตามสญัญาเชาการเงนิสวนทีถ่งึกาํหนดชาํระภายในหนึง่ปไดแสดง
ไวในสวนของหนี้สินหมุนเวียนในงบแสดงฐานะการเงิน

 
19.เงินกูยืมระยะยาว - สุทธิ

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทกูยืมเงินระยะยาว มีราย
ละเอียด ดังนี้

Under the terms of the lease agreement referred to above, the 
Company and its subsidiaries shall have the right to purchase the 
assets upon the expiry of the lease agreement and the Company shall 
have to comply with certain conditions and restrictions as specified 
in the lease agreement.

Liabilities under financial lease agreement for the portion due within 
one year were shown under “current liabilities” in the statements 
of financial position.

19.LONG-TERM LOAN - NET

As at December 31, 2011 and 2010, the Company and its 
subsidiaries have long-term loan are as follows:

48

36
60

36

48

222,897.20

1,073,700.00
ยังไมกําหนด

not fixed

27,015.00

254,018.69

2

1

10

2

15

29,737.38

72,167.30
66,678.95

137,818.15

53,719.63

สญัญาเชายานพาหนะ
Motor vehicles

สญัญาเชาอปุกรณ
สาํนกังาน 

Office equipment
สญัญาเชาอปุกรณ

สาํนกังาน
Office equipment

สญัญาเชายานพาหนะ
Motor vehicles

1,650,291.44

2,598,022.80
4,000,736.96

5,191,029.33

2,540,186.92

ระยะเวลา
ผอนชําระ 
Term of 
payment

มูลคาสิทธิในการเลือกซื้อทรัพยสิน
ตามสัญญาเชาเมื่อสิ้นสุดสัญญาเชา 

Price of purchase options 

จํานวนสัญญา 
Outstanding 

financial lease 
agreement

จายชําระงวดละ 
Amount per

period
 

ประเภทสัญญา 
Type of Financial 
lease agreement

มูลคารวมตาม
สัญญา 

Total Financial 
lease Amount

บาท (ไมรวมภาษีมูลคาเพิ่ม)
The Company Only (In Baht)

บริษัท
The company 

บริษัทยอย
A subsidiary

180,000,000

-
(53,386,498)

126,613,502
(59,628,605)

66,984,897

126,613,502

246,958

(59,875,563)

66,984,897
(61,742,004)

5,242,893

180,000,000

-
(53,386,498)

126,613,502
(59,628,605)

66,984,897

126,613,502

-
(59,628,605)

66,984,897
(61,742,004)

5,242,893

บาท/In  Baht

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 
31 ธันวาคม

For the years ended 
December 31,

2554/2011 2554/20112553/2010 2553/2010

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 
31 ธันวาคม

For the years ended 
December 31,

งบการเงินเฉพาะบริษัท 
The Company Only

งบการเงินรวม
Consolidated

เงินกูยืมระยะยาว
Long-term loan
รับโอนจากการซื้อเงินลงทุนในบริษัทยอย
Transferred from the acquisition of subsidiaries
หัก จายชําระในระหวางป
Less repayment during of the year

หัก สวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป
Less Current portion
เงินกูยืมระยะยาว - สุทธิ
Long-term loan - net
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บริษัท
เงนิกูยมืระยะยาวเปนเงนิกูยมืจากบรษิทัคูคาแหงหนึง่ ซึง่มกีาํหนดจาย

ชาํระคนืเงนิตนและดอกเบีย้เปนรายเดอืนจาํนวน 36 งวด งวดละ 5.26 ลาน
บาท ตั้งแตเดือนกุมภาพันธ 2553 ถึงเดือน มกราคม 2556 และเสียดอก
เบี้ยในอัตรารอยละ 3.49 ตอป โดยไมมีหลักประกัน

บริษัทยอย
เมื่อวันที่ 3 มีนาคม 2551 บริษัทยอยแหงหนึ่งทําสัญญากูยืมเงินระยะ

ยาวกับธนาคารพาณิชยแหงเดียวกันในวงเงิน 4 ลานบาท เบิกใชแลวเต็ม
วงเงินมีอัตราดอกเบ้ีย MLR ตอป เงินกูยืมมีการจายชําระคืนเงินตนพรอม
ดอกเบี้ยเปนรายเดือน เดือนละ 96,000.00 บาท ระยะเวลา 4 ป (48 งวด) 
เริ่มงวดแรก เดือน มีนาคม 2551 สิ้นสุดเดือน กุมภาพันธ 2555

เงินกูยืมดังกลาวค้ําประกันโดยท่ีดินพรอมสิ่งปลูกสรางของบริษัทและ
กรรมการบริษัท

20.ภาระผูกพันผลประโยชนพนักงาน

บรษิทัและบรษิทัยอยถอืปฎบิตัติามมาตรฐานการบญัช ีฉบบัที ่19 เรือ่ง
ผลประโยชนพนกังาน ซึง่มผีลบงัคบัใชตัง้แตวนัที ่1 มกราคม 2554 ผลกระ
ทบตองบการเงินไดเปดเผยในหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 3.4

งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554

The Company
Long-term loan is loan from a business partner. The loan is 

repayable of principal and interest in 36 monthly installments of Baht 
5.26 million each, from February 2010 to January 2013. The Company 
carried interest rate at 3.49% per annum and free of mortgage.

Subsidiary
On March 3, 2008, a subsidiary had entered into the long-term 

loan agreement with the same commercial bank in the credit facilities 
of Baht 4 million, which was drawn in the full credit with the interest 
rate at MLR per annum. The repayment of the principal and interest 
at Baht 96,000.00 per month for 4 years (48 installments). The 
first installment was in March 2008 and the last installment was in 
February 2012. 

The such loans were secured by the land and buildings of the 
Company and directors.

20.EMPLOYEE BENEFIT OBLIGATIONS

The Company and its subsidiaries adopted TAS 19 Employee 
Benefits with effect from January 1, 2011 and the effect on the 
financial statements is disclosed in note 3.4.

The statements of financial position as at December 31, 2011

บาท/ In Baht

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชนพนักงาน ณ วันที่ 1 มกราคม 2554
Defined benefit obligations as at January 1, 2011
รับโอนจากการซื้อเงินลงทุนในบริษัทยอย
Transferred from the acquisition of subsidiaries
ตนทุนบริการและดอกเบี้ยงวดปจจุบัน
Current Service costs and interest
ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชนพนักงาน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
Defined benefit obligations as at December 31, 2011

15,964,931

-

5,026,513

20,991,444

19,744,554

12,572,838

7,710,090

40,027,482

บาท/ In Baht

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554
For the year ended December 31, 2011

ตนทุนบริการปจจุบัน
Current service costs
 ตนทุนขายและตนทุนการใหบริการ
 Cost of sales and services
 คาใชจายในการขาย
 Selling expenses
 คาใชจายในการบริหาร
 Administrative expenses
 คาตอบแทนผูบริหารและกรรมการ
 Management benefit expenses
 ดอกเบี้ยจากภาระผูกพัน
 Interest on obligation
รวม
Total

1,101,701

-

2,361,654

1,369,808

193,350

5,026,513

2,105,339

144,265

2,935,910

2,047,896

476,680

7,710,090

คาใชจายที่รับรูในงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ Expense recognized in the statements of comprehensive income
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รอยละ/ Percentage

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554
For the year ended December 31, 2011

อัตราคิดลด
Discount rate
อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือน
Salary increase rate
อัตราการหมุนเวียนพนักงาน
Employee turnover rate
อัตรามรณะ
Mortality rate

3.8466

5.00

0 - 14.00

ตารางมรณะ
ไทยสามัญป 2551

3.8466 - 4.4152

4.00 - 7.00

0 - 38.00

ตารางมรณะ
ไทยสามัญป 2551

ขอสมมุติฐานหลักในการประมาณการตามหลักการคณิตศาสรประกันภัย The Main assumptions inthe assessment financial assumptions

21.การบริหารจัดการทุน

วตัถปุระสงคในการบริหารจัดการทุนท่ีสาํคญัของบริษทัคอืการจัดใหมี
ซึ่งโครงสรางทางการเงินที่ เหมาะสมและการดํารงไวซึ่งความสามารถใน
การดําเนินธุรกิจอยางตอเนื่อง

ตามงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 ตาม
งบการเงนิเฉพาะกจิการมอีตัราสวนหนีส้นิตอทนุเทากบั 1.20 : 1 และ 1.52 
: 1 ตามลําดับ

ตามงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2554 และ 2553 ตามงบ
การเงนิรวมมีอตัราสวนหน้ีสนิตอทุนเทากบั 1.30 : 1 และ 1.54 : 1 ตามลาํดบั

 

22.ทุนเรือนหุน

เมือ่วนัท่ี 25 เมษายน 2554 ทีป่ระชมุใหญสามญัผูถอืหุน บริษทัไดมมีติ
ใหลดทุนจดทะเบียนจากจํานวน 286,850,000 หุน เปนจาํนวน 286,185,451 
บาท โดยยกเลกิหุนสามญัทีไ่ดจดทะเบยีนไวแลวแตยงัมไิดนาํออกจาํหนาย 
จํานวน 664,549 หุน มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท ซึ่งเปนหุนจดทะเบียนที่
บริษัทไดออกและจัดสรรเพ่ือรองรับการใชสิทธิตามใบสําคัญแสดงสิทธิแต
ไมมกีารใชสทิธ ิโดยบรษิทัไดดาํเนนิการจดทะเบียนกบักรมพฒันาธรุกจิการ
คากระทรวงพาณิชย เมื่อวันที่ 28 เมษายน 2554

เมือ่วนัที ่25 เมษายน 2554 ทีป่ระชมุใหญสามญัผูถอืหุนบริษทัไดมมีติ
อนมุตัใิหเพิม่ทนุจดทะเบียนเพ่ือจดัสรรรองรับการเขาทําธุรกรรมการรับโอน
กิจการท้ังหมดและรองรับการปรับสิทธิตามใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุน
สามัญของกรรมการผูจัดการใหญ โดยทุนจดทะเบียนเดิม 286,185,451 
บาท เปนทุนจดทะเบียนใหมจํานวน 441,500,555 บาท แบงออกเปนหุน
สามญัจํานวน 441,500,555 หุน โดยบรษิทัไดดาํเนนิการจดทะเบยีนกบักรม
พฒันาธรุกิจการคา กระทรวงพาณิชย เม่ือวนัที ่29 เมษายน 2554 และจดัสรร
หุนสามัญเพิ่มทุน จํานวน 155,315,104 หุน มูลคาที่ตราไว หุนละ 1 บาท 

เมือ่วนัที ่24 เมษายน 2552 ทีป่ระชมุใหญสามญัผูถอืหุนบริษทัไดมมีติ
อนุมตัใิหเพิม่ทนุจดทะเบยีนเพือ่จดัสรรรองรบัการใชสทิธแิปลงสภาพใบสาํคญั
แสดงสิทธทิีจ่ะซือ้หุนสามัญของกรรมการผูจดัการใหญ โดยทนุจดทะเบียน

21.CAPITAL MANAGEMENT

The primary objective of the Company’s capital management is 
to ensure that it has an appropriate financial structure and preserves 
the ability to continue its business as a going concern.

According to the separate statements of financial position as at 
December 31, 2011 and 2010, the Company’s debt-to-equity ratio 
was 1.20 : 1 and 1.52:1, respectively.

According to the consolidated statements of financial position as 
at December 31, 2011 and 2010, the Company and its subsidiaries’s 
debt-to-equity ratio was 1.30 : 1 and 1.54: 1, respectively.

22.SHARE CAPITAL

At the Annual General Meeting of the Shareholders held on April 
25, 2011, the shareholders had unanimously approved to decrease 
the share capital from Baht 286,850,000 to Baht 286,185,451 by 
canceling 664,549 shares authorized but unissued ordinary shares, 
With a par value at Baht 1 per share, which are registered shares 
of the company authorized and allocated for exercising the warrant 
but have not been exercised. The company has already registered 
with Department of Business Development, Ministry of Commerce 
on April 28, 2011.

At the Annual General Meeting of the Shareholders held on April 
25, 2011, the shareholders had unanimously approved to increase 
the share capital in order to support the entering into the Entire 
Business Transfer and reserve shares for the exercise of the warrant 
conversion by the Managing director of the Company from Baht 
286,185,451 to Baht 441,500,555 totaling 441,500,555 shares by 
issuing new 155,315,104 common shares at a par value of Baht 1 
per share. The Company has already registered with Department 
of business Development, Ministry of Commerce on April 29, 2011.

At the Annual General Meeting of the Shareholders held on April 
24, 2009, the shareholders had unanimously approved to increase the 
share capital in order to support the exercise of warrants conversion 
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The ordinary shares arising from the exercising of warrants were 
registered with the Department of Business Development, Ministry 
of Commerce, on March 9, 2011.

The unpaid registered ordinary shares that were reserved for the 
exercise of warrants to purchase ordinary shares are mentioned in 
Note 25 to the financial statements.

23.DIVIDENDS PAID

On April 25, 2011, the Annual General Meeting of the Company’s 
shareholders passed the following resolution:

The payment of a dividend to shareholders for the earnings of 
year 2010, the list of the shareholders eligible for dividend payment 
was set on May 9, 2011. The book closing date was scheduled on 
May 10, 2011. The dividend was approved in total of 283,185,451 
shares at Baht 0.45 per share (Baht 127.43 million). The dividend 
payment was scheduled on May 20,  2011.

  

การใชสทิธติามใบสําคญัแสดงสทิธเิปนหุนสามญั ไดดาํเนนิการจดทะเบียน
กับกรมพัฒนาธุรกิจการคา กระทรวงพาณิชย เมื่อวันที่ 9 มีนาคม 2554 

หุนสามัญจดทะเบียนท่ียังไมไดเรียกชําระเปนหุนสามัญที่สํารองไวเพื่อ
ออกใหตามการใชสทิธติามใบสาํคญัแสดงสทิธทิีจ่ะซือ้หุนสามญัตามทีก่ลาว
ไวในหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 25

23.เงินปนผล

เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2554 ที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนบริษัทไดมี
มติอนุมัติ ดังตอไปนี้

การจายเงินปนผล สําหรับผลการดําเนินงานของบริษัทป 2553 แกผู
ถือหุนของบริษัท โดยจะกําหนดรายชื่อผูถือหุนที่มีสิทธิรับเงินปนผลในวัน
ที่ 9 พฤษภาคม 2554 และโดยวิธีปดสมุดทะเบียนพักการโอนหุนในวัน
ที่ 10 พฤษภาคม 2554 จํานวน 283,185,451 หุน  ในอัตราหุนละ 0.45 
บาท เปนจํานวนเงิน 127.43 ลานบาท โดยกําหนดจายเงินปนผลในวันที่ 
20 พฤษภาคม 2554

286,850

-

286,850

243,677

-

37,508

281,185

286,850

154,651

441,501

281,185

155,116

2,000

438,301

286,850

-

286,850

243,677

-

37,508

281,185

286,850

154,651

441,501

281,185

155,116

2,000

438,301

พันหุน/In Thousand shares

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2554

As at December 

31, 2011

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2554

As at December 

31, 2011

ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2553

As at December 

31, 2010

ณ วันท่ี 31 
ธันวาคม 2553

As at December 

31, 2010

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

หุนสามัญจดทะเบียน 
Registered ordinary shares
จาํนวนหุนสามญั ณ วนัตนป
Number of ordinary shares at the beginning of the year
เพิม่(ลด)ทนุหุนสามญั
Increase (Decrease) in share captital
จํานวนหุนสามัญ ณ วันปลายป
Number of ordinary shares at the end of the year
หุนสามัญที่ออกและเรียกชําระแลว
Issued and paid-up share capital
จํานวนหุนสามัญ ณ วันตนป
Number of ordinary shares at the beginning of the year
เพิ่มทุนหุนสามัญ
Increase in share captital
เพิ่มขึ้นจากการใชสิทธิตามใบสําคัญแสดงสิทธิ 
Increase in number of ordinary shares due to exercise of warrants
จํานวนหุนสามัญ ณ วันปลายป
Number of ordinary shares at the end of the year 

เดิม 281,850,000 บาท เปนทุนจดทะเบียนใหมจํานวน 286,850,000 
บาท แบงออกเปนหุนสามัญจาํนวน 286,850,000 หุน โดยบริษทัไดดาํเนิน
การจดทะเบียนกับกรมพัฒนาธุรกิจการคา กระทรวงพาณิชย เมื่อวันที่ 7 
พฤษภาคม 2552 และจัดสรรหุนสามัญเพิ่มทุน จํานวน 5,000,000 หุน 
มูลคา ที่ตราไว หุนละ 1 บาท 

รายการกระทบยอดจํานวนหุนสามัญ

by the Managing director of the Company from Baht 281,850,000 
to Baht 286,850,000, totaling 286,850,000 shares by issuing new 
5,000,000 common shares at a par value of Baht 1 per share. The 
Company has already registered with Department of Business 
Development, Ministry of Commerce on May 7, 2009. 

Reconciliation in the number of ordinary shares
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เมื่อวันที่ 23 เมษายน 2553 ที่ประชุมใหญสามัญผูถือหุนบริษัทไดมี
มติอนุมัติ ดังตอไปนี้

การจายเงินปนผลสําหรับผลการดําเนินงานของบริษัทป 2552 แกผู
ถือหุนของบริษัท โดยจะกําหนดรายช่ือผูถือหุนที่มีสิทธิรับเงินปนผลใน
วันที่ 6 พฤษภาคม 2553 และโดยวิธีปดสมุดทะเบียนพักการโอนหุนใน
วันที่ 7 พฤษภาคม 2553 จํานวน 255,026,305 หุน ในอัตราหุนละ 0.33 
บาท เปนจํานวนเงิน 84.16 ลานบาท โดยกําหนดจายเงินปนผลในวันที่ 
21 พฤษภาคม 2553

24.สํารองตามกฎหมาย

เพื่อใหเปนไปตามมาตรา 116 แหงพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด 
พ.ศ. 2535 บรษิทัใหญและบรษิทัยอยแหงหนึง่ตองจดัสรรกาํไรสทุธปิระจาํ
ปสวนหนึ่งไวเปนทุนสํารองอยางนอยรอยละ 5 ของกําไรสุทธิประจําปหัก
ดวยยอดขาดทุนสะสมยกมา (ถามี) จนกวาทุนสํารองนี้จะมีจํานวนไมนอย
กวารอยละ 10 ของทนุจดทะเบียน สาํรองตามกฎหมายดังกลาวไมสามารถ
นําไปจายเงินปนผลได

ตามขอตกลงแหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บรษิทัจะตองจัดสรร
เงนิจาํนวนรอยละ 5 ของกาํไรทกุคราวทีม่กีารประกาศจายเงนิปนผลไวเปน
สํารองตามกฎหมายจนกวาสํารองตามกฎหมายนี้มีจํานวนเทากับรอยละ 
10 ของทุนจดทะเบียน สํารองตามกฎหมายจะนําไปจายเงินปนผลไมได

25.ใบสําคัญแสดงสิทธิ

เมือ่วนัที ่24 เมษายน 2552 ทีป่ระชมุใหญสามญัผูถอืหุนบริษทัไดมมีติ
อนมุตัใิหออกใบสาํคญัแสดงสทิธจิาํนวน 5,000,000 หนวยใหแกกรรมการ
ผูจดัการใหญ  ภายใตโครงการเสนอขายหลกัทรพัยใหแกกรรมการผูจดัการ
ใหญ  (โครงการ ESOP ครั้งที่ 2) และยืนยันใหจัดสรรหุนเพิ่มทุนจํานวน 
5,000,000 หุน เพ่ือรองรับใบสําคญัแสดงสิทธดิงักลาว โดยมีรายละเอียด ดงันี้

On April 23, 2010, the Annual General Meeting of the Company’s 
shareholders passed the following resolution:

The payment of a dividend to shareholders for the earnings of year 
2009, the list of the shareholders eligible for dividend payment was 
set on May 6, 2010. The book closing date was scheduled on May 
7, 2010. The dividend was approved in total of 255,026,305 shares 
at Baht 0.33 per share (Baht 84.16 million). The dividend payment 
was scheduled on May 21, 2010.

24.STATUTORY RESERVE

Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act 
B.E. 2535, the Company and a subsidiary is required to set aside as 
statutory reserve at least 5 percent of its net income after deducting 
accumulated deficit brought forward, (if any), until the reserve reaches 
10 percent of the registered capital. The statutory reserve is not 
available for dividend distribution.

Under the terms of the Civil and Commercial Code, the Company 
is required to set aside as statutory reserve at least 5 percent of its 
net income at each dividend declaration as the statutory reserve until 
the statutory reserve reaches 10 percent of the registered capital. 
The statutory reserve is not available for dividend distribution.

 
25.WARRANTS

At the Annual General Meeting of the shareholders, held on April 
24, 2009, the shareholders had unanimously passed the issuance 
of 5,000,000 warrants to be offered to directors under ESOP No. 2 
and approving the allocation of capital increase shares 5,000,000 
shares as consented to support the warrants above as follows :- 

Offering price  : Baht 0 per unit 
Exercise period : The 1st exercise will begin on 

       February 29, 2010  and the last  
       exercise is on September 23, 2015.  

Offering period : Within 1 year after obtaining 
       approval from SEC to issue and 
       offer to sell warrants. 

ราคาเสนอขายตอหนวย : หนวยละ 0 บาท (ศูนยบาท)
ระยะเวลาการใชสิทธิ : วันกําหนดใชสิทธิครั้งแรกวันที่ 29  

       กุมภาพันธ 2553 และวันกําหนดใช
      สทิธคิรัง้สดุทายวนัที ่23 กนัยายน 2558
ระยะเวลาการเสนอขาย : บริษัทจะเสนอขายใบสําคัญแสดงสิทธิ 

       ใหแลวเสร็จภายใน 1 ป นับจากวันท่ี
       ไดรับอนุญาตใหออกและเสนอขายใบ 
       สําคัญแสดงสิทธิ

กรรมการผูจัดการใหญ
President

5,000,000 5 ป 
5 years

4 บาท ตอหุน 
Baht 4 per share

วันที่ออก 24 กรกฎาคม 2552
Issuance of warrant on July 24, 
2009

 ESOP ครั้งที่ 2 1 : 1

ออกใหแก
Issued to

อายุ
ใบสําคัญแสดงสิทธิ 
Period of warrant

ราคาใชสิทธิ
ตอ 1 หุนสามัญ
Exercise price
per 1 ordinary 

(หนวย)
จํานวนใบสําคัญ
แสดงสิทธิ 
Number of 

warrants issued

ประเภทใบสําคัญแสดงสิทธิ 
Warrant

อัตราการใชสิทธิ
ตอ 1 หนวย 

ใบสําคัญแสดงสิทธิ 
Exercise ratio
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On April 25, 2011, the shareholders had unanimously approved 
a resolution to adjust the exercise prices and ratios for the remaining 
warrants for to President. The exercise prices and ratios for new 
warrant holders are as follows :

Movements of the Company’s warrants during the year are as 
follows :

26.EARNINGS PER SHARE

Basic earnings per share is calculated by dividing profit for the 
year attributable to equity holders of the parent company for the 
year by the weighted average number of ordinary shares which are 
issued during the year and held by outside party.

Diluted earnings per share is computed by dividing profit for 
the year the aggregate amount of the weighted average number of 
ordinary shares issued during the year and the weighted average 
number of ordinary shares which the Company may has to issue 
for conversion of warrants to ordinary shares for the years ended 
December 31, 2011 and 2010 as follows :

เม่ือวันท่ี 25 เมษายน 2554 ทีป่ระชุมสามัญผูถอืหุนบริษทัไดมมีติอนุมตัิ
ใหบรษิทัเปลีย่นแปลงปรบัราคาและอตัราการใชสทิธขิองใบสาํคญัแสดงสทิธิ
ทีจ่ะซือ้หุนสามญัสวนทีค่งเหลอืใหแกกรรมการผูจดัการใหญ โดยสรปุราคา
การใชสทิธแิละอตัราการใชสทิธขิองผูถอืใบสาํคญัแสดงสทิธใิหมจะเปนดงันี้

ใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุนสามัญของบริษัทในระหวางปมีการ
เปลี่ยนแปลง ดังนี้

26.กําไรตอหุน

กาํไรตอหุนขัน้พืน้ฐาน คาํนวณโดยการหารกาํไรสาํหรบัปสวนทีเ่ปนของ
ผูถอืหุนบรษิทัใหญสาํหรบัปดวยจาํนวนหุนสามญัถวัเฉลีย่ถวงนํา้หนกัของ
หุนสามัญที่ถือโดยบุคคลภายนอกท่ีออกอยูในระหวางป

กําไรตอหุนปรับลดคํานวณโดยการหารกําไรสําหรับปดวยผลรวมของ
จํานวนหุนสามัญถัวเฉลี่ยถวงน้ําหนักท่ีออกอยูในระหวางปกับจํานวนถัว
เฉล่ียถวงน้ําหนักของหุนสามัญท่ีบริษัทอาจตองออกเพ่ือแปลงใบสําคัญ
แสดงสิทธิทั้งสิ้นใหเปนหุนสามัญเทียบเทาปรับลดสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 
ธันวาคม 2554 และ 2553 ดังนี้

5,000

5,000

3,000

3,000

(2,000)

(2,000)

-

-

จํานวนใบสําคัญแสดงสิทธิ
คงเหลือ ณ วันที่31 ธันวาคม 2553
Number of warrants outstanding 

as at December 31, 2010

ประเภท
ใบสําคัญแสดง

สิทธิ
Warrant

จํานวนใบสําคัญแสดงสิทธิ
ที่มีการใชสิทธิในระหวางป

Number of warrants exercised 
during the year

จํานวนใบสําคัญแสดงสิทธิคงเหลือ 
ณ วันที่31 ธันวาคม 2554

Number of warrants outstanding 
as at December 31, 2011

จํานวนใบสําคัญแสดงสิทธิ
ที่หมดอายุในระหวางป
Number of warrants 

expired during the year

พันหนวย 
Thousand units

ESOP ครั้งที่ 2
ESOP No. 2

หลังการปรับสิทธิ After amendmentกอนการปรับสิทธิ Before amendment

ราคาการใชสิทธิ
อัตราการใชสิทธิ

The exercise prices
The exercise ratios

3.805 บาท
1 : 1.051 หนวย

3.805 Baht
1 : 1.051 unit

4 บาท
1: 1 หนวย

4 Baht
1 : 1 unit
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27.FINANCIAL INFORMATION BY SEGMENT

The business operations of the Company and its subsidiaries 
involve three principal segments which are mainly carried on in 
a single geographic area in Thailand. Business segment financial 
information for the years ended December 31, 2011 and 2010 are 
presented as follows: 

27.การเสนอขอมูลทางการเงินจําแนกตามสวนงาน

บริษทัและบริษทัยอยดาํเนนิกจิการใน 3 สวนงานหลักซ่ึงดาํเนนิธุรกจิใน
สวนงานทางภูมิศาสตรเดียวในประเทศไทย ขอมูลทางการเงินจําแนกตาม
สวนงานสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 มีดังตอไปนี้ 

68,411,863

260,452,495

5,000,000

(4,494,382)

260,958,113

0.26

0.26

202,290,413

375,000,882

3,301,370

(2,689,874)

375,612,378

0.54

0.54

67,875,428

260,452,495

5,000,000

(4,494,382)

260,958,113

0.26

0.26

199,812,552

375,000,882

3,301,370

(2,689,874)

375,612,378

0.53

0.53

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 
31 ธันวาคม

For the years ended 
December 31,

2554/2011 2554/20112553/2010 2553/2010

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 
31 ธันวาคม

For the years ended 
December 31,

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate

งบการเงินรวม
Consolidated

กําไรสําหรับปที่เปนของผูถือหุนสามัญ (บาท)
Net income for the years (Baht)
กําไรสําหรับปสวนที่เปนของผูถือหุนบริษัทใหญ
Net profit attributable to equity holders of the parent company
จํานวนหุนสามัญถัวเฉลี่ยถวงนํ้าหนัก (หุน)
Weighted average number of ordinary  shares (shares)
จํานวนหุนสามัญถัวเฉลี่ยถวงนํ้าหนักที่กิจการตองออกใหตามสิทธิ (หุน)
Weighted average number of ordinary shares under warrants (shares)
 - ESOP ครั้งที่ 2
 - ESOP No.2
จํานวนหุนสามัญที่สมมติวาออกในมูลคายุติธรรม (หุน)
Number of ordinary shares that would have been issued at fair value (shares)
 - ESOP ครั้งที่ 2
 - ESOP No.2
จํานวนหุนสามัญถัวเฉลี่ยถวงนํ้าหนักรวมหุนสามัญเทียบเทาปรับลด (หุน)
Weighted average number of ordinary shares plus 
effect of assumed conversion (shares)

กําไรตอหุนขั้นพื้นฐานของผูถือหุนบริษัทใหญกําไรสําหรับป (บาทตอหุน)
Basic earnings per share of the parent company 
Profit for the years (Baht per share)
กําไรตอหุนปรับลดของผูถือหุนบริษัทใหญกําไรสําหรับป (บาทตอหุน)
Diluted earnings per share of the parent company 
Profit for the years (Baht per share)
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3,244

1

3,245

606

1,783

1

1,784

351

432

-

432

50

244

6

250

79

-

(26)

(26)

-

-

(8)

(8)

-

520

1

521

81

413

25

438

119

4,089
 

-
 

4,089
 

775
 
 

74
 

(112)
 

(450)
 

(27)
 

(56)
 

204
 

-
 

204
 

 160
 

3,721
 

3,881

2,547

-

2,547

511

48

(95)

(368)

(13)

(13)

70

-

70

91

2,030

2,121

ลานบาท
Million Baht

งบการเงินรวม
Consolidated

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
For the years ended December 31, 

รายการบัญชี
ระหวางกัน
Elimination

พัฒนาโปรแกรม
คอมพิวเตอร
Program

development

พัฒนาระบบ
พรอมติดต้ัง
System 

development and 
Installation

จําหนาย
คอมพิวเตอร

Trading 
computer

รวม 
Total

รายไดจากภายนอก
External revenue
รายไดระหวางสวนงาน
Inter-segment revenues
รายไดทั้งสิ้น
Total revenues
กําไรจากการดําเนินงานตามสวนงาน
Segment income
รายไดและคาใชจายท่ีไมไดปนสวน:
Unallocated income and expenses:
รายไดอื่น
Other income
คาใชจายในการขาย
Selling expenses
คาใชจายในการบริหาร
Administrative expenses
คาใชจายทางการเงิน
Finances costs
คาใชจายภาษีเงินได
Corporate income tax
กําไรสําหรับป
Profit for the years
กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
Other comprehensive income
กําไรเบ็ดเสร็จรวมสําหรับป
Total comprehensive income

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ ณ วันที่ 31 ธันวาคม
Leasehold improvements and equipment as at December 31,
สินทรัพยอื่น
Other assets
รวมสินทรัพย
Total assets

2554
2011

2554
2011

2554
2011

2554
2011

2554
2011

2553
2010

2553
2010

2553
2010

2553
2010

2553
2010
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3,197

3,197

585

1,729

1,729

323

-

-

-

229

229

64

-

-

-

-

-

-

-

-

-

188

188

25

3,385

3,385

610

90

(80)

(344)

(24)

(52)

200

-

200

96

3,524

3,620

1,958

1,958

387

69

(71)

(299)

(11)

(7)

68

-

68

86

1,917

2,003

ลานบาท
Million Baht

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate 

สําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
For the years ended December 31, 

รายการบัญชี
ระหวางกัน
Elimination

พัฒนาโปรแกรม
คอมพิวเตอร
Program

development

พัฒนาระบบ
พรอมติดต้ัง
System 

development and 
Installation

จําหนาย
คอมพิวเตอร

Trading 
computer

รวม 
Total

รายไดจากภายนอก
External revenue
รายไดทั้งสิ้น
Total revenues
กําไรจากการดําเนินงานตามสวนงาน
Segment income
รายไดและคาใชจายท่ีไมไดปนสวน:
Unallocated income and expenses:
รายไดอื่น
Other income
คาใชจายในการขาย
Selling expenses
คาใชจายในการบริหาร
Administrative expenses
คาใชจายทางการเงิน
Finances costs
คาใชจายภาษีเงินได
Corporate income tax
กําไรสาํหรับป
Profit for the years
กําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
Other comprehensive income
กําไรเบ็ดเสร็จรวมสําหรับป
Total comprehensive income

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ ณ วันที่ 31 ธันวาคม
Leasehold improvements and equipment as at December 31,
สินทรัพยอื่น
Other assets
รวมสินทรัพย
Total assets

2554
2011

2554
2011

2554
2011

2554
2011

2554
2011

2553
2010

2553
2010

2553
2010

2553
2010

2553
2010

บรษิทัและบรษิทัยอยใชเกณฑในการกาํหนดราคาระหวางกนัตามทีก่ลาว
ไวในหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 6

Transfer prices between business segment are as set out in Note 
6 to the financial statements.
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28.สิทธิพิเศษที่ไดรับจากการสงเสริมการลงทุน

ผลการดําเนินงานของบริษัทและบริษัทยอย จําแนกตามธุรกิจที่ไดรับ
การสงเสริมและธุรกิจที่มิไดรับการสงเสริมลงทุนสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 31 
ธันวาคม 2554 และ 2553 ปรากฎดังนี้

29.คาใชจายภาษีเงินได

คาใชจายของบริษทัและบริษทัยอยคํานวณข้ึนจากกําไรสําหรบัสวนงาน
ทีไ่มไดรบัการสงเสรมิการลงทนุหลงัจากบวกกลบัดวยคาใชจายและสาํรอง
ตาง ๆ ที่ไมอนุญาตใหถือเปนรายจาย 

บรษิทัมีรายการกระทบยอดระหวางกําไรทางบัญชีกบักาํไรทางภาษีเงนิ
ไดที่สําคัญ ไดแก สิทธิประโยชนทางภาษี - บัตรสงเสริมการลงทุน จํานวน 
63.09 ลานบาท เงินปนผลรับจํานวน 22.45 ลานบาท และรายการกระทบ
อื่นๆ จํานวน 15.74 ลานบาท

30.กองทุนสํารองเลี้ยงชีพ

บริษัท บริษัทยอย และพนักงานไดรวมกันจัดตั้งกองทุนสํารองเล้ียง
ชีพขึ้นภายใตการอนุมัติจากกระทรวงการคลังตามพระราชบัญญัติกองทุน
สํารองเลี้ยงชีพ พ.ศ. 2530 ซึ่งประกอบดวยเงินที่พนักงานจายสะสมและ
เงินที่บริษัทและบริษัทยอยจายสมทบใหในอัตรารอยละ 3 ถึง 7 ของ
เงินเดือน กองทุนสํารองเลี้ยงชีพนี้บริหารโดยบริษัทหลักทรัพยจัดการ
กองทุนทิสโก จํากัด และจะจายใหกับพนักงานในกรณีที่ออกจากงานตาม
ระเบียบวาดวยกองทุนของบริษัทและบริษัทยอย 

28.PROMOTIONAL PRIVILEGES

The Company and its subsidiaries’s results of operations classified 
by the promoted and non-promoted activities for the years ended 
December 31, 2011 and 2010 are as follows:

29.TAX EXPENSES

Tax expenses of the Company and its subsidiary is calculated 
on of the non-promoted activity after adding back certain expenses 
and allowances which are forbidden expenses.

The Company has reconciliation between accounting profit and 
taxable profit are significant such as Tax privilege - BOI amounted 
to Baht 63.09 million dividend income Baht 22.45 million and other 
reconciliation amounted to Baht 15.74 million.

30.PROVIDENT FUND

The Company, the subsidiaries and their employees have jointly 
established a provident fund as approved by the Ministry of Finance 
in accordance with the Provident Fund Act B.E. 2530. The fund is
contributed by the Company, the subsidiaries and their employees at 
the rate of 3 - 7 percent of their basic salaries. The fund is managed 
by TISCO Asset Management Company Limited and will be paid 
to  employees upon termination of employment in accordance with 
the rules of the provident fund. 

 
3,756,977,053

 
3,136,849,602

 
2,546,550,405

 
1,958,405,846

332,325,001

248,085,323

2,416,973,504

 
1,828,828,945

129,576,901

129,576,901

4,089,302,054

 
3,384,934,925

2554/2011

2554/2011

2554/2011

2554/2011

2554/2011

2554/2011

2553/2010

2553/2010

2553/2010

2553/2010

2553/2010

2553/2010

งบการเงินรวม (บาท)
Consolidated Financial Statement (In Baht)

งบการเงินเฉพาะกิจการ (บาท)
Consolidated Financial Statement (In Baht)

กิจการที่ไดรับการสงเสริม 
Promoted operations

กิจการที่ไดรับการสงเสริม 
Promoted operations

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553
For the years ended December 31, 2010

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553
For the years ended December 31, 2010

กิจการที่ไมไดรับการสงเสริม 
Non - promoted operations

กิจการที่ไมไดรับการสงเสริม 
Non - promoted operations

รวม 
Total

รวม 
Total

รายไดจากการขายและรายไดบริการ
 (พัฒนาโปรแกรมคอมพิวเตอร)
Sales and service income 
  (Program development)

รายไดจากการขายและรายไดบรกิาร
 (พัฒนาโปรแกรมคอมพิวเตอร)
Sales and service income 
  (Program development)
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บรษิทัและบรษิทัยอยจายสมทบเขากองทนุสาํรองเลีย้งชพีสาํหรบัปสิน้
สุดวันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 เปนจํานวนเงิน 17.86 ลานบาท 
และ 14.94 ลานบาท ตามลําดับ 

เฉพาะกิจการจายสมทบเขากองทุนสํารองเลี้ยงชีพสําหรับปสิ้นสุดวัน
ที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 เปนจํานวนเงิน 15.80 ลานบาท และ 
14.31ลานบาท ตามลําดับ 

31.ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้น
 31.1 หนังสือคํ้าประกันของธนาคาร

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม2554 มีหนังสือคํ้าประกันที่ออกโดยธนาคาร
ในนามบริษัทเหลืออยูเปนจํานวน 522.24 ลานบาท (31 ธันวาคม 2553: 
316.90 ลานบาท) และในนามบริษัทยอยเปนจํานวนเงิน 42.89 ลานบาท 
(31 ธันวาคม 2553: 11.43 ลานบาท) ซึ่งเกี่ยวเนื่องกับภาระผูกพันทาง
ปฏบิัติบางประการตามปกติธุรกิจของบริษัทและบริษัทยอย

 31.2 ภาระผูกพัน

  31.2.1 ณ วนัที ่31 ธนัวาคม 2554 บรษิทัและบริษทัยอยมภีาระ
ผูกพันเกี่ยวกับสัญญาเชาอาคารสํานักงาน

คาเชาที่จะตองจายในอนาคตมีจํานวนดังตอไปน้ี

The Company and subsidiaries’s contributions for the years ended 
December 31, 2011 and 2010 amounted to Baht 17.86  million and 
Baht 14.94 million, respectively.

The Company’s contributions for the years ended December 
31, 2011 and 2010 amounted to Baht 15.80 million and Baht 14.31 
million, respectively.

 
31.COMMITMENTS AND CONTINGENT LIABILITIES

 31.1 Bank guarantees

 As at December 31, 2011, there were outstanding bank 
guarantees issued by the bank on behalf of the Company of Baht 
522.24 million (December 31, 2010: Baht 316.90 million) and on 
behalf of the subsidiaries of Baht 42.89 million (December 31, 2010: 
Baht 11.43 million) in respect of certain performance obligations 
required in the normal course of business of the Company and its 
subsidiaries. 

 31.2 Commitments
 
  31.2.1 As at December 31, 2011, the Company and its 

subsidiaries had commitments in respect of

office rental agreements. Future rental payments are as follows:

ลานบาท/Million Baht
งบการเงินเฉพาะกิจการ

Separate 
งบการเงินรวม
Consolidated

จายชําระภายใน:
Payable within:
   2555
  2012
    2556
  2013
    2557
  2014

16.29

4.14

3.22

9.45

3.12

2.86

ซึ่งในจํานวนนี้ไดรวมภาระผูกพันซึ่งบริษัทและบริษัทยอยมีตอบริษัทที่
เก่ียวของกันคิดเปนจํานวน 8.22 ลานบาท 

  30.2.2 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีภาระผูกพันเก่ียว
กับสัญญางานโครงการติดต้ังระบบงาน โปรแกรมสําเร็จรูปที่จะตองจาย
ในอนาคต จํานวน 2.05 ลานบาท

 31.3 วงเงินสินเชื่อบัตรเครดิต
 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทมีวงเงินสินเชื่อบัตรเครติตกับ

ธนาคารแหงหนึ่งเปนวงเงินไมเกิน 1 ลานบาท สําหรับการสั่งซื้อสินคาจาก
ตางประเทศ

Such amount includes commitment by the Company and its 
subsidiaries to the related company in the amount of Baht 8.22 million. 

  30.2.2 As at December 31, 2011, the Company had 
commitments in respect of application software to be paid in amount 
of Baht 2.05 million.

 31.3 Credit card facility
 As at December 31, 2011, the Company had a credit card 

facility of Baht 1 million with a local bank for import of goods.
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 31.4 วงเงินหนังสือคํ้าประกัน
 บริษัทยอยแหงหน่ึงมีวงเงินหนังสือคํ้าประกันกับธนาคารพาณิชย

แหงหน่ึงในประเทศ ในวงเงิน 7 ลานบาท คํา้ประกันโดยท่ีดนิพรอมส่ิงปลูก
สรางกรรมสิทธิ์ของบริษัทและโดยกรรมการบริษัท

 31.5 การยกเลิกสัญญา
     ตามที่เมื่อวันที่ 7 มิถุนายน 2553 ลูกคาสวนราชการรายหน่ึงได

บอกเลิกสญัญาซ้ือขายและติดตัง้พฒันาระบบงาน ฉบบัลงวันท่ี 1 กนัยายน 
2551  มูลคาตามสัญญาจํานวน  326.99  ลานบาท (การลงทุนในโครงการ
เปนสัญญากลุมรวมทํางาน โดยมีการแบงสดัสวนรายไดตามการลงทุนของ
กลุมรวมทาํงานอยางชดัเจน) โดยในการลงทนุในโครงการนีบ้รษิทัลงทนุใน
สวนงานติดตัง้ระบบคอมพิวเตอรในสัดสวนรายไดจาํนวน 113.79 ลานบาท 
ของมลูคาตามสญัญา ซึง่ไดดาํเนนิการตดิตัง้แลวเสรจ็ตามสญัญา โดยบรษิทั
เห็นวาลูกคาไมมีสิทธิที่จะบอกเลิกสัญญาดังกลาว  สัญญาซ้ือขายและติด
ตั้งระบบ จึงยังไมระงับไป คงมีผลผูกพันเชนเดิม  แตการที่ลูกคาบอกเลิก
สัญญาเปนการมิใหบริษัททําการสงมอบงานตามสัญญาใหกับลูกคา อีก
ทั้งใหบริษัทนําคอมพิวเตอรที่สงมอบแลวกลับคืนเปนการหามมิใหบริษัท
ปฏิบัติตามสัญญาอีกตอไป  กรณีนี้จึงถือวาลูกคาเปนฝายผิดสัญญา ดัง
นัน้ บรษิทัจึงขอใชสทิธบิอกเลกิสญัญาซือ้ขายและตดิตัง้ระบบ ตามหนงัสอื
ฉบับลงวันที่ 14   ตุลาคม 2553 

  อยางไรกต็ามประเดน็ดงักลาวอยูระหวางการเจรจาเพือ่หาขอยุติ
ทีย่ตุธิรรมกบัทกุฝาย ทัง้นีอ้ยูในชวงการเจรจากบัคณะกรรมการบรหิารชดุ
ใหมของลูกคาโดยคาดวานาจะไดขอสรุปภายในไตรมาสท่ีสองของป 2555 
นี ้ซึง่ฝายบรหิารเชือ่วาการเจรจาจะบรรลวุตัถปุระสงคทีเ่ปนประโยชนแกทกุ
ฝายในการรวมกันหาขอยุติในการจัดสรรทรัพยากรท่ีลงทุนไปแลวใหเกิด
ประโยชนแกทุกฝายอยางเหมาะสม ฝายบริหารจึงคาดวาจะไมเกิดความ
เสียหายกับบริษัท 

 31.6 คดีฟองรอง
 เมื่อวันที่ 28 กันยายน 2553 บริษัทถูกผูวาจางรายหน่ึงย่ืนฟองตอ

ศาลทรัพยสนิทางปญญาและการคาระหวางประเทศกลาง จากการผิดสญัญา
จางตดิตัง้และใหคาํปรกึษาวางระบบงานคอมพวิเตอร โดยมทีนุทรพัย 3.89 
ลานบาท และเมื่อวันที่ 9 ธันวาคม 2553 บริษัทไดฟองแยงโดยมีทุนทรัพย
ฟอง 4.68 ลานบาท คดคีวามอยูระหวางสบืพยานเพิม่เตมิในเดอืนเมษายน 
2555  ทัง้นีฝ้ายบรหิารของบริษทัมคีวามเหน็วาโอกาสความเสียหายยงัไมมี
ความแนนอน ดังนั้นบริษัทจึงยังไมตั้งสํารองคาเผื่อความเสียหายที่อาจจะ
เกิดขึ้นไวในงบการเงิน

32.เครื่องมือทางการเงิน
 32.1 นโยบายการบัญชี
 รายละเอียดของนโยบายการบัญชีที่สําคัญ วิธีการที่ใช ซึ่งรวมถึง

เกณฑในการรบัรูรายไดและคาใชจายทีเ่กีย่วกบัสินทรพัยและหนีส้นิทางการ
เงินแตละประเภทไดเปดเผยไวแลวในหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 5

 31.4 Letter of guarantee credit
 A subsidiary has the credit limit under the letter of guarantee 

with a local commercial bank  in the credit of Baht 7 million, which 
are secured by land and buildings of the Company and directors.

 31.5 Cancellation of agreement
 On June 7, 2010, a governmental client cancelled the buy-sell 

and installation of system development agreement, dated September 
1, 2008, in the amount per agreement of Baht 326.99 million. (The 
project is undertaken by a group of working team, under a specific 
agreement. The proportion of works to be performed by the parties 
are clearly specified. For the investment in this project, the Company 
has invested in a part of computer system installation in amount of 
Baht 113.79 million of agreement and the process of installations 
was completed).

 But the opinion of the management is that the client does not 
have right to cancel the such agreement. The buy-sell and installation 
of work system agreement is still obligated. The cancellation of the 
agreement of the client is an action to prevent the delivery of work to 
client within the time as specified by agreement, including an order 
to take the hardware back. It deems to be a violation of agreement 
by the client. 

 So that, the Company use the right to cancel the buy-sell 
and installation of work system agreement as letter on October 14, 
2010.

 The such issue is in process of discussion between both 
parties. It is now under negotiation with the new executive committee 
of the customer, which is expected to be concluded in the second 
quarter of 2012. The management believes that there will be no 
damage to the Company.

 As such, the customers have changed new executive committees 
and the new executive committees of customers will consider this 
issue. The management believe that the discussion will achieve the 
mutual benefit and appropriate and fair to both parties.

 31.6 Lawsuit
     On September 28, 2010, the Company was sued by a client 

to the Central Intellectual Property and International Trade Court on 
the charges of breaking computer system installment and consulting 
contract with the capital amount of Baht 3.89 million.  On December 
9, 2010, the Company had argued the case for the capital amount 
of Baht 4.68 million. The case is under further examination in April 
2012. The Company’s management had assessed that the possibility 
of loss or damage was still uncertain. Therefore, the Company had 
not provided a contingent loss provision in its financial statement.

32.FINANCIAL INSTRUMENTS
 32.1 Accounting policies
  Details of significant accounting policies and methods adopted, 

including criteria for recognition of revenues and expenses relating 
to financial assets and financial liabilities are disclosed in note 5.
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 32.2 นโยบายการบริหารความเส่ียงสําหรับเครื่องมือทางการเงิน
 บรษิทับรหิารความเสีย่งทางการเงนิทีอ่าจเกดิข้ึนในสนิทรพัยทางการ

เงินและหนี้สินทางการเงินตามปกติธุรกิจ โดยใชระบบการจัดการและการ
ควบคุมภายในองคกรโดยท่ัวไป และไมไดถือหรือออกอนุพันธทางการเงิน
ใด ๆ  ยกเวนบริษทัมกีารทาํสญัญาซ้ือขายเงนิตราตางประเทศลวงหนา เพือ่
ใชเปนเคร่ืองมือบริหารความเส่ียงและบริษทัไมมนีโยบายประกอบธุรกรรม
ตราสารอนุพันธทางการเงินเพื่อการเก็งกําไรหรือเพื่อคา

 

 32.3 ความเสี่ยงดานการใหสินเชื่อ
 บรษิทัและบรษิทัยอยมีความเสีย่งดานการใหสนิเชือ่ท่ีเกีย่วเนือ่งกบั

ลกูหนีก้ารคา และลกูหนีต้ามสญัญาเชาทางการเงนิ และเงนิใหกูยมืบคุคลที่
เก่ียวของกัน ฝายบริหารควบคุมความเส่ียงนี้โดยการกําหนดใหมีนโยบาย
และวิธกีารในการควบคุมสนิเชือ่ทีเ่หมาะสม ดงันัน้ บริษทัและบริษทัยอยจงึ
ไมคาดวาจะไดรบัความเสยีหายทีเ่ปนสาระสาํคญัจากการใหสนิเช่ือ นอกจาก
นี้  การใหสินเชื่อไมมีการกระจุกตัวเนื่องจากมีฐานของลูกคาที่หลากหลาย
และมีอยูจํานวนมากราย จํานวนเงินสูงสุดที่อาจตองสูญเสียจากการใหสิน
เชื่อคือมูลคาตามบัญชีของลูกหนี้ที่แสดงอยูในงบแสดงฐานะการเงิน

 

 32.4 ความเสี่ยงเกี่ยวกับอัตราดอกเบี้ย
 บรษิทัและบริษทัยอยมีความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียท่ีสาํคญัอันเก่ียว

เนื่องกับเงินฝากสถาบันการเงิน เงินฝากสถาบันการงินที่มีภาระค้ําประกัน
เงนิเบกิเกินบญัชแีละเงนิกูยมืระยะสัน้จากสถาบนัการเงนิและเจาหน้ีทรสัต
รซีที ลกูหน้ีและหน้ีสนิตามสัญญาเชาการเงินและเงินกูยมืระยะยาว อยางไร
กต็าม เนือ่งจากสนิทรพัยและหนีส้นิทางการเงนิสวนใหญมอีตัราดอกเบีย้ที่
ปรับขึ้นลงตามอัตราตลาด หรือมีอัตราดอกเบี้ยคงที่ซึ่งใกลเคียงกับอัตรา
ตลาดในปจจุบัน ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยของบริษัทและบริษัทยอย
จึงอยูในระดับต่ํา 

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 สินทรัพยและหน้ีสินทางการ
เงินที่สําคัญสามารถจัดตามประเภทอัตราดอกเบี้ยไดดังนี้           

 32.2 Financial risk management for financial instruments
 The Company manages its financial risk exposure on financial 

assets and financial liabilities in the normal business by its internal 
management and control system, and the Company does not hold or 
issue any derivative financial instruments except forward exchange 
contracts that are used as risk management tools.  The Company does 
not have a policy to engage in any derivative financial transactions 
for speculative or trading purposes.

 32.3 Credit risk
 The Company and its subsidiaries are exposed to credit risk 

primarily with respect to trade accounts receivable and receivable 
under finance lease agreement. The Company and its subsidiaries 
manage the risk by adopting appropriate credit control policies and 
procedures and therefore do not expect to incur material financial 
losses. In addition, the Company and its subsidiaries do not have 
high concentration of credit risk since they have a large customer 
base. The maximum exposure to credit risk is limited to the carrying 
amounts of receivables as stated in the statements of financial 
position.

 32.4 Interest rate risk
 The exposure of the Company and its subsidiaries to interest 

rate risk relates primarily to their cash at banks, bank overdrafts and 
short-term loans from financial institutions trust receipts and liabilities 
under finance lease agreements long - term loans. However, since 
most of their financial assets and liabilities bear floating interest rates 
or fixed interest rates which are close to the market rate, the interest 
rate risk is expected to be minimal. 

 

 Significant financial assets and liabilities as at December 31, 
2011 and 2010 classified by type of interest rates are summarized 
as follows:
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83,494,973

-

-

-

44,082,398

839,959,711

382,794,040

-

66,984,897

409,164

-

207,528,596

-

-

-

-

7,480,965

-

12,162,076

15,403,968

-

9,520,000

-

-

-

-

-

96,066,213

15,403,968

207,528,596

9,520,000

44,082,398

839,959,711

382,794,040

7,480,965

66,984,897

บาท / Baht
งบการเงินรวม / Consolidated

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 / Balance as at  December 31, 2011

ไมมีดอกเบี้ย
No interest

อัตราดอกเบ้ียคงท่ี
Fixed 

interest rate

อัตราดอกเบี้ยปรับขึ้น
ลงตามอัตราตลาด

Floating
interest rate

รวม 
Total

สินทรัพยทางการเงิน
Financial assets
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด
Cash and cash equivalents
เงินลงทุนชั่วคราว
Short-term investments
ลูกหนี้ตามสัญญาเชาทางการเงิน
Receivable under finance lease agreement
เงินใหกูยืมระยะยาวแกบุคคลที่เกี่ยวของกัน
Long-term loans to relates parties

เงินฝากสถาบันการเงินที่มีภาระคํ้าประกัน
Pledged deposits at financial institutions
หนี้สินทางการเงิน
Financial liabilities
เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน
Bank overdrafts and short-term loans from financial  institutions
เจาหนี้ทรัสตรีซีท
Trust receipts
หนี้สินตามสัญญาเชาทางการเงิน
Liabilities under finance lease agreements
เงินกูยืมระยะยาว
Long-term loans

80,662,059

-

-

619,804

242,698,995

170,544,569

-

126,613,502

-

192,286,496

-

-

-

-

2,794,784

-

7,808,818

-

10,120,000

-
 
 

-

-

-

-

88,470,877

192,286,496

10,120,000

619,804

242,698,995

170,544,569

2,794,784

126,613,502

บาท / Baht
งบการเงินเฉพาะบริษัท / The Company Only

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 / Balance as at  December 31, 2011

ไมมีดอกเบี้ย
No interest

อัตราดอกเบ้ียคงท่ี
Fixed 

interest rate

อัตราดอกเบี้ยปรับขึ้น
ลงตามอัตราตลาด

Floating
interest rate

รวม 
Total

สินทรัพยทางการเงิน
Financial assets
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด
Cash and cash equivalents
ลูกหนี้ตามสัญญาเชาทางการเงิน
Receivable under finance lease agreement
เงินใหกูยืมแกบุคคลที่เกี่ยวของกัน
Loans to relates parties
เงินฝากสถาบันการเงินที่มีภาระคํ้าประกัน
Pledged deposits at financial institutions
หนี้สินทางการเงิน
Financial liabilities
เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน
Bank overdrafts and short-term loans from financial  institutions
เจาหนี้ทรัสตรีซีท
Trust receipts
หนี้สินตามสัญญาเชาทางการเงิน
Liabilities under finance lease agreements
เงินกูยืมระยะยาว
Long-term loans
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35,835,937

-

1,455,595

-

769,587,790

382,794,040

-

66,984,897

50,080,049

-

12,930,595

-

227,276,237

170,544,569

-

126,613,502

-

207,528,596

-

-

-

-

3,943,236

-

-

192,286,496

-

-

-

-

2,659,317

-

392,264

-

-

9,520,000

-

-

-

-

3,331,956

-

-

10,120,000

-

-

-

-

36,228,201

207,528,596

1,455,595

9,520,000

769,587,790

382,794,040

3,943,236

66,984,897

53,412,005

192,286,496

12,930,595

10,120,000

227,276,237

170,544,569

2,659,317

126,613,502

บาท / Baht

บาท / Baht

งบการเงินเฉพาะกิจการ / Separate Financial Statement

งบการเงินเฉพาะกิจการ / Separate Financial Statement

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 / Balance as at  December 31, 2011

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 / Balance as at  December 31, 2011

ไมมีดอกเบี้ย
No interest

ไมมีดอกเบี้ย
No interest

อัตราดอกเบ้ียคงท่ี
Fixed 

interest rate

อัตราดอกเบ้ียคงท่ี
Fixed 

interest rate

อัตราดอกเบี้ยปรับขึ้น
ลงตามอัตราตลาด

Floating
interest rate

อัตราดอกเบี้ยปรับขึ้น
ลงตามอัตราตลาด

Floating
interest rate

รวม 
Total

รวม 
Total

สินทรัพยทางการเงิน
Financial assets
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด
Cash and cash equivalents
ลูกหนี้ตามสัญญาเชาการเงิน
Receivable under finance lease agreements
เงินใหกูยืมระยะสั้นแกบริษัทยอย
Short-term loans to subsidiaries
เงินใหกูยืมแกบุคคลที่เกี่ยวของกัน
Loans to relates parties
หนี้สินทางการเงิน
Financial liabilities
เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน
Bank overdrafts and short-term loans from financial  institutions
เจาหนี้ทรัสตรีซีท
Trust receipts
หนี้สินตามสัญญาเชาทางการเงิน
Liabilities under finance lease agreements
เงินกูยืมระยะยาว
Long-term loans

สินทรัพยทางการเงิน
Financial assets
เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด
Cash and cash equivalents
ลูกหนี้ตามสัญญาเชาการเงิน
Receivable under finance lease agreements
เงินใหกูยืมระยะสั้นแกบริษัทยอย
Short-term loans to subsidiaries
เงินใหกูยืมแกบุคคลที่เกี่ยวของกัน
Loans to relates parties
หนี้สินทางการเงิน
Financial liabilities
เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกูยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน
Bank overdrafts and short-term loans from financial  institutions
เจาหนี้ทรัสตรีซีท
Trust receipts
หนี้สินตามสัญญาเชาทางการเงิน
Liabilities under finance lease agreements
เงินกูยืมระยะยาว
Long-term loans



P.205

 32.5 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน
 บรษิทัและบริษทัยอยมีความเสีย่งจากอัตราแลกเปล่ียนเงนิตราตาง

ประเทศเนือ่งจากมลีกูหนีก้ารคาและเจาหนีก้ารคาเปนสกุลเงนิตางประเทศ 
บริษัทและบริษัทยอยไดเขาทําสัญญาซื้อขายเงินตราตางประเทศลวงหนา
เพื่อปองกันความเส่ียงจากอัตราแลกเปล่ียนสําหรับเจาหนี้การคาสกุลเงิน
ตราตางประเทศ ซึ่งสวนใหญมีอายุสัญญาไมเกิน 1 ป 

 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 2553 บริษัทและบริษัทยอยมี
สินทรัพยและหน้ีสิน ที่เปนเงินตราตางประเทศ ดังนี้

 32.5 Foreign currency risk
 The exposure of the Company and its subsidiaries to foreign 

currency risk relates primarily to its trade accounts payable that are 
denominated in foreign currencies. The Company and its subsidiaries 
utilizes forward exchange contracts, mostly with maturities of no more 
than one year, in order to hedge the foreign currency risk related to 
these payables.

 As at December 31, 2011 and 2010, the Company and 
its subsidiaries have assets and liabilities denominated in foreign 
currency are as follows : 

As at December 31, 2011, the Company and its subsidiaries have 
forward exchange contracts of USD 3,095 thousand (The Company 
: USD 3,095 thousand) with the exchange rates of Baht 30.2300 to 
Baht 31.4850 per USD 1, to be mature within 1 - 6 months.

 

 32.6 Liquidity risk
 The Company manages its liquidity risk by maintaining 

adequate level of cash and cash equivalents to support the Company’s 
operations as well as securing short-term credit facilities from financial 
institutions for reserve as necessary and to reduce the impact of 
fluctuations in cash flow.

 32.7 Fair value
 A fair value is the amount for which an asset can be exchanged 

or a liability settled between knowledgeable, willing parties in an 
arm’s length transaction. The fair value is determined by reference 
to the latest market price or by using an appropriate valuation basis, 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 บริษัทและบริษัทยอยมีสัญญาซื้อเงินตรา
ตางประเทศลวงหนาคงเหลืออยูจํานวนรวม 3,095 พันเหรียญดอลลาร
สหรฐัอเมรกิา (เฉพาะกจิการจาํนวน 3,095 พนัเหรียญดอลลารสหรฐัอเมรกิา) 
โดยมอีตัราแลกเปลีย่นตามสัญญาเทากบั 30.2300 บาท ถงึ 31.4850 บาท
ตอหนึง่เหรยีญสหรฐัอเมรกิา และจะครบกาํหนดภายใน 1 เดอืนถงึ 6 เดอืน

 32.6 ความเสี่ยงดานสภาพคลองตัว
 บรษิทัมีการควบคมุความเสีย่งจากการขาดสภาพคลอง โดยการรกัษา

ระดบัของเงินสดและรายการเทียบเทาเงนิสดใหเพยีงพอตอการดําเนนิงาน
ของบริษัท  รวมทั้งจัดหาวงเงินสินเชื่อระยะสั้นจากสถาบันการเงินตาง ๆ  
เพื่อสํารองในกรณีที่มีความจําเปนและเพ่ือลดผลกระทบจากความผันผวน
ของกระแสเงินสด

 32.7 มูลคายุติธรรม
 มูลคายุติธรรม หมายถึง จํานวนเงินที่ผูซื้อและผูขายตกลงแลก

เปลีย่นสนิทรพัยกนัในขณะท่ีทัง้สองฝายมีความรอบรู และเต็มใจในการแลก
เปลีย่นและสามารถตอรองราคากนัไดอยางเปนอสิระในลกัษณะทีไ่มมคีวาม
เก่ียวของกัน วิธีการกําหนดมูลคายุติธรรมขึ้นอยูกับลักษณะของเคร่ืองมือ

งบการเงินรวม
Consolidated

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553 
As at December 31, 2010

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 
As at December 31, 2011

มูลคาสินทรัพยที่เปนเงินตราตางประเทศ - USD
The value of foreign currency assets - USD
มูลคาหนี้สินที่เปนเงินตราตางประเทศ - USD
The value of foreign currency liabilities - USD
มูลคาหนี้สินที่เปนเงินตราตางประเทศ - EUR
The value of foreign currency liabilities - EUR

1,063 พันดอลลารสหรัฐอเมริกา
USD  1,063 thousand
2,867 พันดอลลารสหรัฐอเมริกา
USD 2,867 thousand
421 พันดอลลารสิงคโปร
SGD     421 thousand

63 พันดอลลารสหรัฐอเมริกา
USD 63 thousand
1,827 พันดอลลารสหรัฐอเมริกา
USD 1,827 thousand
100 พันดอลลารสิงคโปร
SGD 100 thousand

63 พันดอลลารสหรัฐอเมริกา
USD 63 thousand
1,137 พันดอลลารสหรัฐอเมริกา
USD 1,137 thousand
100 พันดอลลารสิงคโปร
SGD 100 thousand

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate Financial Statement

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553 
As at December 31, 2010

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 
As at December 31, 2011

มูลคาสินทรัพยที่เปนเงินตราตางประเทศ - USD
The value of foreign currency assets - USD
มูลคาสินทรัพยที่เปนเงินตราตางประเทศ - SGD
The value of foreign currency assets - SGD
มูลคาหนี้สินที่เปนเงินตราตางประเทศ - USD
The value of foreign currency liabilities - USD

1,063 พันดอลลารสหรัฐอเมริกา
USD 1,063 thousand
2,861 พันดอลลารสหรัฐอเมริกา
USD 2,861 thousand
421 พันดอลลารสิงคโปร
SGD    421  thousand
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ทางการเงนิ มลูคายตุธิรรมจะกาํหนดจากราคาตลาดลาสดุ หรอืกําหนดขึน้
โดยใชเกณฑการวัดมูลคาที่เหมาะสม 

เน่ืองจากสนิทรพัยและหนีส้นิทางการเงนิสวนใหญของบรษิทัและบรษิทั
ยอยจัดอยูในประเภทระยะสั้น บริษัทและบริษัทยอยจึงประมาณมูลคา
ยุติธรรมของสินทรัพยและหนี้สินทางการเงินใกลเคียงกับมูลคาตามบัญชี
ที่แสดงในงบแสดงฐานะการเงิน

มูลคายุติธรรมของสินทรัพยทางการเงินและหนี้สินทางการเงินที่เปน
สาระสําคัญสวนใหญไมแตกตางจากมูลคาตามบัญชีของสินทรัพยทางการ
เงินและหนี้สินทางการเงินนั้น

 
33.การจัดประเภทรายการในงบการเงิน

รายการบญัชบีางรายการในงบการเงนิสาํหรบัปสิน้สดุวนัที ่31 ธนัวาคม 
2553 ไดมกีารจดัประเภทใหมเพ่ือใหสอดคลองกบัการจดัประเภทรายการ
บญัชใีนปปจจบุนั ซึง่ไมมผีลกระทบตอกาํไรสทุธหิรอืสวนของผูถอืหุน การ
จัดประเภทรายการใหมมีดังตอไปน้ี

depending on the nature of the instrument. 

Since the majority of the financial assets and liabilities of the 
Company and its subsidiaries are short-term in nature, their fair values 
are not expected to differ materially from the amounts presented in 
the statements of financial position. 

The fair values of significant financial assets and financial liabilities 
do not differ from their carrying values. 

33.RECLASSIFICATION

Certain amounts in the financial statement for the year ended 
December 31, 2010 have been reclassified to conform to the current 
year’s classification but with no effect to previously reported profit 
for year or shareholders’ equity. The reclassifications are as follow:

-

434,806,850

141,165,842

86,211,754

-

106,299,188

-

-

-

677,365,738

-

-

-

78,568,055

37,402,953

2,043,986,447

44,312,073

44,312,073

-

448,139,442

141,165,842

88,060,454

-

115,971,008

2,045,174,447

34,277,477

34,277,477

662,184,446

-

-

-

74,914,997

31,384,191

-

-

-

บาท/In Baht

ตามที่จัด
ประเภทใหม

As reclassified

ตามที่จัด
ประเภทใหม

As reclassified

ตามที่เคย
รายงานไว 

As previously 
reported 

ตามที่เคย
รายงานไว 

As previously 
reported 

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate Financial Statement

งบการเงินรวม
Consolidated

งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2553
The statement of financial position as at December 31, 2010
 ตนทุนงานระหวางทํา - สุทธิ
 Costs of work in process -net
 ตนทุนงานระหวางทํา - สุทธิ
 Costs of works in process - net
 งานระหวางทํา
 Work in process
 ตนทุนงานบริการจายลวงหนา
 Prepaid cost of services
 ตนทุนที่ยังไมเรียกชําระ
 Unbilled payable
 คาใชจายคางจาย
 Accrued expenses
 ตนทุนขายและตนทุนการใหบริการ
 Administrative expenses
 คาใชจายในการบริหาร
 Management benefit expenses
 คาตอบแทนผูบริหาร
 Cost of sales and services

34.การอนุมัติงบการเงิน

งบการเงินน้ีไดรับอนุมัติโดยคณะกรรมการของบริษัทเมื่อวันที่ 27 
กุมภาพันธ 2555

34.AUTHORIZATION FOR ISSUE OF FINANCIAL STATEMENTS

These financial statements have been approved by the Company’s 
Board of Director on February 27, 2012.
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